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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Книга, предлагаемая вниманию читателя, вклю- 
чает ряд работ по африканскому историческому язы- 
кознанию, материалом. для которых послужили языки, 
весьма существенно различающиеся между собой как 
типологически, так и в плане их генетической npn- 
надлежности. Однако сама возможность сравнительно- 
исторического исследования столь разнородного 
как в генетическом, так и в типологическом отно- 
шении языкового материала лишь подчеркивает oby- 
ность методологической базы для всех этих работ, 
что в свою очередь является проявлением фундамен- 
тального теоретического единства современной 
компаративистики, ее эвристической мощи. Парадигма 
сравнительно--исторического языкознания была соз- 
дана в эпоху младограмматиков. В дальнейшем компа- 
ративистика продолжала совершенствоваться и обо- 
гащаться во многом благодаря успехам других линг- 
вистических дисциплин (фонетики и фонологии, ти- 
пологии, ареальной лингвистики и Т.д.). Причем 
происходившие изменения касались не только мето- 
дов, но и самого объекта исследования, что также 
не могло не отразиться на парадигме компаративисти- 
ки. Можно выделить два основных аспекта измене- 


ний в том, что касается объекта сравнительно-исто- 
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рических исследований, Во-первых, включение в сфе- 
ру компаративистики все возрастающего количест- 
ва новых языков и языковых групп самого разного 
строя и, в основном, не имеющих сколько-нибудь 
длительной письменной традиции, а часто вообще 
бесписьменных. Во-вторых, - углубление диахрони- 
ческой перспективы сравнительно -исторического 
исследования, т.е. выдвижение и разработка Teo- 
рий и гипотез отдаленного родства, или макросемей 
включающих в себя языковые семьи, традиционно 
рассматривавшиеся как самостоятельные. Настоящая 
книга в известной мере является отражением этого 


процесса развития современной компаративистики, 


Открывающая книгу коллективная статья "Обще- 
афразийская фонологическал система’ представляет 
собой краткое суммарное изложение выводов, к ко- 
торым пришли авторы в ходе продолжающейся в нас- 
тоящее время работы над афразийским сравнительно- 
историческим словарем. Реконструированная обще- 
афразийская фонологическая система и основные за- 
кономерности ее отражения в рамках отдельных вет- 
вей и групп языков, изложенные в статье, показы- 
вают также важность работы по общеафразийской 
реконструкции для развития исторических исследо- 
ваний в рамках отдельных афразийских ветвей. Имен- 
но отсутствие обшеафразийской перспективы явля- 
лось серьезным препятствием для прдгресса в об- 
ласти чадских, берберских и т.д. реконструкций. 
При этом необходимо подчеркнуть, что хотя афра- 
зийская (семито-хамитская) семья языков часто 


рассматривается в одном ряду с такими языковыми 


семьями как индоевропейская, китайско-тибетская _ 

и Т.А., ‘OHA скорее относится к разряду упомянутых. 
выше "макросемей". Во всяком случае, соотношение 
общей диахронической глубины, достигаемой при аф- 
разийской и при индоевропейской реконструкции и 
соответствующая степень расхождения языков-потом- 
ков, видимо, примерно того же порядка, что при со- 
поставлении индоевропейских и, например, герман- 
ских языков. 

В работе 0.В.Столбовой "Сравнительно-истори- 
ческая Фонетика западночадских языков" объектом 
исследования является одна из трех больших групп, 
на которые делится чадская ветвь афразийской се- 
мьи языков. В результате "ступенчатого" сравните- 
льного анализа последовательно осуществляется pe- 
конструкция фонологической системы (согласные в 
ан- и. инлауте, сочетания согласных и геминаты в 
инлауте, гласные) от отдельных подгрупп к общеза- 
падночадскому уровню. Работа включает этимологи- 
ческий словарь, содержащий реконструкции лексем 
на общезападночадском уровне и на уровне отдель- 
ных подгрупп, рефлексы по языкам, а также внешние 
этимологические сближения в общеафразийских рам- 
ках, что делает эту работу чрезвычайно интересной 
и полезной для семитологов, берберологов и дру- 
гих специалистов по афразийскому языкознанию. Кро- 
ме того отдельно даются сравнительнье словари по 
отдельным подгруппам, включающие лексику, не от- 
носящуюся к обцезападночадскому лексическому фон- 
ду. | 

В статье Т.Л.Ветошкиной "Отрицание в агавских 


языках: вопросы реконструкции" прослеживается ис- 
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торическая эволюция отрицательных глагольных форм 
в агавских языках, составляющих одну из групп ку- 
шитской ветви афразийской семьи языков. Автор ус- 
танавливает происхождение выделяемых четырех ти- 
пов отрицательного спряжения, а также их диахро- 
ническую иерархию. В работе приводятся также 
внешние генетические параллели, что весьма сущест- 
венно, поскольку для многих афразийских и афри- 
канских языков характерно наличие особых отрица- 
тельных спрягаемых глагольных форм. 

В работе В.Ф,Выдрина и К.И.Позднякова 'Рекон- 
струкция фонологической системы праманден!! дает- 
ся система регулярных фонетических соответствий 
для языков манден (бамана, манинка и др.), coc- 
тавляющих одну из подгрупп языков манде. Соответ- 
ствия устанавливаются для согласных в начальном 
и интервокальном положении, а также для гласных 
в различных комбинаторных условиях, на. основании 
чего реконструируется фонологическая система пра- 
манден, Большой интеоес представляет впервые под- 
робно обосновываемая в статье гипотеза о наличии 
в языках манден следов именных классов, посколь- 
ку важным типологическим критерием для противо- 
поставления языков группы манде остальным ниге- 
ро-кордофанским языкам было принято считать пол- 
ное отсутствие у них системы согласовательных 
именных классов, характерной для нигеро-кордофан- 
ских языков в целом. 

Работа К.И.Позднякова ‘Развитие систем KOH- 
сонантных чередований в языках манде и атланти- 


ческих языках" содержит реконструкцию систем ре- 


гулярных консонантных чередований на уровне пра- 
языков этих двух языковых групп Западной Африки. 
Прослеживается история и причины трансформаций, 
перестройки и разрушения этих систем. Полученные 
автором результаты представляют несомненный метог | 
дологический и общетеоретический интерес. Для 
успешной работы по этимологическому анализу лек- 
сики и установлению регулярных фонетических соот ~ 
ветствий у языков, имеющих или имевших в прошлом 
развитые системы консонантных чередований, ока- 
зывается необходимым установить соответствия меж- 
ду ступенями чередований, а собственно сравнитель- 
ный фонетический анализ должен вестись на этой 
основе. Нельзя не отметить большую техническую 


сложность решения этой задачи. 


В.А.Дыбо в работе "Просодическая система ту- 
бу (группа теда-канури) - начало трансформации 
тональной системы в систему парадигматического 
акцента?! дает сравнительно-исторический и исто“ 
рико-типологический анализ тональных и акцентных 
систем языков сахарской группы (группы теда-кану- 
ри). Историческая акцентология относится к числу 
сравнительно молодых и мало разработанных отраслей 
компаративистики. Поэтому здесь особенно важно 
установление некоторых общих исторических и типо- 
логических закономерностей, подобно тому, как это 
имеет место в исторической фонетике” и морфологии. 
Решению именно этой задачи посвящена работа В.А. 
Дыбо, продолжающая его многолетние исследования 
в области исторической акцентологии, главным 06- 


разом на материале славянских и балтийских языков. 
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Большой научный интерес представляет открывающее 
работу В.А.Дыбо обцетеоретическое определение oc- 
новных свойств "парадигматических! акцентных сис- 
тем и закономерностей их эволюции. Предлагается 
метод анализа происхождения и эволюции парадиг- 
матических акцентных систем, Далее дается исто- 
рический анализ акцентной системы тубу, весьма 
интересной с историко-типологической точки зре- 
ния, Поскольку данные по языку тубу, подкрепляе- 
мые сравнительным материалом по языкам канури и 
канембу, позволяют обосновать тонологическую ги- 
потезу генезиса парадигматических акцентных сис ~ 
тем, т.е. их происхождение из первоначально то- 
нальной системы. 

Книга "Африканское историческое языкознание. 
Проблемы реконструкции" содержит работы, которые 
впервые в мировой компаративистике дают сравнитель- 
но-исторический анализ и реконструкцию для npa- 
языковых систем разных уровней на материале сле- 
дующих языковых семей и групп? афразийской, чад- 
ской, KYWHTCKOH, манде, атлантической, сахарской. 
Можно думать, что эта книга представит интерес 
для читателя не только конкретными решениями и 
реконструкциями в рамках отдельных частных отрас- 
лей компаративистики, но и в плане общей теории 


сравнительно исторического языкознания. 


В.Я, ПОРХОМОВСКИЙ 


И.М.Долконов, А.Ю.Милитарев, 
В.Я.Порхомовский, О.В.Столбова 


ОБЩЕАФРАЗИЙСКАЯ 
ФОНОЛОГИЗЕСКАЯ СИСТЕМА 


В настоящей статье предлагается реконструкция 
общеафразийской фонологической системы, к которой 
пришли авторы в ходе работы над афразийским срав- 
нительно-историческим словарем. Эта работа ведет- 
ся в течение ряда лет сотрудниками Институтов вос- 
токоведения и языкознания АН СССР под руководст- 
вом И.М.Дьяконова. Опубликованы два первых выпус- 
ка словаря, содержащих корни с начальными губны- 
ми и дентальными согласными [1;2]. Готовится к 
печати третий выпуск, включающий корни с началь- 
ными сибилянтами и вторыми губными согласными. 
Естественно, в ходе дальнейшей работы над слова- 
рем содержащиеся в настоящей статье выводы могут 
дополняться и изменяться, особенно в том, что ка- 


сается велярных и поствелярных согласных. 


Гласные 
Для общеафразийского состояния предполагает- 
ся система из двух гласных фонем: открытого rnac- 
ного а и закрытого 2, Закрытый гласный фонети- 
чески реализуется как /1/ или /а/ в зависимости 


от наличия или отсутствия контакта с губным или 


лабиализованным согласным, Эта альтернация фоно- 
логизуется (т.е, и становится самостоятельной 
фонемой) на сравнительно позднем этапе. (Данная 
реконструкция была первоначально предложена И.М, 
Дьяконовым на основе семитских данных, см. [6]. 
Материалы других афразийских языков позволяют от- 
нести эту реконструкцию также « общеафразийскому 
состоянию). 

Реконструкция общеафразийского вокализма 
опирается на следующие положения. 

1. В качестве слогообразующих элементов в 
исходной системе могли выступать две гласные фо- 
немы (аиз), а также сонанты. 

2. Исходные гласные как правило или сохра- 
няются в первичных (неглагольных) именах в язы- 
ках, восходящих к общеафразийскому, или могут 
быть реконструированы в этих именах. Первичные 
сонанты изменяются по строгим правилам, Например: 
ОАА (общеафразийский) *u > сем. au, чад. ма и 
т.д, В этих случаях в соответствующем общеафра- 
зийском корне восстанавливается сонант (подробнее 
о сонантах см.ниже в разделе об общеафразийском 
консонантизме), 

3. Как известно, семитским и берберским rna- 
гол характеризуется апофоническим чередованием 
гласных, имеющим морфологическое значение и не 
зависящим от условий окружения, однако целый ряд 
масдаров, а также глаголов mediae infirmae (иног- 
да и ultimae infirmae) в арабском языке, по-ви- 
димому, отражает исходный вокализм. 

4. В чадских, а также, возможно, в кушитских 


языках глагольный комплекс часто состоит из имен- 
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ной формы плюс вспомогательный предикативный ком- 
понент, который, в свою очередь, обычно восходит 
к сочетанию субъектных местоимений со вспомога- 
тельными глаголами или предикативными частицами. 
Поэтому в этих языках глагольные основы также B 
принципе могут сохранять исходный вокализм, разу- 
меется, с учетом позднейших деривационных и пози- 
ционных изменений, 

Разумеется, в целом общеафразийский вокализм 
поддается реконструкции значительно хуже, чем кон- 
сонантизм, т.е. во многих надежно реконструируе- 
мых корнях гласные остаются неизвестными. Причи- 
на этого в очень сложных и крайне мало изученных 
процессах изменения гласных в кушитских, омотских 
и чадских языках при том, что семитские глаголь- 
ные корни не сохраняют исходный вокализм, а в: 
древнеегипетском письме отсутствовали обозначения 
для гласных. Однако реконструкция системы из двух, 
а на более поздних этапах трех гласных (а, %3 > 
1,5) представляется вполне надежной. 

Пока еще очень рано делать какие-либо пред- 
положения о наличии и характере суперсегментных 
характеристик в общеафразийском. Чадские, кушит- 
ские и омотские языки являются тональными, имеют- 
ся некоторые основания предполагать тональные 
противопоставления и в семитском, но это, возмож- 
но, сравнительно поздние инновации. Отметим толь- 
ко, что на наличие каких-то суперсегментных оппо- 
зиций в общеафразийском может указывать реконст- 


рукция групп омонимичных общеафразийских корней. 
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Согласные 


Сонанты 
Лабиальиые - p p b - 
r = = - m 
> 
Дентальные = t t а = 
Сибилянты свистящие 5 с с 3 n 
и аффрикаты ] шипящие сес 3 r 
A А A 1 
латеральные $ С С _ 1 
Велярные - k k а -= 
Лабиализованные велярные ~ k” К” а“ Е 
Велярные фрикативы 
и аффрикаты ћ x x 92 isu? 
Лабиализованные h” x“ x” 9“ н“ 
74 
Фарингальные п = = “= 
oe — ue 1 нэ 
Ларингальные 


Лабиализованные ларин- 


галь ные h” (2) ~ => - = 


ПРИМЕЧАНИЯ 

1. Звонкая латеральная аффриката ( 3 ), видимо, 
очень рано совпала с несиллабическим 1, однако 
возможны и иные ее рефлексы, см. , например, нере- 
гулярности в рефлексации *2- и *1-. 

2. Эта серия, как и соответствующая лабиализован- 
ная, включает велярный фрикативный Ц и аффрикаты 
*[к+5], *(keh], * [9+ т.е. она соответствует об- 
щеафразийской четырехчленной модели: глухой фри- 


кативный - глухой, звонкий, глоттализованный 
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(глухой) - смычные или аффрикаты, см.ряды сибилян- 
тов и губных согласных. В рамках этой модели oT- 
сутствует фрикативный | 0] в дентальном ряду, а 
также сдвинуты назад фрикативные (по сравнению 

с соответствующими смычными и аффрикатами) в ве- 
ларном и поствелярных рядах. Но в последнем слу- 
чае реконструкция основывается на семитских дан- 
ных (Т.е. в конечном счете на арабской фонетике), 
так что, возможно, в общеафразийском и в этих ря- 
дах соблюдалась та же четырехчленная модель. 

. Видимо, аналогично гласным [1] и Tale сонанты 

fa] | “и | были на обцеафразииском уровне алло- 
фонами. Так например, относительный морф ("полный 
генитив" или "нисба") реализуется как *-Via-, 
иногда как *-Vua-, чему есть многочисленные при- 
меры. 
4. Sain включен в число сонантов с большой долей 
условности, поскольку и генетически, и артикуля- 
ционно он обладает целым рядом особенностей. Не- 
которые из них, хотя и не все, относятся и к его 
глухому корреляту В. Отметим, что h ~ единствен- 
ный глухой фрикативный в обшеафразийском, имеющий 
звонкий коррелят. Таким образом, fain не принад- 
лежит к общей системе фрикативных и, не являясь 
смычным или аффрикатой, может рассматриваться лишь 
как особый сонант. В функциональном плане fain 
имеет сходство со "слабыми" согласными ify, н”, 
?,т.е., как и они, может являться результатом BTO- 
ричного развития - дополнения первоначально двух- 
согласного корня до трехсогласного без сколько- 


нибудь заметного изменения исходной семантики 
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(подробно об этом процессе см. [2, с.82-83]). 
5. 7 (hamzah или ‘alaph) находясь в ин- или ауслау- 
те, может выступать в функции сонанта (> а?), 
расширяя двухсогласный корень без изменения его 
‚значения. Однако в неслоговой позиции это смыч- 
ный согласный, что едва ли совместимо с функция- 
ми сонанта. Поэтому можно высказать предположение 
о ‘существовании двух фонем, одна из которых яв- 
ляется смычной согласной и функционирует в каче- 
стве таковой, а другая · напоминает датский Stgd 
('толчок"), т.е. представляет собой сжатие гор- 
тани как развитие поднимающегося тона на высоком 
регистре при открытом гласном "6 в нашем случае; 
функционирует как сонант (обозначается символом 
H ›[ 3, с.115-128]. Эта вторая бонема, видимо, 
имела лабиализованный коррелят (обозначается че- 
рез g”). 

Согласные, имеющие в качестве диакритическо- 
го знака точку, так называемые "эмфатические", за 
исключением Ц, можно с высокой степенью вероят- 


ности трактовать как первоначально глоттализован- 


ные. 
Лабиальные смычные 

Общеафразийский *f *р *р *b 
Арабский (Южносемитский) ЗЕ ХЕ *р *b 
Северносемитский *р *р *р хр 
Кушитский ЖЕ (2) Хр *b/*p *b 
Омотский ЖЕ (2) *р *р *р 
Египетский *E КБ *р *b 
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Западночадский ХЕ *р *р  »р 


Восточночадский р,Е pf р b 


Иногда отмечаются нерегулярные рефлесы ОАА 
*р и *р, возможно, вследствие интердиалектных или 
внешних влияний. Глоттализованный %р очень рано 
проявил неустойчивость. 

В чадском "эмфатические" согласные возникают 
из сочетания губного (а также дентального) звон- 
кого смычного с ларингальным или в результате me- 
татезы глоттализации в.корнях с анлаутным b или 
Я и вторым глоттализованным (Е, к, 5). См.,на- 
пример: сем.акк. bâ’ идти, приходить 'уг. ba’ евр. 
b(u)? ‘приходить! ~ чад.тера ра ‘приходить’ муби 
ba(u) 'идти!; сем. *bqS 'раскалывать! ~ чад; 

: боккос рак 'раскалывать' фьер bak 'раскалывать' 
сура ангас bak 'резатњ'. Эти вторичные "эмфа- 
тические" согласные в чадском, как правило, звон- 
кие преглоттализованные (в африканистике они обыч- 
но называются имплозивными). Звонкий имплозивный 
Ь является регулярным рефлексом афразийского 
глоттализованного Хр только в языке хауса!, 

В берберском в анлауте мы реконструируем *b-, 
восходящий к ОАА *b- и *р-, и его комбинаторный 
вариант *Ьу-, соответствующий, по имеющимся у нас 
примерам, только ОАА *ЪБ- в контактной (а, возмож- 
но, и в дистантной) позиции с ОДА aK, +H, х“ 
(т.е. с фонемами, характеризующимися как глоттали- 
зацией, так и лабиализацией), также с *?, *Н, *h, 
но не с *һ, *©, 


1 





Таблицу рефлексов общеафразийских фонем 
в западночадских языках см.на с. 37. 
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По поводу фонемы, обозначаемой нами как *Ъ., 
в берберологии ведутся многолетние споры. Пред- 
положение о ее первоначальной принадлежности к 
лабиальному ряду основано на соответствии губно- 
губного Ё (иначе -$,Е') в языках гхадамес и 
ауджила общетуарегскому ларингальному *h, отра- 
жающемуся как h в танеслемте и как 1,5/1,0 в 
других туарегских. А.Бассе, 0.Peccnep и, отчасти, 
фр.Бегинот рассматривают этот согласный в одном 
ряду с bu f, тогда как, по мнению К.Прассе, он 
отражает исходный фарингальный %ћ и/или *7, под- 


вергшийся поздней лабиализации в ряде языков. 


Однако мы, в отличие от Прассе, считаем эту 
фонему лабиальной на общеберберском уровне, так 
как сравнение с афразийским материалом показы- 
вает, что большая часть корней с начальным f- 

в Гхадамесе и ауджиле имеет надежные параллели 

с b в других афразийских языках. Отметим, что 
имеются случаи соответствия туарегского и север- 
ноберберского Б билабиальному В в гхадамесе и 
ауджиле, что, впрочем, можно отнести за счет вто- 
ричной спорадической спирантизации исконного 
смычного b в этих языках; и тогда можно считать 
их также рефлексами общеберберского *b, а не*Ъ. . 
Как подтверждается материалами Ж.Ланфри по лекси- 
ке гхадамеса | 8 ] (к сожалению эта работа оказа- 
лась для нас недоступной во время подготовки пер- 
вых двух выпусков афразийского словаря), имеет- 
ся целый ряд туарегских корней с начальным ПВ, 


не имеющих соответствий с анлаутным P B гха- 
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дамесе и ауджиле. Некоторые из них, тем не менее, 
явно относятся к общеафразийским корням с началь- 
ным губным, в то время как в остальных туарегский 
h, возможно, отражает ОАА ларингальный или фарин- 
гальный. 

Кроме того, имеются немногочисленные туарег- 
ские корни с начальным ЦП, соответствующие корням 
с начальным [Д в гхадамесе и ауджиле, которые, 
по всей вероятности, восходят к афразийским корням 
с лабиализованными ларингалами в анлауте (напри- 
мер, с жу ну). Во многих наиболее надежных слу- 
чаях берберский *ь, соответствует чадскому глот- 
тализованному *b (> хауса р, сура Би т.д.). 
Следует отметить, что ОАА %р- никогда не разви- 
вается в *ь, в берберских редуплицированных кор- 
нях. Таким образом, афразийский звонкий губной 
дает в берберском следующие рефлексы: 

1) общеберберский *b~- (из ОДА *b, *р) без 
специального позиционного окружения дает b= во 
всех берберских языках. В большинстве тамазигх- 
ских и зенетских диалектов и в части гуанчских 
хр»у (или b) либо в любой позиции, либо в ряде 
диалектов только в интер- или поствокальной пози- 
ции; удвоенный *-ЪБЬ-, как правило, не подвергает- 
ся спирантизации. В нефуса и зенагских споради- 
чески *Б-> u/u; 

2) общеберберский .*Ъ. – (< ОАА *Ъ- в co- 
седстве с *k”, Ж”, eH *?, *H) отражается Kak 
у/ч, У (> Ø) в восточноберберских. (кроме гхада- 
меса и ауджилы), как В (а), В в гхадамесе и ауджи- 


ле, как h(u)>u/u, В>9> во всех туарегских 
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(кроме танеслемта), как h(u),h в танеслемте и 
как u/u, У(>@) и h(?) в зенагском, 
Что касается общеафразийских глухих лабиаль- 
y 


ных Хр и *£, то они совпали в берберском *Е. 


Дентальные 
Общеафразийские `дентальные сохранились BO 

всех семитских языках, в египетском et и *d>d; 
в подавляющем большинстве кушитских, берберских 

и чадских языков. ОАА *t > t, а *d> а. OAA *t° 
> общеберберское. *а (но геминированный ~tt- 
обычно сохраняется); в кушитских : хе>а,а в сахо, 
афар, сомали, оромо и т.д., но рифтские сохраня- 
ют Е, в современных агавских ОАА *t отражается 
как а, а заимствованил из древнеагавского в 
геэз показывают t. В омотских OAA *t сохраняет- 
ся. В чадских языках ОАА *t>t с передачей глотта- 
лизации звонкому смычному, ср.сем.арам. tb ' pac- 
сказывать! и т.д. ~ чад.нгизим tab- 'спрашивать, 


расспрашивать. 


Сибилянты и сибилянтные аффрикаты 


Общеафразийская система сибилянтов и сибилянт- 


ных аффрикат реконструируется в виде трех рядов: 


Свистацим *5 *с [t+s] хе [+=] "3 [а+в/2]. 
Шипящий *5 хб [t+3 ] е [6+5] к [а+&/2] 
Латеральный *8 ха [+5] *ĝ [6+8] - 


Первоначальная гипотеза о существовании сиби- 
лянтных аффрикат в рамках обцеафразиского базиру- 
ется на кушитской реконструкции (включающей и 


омотские данные) [5]. Некоторые из аффрикат непо- 
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средственно сохраняются в омотских языках, в ку- 
шитских они, как правило, отражаются как дентальные 
в анлауте и как фрикативные сибилянты в инлауте 
(или наоборот). Дальнейшие исследования показали, 
что большинство сибилянтных аффрикат хорошо сохра-. 
нилось в западночадских языках (см.работу 0.В.Стол- 
бовой в настоящем сборнике). В египетском все об- 
щеафразийские эмфатические сибилянтные аффрикаты, 
т.е. *с, *с и *С, отражаются аффрикатой 5 (звон- 
кой, поскольку ОДА *t > ег.а). Более того, изучение 
аккадских написаний и транскрипций семитских (пре- 
имущественно аккадских) слов, личных имен и топони- 
мов в соседних языках, так же как и использование 
аккадских слоговых - знаков в хеттском, хуритском, 
урартском и эламском языках показало, что, по всей 
видимости, семитские языки древней ступени сохраня- 


ли сибилянтные аффрикаты всех трех рядов: 


Общеафразийская система Староаккадское написание 
*5 *с о: * 5 & 2, 2 2 
KS *& а ORS 5/5 5 2 2(=Ер1а 5) 
ха «2 жс - 6 §(?) z - 


Приведенная здесь традиционная транслитерация 
староаккадского является число условной. Она была 
установлена в начальную эпоху ассириологии на осно- 
ве норм классического арабского произношения. Тот 
факт, что шесть общеафразийских фонем единообразно 
отражаются на письме как 2, не означает, что эти 
фонемы действительно совпали в старозккадском язы- 
ке, поскольку на более поздних этапах развития ак- 


кадской письменности были введены специальные допол- 


нительные знаки для некоторых фонем. 
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Старовавилонское написание 


5 5 5 2 
5 5 5 2, 
5 & 5 - 


Это показывает, что староаккадский знак Z 
MOF использоваться для "любой аффрикаты! (исклю- 
чая *С, в эблаитском также *%, для которых nmen- 
ся специальный знак, вероятно, использовавшийся 
для палатализованных фонем, например, для *&* 

‘или #5', в эблаитском также для *3' или *2'. 

И в аморитском И.Гельб транскрибирует рефлекс ОАА 
*% как *2). В старовавилонском были введены cne- 
циальные знаки для эмфатических сибилянтных афф- 
рикат, например, знаки группы 5; а также знаки 
для неэмфатической аффрикаты С, т.е. $ (трансли- 
терации и здесь чисто условные и являются транс- 
позицией арабской фонетики). Рефлексы ОАА же 
совпали с рефлексами %8, транскрибируемого как 6 
для староаккадского и 5 в старовавилонском. 

ОДА *в и *§, позднее также *§ на определенном 
‘этапе совпали в аккадском, видимо, отразившись 
как [5] в вавилонском диалекте (поэтому ~Št [-8t-] 
>1Е-), однако как [5] в ассирийском диалекте. 
Отметим также, что сочетание t+S (по сути дела, 
[(6+5]) дает в аккадском -55- (в действительности 
[+=] = [се]), но 5+3 (т.е., [#+5/]) сохраняется; 


A 
акк. *&и *&' совпали в Š [2]. 


Таким образом, действительные аккадские peć- 
лексы общеафразийских сибилантов и сибилянтных 


аффрикат, скрытые за традиционной ассириологиче- 
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ской транскрипцией, можно представить следующим 


образом: 
ОДА *5 хе *с Ae, Акк. [s]>[$] с с 
#5 *С *С *5 [2] 15] с nanle] & 
“4 эд эд - [2] е А 
Ср.араб. 5 5 5 2 
'/h/s Е t>z а 
5 5 5> а => 


В арабском, древнееврейском и т.д. ОДА %5 
=> h (3a исключением особых позиционно обуслов- 
ленных случаев). Подобный процесс широко извес- 
тен на материале многих языков. Таким образом, 
весь ряд шипящих, т.е. *5, *& [4+8], *ё [4+8], 

*5 [а+#];*һ, *th, *th, *аһ> араб. В, Жу Жу 8; 
арам. h (и 5), t, t, а. Араб. ?- в каузативных 
породах является довольно поздним развитием ћ 
(чему имеется параллель и в арамейском). Общеаф- 
разийская эмфатическая аффриката *с, видимо, cox- 
ранилась B древнееврейском как аффриката. 

Что касается транскрипций аккадских слов и 
использования аккадских знаков в других клинопис- 
ных системах письма, то здесь ситуацию можно сум- 
 мироватђ следующим образом: 

хеттский - аккадские слоговые &-знаки исполь- 
зуются для [5], а знаки с 2 для [ts]; 

хурритский - аккадские слоговые 5,5 и 2-знаки 
используются для обозначения аффрикат; 


урартский - аккадские слоговые 5-знаки исполь ~ 


зуются в значении [с, Si 5 = је, č], Z - [3, 3] ; 
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эламский ~ аккадские слоговые $,2-знаки имеют 
фонетическое значение. аффрикат (ы); 

древнеперсидский - аккадские слоговые 5-знаки, 
отражающие общеафразийское с, используются для обо- 
значения С; | 

египетский ~ семитские %5, *Х транскрибируются 
как: 5; *с, *с как ё (и $); *С, *6 как $. 

Отметим также, что греки и народы древней 
Анатолии 1 тысячелетия до н.э. , заимствуя семит- 
ский алфавит, использовали буквы, традиционно 
транскрибируемые как $, $, 2 в фонетическом зна- 
чении ks, ts (или ps) и dz COOTBETCTBEHHO; однако 
северносемитское 5 (< обцесем. %5) в значении 
5. Это можно легко понять, если соответствующие 
семитские буквы в эпоху заимствования (1Х в.до 
н.э. 7) еще произносились, соответственно, как 
[ts| ; [+8], dz, 5 , но не как [s] | [5] у [=] ; [s]. 

Таким образом, существование сибилянтных аф- 
фрикат в семитских языках древней ступени являет- 
ся вполне доказанным. 

Другую трудность при реконструкции протосе- 
митской фонетики и фонологии составляют латераль- 
ные. Они представлены в современных южноаравийских 
языках и, как мы старались показать выше, они, 
возможно, существовали в аккадском. Среди языков 
других афразийских ветвей латеральные сохранились 
в южнокушитских и в чадских (особенно полно в неко- 
торых подгруппах западночадских языков). Возвра- 
щаясь к семитским языкам, можно. отметить, что пред- 
ставляется вполне надежной реконструкция общесе- 
митской эмфатической латеральной аффрикаты, кото- 


рая, в частности, дает звонкий латеральный фрика- 
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тивный сибилянт в шхаури [7], звонкий эмфатический 
латеральный сибилянт в сокотрийском [4], сюда же 
восходит и арабский d (или 4), для которого имеет- 
ся целый ряд данных (заимствования в другие язы- 
ки ит.д.), указывающих на его первоначально лате- 
ральное произношение, которое, видимо, сохраня- 
лось достаточно долго. Более сложную задачу пред- 
ставляет доказательство существования в общесемит- 
ском двух неэмфатических латералов - 5 и с. Одна- 
ко самостоятельные рефлексы этих фонем имеются 

как в семитском, так и в остальных афразийских 
ветвях. 

ОАА %5 > сем.евр. #—, -5, совр.юж.-арав. Š, 
сомали 5, берб. 5 (в зенага 5, так же иногда в 
северных и восточных берберских и в туарегских 
перед 1 в неясных дополнительных условиях окруже- 
ния). Это совпадает с развитием в берберском ОАА 
*5 (а также *Č перед i, u(?))> ег. &-, -5, > чад. 
*8 (с различным вторичным развитием в отдельных 


языках); 


ОАА *С > сем.евр. 5, арам. $ > 5, совр.юж.- 
арав. S, куш.сомали d, берб. %2 (так в северных и 
восточных берберских и в зенагских, B ахаггарском 
z/h, в остальных туарегских 2/#/5/$), ег. 5 (воз- 
можно, первоначально [8] ), чад. %2. 

Обе эти латеральные фонемы совпали в аккад- 
ском, угаритском, арабском, геэзе (>), в осталь- 
ных зфиосемитских (2 $/5), в арамейском (> >s). 

В результате наличие обеих фонем *5 и *б 
можно считать доказанным как для общеафразийского , 


так и для обцесемитского. (См.также таблицу coot- 
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Рефлексы ОАА сибилянтов и 


2: a ћ-22— (ахагг), 
z/2/8/3 (осталь- 
ные туарегские) 


СИ И 0 ПЕСНЕ ВЕСЕ Е 
шим рефлексы как у *с 


s- (> 8-) $ (также; 5, z, h) 


сз у е == 


< 
~ 
fae 
м 
л 
~ 
7 
~ 
< 
Sth 
cr 
~ 
wn 
ж 


ГЕ 

*& |8 /5' Е | | ta, 5/81 (s/3u 2) 

spa [«[ тт СИИ a ИСТЕ 

же | /8 / š-, -s| 828 | š | 5 (также $$ (реже 5) , 

же |8 /5/ в [>в | % | рефлексы как у *с 

же js /6/ | s |> [824,4] 2/9 2/4 
Примечания. * Условная транскрипция. 


№ 


Имеются в виду берберские языки за исклочением 
В записи С.Келле не s, а с/з. 

В зависимости от окружения, 

В интервокальной позиции: -2- при начальном 


т w 


єл 
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Таблица 


сибилянтных аффрикат 


а [у ССИ воз | СИ = 
C [ei [єй | њи fe [ъ= 


рефлексы как у #$ 





туарегских (т.е. северные, восточные и зенагские). 


звонком, -8- при глухом. 
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ветствий сибилянтов и сибилянтных аффрикат в неко- 


торых афразийских языках.) 


Велярные 

Велярные смычные, как правило, хорошо сохра- 
няются, однако имеются случаи палатализации типа 
египетского *К, *g > č, 2 ‘перед i, u. Велярный 
эмфатический *k отражается как поствелярный (уву- 
лярный) Ч в семитском, египетском и часто в кушит- 
ском, и как y в большинстве берберских диалек- 
тов (но *-кк- 7 –аа-) . Лабиовелярные сохраняются 
лишь в некоторых кушитских языках и в эфиосемит- 
ских, но лабиализация велярных обычно оставляет 
следы почти во всех языках. | 

Велярный фрикативный h сохранился в семит- 
ском (с поздним переходным развитием в ћ в еврей- 
ском и арамейском). По всей видимости он отражает- 
ся как h в сахо-афар и сомали, но как h в боль- 
шинстве других кушитских и омотских языков. В бер- 
берском *h > Y¥/@. Ситуация в египетском еще не 
вполне ясна. Представляют интерес рефлексы обще- 
афразийского *h в западночадских языках: звонкий 
велярный смычный 9 в хауса, ангас, болева, фьер и 
нгизим, но h в осТальных языках группы рон, в 
группе варджи 9 в языках варджи, кария, дирья, мия, 
цагу, но f в мбурку, сири и джимбин. Видимо, раз- 
витие шло следующим образом: *h> h и/или] > 9, 
ср.ниже о велярных аффрикатах. В языке naa (груп- 
па варджи) рефлекс ОАА *h совпал с рефлексом OAA 
еп; | 

Проблема велярных аффрикат нуждается в даль- 


нейшей разработке. Чисто гипотетически можно пред- 
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положить, что поскольку рад *h, *х, %х, *9 можно 
рассматривать соответственно как *Ц, *(k+h), * (к 
+h), *(g+h или), то имелась тенденция развития 
или в *h, *k, *k, *g или в *h, *h, *р (или *7), 
хТ(или% =“) соответственно, Пока сравнительного ма- 
териала еще недостаточно, но имеющиеся данные не 
противоречат предлагаемой гипотезе, хотя следует 
установить конкретные отражения по языкам. Отме- 
тим, что западночадские языки группы рон, а также 
нгизим и джимбин (группа варджи) имеют звонкий 
смычный 9 в качестве рефлекса глухих велярных аф- 
фрикат *х и *х, в то время как в других языках 


этому соответствуют глухие смычные. 


Фарингальные и ларингальные 


Общеафразийские *h и %% сохраняются в египет- 
ском, семитских, частично в чадских, берберских 
и кушитских языках (но не в омотских), хотя они 
часто оказываются утраченными на более поздних 
этапах (раньше всего в аккадском, где под этим 
влиянием соседняя гласная >e); они, в основном, · 
не сохранились в берберском (не оказав воздейст- 
вия на соседние лабиальные), но их следы можно 
видеть во многих чадских языках (как одного из 
источников для вторичных эмфатических согласных). 

Ларингальные общеафразийские *h, *нҰ, Ун, 
разумеется, весьма неустойчивы, но они могут ос- 
тавить след в огласовке корня, они также оказыва- 
ют воздействие на лабиальные согласные в бербер- 


ском, а в чадском также и на другие согласные. 
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Сонанты 


donanta s с одной стороны, стабильны (т.е, 
хорошо сохраняются, за исключением "слабых сонан- 
тов", однако в берберском геминированное *-ци- > 
*-gg (м) -,>-ЪЬ (4)-), но, с другой, могут частично 
чередоваться друг с другом (например, i~ u, m~ 
n), однако ситуация эта очень сложна и “peo ver 
дальнейшего изучения. Отметим, что в египетском 
*] > п в начальной и иных позициях в контакте с 
а (по коптским данным в некоторых неясных позици- 
ях произносилось как БЕБЕ но %1] > i в контакте 
с i/u в анлауте и, вероятно, j в ин- и ауслауте. 
Однако имеются некоторые случаи, когда ОАА *1 ga- 
ет в египетском те же рефлексы, что и ОАА *х, т.е. 
у-, но (спорадически?) 1 перед i/u и всегда $ в nH- 
и ауслауте. Судя по всему геминированное 1ll/rr 
передается как г. 

В агавской группе кушитских языков и в омот- 
ском негеминированное *-х и *-1- > -к-, в то вре- 
мя как *-уг- и *-1]-> -1-. В омотских и некото- 
рых кушитских языках (спорадически также в неко- 
торых семитских, в том числе аккадском и арамей- 


ском) начальное %1- > п-. 





2 Подробно о функциях сонантов и в этой свя- 


зи о структуре корня в прасемитском см. 
[6]. Для общеафразийского см, [2]. 
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О.В, Столбова 


СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА 
И СЛОВАРЬ ЗАПАДНОЧАДСКИХ ЯЗЫКОВ 


Чадские материалы необходимы для афразийского 
сравнительно-исторического языкознания не только 
потому, что общая картина будет неполной без учета 
одной из шести ветвей этой огромной языковой се- 
ЖЫ но в основном из-за особой архаичности чад- 
ских: языков, что подтвердилось при работе над 
"ПСравнительно-историческим cne зарем афразийских 
языков!!! [7; 8; 9]. Оказалось также, что для cnc- 
тематического использования чадских материалов не- 
обходима разработка сравнительно-исторической фо- 
нетики этой ветви афразийской семьи. А поскольку 
среди всех чадских языков, а их более ста, хоро- 
шо описан только один - хауса, и они сильно разо- 
шлись между собой в фонетическом отношении, необ- 
ходима "ступенчатая! реконструкция, при которой 
сначала рассматриваются подгруппы, а затем - груп- 
пы чадских языков. При этом историческая фонетика 


всей ветви базируется на реконструкциях, выполнен- 
ных на уровне групп. 


1 M 
Афразийскую семью образуют семитские, KY- 


шитские, омотские, берберские (ливийско- 


гуанчские), египетский и чадские языки. 
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Из трех групп, на которые делятся чадские язы- 
ки (западная, центральная и восточная”) первая яв- 
ляется наиболее подходящим объектом для исследова- 
ния подобного рода по следующим причинам: 1) мы 
располагаем лексическим и грамматическим материа- 
лом по языкам, принадлежащим ко всем семи подгруп- 
пам западных языков; 2) крайне упростив морфологию, 
западные языки сохранили более архаичную фонетику 
и лексику, чем другие чадские; 3) именно к этой 
группе принадлежит хауса. 

Исконный ареал языка хауса - центральная и 
западная область Северной Нигерии и граничацие с 
ними районы Нигера, с юга и с востока к этой тер- 
ритории примыкают ареалы других западночадских 
языков. 

К западной группе относятся около шестидеся- 
ти языков, материалы тридцати девяти из них сис- 
тематически использовались в настоящей работе, а 
именно? : 

1. Подгруппа хауса: язык Хауса. 

2. Подгруппа ангас: языки Ангас, Сура, Чип, 
Монтол (Мнт), Герка, Анкве. 

3. Подгруппа болева: языки Болева, Карекаре 
(Кркр), Дера, Тангале (Тнг), Нгамо, Маха, Беле, 
Кирфи, Галамбу (Глм), Гера, Герума (Грм). 

L. Подгруппа варджи: языки Варджи (Вр), Ka- 
рия, Дири, Мбурку (Мб), Мия, Na'a, Цагу, Сири, 
Джимбин (Дж). 


2 





Подробно о классификации чадских языков см.[ 5]. 


3 Названия групп и подгрупп в примерах и в сло 
варе даны с маленькой буквы, названия языков ~ 


с заглавной. 


31 


5. Подгруппа зар: языки Бурма, Геджи, Були, 
Сайанчи (Снч), Двот, Польчи. 

6. Подгруппа рон: языки Фьер, Боккое, Дафо- 
Бутура (Д-Б), Ша, Кулере. 

7. Подгруппа нгизим: язык Нгизим (Hrs). 

Кроме того, не устанавливая фонетических со- 
ответствий, что невозможно из-за недостатка мате- 
риала, мы все-таки включили в работу лексику язы- 
ков Гвандара (подгруппа хауса), Перо (подгруппа 
болева), Баде и Дувай (подгруппа нгизим), а так- 
же нескольких языков зар - Кир, Геджи, Барава 
(Брв), Гурунтум (Грнт}, Зем, Тала, Боггом (Бгм). 

Настоящая работа является завершающим этапом 
исследования западночадской исторической фонети- 
ки. Предварительные результаты - реконструкция 
исходных фонетических систем для ангас и болева 
и общая реконструкция, опирающаяся на две вышеупо- 
мянутые, а также на материалы хауса - изложены в 
[10]. Разумеется, реконструкция, основанная на 
данных трех из семи подгрупп не может быть ни 
точной (в смысле фонетической интерпретации ис- 
ходной системы), ни полной (в отношении количест- 
ва фонем праязыка). Поэтому, с появлением матери- 
алов по языкам варджи [67] и зар [53], а также 
словаря нгизим [65] и чадских словников Крафта 
[38] стало возможным уточнить и дополнить прежнюю 
реконструкцию, а кроме того, значительно увели- 
чить объем западночадского словаря. В частности, 
удалось реконструировать серии латеральных сиби- 
лянтов и увулярных, для чего раньше не было осно- 
вания, и расширить инвентарь ларингалов и сиби- 


лянтных аффрикат. 
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Предлагаемая реконструкция базируется как на 
прасистемах "нижнего этажа" (подгрупп ангас, боле- 
ва, варджи и зар), так и на материалах отдельных 
языков. Реконструкция подгрупп рон и нгизим не де- 
лалась ввиду близости языков этих подгрупп. 

В работе используется традиционная методика 
сравнительно-исторического исследования: устанав- 
ливаются регулярные . фонетические соответствия, а 
затем выявляются случаи, когда несколько рядов со- 
ответствий отражают одну древнюю фонему в разных 
окружениях. 


+ 


Работа состоит из двух частей. Часть | пред- 
ставляет собой западночадскую фонетику, вторая - 
сравнительный словарь. В первой части работы уста- 
навливаются регулярные фонетические соответствия 
и реконструируются: согласные в начальном положе- 
нии (разд.1.1-1.8), согласные в интервокальном поло- 
жении и сочетания согласных (2.1-2.9) и гласные 
(3). Согласные даны в таблицах`по группам (губные, 
дентальные, сибилянты, латеральные, велярные, уву- 
лярные, ларингалы, сонорные), после чего приводят- 
ся примеры корней (по три-пять на каждую фонему), 

в том порядке, в каком фонемы даны в таблице. В раз- 
деле 2 могут быть даны отсылки к разделу 1 (в круг- 
лых скобках с указанием раздела и подраздела), где 
уже были приведены корни с рассматриваемой в дан- 
ном пункте фонемой. Если фонема реконструируется в 
небольшом числе корней, они приведены полностью, 

с указанием: "приведены все примеры" (имеется в 
виду - с данной фонемой). В разделе 3 кратко рас- 


сматриваются западночадские гласные, а также пути 
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развития исходной вокалической системы в отдельных 
подгруппах. | 

К разделам 1,2 имеются приложения: 1. Некото- 
рые дополнения к реконструкциям подгрупп ангас и 
болева, сделанные после выхода работы [10] и тао- 
лицы соответствий для этих подгрупп; 2. Краткая 
реконструкция подгруппы варджи (структура та же, 
что и у разделов 1-2); 3. Таблицы соответствий 
для подгруппы зар. . 

Часть И представляет собой сравнительно-ис- 
торический словарь западночадских языков. Он со- 
держит в алфавитном порядке все реконструирован- 
ные корни, в том числе и приведенные в части 1. 
Установление генетических связей празападночадских 
корней внутри афразийской семьи выходит за рам- 
ки настоящей работы. Однако для того чтобы правиль- 
льно интерпретировать полученные методом внутрен- 
ней реконструкции результаты, приходилось постоян- 
но обращаться к материалам семитских, кушитских 
и египетского языков. Этимологии западночадских 
корней с начальными губными и дентальными -соглас- 
ными установлены в процессе работы над "Сравни- 
тельно-историческим словарем афразийских языков". 
Все эти материалы приведены в нашем словаре. 

Словарная статья западночадского словаря име- 
ет следующую структуру: 1) реконструкция; 2) пред- 
полагаемое исходное значение; 3) после двоеточия 
приводятся словарные материалы, отдельно по под- 
группам, включающие: номер подгруппы, реконструк- 
цию (если она отличается от западночадской), зна- 
чение (если не совпадает с исходным), после двое- 


точия название языка (или языков без знаков препи- 
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нания), рефлекс в данном языке или группе языков, 
‘значение (если не совпадает с реконструированным). 
После знака // приведены афразийские этимологии. 
(АА). Для корней с начальными губными они даны 

по [715 с начальными дентальными по [8], с сиби-. 
лянтами - по [9] . Также после знака // даны генети- 
тически родственные корни афразийских языков с 
указанием источникај Лексика центральночадских 
языков ~ после знака /. Ссылка на источник для за- 
падночадских языков дается всегда для языков зар 
(так как источников два, а реконструкция‘ сделана 
по одному из них}; также ~ если одна и та же лек- 
сема по-разному записана разными авторами; также 
даны отсылки на авторов прошлого века (Fp, Mk, Kl) 
и на работы, используемые лишь эпизодически (Сг, 
МЕ). Внутри словарной статьи в круглых скобках мо- 
“ryt быть приведены некоторые пояснения или пред“ 
положения, в последнем случае - с вопросительным 
знаком. 

В разделах 1-2 части | словарная статья 
строится таким же .образом, но могут быть опущены 
несущественные различия в значении и не дается 
ссылка на литературу. В некоторых случаях лекси- 


ческий материал добавлен к концу статьи. 


Условные обозначения 


1. Знак / косая черта указывает на чередование, 
варьирование, а также имеет значение nnn", 

2. Знак - дефис ставится на границе морфем. 

3. Знак [ ] прямые скобки означает, что заключен- 
ный в них элемент реконструируется предположи- 


тельно. 
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10. 


11. 


Знак Г 7 косые скобки означает, что возможны 


два варианта реконструкции с элементом в 
скобках и без него. 

В реконструкциях используется знак () для обо- 
значения исходного гласного u или i, рефлексы 
которого отклоняются от нормы из-за контакта 

с губным или палатальным согласным. 

В реконструкциях знак А обозначает неизвестный 
гласный. 
В случае, когда известен только ряд согласного, 
мы используем прописные буквы для обозначения: 

Р T 


~ 
латераљного, 


5 ~ сибилянта, 


- губного, дентального, 


К ~ 


5 


го, Н = ларингала, 8 - "слабого". 


велярного, О — увулярно- 


Инъективность и глоттализация обозначается TOY- 

кой под или над буквой. 

Шипящие аффрикаты обозначаются как &,5 свистя- 

щие как C,3. 

Латеральность передается с помощью диакритики 
над буквой. 


Открытость гласного передается подчеркиванием. 


Алфавит 
р, р, b, Ё, t, t, d, d, 5, C, с, 54 Cy с, 3, 
^ ~ ~ ~ ë 
5, С, С, 5, К, к, 9, а, 9, 9, В, ћ, ы” һ, *, 
m, п, Е, l; WwW, у. 
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[ 
ФОНЕТИКА 


1. Согласные в начальном положении 


1.1. Губные 


ачр 
a 


3 
*- Хауса варджи 
eH 


Таблица 1.1 









Примеры: *расА 'солнце!: 1 Хауса Еасах-Еа- 
саг ОА жара? 2 *pAHAs вова wan 
one *oVS(V)H, cp.Apa6 fsh ‘появляться, блистать 
(об утренней заре) ') - СУЗА Ангас pus Мнт peyes, 
pus Герка bis; 3 *pac,i: Болева poti Кркр fati 
Дера pori Tur рода Нгамо hoti Перо fori Кирфи 
#1221 Глм р1121 Гера Грм pisi; 4 tary safare 
(мет.); *paW/ysA ' стрела!; 1 Хауса face: 2 Сура 
Aurac раз; 3 Болева poSo Кркр pas-ku Дера puk 
(< *psk) Кирфи 2151 Bene £666 Глм 9351; 5 Геджи 
pisi Були pis Снч pis Польчи pyes (все < *ріѕі или 
<*paysA); 6 Kynepe pwas (< *paws); *pa/k/ka ' py- 
ка, крыло!: 1 Хауса сака ‘ударить крылом!; 3 Thr 
рака; 4 *раКА: Вр pak-ai Кария Мия рак Па'а рака; 
*раби- 'распухать!; 1 Хауса fasu; 4 Вр раб Дири 
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fecu Па'а puču; 6 Д-Б fos; *pas- 'разбивать (на 
куски)!: 1 Хауса fasa, Еазё; 7 Hrs рђрзи. 

*Ba/id- '(от)ломать, оторвать! : 1 Хауса basa 
'отломать, оторвать (ветку, лист)! Гв раба; 4 
*р15- 'ломатљ!: Дири Е>ёа Nata pisa Сири ради; 

5 Геджи baka Двот bastiy Чотламывать, отрывать'; 
7 Hers babsu ‘вылупиться из яйца'; *разма ‘сезон 
дождей!: 2 *раз: Ангас Чип Mut pas Анкве раз; 3 
*puzaw: Болева púzò Кркр pusau, £920 Hramo huzo; 
*рам/уг- ‘прыгать: 1 Хауса Баха; 2 *р/у/ах: Ангас 
pyar Анкве рак; *paraNA 'кровњ': 4 *рАга[м]А: Мб 
рәгап Мия рэхам Сири parami Дж bərama; 5 Тала pú- 
rug, pra Грнт baran Брв bran Снч vrana bràànan, 
vwarayn (Sm); 5 *buraN: Bpm ракод Геджи huley Були 
biram Двот buran Польчи biraan (Kr); *paw/y - "no- 
лучать": 2 Тнг рі, piye; 4 *РА: Вр pa- Кария paya 
Мб pu- Ax bi; 5 Геджи biwi; 7 Нгз bau, bayi. 

*bina "хижина": 1 Хауса репе ‘верхний этаж 
зданил'; 2 Герка Mut Анкве pin; 3 *bina: Болева 
ропо Кркр реп Нгамо bi Дера pina Bene bin; 3 Беле 
bana Гера Бапа 'город'; 5 Геджи bin Польчи bin 
(Kr); *bari ‘человек, мужчина! : 1 Хауса bare ‘чу- 
жой; 3 Гера mu, мн.ч. mbar Гера barmi; 4 Па'а 
barin Мб bar-gi; 5 Kup mbarom Тала mbar; *bah¢- 
‘стрелять': 2 Сура pus Ангас pus, pwas; 3 *bas 
Болева Кркр basaa Дера boi Tur реу Нгамо basa Бе- 
ne baaht; 6 Ша БАС Були bisu (Kr): 4 Дири busi 
(Кг); *ріб- ‘копать'; 7 Hrs раги Bane >b20 Дувай 
3pS6 (Kl); 1 Хауса bizne, bisne 'хоронить'. 

*bAl- 'протыкать': 1 Хауса bulle; 2 Cypa bel 





'выдалбливать'! Ангас bel; 3 [nm bal Кирфи boyolu; 
4 Дж bul-; 5 Двот bwuliy Геджи mbulimi; храк- 'ре- 
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зать, раскалывать';: 2 Сура рак Ангас ђак; 6 bep 
bak Боккос bak lia bak 'раскалывать' Д-Б Бакат 
нож; *bAw/y "проткнуть": 4 *buy; 6 Фьер Боо; 
*burA теб, пыль*: 2 Сура рис Ангас bur; 6. Бок- 
кос Д-Б рига; 7 Баде berbaran. ЗПЧ Ъ возник из 
сочетания b= с ларингалом или в результате мета- 
тези ‘глоттализации в корнях с анлаутным Ыт и BTO- 
рым эмфатическим (-Е-, -к-). Cm., например *bak-' 
"резать, раскалывать ' //сем Уг baf Евр рада“ АБА 
beqa? 'раскалывать'; *buta "живот ' //АА *bvt tyt- 


роба, xnBot'. 


*firdu 'четыре!: 1 Хауса йай, кади Гв hudu; 
2 *fir: Сура Чип fér Ангас fir Анквє pet MHT féi 





Tepka purd; 3 *firdu: Болева p'ordo Кркр féedu Дера 
parau Tur padao Нгамо hodo Маха padu Кирфи fadau 
Беле ғбааб Глм ракуа Гера Грм fudu; 4 *bi-fuda: 
Bp ғәаі Кария Мия fudu Дири fidi Nata fadu Мб Ца- 
гу fade Сири bifədi Дж fidi; 6 Ша fud Кулеве 
fúud; 7 з fudu; *faw/yl- 'варить, KunatuTe!: 

2 Ангас ‘fil Кее Чип fial; 5 *ful: Геджи huliwi 
Були fulu Польчи fula Bpm fule; *fAt- 'выходить, 
приходить‘: 1 Хауса fita; 3 *fat-: Болева Кркр 
fat Дера pori Тнг pod- Hramo hatu Bene fétÍ Глм 
páz- Гера efa-; 5 Зем fut bps fut. 


В языках варджи начальный у= корня восходит 
к 304 *-р-, *-Е-, например, *7abuni 'жернов!: 3 
*buni: Болева bini Нгамо buni Hepa buni Кирфи Гера 
bini Глм biin; & Вр уәп-аі Кария vun Па! а уапка 
Дж avana//Esp ?ёрёп- 'камењ, скала'; *mA-fUtA 
‘москит!: 2 *mfut: Сура mfut Ангас fut; 4 *a-vit: 
Вр Мб vivi-na Кария vivi Дири aviltu Na'a vituwil 
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Мия avevi Wary vēsan Дж avirvir; 5 Bpm fidi Двот 
vuren; 7 Hrs vadaduwa; *ba-bacu ‘пять!;: 2 *pawat 
(<*pa-pat): Сура paat Ангас pate, pet Чип Mut paat 
Герка powat Анкве pad;3 *bawadA (<*ba~badA): Бо- 
лева раді, bad Кркр Бдаду Дера Hramo bat Tur powa? 
Kupon bood Беле Гера Грм baadi Глм Ббок 1; 4 *ра.- 
уа81/и (<*ра-Ъаби): Вр vāŝi Кария Мия уаёц fa'a 
vaSu Мб уа$а Цагу vase Сири Беба Дж vaS; 7 Hrs 
viad Баде vadi. | | 

Кроме того, анлаутный у= в варджи может вос- 
ходить к интервокальному ~р- префикса *aba, кото- 
рый восходит к ЗПЧ корню *a/mn/bA со значением 
‘вещь, предмет! :1 Хауса abt Гв про: 2 Сура bi 
Ангас Анкве bi; 4 Вр мауа-па Дири уц Па'а ауц Мб 
vu Цагу vey Ax wuvu; 7 Hra bai, baya. См.,напри- 
мер, *[q Jaya "колочка!: 1 Хауса кауа Гв акапцуа; 
4 *ара-41уа: Вр vəkəy Кария vaki Дири ау1К1уа 
Па'а vagwe Мия aveki Мб vyaki Цагу bagiye Сири 
vakiyi Дж avagiya; харі-2і 'слабостњ': 4 Мил vuži 
Сири vazi Дж оға; 5 Двот 21 /Центр.-чад. Хиги ĉi. 
В языках ангас и варджи у= может быть рефлексом 
ЗПЧ ЖЕ в корнях с ларингалом, например: *fah- 
‘лить, выливать!: 2 Ангас £0; 3 Гера fuu; 4 Цагу 
vo/a Мб уау, vow; «р[ајн5и ‘два':2 *vuHul: Сура 
vul Анкве vel Чип vol Mut vwoal, vayal Герка fuld; 
3 *bAlu: Болева Нгамо bolo Кркр belu Маха bolo 
Кирфи mbàlú Беле №516 [nm праај Гера mbult Грм 
mbaalu; 5 Eps mezi Снч mbesi, bagan; 6 Боккос 
зарї1 A-5 #51 Ша м1; 1 Хауса biyu; *УАНАК (< ЗПЧ 
*bAHAr) 'ручей!: 2 Герка vor Ангас Емог Сура voy- 


ок (ср. Араб bahr- 'море'). В ангасских языках VO 


10 


восходит также к *Ъ- в сочетаниях, например:. Анкве 
ве gvom ‘слепой! < 314 *ba-kam, 


1.2. Дентальные 


И 
[= [== 


Таблица 1.2 













+ 
rt 
| 
rt 
1 


» 





Примеры: *tarya/*tayra 'луна': 2 Сура саг 
S Pe wie ew , 
Ангас tar MHT táyí Анкве tar; 3 *tarya> ti/era: 
Болева tere Кркр tarai Дера Tur Нгамо tere Маха 
Р 7 г 

Бакуа Кирфи Грм téré Беле tiré bene tiré Гера 
WO 2 му, и 5 ~“. 
tera [nm Ciira;4 *tira: Bp Nata cira Кария Мб Мия 
tir Сири teri Дж tira; 5 (Sm) Грнт аага, (Kr) 


~" е 
Снч Gar ‘звезда! Двот Gar Пољчи Gir ! луна! 


(< *tayr); 6 Боккос turé; 7 Hrs təraş *tu-k"i 
‘живот, брюхо!: 1 Хауса Šiki 'желудок, внутри’ ; 
5 Кир tuwok Геджи tuki Польчи tuù Зем takai, tuko 
Брв Снч tu; 6 Д-Б tuh 

*tam- 'петњ': 2 Mut tam; 4 *tam-: Вр Мб təm- 
Кария tum Ma'a Еола Мия atum Lary tam Дж duma; 
*tfa]3i 'вена': Болева tezza Перо tiši Kupon 
tàší Беле tòhé Глм tarsi Гера tiiza Грм. tas3i; 
ә Снч адхауе (Кг); 7 Нгз adzi Bane dazi; 1 Xayca 
{її iva; *tunk”i ‘черный!: 3 *tan [ka/: Кирфи šinkú 
Глм Sunga: Перо din Маха Tur tin; 5 (Kr) *tuni: 


Брм duwùne Геджи duwun Були dumi Снч 3in3i feat 
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Suni; (Sm) Kup danon, duntn Тала tunwi Геджи dùu- 
п] Польчи duni, diinyi Снч dun 3em аш), dwon; 
*tAhA ‘стрела': 4 Bp tuwa-na Сири təyi Ax diwa 
ane tu M6 tu Кария tu Lary си-п; 7 Hrs daga. 
*duk™ = 'убивать!: 2 Е tok; 3 хамк“-: Bo- 
лева duw- Кркр duk Hramo duk Tur tugo Беле tuk 
Кирфи duyw- Глм 4115 ‘бить, убиватљ'; 6 Ша duk 
‘бить, убивать! Kynepe duk, мн.ч. dwaak 'битљ'; 
*duNA 'мед!: 3 Tur duno; 5 *duN:feaxn dun Брм tum 
Снч dum (Kr); *dAgA3i 'боров!: 2 *tugus: Сура 
tugus Ангас tus (< *tuyus<*tugus) MHT Анкве tos 
‘свинья!'; 3 Болева ndozum 'свинья'; 4 *dangaza 
(= *n-dagazA 2) 'бородавочник*: Кария Мб dangazi 
Мия dangasi Цагу dangazan бири dangazi Дж danguzu. 


*dati 'горький : 1 Хауса. 4251; 2 Сура deet; 
5 (Kr) *dasi: Були das Снч das Польчи dasi; 
ХДАКА "дом, kunai 1 Haves daki ‘хижина', daka~ 
daka ‘маленькая соломенная крыша'; 3 Болева dika 
'кров, кришг'; 6 Д-Б dikil // АА *dVk 'навес, кров'. 
Звонгие инъективные Б и Я , как предполагал 
В.М.Иллич-Свитыч (ИС), образовались на проточадском 
ском уровне из сочетания b/d с ларингалом. Однако, 
как следует из имеющегося в нашем распоряжении лек- 
сического материала, они возникли даже позже ЗИЧ 
уровня. См.например: Сура Ангас bit ‘утро',Кркр 
burkadi Нгамо badi (что восходит к TpexcornacHo- 
му ЗПЧ корню); Тнг bud- 'протухнуть ъ но Паја Дири 
budu (также из трехсогласного корня CO срединным 
ларингалом). Ср.также те случаи, когда b и а воз“ 
никли при метатезе глоттализации (видимо, в СВАЗИ 
с утратой глухих змфатических в отдельных языках): 
Хауса аасё ‘камень, Ckana', но Сура dust’ ; Нгз 
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taba ‘плетеная сумка! //АА *сар' сумка, бурдюк'. 

Не случайно также, что реже всего эти согласные 
встречаются в языках варджи - именно в этой груп- 
пе сохранились эмфатические согласные и ларинга- 
лы. Хотя, как нам кажется, b и а возникли уже поз- 
же разделения ЗПЧ группы на подгруппы, мы исполь- 
зуем эти фонемы в реконструкциях, если не удает- 


‚Ся установить происхождение эмфазы. 


1,3. Сибилянты и аффрикаты (табл.1.3) 


Примеры: *sukn- ‘сидеть, отдыхать! 4 Па а 

siki Дж Sinka 'сидеть!; 5 (Kr) *sukin-: 6pm sigine; 
~ ` es 

Геджи Suki Польчи пеба{2 'отдыхать!, 51141 Двот 

suk ‘сидеть ' //Араб skn 'отдыхать, останавливаться!; 

; 2 2 ә 
*sumi 'имя!: 1 Хауса ѕипа; 2 Сура stm Ангас sum 
Mut stim Герка tum, attum Анкве Sum; 3 *sumi: Боле- 

f А 
ва sun- Кркр sem Дера yim Тнг sumo Нгамо sun Ma- 
| > 74 
ха sum Беле hinti Кирфи Simi Глм Sim Гера sama 

~ S 
[pm Simi; 4 *siman: Дири Sin Па’а sim, sun M6 Sin 
Цагу siman Дж su; 5 (Sm) Брм isum Kup wusu/am Tana 
su/am Геджи Sin Польчи su/am, sunfye/ Брв sum, Sim 

A р у 
Chu su/əm: 6 Кулере sim Д-Б sum//Cem. *si/un. 
~ = 4 
*carakA 'жила, веревка!: 1 Хауса с̧ёгкіуа,сіг-. 

t £ У Ё 
kiya 'тетива'; 2 Сура саска 'сухожилие!; 3 Кркр 
salka 'путы' (<Lk- <-*гКк-); А Мб caraku Сири cira 
1 ‚ х $ ' “= AEREE e 
веревка"; *са8- ‘плести’: 1 Хауса сајма, Cauya 
‘кусок ткани, закрывающий дверной проем!; 2 Ангас 
& ° *1„ «x | м м 
Swe; 3 Болева 5а''; *Caf—- ‘снимать верхний слой, 

i лм 6 ; 
мести": 1 Хауса саҒасе "способ мытья зерна, при 
котором всплывающие зерна все время перекладыва- 
ют в чистую посуду! ;· і *cA£/w/- 'мести!: Дири 
səfa Сири cəfu; 7 Hrs зэри ‘снимать пену с жидко- 
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Таблица 1.3 
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сти', saspt \стряхивать -CO ctona'//Esp sfh 'сгре- 
бать'; *cAma ‘Hora ': 4 Кария cumak Дири а эта 
Na'a cim Мб cama Мия cunai Сири cuma; 5(Sm) Кир 
wasam Тала Брв asan Грнт asan Польчи Зем а5эм/п 
Снч уаза/ац; (Kr) *w/yacAn: Геджи a&iy Брм мә біта 
Були asin Двот azun Польчи asim; 6 фьер sem 'бер- 
цовая кость". 

*cikuni 'бедро!: 3 Tur КипХо (мет.); 4 Дири 
(Kr) cigùnÌ; 5 (Kr) *ci[k]in: bpm 5191 Геджи Заки 
Були éigin Снч éign. Польчи ciyin;*çap- (эпентеза 
в Сура) "мыть, быть чистым!; 1 Хауса caf, cab 
‘тщательно выстиранный, чистота", саьеё, саса 
‘чистота! (=h<*=b, из вар, *ср); 2 Сура sugup 
‘мыться! Ангас stip 'мыть(ся), быть чистим"; 6 Д-Б 
sapa ‘быть чистым!; 7 Нгз zababiyt "митв'; 5 Cuy 
cop//AA *cVp ‘быть, становиться чистым'; *саНа 
‘палка'!: 3 Болева (Kl) c/zawa; 6 Kynepe Goh: 7 Нгз 
гама // Ег (Мед., кн.м.) 49% ‘ветка дерева", Араб 
(мет.) еу ‘ударять палкой", Уаз&- “палка'; *cami 
‘кислый!: 1 Хауса cami; 3 Thr som; 4 *camcam: Вр 
Gaméam Кария замзат-па Дири запзам Паја çəmumu | 
Мия sunsuni мб сапјп Цагу cOmama Сири cawani; 
5 (Kr) *пзом: Chu ngam Двот nzon Пољчи 1201; 
7 Hrs 25 ; *са/іги- ‘стоять, останавливаться! : 
1 Хауса сауа; 3 Bonesa Sir Tur ser;4 *САгм: Bp 
carw- Кария Мб Мия Цагу şər- Na'a cura Сири cur 
Дири sala; 6 Д-Б sor Ша zyah; *cuni 'вечер, сон': 
1 Xayca cindngé ‘ложиться спать'!; 2 Сура stgun 
Ангас sun 'сон'Ангас . sin pus ‘время захода солн- 
ua’ (pus 'солнце'); 3 Болева (K1) псопо 'вчера!, 
nzonu 'вечер!; *suna 'сон!: Болева sunna Кркр su- 


~ „ ~ 4 
па Hramo sun Кирфи sunna Глм Гера sunna [pm sun- 
ва Дера Химап. | ЊЕ 


*gumA ‘meg’: 1 Хауса zuma; 3 Кркр (Kl) Zan- 
зәп 'оса'; 5 (Kr) Двот zom Польчи 30m; eink i» 
'"тело!: 1 Хауса Хі кі Гв nkyi; 2 *Sik: Сура *51К; 
Ангас seuk (< *51к°) Герка tak; 3 «за [КУ Ja: Боле- 
ва zuwo, Ziwo Дера yak, yik Tur *ik Нгамо zugo 
Перо Šik Кирфи Глм Хі Беле КАКО Гера zuwi Грм 511; 
5 Брм Sok; 6 Ша zdk Кулере zigy//Kyw *ZAg~ ‘мясо, 
плоть ,тело!; *3uba 'плетение!: 1 Хауса 20Ьа 'кор- 
зина'; 3 Глм šiba 'циновка'// AA *zob ‘плетение 
(из растительного волокна)‘; *Zama ‘вид раститель- 
ной пищи!: Хауса zamoki 'батат'; 4 *zama 'бобы': 
Вр zama-na Кария Мил 3am Па'а Запа Мия zam Сири 
апи Дж šaman; 5 (Kr) *zam 'бобы!: 5pm Sam Снч 
Zam Польчи аш; *zaw/yA ‘дождь, вода': 4 Wary za- 
wes Геджи ziye Снч Двот 2а//Куш *3Aw/H/ 'дождь'. 


*псаба-г 'блоха': 1 Хауса саа 'блоха', сап- 
аб ‘блоха, цеце'; 2 Ангас Jatur '6noxa' Сура ùzù- 
túr 'клопђ 4 *Zandar (< *Zantar): Сири zudera 
Мия azandar Дж sando; *пса1- ‘снимать шкуру!: 1 
Хауса са1а 'выделанная шкура!; 4 Кария Вр Мб nzal; 
*ncAnA ‘рассказ, историл': 1 Хауса tacuniya; 7 Hrs 
zanzan; 4 *gan3in (< *3Zan3in?): Па'а ngan3in Wary 
Gicine Ax šanšine// (2) Араб ngs 'гласить (о тек- 
сте), составлять текст, излагать'; *ncalw- 'литњ': 
t Хауса с1а; 3 *ngalu: Болева п2б1й- Кркр nzalu 
Дера ale Hramo nzal: 4 Кария zal//(?) Араб msl 
‘процедить (молоко), свертываться (о молоке)'; 
*ncAlA ‘обезьяна! : Хауса сија 'маленькая голубая 
обезьяна'; 2 Ангас %eli; 3 Дера &е1; *ncabw- 'за- 
крывать, покрывать': 4 *Зарм- < *5ары-: Вр гара 
Ma'a ари Сири зәри Дири хард Мия zabw- Мб Ҙар- 
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Wary 22Ъ-; 5 (Kr) Брм zubmé Були sibu Снч Zubin 
Польчи 20рц//Центр.-чад. n3əbu. 

*n-ZAkKA ‘вид антилопы‘: 1 Хауса zanké 'анти“= 
лопа дукер'; 2 Ангас zung 'антилопа!; 4 Сири zan” 
gari ‘большая африканская антилопа'; *n-3AkA 
‘прядь волос!; 1 Хауса zánkő; 2 Ангас zung; *n- 
дак“- 'быть молодым!: 2 Ангас zang; 4 *2ак“-аёа: 

' Bp zakwat-ai Кария zakwat Дири zakwatu Па! а Za 

zakwata Мб zakwatana; *n-3arA 'шлорн': 2 Сура 

nzaré; 6 Боккос zara. (Приведены все примеры). 
AK 'копать': 3 Кркр Sak; k Дири céka Цагу 


cok; 5 (Kr) Були cugidi; *Gir- 'говоритњ': 1 Хауса 


ГА 


3 
м“ 5 
cera 


'выкрикивать'; 2 Ангас Cir , ’объяснять?’; 3 Tar 
sēr Перо Géerd//Apa6 trtr 'болтать'; *&1п- ‘посы- 
лать': 2 *Gin= "гнать':Сура Geen Ангас Gin Анкве 
Zien Mut 5101; 4 *бїп: Bp Gan Na'a Gini Мб Цагу 
Čin- Сири canu Дж San; *SAt- 'бить': 2 *GAt: Сура 
Gut Чип Sit; 6 Боккос éut 'барабанитљ'; «о [1] 1А 
"таква, ropwok': 2 Ангас бе1е; 4 Дири aGila Вр 
Čila ‘guna’; 5 Двот Gil; *САК- ‘nom, pesetats 

1 Хауса БАКА 'пронзать'; 2 *GAk 'нок': Ангас Clik 
Mut Анкве Sik. 

*éam- 'пробовать!: 1 Хауса саша ' небольшое 
количество пищи, взятое для пробы', camuka/Camuka 
‘отщипнуть небольшой кусочек и дать кому-л.!'; 

2 Ангас Gam; 6 фьер Sami; *Са[м]п/*бат- 'думать': 
1 Хауса сатаап1; 2 Ангас баш 'напоминатњ'; 3 Кркр 
Смап//Араб tan, ці; *Salay/w 'хвост': 1 Хауса 
wiciya (? -у-<-*1-, с met.); 4 Bp Calai; 5 Гед- 
жи Čil//Apa6 til "махать хвостом'!; *САПА "вид 
птицы!: 1 Хауса çúnçű; 5 (Kr) Геджи` dz0n t 4ecap- 
ка!; 6 Ша ciéyén. Д-Б Gan 'цесарка!; *Са1А ‘саран- 


#7 


ua’: 1 Хауса са116 'прыгать!; 2 Ангас СО Mut 
51е1; 3 Tur sol. 

* Zaki ‘осел!': 1 Хауса закі; 2 Сура $akui; 
ІА хакі; Мия Zaki Wary Zaken fa'a zakumba; 6 Bok- 
кос ѕакє; *$1сд “а ‘холм, ckana’: 2 Сура 3wak; 
3 Кркр З1дама, 31дама; 7 Нгз šigwai; *Zagama 'под- 
бородок!: 2 *5адат; Сура Zayam Ангас 3am; 3 Грм 
Sangunu; 7 Hrs Sigdnad "цека'//Араб дакап- ! подбо- 
родок, борода! ; *ЗадА-хг ‘хищная птица!: 1 Хауса 
Sigal 'гриф'; 4 *Z3agi-r ‘actpeG': Кария Zangir 
Aupu 3aker Па'а $адиг M6 Мия. Запдах Дж %agar. 


1.4. Латеральные сибилянты и аффрикаты (табл, 1. 4) 


дм 
Примеры: *caf/w/- 'намазывать, вытирать!: 
VS ws 
1 Хауса Safa 'гладить, мазать!; 2 Ангас lap 'сгла- 
живать, намазмватв'; 3 Тнг sop ‘делать ровным! 
Кирфи SaafG 'вытирать'//АА *СУЕ 'притирание, мазь’; 
*cungA 'мотыга': 1 Хауса sùngumi 'мотыга с длин- 
ной ручкой'; 2 Сура lun "мотнжитњ'//Ег Sn? 'моты- 
А й, = : 
га'; *cArw/ya 'корень': 1 Хауса зајма; 3 *Surya: 
м $ 4 ~ м Р 
Болева Sorin Hramo Goori, Sori Маха sorom Кирфи 
й М , ~ ~ ~ ~ # = «2 
sooriyo [nm suurya Гера 5ишкапа [pm sura; 4 *Sarw- 
a A Г] A Am A 
Па'а Sari Мб Sarnani Mua Serwa Сири sura Дж sera; 
LJ A Г] 
5 Кир Тала Sari Геджи sarki; erki Польчи Sart-, 
A, 
Sir Снч Sorta, Sarga, arta; 6 Д-Б sure; *бамАу 
A == А A А А 
'мясо!: 4 Bp 50-па Кария Siwi Na'a Suwi Mua ŝi- 
т ~ 
wiya Wary su-n Сири Suyi ‘мясо, животное!; 5 Брм 
^ ~ A 
saw Кир So/u Tana Грнт Геджи Cuu su Зем Брв Sau, 
A A A ~ 
замо, 50; 7 Hra Suwai bane 5аа. 
A 244 
*caHwa 'просо!: 1 Хауса сама; 2 ¥swa: Сура 
У A А 
Swda Ангас Swe Mut Анкве sua; 4 Сири бамі (8- < 4 


A A Е 
к5-); *СаН ‘расти, становиться длинним': 1 Хауса 
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саһб, самб, сбу1 ‘длина, высота!; 4 Вр Sa 'расти!; 
6 Ша Soho 'вырастать!; *баНа4- 'пахать, обраба- 
тывать землю'!: 1 Хауса çàdari 'участок поля, KOTO” 
рый трудно ак: 1 «баа: Вр Мия Saq- fa'a 
Sadu Kapna SeyaSéd Cupu Sada. 

*Simb- ‘wute': 4 Na'a Simba Сири imu Дж 
Sim (все< *Simb- ); А (Ке) Tegan Simvi Були Simu 

=“ 

(ср.1 Хауса сара несшитые полоски материи, сот- 
канные на станке', dinkin çaba 'сшивать полоски 
материи! ; *СаЕА ' друг, странник': 2 *mis-sap: 
Сура mizép Мнт mezep Герка medap Анкве mos 'стран- 
ник', Ангас musap Чип mazep 'друг', Ангас manzap 
(< *mat-n-zap) 'невеста, гостья; 3 Кркр (К1) 
бара 'друг'//Араб dyf 'гость, присоединяться, 
быть гостем!; *САРА "кора, кожура': 2 Сура $2531; 
3 Болева (Kl) m-Sepku; 4 Bp Saparai; *ба/іг- 
'рвать, срывать: 1 Хауса ciraita ‘обрывать, отры- 
вать, обнажать'; 3 Thr siir; 4 *8/2аг-: Nata Zar 
Цагу ЗАг- Сири Sara; 7 Hrs SdSarG ‘отрывать, сры- 
вать (Kopy)'. 

Kak видно из таблицы соответствий, рефлексы 
ЗПЧ *G- и *С+Н 'различаются лишь в некоторых язы- 
ках группы варджи, поэтому выбор начального сог- 
ласного в реконструкции зависел от внешних дан- 
ных, например: *CAHAr 'волосы!: 1 Хауса сакјућ 
"убирать волосы, делать прическу!; 2 Герка tur- 
tuk (t- < *s-, #С+ Н, %6; s<*c); 6 Боккос syah 
//Евр 8&$ар- 'быть волосатым'; *САНАг ! ночное не- 
бесное светило!: 2 *zar (< -*sar) 'луна!: Сура 
гаг Mut zayi Герка darkir Анкве sum~Sar; 5 Зем 
$а-зиг Снч ваа-2иг, Зааг; 6 Кулере sisiri "звез- 
да'//Араб Suhr- ‘nyna'; *САГ- 'расти, быть боль- 
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шим, длинным!; 2 Анкве sur 'расти'; 3 Болева sir- 
'pactu', siri Маха soro !'большой! Thr suri 'длин- 
ный, высокий!; 5 Польчи Sari Грнт Sari 'длинный!; 
6 Ша Soho "длинный ' //Куш КОЛућу- (t-) ‘долог, npo- 
Сстиратњса'. 

*НАСаь1 ‘дерево, дрова*;: 1 Хауса cabagé 'по- 
ленья'; 2 *&ү1р: Сура Ѕіуеер 'доска' Mut Sip 'де- 
рево'*, čip "пальма! Герка Зуёр 'дерево'; 3 *Сор/ 
bi 'дерево': Болева Sowi Дера Šovi, Soobi Нгамо 
Боёо Беле Zowi//ApaG haSab- 'строительный nec’; 
*HAGarA 'друг': 1 Хауса cara ‘равный (по возрас- 
ту, положению), лобовник'; 2 «Саг: "Друг": Сура 
Sar Ангас &ёг Mur Gaina; 3 Tur ser ‘сосед, друг! 
Tam Сох//Араб fašir- "другі; *HAGLKY - ‘разговари- · 
вать, болтать’; 1 Хауса сака "болтливостљњ'; 2 КО АК: 
Ангас Seuk ‘разговор! Сура geet Sik ‘разговор? 
Мнт Čik 'слово!; 3 [pm sdka; (2) 7 `Нгз səkòokuyu 
'"болтливостљ» '; *НАСау ‘выжимать, скручивать"; 1 
Хауса саса, таса ‘выжимать (сок), выкручивать 
(белье), жать (macno)'; 4 *Сіуа-: Вр Зеу- fata 
Зеу“ Сири eya Мил 81у-//Евр $.Sh ‘давить, жать'. 
(Приведены все примеры). 

фонетическал интерпретация сочетания н+е-/ 
п+б- также основана на внешних данных, а именно: 
*НАСата 'горький": 1 Хауса cami; 2 */n/73am 
"желчь! ; Ангас Зап Сура пат; 4 *Samania: Nata. 
Sanma Сири Samami Цагу sémama//A paG hmd ‘горький, 
кислый'; *НАбА ‘мелкий гад!: 1 Хауса сйсё. 'личин- 
ка, гусеница", сасА '"уховертка'; 2 Ангас Хо 'яще- 
рица'; 4 Мб 51 'червяк* Мил а$1-рер1г Кария ŝi- 
firfir 'бабочка'//Араб hadag- 'мелкие ракушки ' ; 


^ . 4 ` 
*/п/-САЛА 'стрела': 1 Хауса с111а 'пролететь боль- 
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woe расстояние (о стреле)! callaleku выстрелить 
в воздух'; 3 Гера За111 'стрела'//Араб па1 'сос- 
тязание в стрельбе'. (Приведены все примеры). 

*Sab- 'месить, перемешивать!: 3 Болева lomb- 
Inr lamb-; 4 *Zab- 'месить!: Вр Кария laba Мия 
lab- Па'а abu Сири Saba/AA *Sab 'месить, смеши- 
вать'; *Sap- 'пронзать, резать':2 Ангас lap 'вот- 
кнуть', lab as 'вонзать зубы!; 6 фьер Д-Б lef 
"резатњ!; 7 Hrs Zapu 'пронзать'//АА *8Vp 'прон- 
зать, прокалывать'; *Sab- ‘зажигать огонь!: 1 Xay- 
са 2624 'лечение жаром'; 2 Ангас lap Јар !вспы- 
хивать (с пламени)’; 3 Тнг lamb-//*S/sVb 'жар,го- 
‘рение!; *SAngA-r ‘скот, изобилие (скота)!; 1 Xay- 
са zungur ‘полнота, большое количество'; 2 Ангас 
long 'имущество, богатство! (мн.ч. ~ long та - 
употребляется только в тех случаях, когда речь 
идет об изобилии скота) Сура lon 'имуцество, до- 
машний скот"; 4 Кария Мб Мия Zangir 'домашний 
скот' Па'а Zangir 'изобилие, богатство". 

ХВАНАК- 'храпеть!: 1 Хауса man~Sari, han- 


“Ff Р 


sárí, masOri; 4 Bp Serm Дири Sarma a'a Zur-guna; 
7 Hrs Zankdr//Apa6 Shr ; *SaH 'бык': 1 Хауса sa; 
4 *2а; Na'a ZaharGdka Сири Za-Caki 'бык' Ma'a 
раксака 'корова' (бэКка-суфф. одушевленных имен ж. 
р., Сека ~ м.р.); 7 Hra За ‘корова ; 5 (Kr) *8а: 
Двот Геджи За 'корова' Пољчи Sa "бык, KopoBa'; 
//Куш *SAS "корова, скот’. (Приведены все примеры). 
*ЗАг- (*HASAr?) 'охотитса': 1 Хауса céré 
‘состязание з стрельбе из лука, в ходьбе', сага 
‘лучший охотник'!; 4 *2аг 'охотиться'!: Мб Мия Zar 
//Араб hSr 'охотиться, гнать'!; *Зах- (*ПАЗаг- 2) 


'резать': 1 Хауса сага; 7 Нгз Zar-du (Только два 
примера). 
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| *Зимаг 'гнев!: 2 Ангас dor, dur; 4 Мил 2uwar 
Кария Siwar; 6 Фьер door; 7 Hrs 29га//Араб taur- 
'вспышка, приступ гнева'; *Zirki 'петух': 2 *del- 
/КА/ (-1К- < -*гК-): Сура del MHT del Герка del 
Анкве delke; 4 *З$АгК1: Bp darkay Па'а Zurkiya Mua 
Кария 2ігкі Сири Zarkyyi; *3ар- 'дрожать!;: 1 Хауса 
па-2474; 2 Сура daar; 4 *3Ar-: Bp ZaZar Мия 2а22г 
Кария Zar; *Zanga "хвост': 2 *dang: Сура dan An- 
rac dang; 1 Xayca zángánniyā "хвост собаки"; *5ар- 
'сидеть"!: 1 Хауса аппа, атпа (< *zabna); 7 Hrs 
Zab//AA *С\Ь. | | 


1.5. Велярные (табл.1.5) 


Примеры: *kuti 'холод': 2 Ангас küt Мнт Kut- 
zum Герка kuduyong 'холодный'; 3 Болева kotodi 
Грм kiti Глм &1121 ‘холодная порока“ Tur кодот! зи- 
ма'; 7 Нг k&ktu ‘охлаждать! ; *kub=- ‘natn мимо": 
2 Мнт Кор; 3 Болева kob- Tur kube; 5 (Kr) Геджи 
kopti Bynu kwoptu; "уз [+ 1 ‘антилопа дукер": 4 
*kit,i: Nata kiGi Сири kiti; 5 (Kr) *kit,i: Геджи 
Польчи kiti sot kidi; *kada ‘быть толстым, жир- 
ным": 1 Хауса kadaddabi; 3 Болева kodd- "стать 
толстым' Гера kodiwi Глм када 'толстый!; 6 Ша kii- 
dad ‘ жир"; *kurA ‘черепаха!: 1 Хауса кап-Кака; | 
2 Сура Кїїг Ангас kur Мнт kui; 6 Фьер kur Д-Б huur 
Ша 'а-Каг. 

ж«к"аћб- 'соскребатњ': 1 Хауса каса; 2 Ангас 
kus 'удалять шерсть со шкуры при дублении!; 7 Нгз 
кмаби 'скрести, когтить'; *К“а&А 'горшок!: 3 Kupon 
kwati; 5 (Kr) Снч kwət 'калебаса' Були kidir Двот 
kwùtur 'колчан'; *k”AGA 'лагушка, жаба':1 Хауса 
kwado; 4 *tu-k"Ađi: Кария tukudan M6 takwidi Мия 
4-3 76 53 
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Таблица 1.5 


хк— А "Ке 


к= 


kk- 


| 
~ 
че 
| 
= 
~ 
x 
1 
= 
de 


Ж pa 





atukudi Дж tukudaya; 6 Д-Б Коабк; *К “ава "мотыга": 
2 Ангас tar- 'время, когда мотыжат землю! (tar 
‘луна!'); 3 Тнг kwazo; 4 Bp Каз-а1 Цагу kase; 
жк“ахА "вид антилопы'!: 2 Ангас kwer; 4 Кария zuma- 
kwar Дири azuma-nwara "антилопа! Мб kwari Дж kwa- 
riya ‘животное, мясо! ; 7 Hra kwara-kwanta, 

«Кар "сеять! : 1 Хауса. kwafa 'досеивать'; 


2 Сура Кор Ангас Кмор; 3 "Карр: Болева Карр- Дера 
kape Кирфи Карра Глм Каар- ‘сеять, сажать '; жк"ага 
‘гнев': 2 Сура kwar 'ненависть!; 3 Tur kor-moso; 
4 Па’а akwar Сири akur Дж kwar ‘быть сердитим'; 
(2) 1 Хауса kale ‘приходить в ярость") 3; *Кага- 
РА 'кора!: 4 Цагу Кокоре; 5 Геджи kur bps kwor, 
kworap, kuru Сири kurahi; *к апА (ноготь ': 2 Ан- 
гас kwonsar Мнт kan-sai; 4 Кария kungwi Мия kwan- 
gwi Цагу Кип, 

*КАв- 'высыхать!: 1 Хауса кёкава; 5 Були 
(Kr) kis "сухой сезон'; 6 Фьер kuSin; 7 Баде 
kazarén; *ķaši 'драка, война!: 3 Болева kozi, ko- 
sin Tur kei Нгамо kessi; 4 Дири akizala Па'а kasi 
Цагу kazan Мб kasa Сири kasaki Дж akasu; *hA= 
kasA 'кость!: 1 Хауса kasi; 4 *kA-kasA~< *hA-kasA: 
Вр kasu-na Кария Кави faa kasiki Мб kakasa Мия 
kusi Цагу kekesana Дж кзказ1; 6 Боккос Куаз Д-Б 
kyas Ша Кулере gyis-aw (g- < *h-k= ?), 

ха(ајзја *волосы'!: 1 Хауса gaki, géza ' rpn- 
ва'; 4 Bp g3Z-ai Кария gəži Па'а ngaza Мб ng2ži 
Мия agaZu Сири gazi Дж даға; 5 Брв geZin; 7 Hrs 
guzai; *gur- 'сжигатњ': 1 Хауса gura; 2 Сура 
keur ‘зола! Ангас kur 'древесный yronb'; ,*guč/w/i 
'камень!: 3 Болева guğo Кркр gouGou Маха guši 
Нгамо 9050; 5 Брм 9253; *gaSa-/b7 'коршун': 1 Xay- 
4-4 76 | 22 


са galangabi; 2 Ангас kalting; 4 *gaZaw/y: Кария 
gaZo Цагу galawe M6 gyalu; (?) 7 Hrs gazAbi. B 
корнях с префиксами h- или n= ангасские языки со- 
храняют Ч-, например: *gamA 'баран': 1 Хауса gú- 
паје "безрогий бык, баран или козел'; 2 *ngam: 
Сура поёт Ангас gem Анкве ngan; 3 Болева Кркр Де- 
ра gam Нгамо gan; 4 Па'а дап Дири agugam; 7 Hrs 
goomak; *hA-ganA ‘рука, плечо!: 1 Хауса һаппа 
(< *ha-gannu) "рука {arm)'; 2 Сура kagoy Ангас 
чмоп/ 3 ‘плечо!; 6 Боккос kon Ша даап 'рука (arm) "; 
5 Двот kuyun ‘плечо, крыло'. | 

жа“адА ‘палка’: 1 Хауса gwadara ‘дерево, cy- 
хое с одной стороны'; 4 Мб gwada fa'a dan-gwadi; 
6 Д-Б gaat; жа“ан- "гнать: 2 Ангас kwok; 3 Tur 
kay? 6 Боккос ga Фьер даме Д-Б gah; жа“ађА-к ' ph- 
ба': 1 Хауса gëzu, gēzuwā; № мб чмазаг; Тала 
kwansi, kwasi Геджи kwesi Пољчи kwas, 91292 Зем 
9181, К131 Снч 9152, 40051, gwisi: 6 Боккос Д-Б 
4156 ша gwàšé; ж«а“аа- "благодаритњ': 1 Хауса gode 


2 Мнт kwedde; 3 Болева god- Кркр god-; 7 Hrs басса. 
1.6. Увулярные (табл.1.6) 


Примеры: *даї- 'схватить, крепко держать': 
1 Хауса kaf; 2 Ангас gap 'щипцы'!; 7 Hra gafau 
//Er ЋЕ“ ‘кулак! Акк hepu Араб he? 'хватать'; 
*Чаг- 'выгонять': 1 Хауса Кока; 5 Брм gare Були 
karu//Apa6 hrg 'выходить, выгонять '; *qaza 'ку- 
рица? : 1 Хауса кд2а; 3 Кркр kyézi; 7 Hrs даага. 


ха “ата "красное дерево': 4 *ч“ашта: Па'а 





kwama Мия Мб Кария kwam Bp Кмат-а1 Дири kamu Дж 
agwama; 7 Нгз agumak; *{"ага/чуга ‘крик, 308': 

1 Хауса kurtruwa "кричать, звать', kira, kirawa 
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"звать (на помощь)'!; 3 Гера kir- [pm kàráa- 'ro- 
ворить'; 4 *qVar-: Мия kwarer Кария kwar Цагу ke- 
run Дж gwaral; 5 bpm nare "зватњ'; (2 2 Ангас 

» и 


Мапа 'день'!: 1 Хауса kwana 


gwer 'стонать!); *а 
"день (24 часа) '!; 6 Фьер амепе ‘день, ночь". 

*qu3i ‘голод’: 1 Хауса kíšírwá ‘жажда’; 2 Гер- 
ка kattum; 3 * [q] зім: Болева kuzum Кркр kuzam 
Тнг kum Hramo кіді Дера kiyim Кирфи kušuņu Глм 
gust Гера kuzimi Грм kúší 'голод!; Беле 91% тА 
Глм 951 ата Гера kuzum ham Грм kGZG Аппа 'жажда'; 
7 Hra 3241 Bane ?а9$ап 'жакда':, 5 (Kr) Геджи 
Кого) Снч kwusuy Польчи guzun//¥Yr ђак ‘быть ro- 
лодним'; *qa/ir 'резать, рубить": 1 Хауса кїга; 

3 Болева kirb; 5 Снч ngyar; *Ча/м/г- 'сжигать': 
1 Хауса kaurara 'жарить Ges масла или жира'; 3 
Кркр Как, kàaru Кирфи kà'ú; 6 Боккос 3 абох ‘под- 
горевшие остатки на дне горшка'; *qAr/b/A 'но- 
готьй : 4 fa'a karfun Дж agalam-badu; 7 Hrs gur- 
bak; 3 *yngArba: [nm ngirba [pm gulba; *qas- 'ку- 
сать': 4 ary kes; 5 Були ngasu Снч ngastu Двот 
ngasiy (Kr). 

же "ата 'хижина!: 2 Ангас kwom; 4 *qaNAs: Bp 
кал-па Карил Мил kam Мб kam Цагу Кап Сири kami 
Дж gan//Apa6 him 'ставить палатку, жить в палат- 
ке'; #2" аЕ – ‘ковать: 1 Хауса kwafo, kofatd tko- 
пыто'; 2 Ангас kwep 'копыто!; 4 *ġuf-: Bp kuf 
Па'а kufa Мия kuf Кария kufa Дж guf; 5 (Kr) 
*g"up-: bpm Kwabe Снч gwup Двот gwùp Польчи gubu 
(?3 Болева gow-); *xġ"as/ĉa "чесотка': 1 Хауса 
казма; 2 Ангас kwas; 6 Ша gos 'царапать ' //Араб 
hSu ‘страдать от чесотки"; ка (W) an- ‘покупать! : 


5 «а (М) ап-: Вр Мия Мб kan Кария kan Па'а kwan Ца- 
гу Кап, Кап Дж gan; 6 Д-Б gôn Фьер gòn. 


58 


*дада "жир, быть жирным!: 1 Хауса паде; 3 Бо“ 
лева geddo 'жирный'; 4 *hadar 'жир': Вр ћа'аха 
Карил 'ha'ar Па'а hidur Мб xader Сири hāqəri; 

5 Брм kindi Knp 9/3іпаәг; 7 Hrs gad-bayak// (2) 
Уг 944 'распухать'; *GAtt/tt- 'nagate': 1 Хауса 
һїёї, мн.ч. huttai; 3 Кркр ngat (t)//Apa6 gtt 
‘погружать, окунатњ'; *да/у/К- 'подниматься на 
гору!: 1 Хауса haike; 6 Wa һад/& д9 Кулере regy? 

7 Нгз gugyak ‘высокая гора"; *gag/kA ‘дорога! : 

3 Болева додо Дера доко; 6 Ша hagil; *gay/w ‘ска- 
ла, камень!: 3 Tpm gii Глм giigaéi Гера 33444: 

6 Ша ма-ђау Д-Б hayi; * [а ЈАТ АЕ "пещера, копатљ': 
2 *gAHAt: Сура 40705 Ангас got, gwot 'пецера'; 

7 Hra gùutú 'скрести землю, выскребать ямку!// 
Араб gut 'рыть' (или *gAwAt с эпентезой y в Сура). 
*hAr-= "копатњ': 1 Хауса дагё ’ выкапывать 

(углублять колодец, увеличивать амуј!; 2 Сура 
kaSir Ангас geSir (met.)'moruna'; 3 Кркр ngar- 
і "дупло, дыра, яма! Thr kuruk ‘могила? ; 4 *hi- 
ГА ' дыра, ama’: Вр gir-na Кария gir fa'a gir Мия 
agir Цагу gərən Сири {эг1 Дж fira; Мия Far мо 
гила', 5дјак ‘дыра, яма'; 5 (Кг) *gir ' дыра, 
яма!: Брм Gir Були šir Снч gir//Yr br Axx ђекц 
‘копать', Араб hurr- 'дыра, нора'; *hara /gA/ 
'xpan': 2 Сура ngèròk Ангас gangor, kangor; 4 Bp 
ngurtə Кария ngəran Wary ngwar (все < *һ/д-); 

3 Болева ngor; 6 Боккос hagor Д-Б hagar Kynepe rog, 
murdog фьер gogor Ша 'аћабак//Араб hrhr. 

Как показывают внешние сопоставления, при ис- 
ходной структуре hvc, CV, начальный увулярный, как 
правило, не сохранялся, при этом в языках ангас 


не оглушается звонкий смычный в позиции Cy, на- 
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пример: *HAdanA ‘родство, родственники'!: 1 Хауса 
dengi; 2 *dang: Сура day Ангас deng//Apa6 һап 
'быть другом, близким!; *HAbDIG 'злоба, зло!: 2 
«515: Сура big. Ангас Без, bis: 3 Thr керо//Араб 
hubit- ‘злобность, порочность'. Е 

«Бара 'мотыга, рукоятка мотыги!: 1 Хауса | 
gwaba i aacanitenesoue мотыги на рукоятку!; 3 Кир- 
фи gùfè Глм giba Гера ара рукоятка (мотыги и 
т.п.) '; 6 Боккос huben 'мотыга'//Ег hb?, hbs 'мо- 
тыжить!, пробу. Е ‘мотыга' ; *Б’акА ‘старый!: 1 Хау“ 
са girme; 2 Ангас gor ‘лунатик, идиот'; 4 Да 
ага: Вр gyarana Дири ngar Мб yaro Wary gar, yer 
Сири јакма Дж Кага, hara; 6 Д-Б gàar 'стать ста- 
рым'; 7 Hrs gàrú 'стать старим' Баде дааах2п 'стар- 
шая cectpa', чдагап 'старший брат! *Ва1/м/1 'раб!;1 Xa- 
уса да11аЬа ! заставлять человека что-л. делать '; 
4 *hal/w/i>*hali: Bp galu-zaha-na Кария Мия galu- 
2252 Дири galvu fa'a hwalin-Giki Uary galun//Apa6 


haual- 'рабы, слуги'. 
1.7. Ларингалы (ta6n.1. 7) 

Примеры: *hadami 'бобы': 1 Хауса ganda 'еда, 
‘приготовленная из бобов и завернутая в листья! ; 
2 "Кејт: Сура irim Ангас {йыт Mut Piyim; 3 %ћа- 
dami: Болева wodo Кркр idam Дера worom Гера hàn- 
dimi Нгамо 246 Глм Andi; 6 Ша дачат; *һайа ‘рыба!: 
1 Хауса дадапуа 'вид рыбы'!; 3 Тнг oid 'ловить ры- 
бу'; 4 *һадА: Вр yad-ai Кария Хада Мия $291 Дж awu- 
да (7 Wary hati)//Er (Кн.м.) һа 'верша, NOBUTb 
рыбу sepwen'; *һатс̧~ 'смеяться (над кем-л.)': 1 
Xayca ganci, gamei ‘'непочтительная, невежливая 
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Таблица 1.7 
шава | ~ 


РЕН 













речь'!; 4 хћатс- 'смелтњса!: Вр Хопс- Кария yəm- 
сз Дири mes Na'a hanSi Мб yənşa Мия amas Дж wu- 
maš; 7 Hra gàmsú 'смеяться'; *һак/СА/'колючка': 
1 Хауса. garcd-gdrca 'быть острым как пила! ; 2 
*yAr: Сура Yar Ангас Fi/ur; 3 *h/’ara: Кркр 
мака Болева araki Дера ariyo Перо aliSo Нгамо 
Вага Кирфи arnyi Глм ara Гера Вага Болева (Кг) 
hardi (-d-<*6/¢); 6 Ша gigyah; *hama ‘голова’: 

4 *hama: Вр amai Сири fami Дж gama; 5 (Sm) Геджи 
Польчи Бра Снч Зем аат Bre hom (Kr) Були Геджи 
ча Брм kam Двот сәт Снч gam. 

*һ”ап- ‘строить, работать'!: 1 Хауса аїпА 
'строить*'; 2 Ангас суап 'заниматься тяжелой 
физической работой!; 3 Кркр waand 'раёотать'; 

4 *hYan- 'строить, плести': Кария Дж wan Паја 
hwun Мб wan Мия уап Сири wunu; (?) 6 Д-Б han 
Боккос han Фьер gon 'поднимать цегину'//Ег (Ср. 
Ц.) hmw ‘строить, создавать"; *hW/gag- ‘тереть, 
скоблить': 1 Хауса тода, аїчА; 2 Ангас qwok; 

3 Гера gogi//Apaé hkk 'тереть, скоблить'. (При- 
ведены все примеры), 


*бас- 'есть (твердую пицу), кусать'; 3 
*h,ad,-: Кркр ћад- Дера аде Tur "еў Беле Ogu- 
Нгамо ћад- Кирфи ааз Грм аа- Гера һаа- [Г лм аку-; 
5 Тала пуаз Геджи asi Пољчи ngasi,ngazi/Si 'ку- 
сать'; 1 Хауса саса 'откусить' //Араб “aa 'кусать, 
хватать зубами"; *€amsi ‘бог, небо!: 3 Тнг уату- 
am 'радуга'; 4 ку (Y) amsi "бог, небо": Bp insi- 
па Кария umši Мб nši Мия (ү)упѕә Wary јапзеп Сири 


igani;-6 Боккос (мет.) 2azan 'небо'; *бап1 'сна- 
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£ 
=a 4 = * 
добье': 1 Хауса ma-gani; 2 Ангас yin 'лекарство, 


яд' 


Сура yen 'снадобље'; 4 *yanihi: Вр nhi-na Ka- 
рия уіпәһәп Na'a hanaki M6 yanha Мия ар] На’ Нагу 
{эзлэп Сири Fanki Дж yunhu; (Kr) *wu-gAn: Брм 


wugin Геджи ikin Були un Двот ?моп Польчи wofun 


Снч чоп; *6 imAd- ‘вставать, взбираться': 3 
*һу1па- 'вставать': Болева ind- Кркр hind= Tur 
aidi Hramo hindi; 4 * "in. ‘влезать, взбираться'!: 
Вр Yama Кария Fimo Na'a hwum Мб Мия Дж yoma ary 


ywum Сири yamu//cem.* md ‘стоять, поддерживать! ; 


*Carwa ‘бык, корова': 1 Хауса gara 'бык, который 
вышел из повиновения"; 4 *үагма 'корова': Вр 
Yoyiw-ai Кария wuru Паја har-Gaka Мб Farwa Мия 
yuru Цагу ywurwe Дж (У)уагма; 5 Геджи gal (-1< 
*r) 'корова' (Kr); 6 Ша ?агма 'бик'; (?) 7 Hrs 
giran 'козел'. | | 
*Пап/м/а 'вода': 2 *ham: Сура am Ангас am 
Mut ham Герка Хат Анкве ћат; 3 *Һата: Болева am- 
та Кркр ам Нгамо ham Маха amma Беле Кирфи [pm am- 
ma Глм атша Гера Бата 6 Кулере "дат bep Боккос Д-Б 
Ша ham; 7 Баде јатап Hrs ат/ /Араб hmu "литься, 
течь! ; *ha¢i ‘просо! : 1 Хауса Һас̧і; 2 Сура аз 
‘зерно, хлеб! ; 4 Nata аса (&<*сі); 6 Кулере ?ааб; 
„рај ++] -' приходить, бежать': 3 Кркр %eetu 'при- 
ходи!" Тнг wato Перо wat ‘приходить'; 5 Кир wade 
Зем wut 'приходитњ'; 6 Д-Б hat 'идти, бежать! // 
Араб БЕ ‘торопливо идти"; *haw/y ‘сорт проса’: 
2 Ангас ће,е 'зерно'; 5 (Kr)*w/%a 'гвинейское 
просо! : Геджи wo Були ?о Chy wa Двот ?п Пољчи 
Gu; 6 Фьер Боккос hay; 7 Нгз Sw;. *Һап%1 (<*ha3- 
in?) И 1 Хауса han3i, мн.ч. hanzaizai; 3 
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tha3i/m/: Кркр azi Болева azin Hramo hazi Кирфи 
&350 Глм 551 Гера haza; 6 Ша EEP 

*?} ida 'rnas': 1 Хауса ido Fe ndani; 2 *yit: 
Сура Чип Герка `Мнт yit Ангас yit/d Анкве hasyid; 
3%*'1да: Болева ido Кркр ‘ido Дера yero Tur idu 
Нгамо ido Маха ida Беле ido Кирфи ird Глм jirya; 
4 Дири ado Дж ida; 5 Kup yir, yid Брв Снч yir 
Тала kair, gair; 7 Hrs да; *’аК\] 'козел': 1 Xay- 
са акчуа 'коза', akwiya 'коза' fe àkúya 'козел'; 
3 жаі (<*aki): Болева oSi Кркр 551, мн.ч. 
бк Нгамо oši Беле 0051 Кирфи wueed [pm saa; 
һ Вр aw- Кария ahun Дж akwa Mua ahu; 7 Bane 
‘ak-un Hra аки; *’ama 'женцина': 4 Вр am—ai 
Кария Мия am Wary отеу Дж ama; 6 Ша ? amty ; 7 Hrs 
ата; *?’абА ‘кашель’: 4 Вр 48-а1 Кария Сири а81 


~ 
Дж іда fa'a аёо Мия 181 Цагу адеп; 7 Нгз аага. 


1.8. Сонорные и полугласные 
Начальные *m, *n, *r, *] сохраняются. во всех 
языках, лишь в Геджи и Bane *г->1-. 
Примеры: *mawt->*mūt- 'умирать!: 1 Хауса 
тай; 2 *mut: Сура muut Ангас mut Чип Mur muut 
Герка Анкве mud; *mAt/w/-: Болева mot- Кркр mēt- 


Дера muri Тнг mud- Hramo mato Маха muto Перо mur 
Bene motu Глм mz- Гера таай Грм mut=; h *mates: 
Вр Na'a Мб Мия miy- Кария miya Дири matu Џагу 
пбзеп Дж mul Сири miyu; 5 (Kr) *musi<*muti: Були 
misi Двот mus смерть! Bpm mise Геджи musi Були 
пећ Снч miši Двот mus Польчи misi 'умереть'; 

6 Фьер Боккос Д-Б mot Кулере mot Ша mot; 7 Hrs 


matu//cem *mut Er mwt; *marA "none, обрабатн- 
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- '; 2 пак ' "sc аг Чип mar 
вать землю! : таг 'поле': Сура таг Чи 
Мнт mai Герка па; 3 Болева mar Hramo mira 'моты- 


жить', Нгамо marra [nm мага ‘поле //Er mr 'моты- 
гаа 

*žnu-nah- 'созреватњ': 1 Хауса пула, папа, 
nina; 2 nug 'спелый': Сура nùn Ангас nung;3 *niy 
(<*naH): Болева ni Тнг niy Нгамо nu Беле Kupon 
nu- Глм ny- Tepa [рм nee; 4 *паһ; Вр Мия Кария 
na- Ma'n Сири па M6 па Дири (мет,) hana Wary nehe 
Дж nah-; 6 Боккос пш) Д-Б nun/h Wa nii; 7 Hrs 
nuwau; *nA 'говоритњ': 2®Сура ñ пее; 3 Болева ni 
na Тнг. пе Hramo ana; 5 Кир no Брм ne; 6 фьер пе 
Боккос ni Д-Б ni. 

*rabu 'два': 1 Хауса rabi 'половина'; 3 Дера 
rup Тнг кар, rab-; 4 Дири rəbu Вр Кария Цагу ra'a; 
5 Кир Грнт кар Польчи Зем Брв rwap, rwop, кор, 
rwopi, rafi Геджи lwop//(?) Араб ?аграќ 'четы- 
ре!: *га[кк]- ‘гнать: 2 Болева rokk 'гнать'!, _ 
гокка Кркр хака Нгамо rok- ‘охотиться! ; 4 хуак“: 
Вр ra-kw- Па'а raku Кария raki Мб Мия rak- Сири 
како Дж rək; 7 Hra raka; *га/м/з- ! разрушать! : 

1 Хауса risa; 3 Болева rus; 6 Kynepe ryas ti 
'"разбиватњ'!; 7 Hrs гааза. 

*/ha/-lisiN 'азмк': 1 Хауса һак/18ё; 2 *lis: 
Cypa MHT 11415 Ангас lis, leus Чип lis Герка 115; 
3 *lisim: Болева lisim Кркр lusu Нгамо linsa Маха 
dilis Беле *у111 Кирфи Ìlmīší ram Lim Гера delim- 
за Грм limSi; 5 Брм nalis//Er ns Сем *18п;*1аһ/ 
'unco': 2 Сура Мнт luwa Герка lia Анкве 1а; 3 Бо- 
лева Кркр Тнг Маха lo Нгамо lu Гера Lawi Кирфи 
2116 Грм lau; 6 bep 16 Д-Б 1о(һ) Ша luw//Kyw 
*11 Ам "корова"; "ЛАКА 'маленький'!: 2 Ангас lek 
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Mut Sowr-lok Анкве tur-luk; 3 Tur lakiyo; 6 Фьер 
look. 

3ny *ы-,*у-, как правило, сохраняются в язы- 
ках-потомках в позиции перед -а-, м - также пе- 
ред —-ц-, a yr ~ перед -1-, например: *wurdi 
‘молоко, грудњ': 2 *wuri: Ангас Сура wur Мнт yuwi 
Герка yir; 3 «а [ка] 1: Болева Нгамо моді Кркр 
yedi Дера weri Тнг widi Кирфи уза Глм wuryL Fepa 
мїуї Глм у 174; 5 Грнт wuru; *wal- 'говорить!: 5 Мб 
ма1- Сири wala Кария wal Дж wala Цагу wale; 
5 Двот wul Польчи чији; 6 Кулере мојо; *warda 'ка- 
wa': 2 "мах: Ангас wer Чип (Kr) war; 3 Кркр мада 
(Kr) (<*wWVrdA); 5 Снч wul (Kr) (-1<-*г-<-*га-). 

*yif- 'ловит»': 1 Хауса yifa; 3 *yif-: Боле- 
ва yuw- Тнг yip Перо ip-u; *?/yaSi 'земля!: 2 Cy- 
ра yil Ангас Анкве yil Mut Ка-11 Герка ril; 3 bo- 
лева 7011 Кркр ‘eli; 4 Дири (Kr) 'аёі; *h”—yarA 
'шел': 1 Хауса wúyà; 2 lepka arreu; 3 Кркр wulo 
Дера wura; 4 *h”-yiras Вр YYir-ai Кария (y)wir 
Па’а rei Мб (y)wiro Мия wir Wary wire Сири yiri 
Дж yira; 5 (Kr) */м/-уаг: Брм wiyer `еджи yal Бу- 
ли Двот 'уак Chu yar Польчи yuar. 


2. Согласные в интервокальном положении 
2.1. Губные (табл.2.1) 


Примеры: *dap~ ‘следовать за кем-л,': 2 Cy- 
ра tap; 3 *аарр: Болева dopp Кирфи ааррџ Кркр 
(Kr) daf//AA *dVp; *К“ар- ‘сеять '!: 1 Хауса kwáfà 
'досеивать'; 2 *k“ap: Сура kop Ангас kwop; 

3 *kapp: Болева kapp- Дера kape Кирфи Карра Глм 
kāab; *Gapi 'лист!: 1 Хауса Safi; 2 Ангас lep 
ваг 'ладонь' (ваг 'pyxa'); # Мия Кария Sipi Мб 
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Таблица 2.1 









Примечание, 4..*-р- > Болева -Ъ-, Кирфи и Дера -р-. ( Приме- 
ров мало.) 


Sipu Сири sāpi; *К”агарА 'кора': 4 Цагу Когоре; 
5 Геджи kur Зем kark Брв kuru, kòrəp, kworap Снч 
kurahi//kyw *kar| ']А[р]'кора дерева, кожа', сем 
*krp 'кора' (CK, 67). См.также *Зар-//АА *3Ур 
(1.5). 

*dADA 'термит': 2 Ангас tapip; 4 #айрА: Ka- 
рия Мия dupu Мб діри Сири dəþətəmi; 5 Геджи 
dimbi Снч dibm; *эу[р ]агі 'залц': 2 Герка tibar; 
2 *supuri: Кирфи вйрйгё Кркр ssméeri fnm sombar 
Гера simburi; 6 Кулере sumOr Wa затбь; *(tl]upa 
'короткий, краткий : 3 *[+]ира: Болева dubba 
(-4-<*Е- по ассимиляции с -р-) Дера +1ра; 5 Брм 
dubilé; *зарАм/у 'nyn': 4 fa'a sipiya; 5 Брм sap; 
7 Hrs sabou Баде nga-saba Дувай sabu; *1ор- ‘ук- 
рывать, покрывать!: 1 Хауса 191192 ‘полностью за- 
крыть тело одеждой! ; 3 *1i[ Б]- : Болева libb- Де- 
ра lipe., (Приведены все примеры.) . | 

*rabu 'два': 1 Хауса rabi "половина"; 3 Дера 
rup Тнг кар, гар-; 4 Дири rabu Вр Кария Wary ra'a; 
5 Кир Брв Грнт Польчи Зем rwap, rop, rwopi, rafi 
Геджи Јмор//(2) Араб 'акра'- 'четыре!; *dab- 'ло- 
мать': 2 *tap: Cypa tep Ангас tap Мнт Сер; 3 "dab: 
Кркр dābū Нгамо дар [nm ам-; 7 Нгз dabi 'мотнга'; 
*kab- 'зватњ': 2 Анкве kobel; 3 Перо Кар 'гово ~ 
рить'; 5 Asor Кабју Польчи ngabu. См. также хора 
//АА *3Vb (1.5); *Sab-//AA *8/sVb, *HACabi (1,6), 

В корнях CO структурой СУБУС -Ь- может > -м-> Ø 
в ангас, болева и баучи, например: *kabani "буивол': 
1 Хауса bauna (<* bakna<*kabn); 2 *kabAn: Сура 
Кграп Ангас keun Мнт kayan Анкве kon; 3 *kabani: 
Болева kòowun Кркр Нгамо Карап Дера kimne Tur Пе- 
ро Керпе Кирфи Каппа Гера kauni Грм kabani; 
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4*kVvVn: Кария Дири Мб Мия kavan Сири kavani 
Дири Каппа, 

*dab/*dawab 'гразњ': 3 Нгамо паёьї; 4 Дири 
дара M6 ndabal; 5 Були ndop Снч ndwap Польчи 





пдимар; *g/hab- "держать, хватать!: 3 Болева 
gwab- Нгамо ngap; 5 *gub-: Брм kubye Геджи ngibi 
'держать! Двот kabiy 'хватать'. См, также «ара 
(1.6) и *kub~ (1,7), B Нгизим b может возникнуть 
в результате метатезы эмфазы (СУБ > Сур), напри- 
мер: "Ге јаь- ' разговаривать: 1 Хауса tambaya 
‘спрашивать; 3 Tur tob 'отвечать'!; 7 Hrs taab-~ 
8а "спрашивать '//АА *tab "разговор"; «Ге [Ара 
"сумка: 1 Хауса tabahtin !‘ кожаная сумка! ; 2 Анкве 
tibal 'калебаса'; 3 Болева taba ‘колчан! Tur tip 
'дарохранительница*; 7 Hra taba ! плетеная сумка! 
//ВА *tAb ‘сумка, бурдюк! 


2.2. Дентальные (табл. 2.2) — 


*tAf- ‘плевать!': 1 Хауса 66; 3 *tuf-: 
Болева tuf Дера tuwi Нгамо tup;; 6 Фьер Ша tuf 
Д-Б tuf; 7 Hrs tdp-ku//AA *taf. См.также *Caf- 
(1.4), *Gaf/w/-//AA *Gvf (1.5), *qaf-//Er hf © 
(1.7), "а аЕ- (1.7). 


Примеры: *ЕАЕА ‘солнце!: 4 *fa[t] А: Bp fai 
Кария afai Дири fata Па'а fei; 5 Польчи pete Брв 
bidi, pit Були pit (Kr); 6 Фьер vivat; *dati 

'горький': 1 Xayca 4521; 2 Сура deet; 5 *dasi: 
Були das Снч das Польчи dasi; *kuti 'холод': 2 An- 
rac kut Мнт kut-zum; Герка kuduyon 'холоднњи'; | 
3 Болева kotodi [pm КТЕТ ‘холод! [nm 61121 
лодная погода! Thr kodom 'зима'; 7 Hra Какай 


‘охлаждать'. См’. *mut-//cem пуё (1.9). 
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kat- kat- 










*gada ‘sua антилопы': 1 Хауса дада; 3 Гера 
gadere; 4 faa gudan Кария gudam Мил gudaen-zaka; 
Hrs gaduwa; *bidi 'обезьяна!: 1 Хауса biri; 2 MHT 
Анкве pit Герка pi/at; 3 *bid/d/A: Болева Кркр Де- 
ра bido (если в Дера не заимствование, следует 
реконструировать -а44-) Кирфи biro [nm birya Гера 
Ьїаї; 4 Na'a vuda Дж vidi (v-< *Vb-?). См.также 
*gVadA (1.6); *gWad- (1.6). 

*kada ‘быть толстым, жирным': 1 Хауса kadad- 
dabi; 3 Болева Кодд- Гера k3diwi Грм Када Глм kā- 
гуа (5ћ 2); 6 Ша к11ааа- "жир"; *рАа- 'падать': 

1 Хауса +591; 2 Анкве petta; *gaday ‘левый: 

3 Болева gédé Kupon дуадапу Tur kidi Нгамо Маха 
даде Глм дагуа Гера gyada; 4 Кария gadey Мия. 
ga’ai (CVQVC>CV’VC) Дж чада Bp da-gadi. См.также 
„када (2.6). Инлаутный –д- мог возникнуть в OT- 
дельных языках в результате метатезы эмфазы (СУа> 
>CVd), например: *ncata-r '6noxa': 1 Хауса саа, 
сапаб; 2 Сура Azttur 'клоп' Ангас jatur; 4 *3an- 
dar: Сири zudera Мия azandar Дж sando. 

Интервокальный ~*t~ в зависимости от окруже- 
ния, реконструируется на основе следующих рядов 
соответствий (табл.2.2.1) 

Примеры: *fa/it- ‘вытаскивать, выдергивать ': 
1 Хауса fitar аа ‘вынимать (одну вещь из другой) '; 
3 Болева fod- Гера ғаа-; k *pAt, - "срывать, выдер- 
гивать (из земли)': Дири fta Па?а pata; 7 Hrs 
Ека; *nsAt- 'давить': Кирфи Seta Глм &%и2- Гера 
5541 Кркр п$аа- Tur ѕопа-// Араб mst ' выдавливать '; 
*gat/d- 'охотиться': 3 Гера gaada; 6 Ша gad-// 
куш * [+ ] да АКЛЉ/-; *h/gaAt- ‘брать, нести": 3 *gAt-: 
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Таблица 2.2.1 


варджи 





Глм gåz- epa gid- Грм gyat-// (2) Араб htf 'хва- 
тать, отнимать'; *НАр/А/Е'падать': 1 Хауса gabta; 
3 *b,it-: Кирфи bito Глм bòz- Гера раа- Болева 
bid- Кркр bid- //Араб hbt; *?аБа-$ика 'семя': 

3 *b, utura: Глм рї2йга Гера (мет.) bòrdá [pm boo- 
toro; 4 *vArd- 'рождать' (< *?*арагуд; мет. < *ара- 
tVr-): Вр vurd- Кария Wary varda Дири vara; 5 
(Kr) *bat,ir: Брм batir Були badir Польчи betir; 
Снч (Sm) tur-Si. 

В корнях вида БУЕ произошел переход *bVt > 
bVt/t. См. *bat~ 'протыкать, резать': 1 Хауса 
bata "лишить невинности'; 3 *bat- 'резатњ': Bone- 
ва bot- Нгамо þat- Гера ь2а- (ShI), bəd- (Kr) //AA 
*bVt “разделять, протыкать '; *ри {4 ЈА ‘живот! : 
2*but: Сура but Ангас but Mut baat; 6 Боккос muto 
Д-Б mató фьер рио (все < *m-buto); 5 Геджи (Kr) 
boti "внутренности! (-Е1 только<-*Е1)//АА *bVt. 

В интервокальной позиции ЗПЧ -*Ъ- фрикативи- 
зовалса“ (в реконструкциях обозначается как Бл), 
поэтому в корнях *HAb/A/t- и *?aba-turA не могло 
быть метатезы эмфазы, С падением ларингала (и 
гласного) БА“ > b- в aHrac, болева и зар, В вард- 
жи, где ларингалы сохранялись дольше, b,->v-. | 

Наконец, при инлаутном -\-, в болева и ангас 
‘Cwt> Cht, B 3ap Cwt > Ct/t,; в варджи Cvt,/t. 
Примеры: *b(ulwta ‘зола': 3 *bAły Ба: Болева Кирфи 
buto Кркр БЗЕб Дера bubut Гера badd (УНЕ > на > d) 
Беле buto Нгамо buto; 4 *but, A: Дири butu Па'а 
batiki; 7 Hra bəbəðd Баде pubatan//Er wbd; *bawta 





2 м 
` Возможно, не просто в интервокальной позиции, 


а при начальном ларингале. 
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"туман": 3 Глм (Kr) bùuza; 4 *bata; Вр bata-na 
Кария Мия bate Дири abata fa'a Дж bata; 5 (Kr) 
Геджи bondi Снч bwadn (= *bawta-n) ; (дама [+ | 'пе- 
цера': 2 *g”AHAt: Сура gogot Ангас got, gwot 
(эпентеза -{- в Сура при эмфатическом Е); 7 Hrs 
ЧЧїчїй 'скрести землю, выскребать амку'//Араб gut 
'рыть'. Ср.также Thr kutu 'еда, хлеб'//Араб kyt 
‘питать, снабжать пищей! и Тнг swate ! пороть, 
сечь' //Араб sut ‘бить, хлестать', где -Е-<НЕ <-wt- 
(при том, что *t>d, а *t>d). 

Геминаты ~*tt- (и -*tt-) реконструируются на 


основе соответствий (табл.2.2.2) 


Приведем все примеры: *fitta ‘ветер, ураган": 
2 Ангас (Kr)vit; 3 Кирфи fettd Гера fètà Болева 
(Кг) pito; *ea(tt|- "бросать, выбрасывать!: 2 Сура 
fwet; 3 Болева fatt-//Apa6 £t* 'бросать на зем- 
лю'; *ЗАЕЕ- "падатњ': 1: Хауса haci, мн.ч. huttai; 
3 Кркр ngat(t)-//Apa6 ЗЕЕ 'погружать, окунатњ'; 
*pattaA ‘открытая местность, расширяться!: 1 Хауса 
fètëtè "Болњшом участок открытой местности!; 
2 Ангас (Kr) putol 'снаружи'; 3 Tur pate 'расши- 
рять (ся) 'Гера patuwa (Kr) 'снаружи'; 7 Hrs patata 
‘открытая местность! //Араб fth 'сделать что-л. 
широким, обширным '; *ЗАЕЕ- ‘заострять, резать!: 
1 Хауса Sitta 'резать'; 3 Болева sott- 'заострять! ; 
7 Hrs satu 'заостратњ'//Араб sht 'зарезатњ'; 
*n“a[ tt |- ‘приходить, бежать'!: 3 *HWVatt-: Кркр 
Peetu 'приходи!' Tur wato Перо wat 'приходить!; 
5 (Sm) Кир wade Зем wut? 'приходить!; 6 Д-Б hat 


‘идти, бежать '//Араб htf ‘торопливо идти'.. 


*gitt/ttA 'топор': 1 Хауса а1ЕЕЪ Гв gyita; 
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Таблица 2.2.2 


“ *git,i: Кария Мия giti Сири gəti; *bitt/tt- 
Vracnyte': 1 Хауса bitt, расе ‘гаснуть, догорать, 
прекращаться' (вероятно,<-ЕЕ-=, см.ниже ~3-<-*tt-); 
2 Сура pit; 3 Болева (Lk) bitt/nt, Кркр mbùtú. 

*gAtt- ‘быть усталим!: 1 Хауса gàši; 3 *gAtt-: 
Болева gatt 'устать', gatto 'усталость' Гера gwa- 
di 'усталость'; *БАЕЕ- 'резатњ'; 3 Thr pet; 2 Сура 
pet//Apa6 btt 'отрезать, отделять'. 

Из приведенных. примеров следует, что на ЗПЧ 
уровне, очевидно, не различались рефлексы геминатов 
и сочетаний ларингала с денталом. Видимо, еще раз- 
личались ~tt- и -ЕЕ-, в дальнейшем их рефлексы 


совпали во всех языках, кроме Гера. 


2.3. Сибилянты и аффрикаты (табл.2.3) 

Примеры: С инлаутным *-5- см. *kasa, *kAs-, 
*ha-kasA (1.6); *га/м]в; *ha-lisiN I.9. 

*hawcA 'зубы!: 2 *таз: Ангас as MHT (325 
Герка yas Анкве haghas; 3 *’асма; Болева udo Кркр 
Тнг wudo Дера wuro Маха Нгамо udo Кирфи 1266 Глм 
yiizi Гера waSa [pm осод; *рис1 'зола': 4 Цагу 
pusən Сири vacaki; 5 (Sm) Грнт bùùší Зем mbocan; 
*РАСА. 'белый'!: 3 Болева padi (-d-<c); 4 Wary риба- 
һап Сири mbicenni; 5 (Sm) Грнт bisi-ni, bisi; 

7 Баде (K1) biiSa; *сас- 'оскорблять': 1 Хауса 
сасё; 2 Ангас kass; 3 Tur kwade 'проклинать'; 
*/НАЯБУс- 'плеватњ': 2 Ангас bi/es; & Мия beca 
Мб vuc; 7 Нгз baziyu 'брызгать'; *dAc~ 'резатњ, 
убивать': 1 Хауса Часа 'резать'; 5 (Sm) Зем айса, 


'нос!: 1 Хауса hanéi; 3 *gAZANA: 


*Һа-сіпі 
Сура pegazin Ангас guyon Анкве gon Мнт kəzən 


Герка yiddin Чип gon; 3 *wa-c, in: Болева Hramo 
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wunti Кркр ’untin Глм wuzi [pm Кирфи wuttinis 

5 (Kr): Брм nyisi Геджи iin Були išin Снч nyi- 
cùn Двот nguzuy Польчи cin: 6 фьер Sin Боккос ?а- 
tin; *ducA 'камењ, скала': 1 Хауса diic® ‘камень, ` 
скала! ГВ diisée ‘камень'; 2 Сура dušu (а8—<*ас)// 
Араб ai%s- ‘песчаный холм'; *gaciya 'волосњ': 1 
Хауса садћуа 'волосы в хвосте у лошади'; 4 Цагу 
gesiye. См.также *pacA//Apa6 fsh (T.T) 

*к “ада 'близко!: 1 Хауса Кїза; 2 Мнт kuss Cy- 
ра kus; 3 Кркр kwaGo; 6 Фьер Кїз; *puGA 'плетенка, 
ткань': 6 Д-Б pis 'саван'; 7 Нгз buuci 'циновка! 
/AA *paé 'плетенка, ткань'; *nh/gaCGi 'копье': 

2 Ангас gaSi; 3 Кркр agai Дера gai Глм gasse Гера 

gossa; 4 Дири gyese; 5 *gAsi (Kr): Геджи gasi 

Були Польчи 438; 7 Hrs ngas; */paJviéa ‘плохой, 
злой: 2 *НАріё: Сура 515 Ангас bis; 3 Тнг 

kebo//Apa6 hubt- "быть злым, порочным'. См.также 

*pacw- (1.1) ИР 

*þpičari 'моча!: 1 Хауса ficari; 4 *б1раг1 
(мет.): Вр сәрга1 Кария Cipir Дири acabela fa'a 
cipura Сири Giperi Мия capur; 5 (Kr) *baCa/fri/ 
(«bC<pC): Брм bas Геджи basi Були Польчи bas Снч 
bes Двот buzar; 6 Д-Б sar Боккос Sar: 7 Hrs vaddu 
//АА *рус; *kucA ‘девять': 3 Hramo kuddi; 4 *kuCuy 
/ма: Вр Кария kuciya Дири баё Мб kuča Мия kudiya 
Сири bu-keGuwi: 7 Нгз Кйакчуда; *kicA-r жир’: 

1 Хауса К1сё; 3 *&1Чак (€i<ki): Болева (МК) Ši- 
der Дера (МК) Gudot Нгамо Sidar; 5 (Sm) Грнт 

kice Снч kicn//Apa6 kutr~'xu poaan кшк Нн оболоч- 
ka’ (Bl, 698). atau *hagi (7.8). 

*guzan 'варан': 1 Хауса guza; 4 *guzuns Вр 
Кария guzen Ma'a guzun Мб gužin Мия guzun Сири 
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ngazami Wary guzanan; 7 Hra gaZan. См.также *pa3zwa 
(I.I);*dAgA3i (2.2); *а[а)зї; жа“азА-х (1.6); хач51 
(1.7); "ааза (1.7) 

kmuši 'мужчина, муж!: 1 Хгуса т1%1‚ мн.ч. 
1425; 2 *miS: Сура mis Ангас mis, gomes; 3 «1444: 
Кркр məzi Нгамо mizi Маха bo-mo3i Беле mihi Кирфи 
mišši Глм musi Гера mizi [pm mi3i; *bu3i-k 'куча 
мусора!: 1 Хауса Зи%1 (ассим.), $41531 (мет.), мн.ч. 
bizo, 3ibayo; 4 *buši: Кария voši Па'а va3iki Мия 
vuši Мб бары (мет.); 7 Нгз bəžək//Apa6 Ьаа;*д1%1 
'(неспелые) колосья проса'!: 1 Хауса giz-giri ‘не- 
спелые колосья проса"; 7 Hra 4221 ‘колосья проса 


низкого качества’. См.также *ta3i (1.2). 


2.4, Латеральные сибилянты и аффрикаты (табл. 2. &) 


Примеры: *pASA ‘цветок, почка': 2 Cypa pel 
‘цветок Ангас pal ‘почки, свежие побеги!; 7 Hrs 
pasayt 'цветок!; *К“аз- "ковать, толочь'!: 1 Хауса 
kúlķùlā оное небольшое количество чего-л,” ; 
2 Сура kdlom 'коватњ'; #`Дири kwaSu Сири kwaSa 
'толочь'; „ава "ysen': 1 Хауса kúllà; 2 Ангас 
kul ‘узел, завязывать y3en', kwal ‘завязывать MHO“ 
го узлов'!; 4 Wary Кобо. См.также *bfijHsu (144), 
*gaSa-fb/ (1.5). 

*gac- 'огонь, жаритњ': 1 Хауса дайва 'жарить'; 
4 *0А2- 'жарить!; Вр gaZ- Кария 9321 Мия gal; 5 
(Kr) Снч аа8ахг Польчи 9112 ‘зола!'; 7 Hrs gaZu 
‘развести большой огонь"; *acA 'кашель!: 4 Вр 
18-а1 Кария Сири аёі Дири Дж ia Па'а afo Мия isi 
Wary asen; 7 Hrs ага; *+а/10- 'ломать, давить! : 
1 Хауса tisa ‘молотить'; 5 (Kr) Геджи фазка 'раз- 
ломать на куски!; 6 Боккос #18 'давитњ'; 7 Hrs 


79 





ЕЕ" 


7 РПИПОЕ] 











= = 


зелне | 





ES 
ES 
a ару 
| 


80 


А 2 у А 
фаза 'разламывать' Баде (Кг) taaSan 'разломать на 


'ко- 


куски'; кааба "кожа, кора! : 1 Хауса kwasfa 
жура, шелуха'; 3 Кирфи Кайда ‘кожа! Болева (Bn) 
gunduma 'кора'; 7 Hra guZer 'кора'. См.также 
*ра/1$- (1.1), "а аз/Са (1.6). 

хрд-раби 'пять!: 2 *pawat<papat: Сура paat 
Ангас pate, рёЕ Чип Мнт paat Герка рома Анкве 
раа; 3 *bawada<babada: Болева badi, bad Кркр baa- 
ай Дера Hramo bat Tur рома“ Кирфи bdod Bene Гера 
Грм baadi; ц *bavaSi/u< *ba-bagu: Bp vasi Кария 
Мия vasu Nata vasu Мб уада Wary vaSe Сири бега Дж 
vas; 7 Hrs vaad Баде vadi; */НА/х1Са 'semna': 2 
Cypa (?) digir (< *Сініү, мет.); 4 *hirisas Nata 
riga M6 гібі Цагу hige Сири rasu//Apa6é Зак а- ; 
*©аб- ‘есть {твердую пищу), кусать!: 1 Хауса саса 
откусить! ; 3 *hyad,~ ‘есть {твердую пищу) !': Кркр 
had- Дера аде Тнг "ed Bene баћ- Нгамо ћад- Кирфи 
addu Глм Аку Гера һаа- Грм аа-; 5 (Sm) Тала nyas 
Геджи asi Польчи пда81/51/21і ‘кусать ' //Араб “ad 
‘кусать, хватать зубами'. | 

*mbA-¢, ima 'тамаринд!: 1 Хауса Сашу; 2 (2) 
Чип Zamu (Kr) (3 < пе); Ң *mbAs/CAN: Bp масэп-а1 
Кария macen Na'a mbacina Мб musun Мия musum Дж 
biSina; 5 (Kr) Геджи pasin Двот meSuy Польчи mi- 
810; .*mbA-maG, i/mba-G, ami ‘грудь, Сердце': 2 MHT 
posum-den Анкве pezzung Yun bizun 'сердце', zug 
"грудь! (< 20п-К, где -k - показатель класса uac- 
тей tena); 3 Тнг posin Гера 515111 ‘грудь (сћезЕ)'; 
ђ *пасА 'грудь (chest)': fa'a muci Мб мази Сири 
masi ‘Дж musu; 5 (Sm) Tana mbasi Польчи 3em Брв 


a A, г а == в a, ~ ~ 
mbaSi/Zi Грнт bi-masi, masi Снч maSi, mbwoS, baZa 
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Бгм Кир та1; (Кг) Були 8а-їЬ58; *qAg,- 'разламы- 
вать! (на куски), разрубать": 1 Хауса kucunkucun 
‘кусками!; 3 Тнг kaze; 4 + [4] aĝ- "резать, разру- 
бать': Вр gəc Дири касц Па'а Кэза Дж кә8; 6 Д-Б 
gigyaS 'разбить, разломать!//Араб hdd 'ломать, 
разломать' (Bel, 166) Евр hsb (Gz, 271). 

Недостаток примеров не позволяет окончатель- 
но установить, являются ли -*Ĝ- и == самостоя- 
тельными фонемами. Возможно, аы ЛЕ это рефлекс 
XG при структуре корня cvévc или, наоборот, -*6- 
это гемината, 

Отметим также, что ЗПЧ -6- с последующим ла- 
рингалом дает те же рефлексы по языкам, что и в 
анлауте (Хауса ~Ç-, болева; рон и arac S , вард- 
жи, зар и Hrs -8-). Примеры: *Кациб- ‘соскребать! : 
1 Хауса каса; 2 Анга Киз 'удалять шерсть со шкуры 
при дублении!; 7 Hra kwaSu 'скрести, когтить!// 
Араб КВ "мести дом, снимать кору'; ХАНСА 'пи- 
во': 1.Хауса ресд "местное пиво'; 7 Hrs basa 'за- 
бродивший маис, из которого варят пиво!; %раћс- 
"стрелатњ': 2 Сура pus Ангас pus, рмаз; 3 *bas- 
Болева Кркр Базаа Дера boi Tur реу Hramo basa 
Беле baahu; 5 (Kr) Були bi8u; 4 Дири (Kr) busi; 
*kahC- ‘плевать, лить (понемногу)'!: 1 Хауса кёса 
‘пускать слюни из-за отсутствия передних зубов'; 
4 Сири kuŝu 'плевать'; 2 Ангас Казалд'!процедитљ'; 
3 Кркр Нгамо Кирфи kaasu 'наливать!; 6 Ша kus 
'лить'. | 

2.5. Велярные (табл.2.5) 

С ЗПЧ -К- см.корни *сагакА, *cikuni, ЖСАК-, 
*Zaki (1.3) 

Примеры: *НАС1К”- 'разговаривать'!: 1 Хауса 
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Таблица 2.5 


М ВИН ИИ ЕК ИСЕ КН 
ЗПЧ 
Хауса ангас болева зардин 


*-к- -к- *-К *-к- биле 
*-К1 > Gi 
КЕ *-К k-k- 
| же ка > -š0/-ku 


= | те |еве [| 











çükü; 2 *6.1К“> *&,ешк; Ангас Seuk Сура gèet Šik 
"разговор! MHT Čik 'слово!; 3 Гера sòkà; *баКк”а- 
mA 'колоцее оружие!: 1 Хауса заКма1-закма1 'ост- 
pue', sakwami 'стрела с деревянным наконечником! ; 
Ћ Мия aSakwam ' копье! //Араб Sauka Евр бика- 'ост- 
рое оружие!; * dak” 4 "лошадњ'!: 1 Хауса акі; 3 
*дак“і: Кркр doku Болева (Lk) 4650, (Mk) doku 
Hram доки Дера (Mk) док, (Nm) doowi Беле 46056 
Кирфи ӣбцёб Гера dùušà Грм айиѕА; 4 "дак 1: Вр 
duhu-na мб dāku Мия duwak Сири dakwi Цагу аак-2п 
Дж dakwa; 7 Hrs dtuka//AA *дак”/к“ 'осел,лошадь'. 
См.также *duk” (1.2.). 

*ракк- 'жечь'!: 1 Хауса babbaka; 3 *bakk-: 
Болева bokk- Нгамо beke Маха роко: 5 (Kr) *buk-: 
Геджи buki Польчи bəyə Двот bak; 7 Hrs Баки; 
краку К) - 'гнатњ': 3 Болева rokk-; *rakk- 'охо- 
титься!: Болева ròkkú Кркр хака Hramo rok (Sh л); 
4 жуак“-: Вр rékw- Па'а raku Кария raki Мб Мия 
rak- Сири rak- Дж rak-; 7 Hrs кака. 


*ѕак- 'резать (по дереву)": 1 Хауса заззака 





'плотничать! Гв SeSeke 'резать, резать по дереву!; 
2 Ангас зак 'рубить лес, резатњ'; 7 Hra sasku 
'выскабливать, отрезать, резать по дереву! //Ег 
(Н.Ц.) skk 'вид обработки древесины'; *sak- 'пле- 
сти"; 1 Хауса вака Гв зака, Зака; 2 Ангас sak; 
5 Брм (Sm) sake; коте резать" 4 Па'а сікдг Сири 
cəkəru; 3 Кирфи Šik; 6 Ша šak Кулере 51Ку. См. 
также *бАК- (ТУЗ а 

*зак”апА 'мед': 2 Сура nsan "пчела, meg’; 3 
*заНап1 (H<*k™) : Болева sooni Кркр '15ееп1 (мет.) 
Кирфи 5ауапі Глм stun Гера ѕіпуа; n «5ик“апаА: Вр 
sukwan Кария зцкмапд Дж sukwana Цагу сбКапе Сири 
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sukwuni; *ваК“- 'брить': 1 Хауса ваёпкб ‘выбривать, 
волосы над глазами!; 2 Ангас sak; 6 Ша Suk Боккос 
soh; 7 Hra зака; #8 [i] к“- 'веять': 1 Хауса šéķà; 
3 Tur suk; 7 Нгз SdkwakurAk 'шелуха!; *1ак“- 'бро- 
сать, сеять': 2 Ангас luk, ЈАК Чип liyak 'бросать'; 
h Дж lakw- 'селтђ'; 5 (Kr) *lak- 'бросатњ': Геджи 
laki Були lagigu; *дак“А "дурак': 1 Хауса doko; 
3 Tur toko ‘глупость, безумие! //Араб даџк-аё- 
"безумие! . 
*g"ag- 'тереть, скоблить'!: Хауса géga, соса; 
2 Ангас gwok; 3 Гера 96041; *С[а]чА 'война': 
Сура lek Ангас lak Мнт lek; 3 Дера Saga; 7 Hrs 
259іа "борьба"; *rug- "переселять (ся) ': 1 Хауса 
хода; 7 Нгз гэдї. См.также *dAQA3i, *Заа1-г, 
*ZagamA (I.3) 
*рач"-ап (> bang 
‘маленький барабан"; 2 Ангас bang ‘тыква! Mut bang 
Анкве pangbo 'колчан': 3 Глм Бапаб 'тыква'!; 4 


*bang”a-rA 'колчан!: Кария Мб Мия bangwar fa'a 


(м) у | 


"тиква": 1 Хауса banga 


bangwara Дж bangura Цагу bogare; * dag” - 'сидеть*: 
1 Хауса даде ‘сидеть в стороне'; 4 Кария dagwa 
Дири dugwa; #5-нза“- "входитњ': 1 Хауса и] во; 
3 Tur sok, sogi; 4 Дири Сәди; 5 Геджи zaga Брв 
3190 ‘входить! Геджи zigawi ‘идти'.См.также 
«Зла а (1.3). | 
2.6, Увулярные (табл.2.6) 

Реконструкция увулярных в инлауте ненадежна, 
Примеров мало, а примеров с анлаутным глухим толь- 
ко два (при начальном звонком смычном: или сиби- 
лянте не исключена зозможность ассимиляции веляр- 
ного в отдельных языках). Приведем все корни с 


увулярными : 
6-3 76 85 
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Таблица 2.6 


а 
НЕ 


РРА НЕР ВЕРЕ 


*taq™- ‘говорить': 2 Ангас tok; 4 *taq-: 


Ax: Бад Na'a taku ' спрашивать ' //АА. *tVx" 'гово- 
pute’; *Ела“- ‘прятать': 2 Мнт tok: 3 Tur tuke · 
Дера tuke; 4 Дж taga; Х«ЉА/бауа "колочка : 1 Хау- 
са kaya Гв акапђуа; 4 жара-ајуа; Bp уаКэу Кария 
vaki Дири avikiya Па'а vagwe Мия aveki M6 vyaki 
lary радјуе Сири vakiyi Дж avagiya; *dak/q- "ка- 
стрировать ' : Хауса дапаака; 7 Hra dadgu; ж«зад“ - 
Гап/ 'будит': 2 Ангас Sang ‘позвать одного че- 
ловека из Tonna’: 4 #3 AG : Вр zakw- Кария zakw 
Мия хаКаСири zahu Дж 2292 Цагу Зичи Дири šuwu; 
 *®зїд- 'толкатњ': 4 Kapna zakata; 5 (Kr) Геджи 
šekka; 7 Нгз $э9-2а23 га; *31АаАп ‘измениться, nepe- 
мениться!': 2 Ангас song; 4 *3igAn: Кария Закат 
M6 3292 Wary Gan Дж 31пдауа//(?) Араб msh 'пре- 
вращаться!; *заа”Ам 'пронзать!: 4 «зада ши: Вр 
nzakw Мб zukum Wary zugum; 7 Hrs zagama ‘бросать 
копье'. 

Видимо, к афразийским увулярным аффрикатам 
(*х, *Х) восходит ЗПЧ велярный и в следующих кор- 
нях (засвидетельствовано только в подгруппе ан- 
гас) : *nA/y 7k ‘отдыхать’ : Сура nook Ангас nyok 
//Араб nuh <АА *nu/ix; Ангас boka, boya 'жаркое 
время года'//Евр wbh (C1,N 556). 

Следы увулярного фрикатива (-Ц-) сохранились 
только в языках варджи (h); в рон (В), в осталь- 
ных языках ~*h-> Ø. Под влиянием утраченного h 
могла произойти веляризация р- или эмфатизация 
ь/а. 

Примеры: *pah 'запирать, закриватњ': 2 An- 
гас ре; 3 Болева ра Кркр #-; 6 Фьер ра Боккос уо 
Д-Б voh Кулере fu Ша vu//AA *pVh 'ловушка' (AC, 


1 
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М 23); *АА1- ‘входить, идти": 2 Сура del Mut del 
Чип дее1; 5 (Кг) Пољчи Геджи де11//сем. *dhl 
"входить! Er dhn 'спускаться" (Ln, 858); Сура 
bwak 'гноиться'//сем. F3 рађ“ә baha 'гнить'! куш. 
Хамир baxi-ta 'падаль' < АА жра2“ (АС, № 89); *taw 
Тударить!:; 1 Хауса tau; 2 Ангас tē 'битњ, xno- 
пать в ладоши', tat 'ударить ногой'//Араб tih 
‘ударить палкой! (АС, № 55); *3aH 'война': 4 Па'а 
za Сири 22114; 5 (Kr) Двот 3uw Польчи 3uwu ‘бить, 
убивать'; 7 Hra Za ! война'//Ег zh ‘бить' (Cl. 

№ 296); Фьер Swaa Боккос 545 'земля, почва!//Ег 
sh.t ‘none’ (Cl, № 310), 

Сем.звонкому -*9- (= АА звонкой аффрикаты 
-* Y =), по-видимому, соответствует ЗПЧ -К-, При- 
меров немного и они ненадежны: Д-Б bòkòl Боккос 
bwal-$i ‘vagina’, Xayca bakarare 'бесплодный ue- 
ловек или животное! //Араб bayl- 'мул' Берб Ахагг 
а-ри1211 ‘мелат, ублодок', a-bunfal 'сперма "< АА 
«рат 1 "гениталии, блуд, ублюдок! (АС, № 91); 
*Зак“- ‘желать, хотетњ': 3 Тнг loko; 7 Hrs Zak- 
wai//Apa6 ЗЕ {<сем. *З/СаЕ) ‘любить 's *3 iq/k- 
‘толкать (см,в разделе о ЗПЧ -*а/а-)//Араб 26а 
"давить, толкать'; Хауса makara 'светлокоричне- 
вая лошадь “~ Араб тадах- 'красно-коричневни' (Bel, 
778); Фьер Боккос Д-Б lak ! говорить! // Араб 190 
"болтать! (Ве1. 735); Хауса сокапа ‘провоцировать, 
раздражать '//Араб dign- ‘злоба, rues’ (Ве1.436); 
Tur sek ‘слышать'//Араб sgu "слушать" (Bel, 412). 

2.7. Ларингалы (табл,2.7) 

Примеры: *dih- "варить, готовить пищу': 4 
*dih: Па'а du мб day Цагу Сири duw Ax diy; 5 Фьер 
di Боккос di Д-Б Ših; *fah- ‘лить, вылить':; 2 AH- 
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Таблица 2.7 


варджи 


аз 
m 
Ф 
= 
о 
ite) 


ангас 
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rac fo, £ho; 3 Глм мам Гера Еби; 4 *vah: Цагу 
vo/a Мб vay,vow; *tAhA ‘стрела': 4 stah (У); Bp 
tuwa-na Па'а` taka Сири #2713 Дж diwa Мия tu M6 
tu Wary tu-n; 7 Hra дада; *tuh 'убивать'!: 2 Сура 
tu Yun Ангас со; й *tuy: Вр Мб Еау Кария tay Дири 
tu.Mua tay~ Цагу tiyu Сири tage Дж tiy; 5 (Kr) 
Брм tuge (Sm) Кир tuk. См.также 3 Болева diss- 
"сдиратђ кожу, шкуру! Нгамо diši Гера diši 'кожа' 
//Apa6 dhs 'сдирать шкуру, кожу" (АС, № 140), 2 
Сура ber ‘брать, хватать! //Евр bhr "выбирать! (АС, 
#93). 

При анлаутном сибилянте ларингал может не со- 
храняться в языках варджи, при этом %5 >5/с, на- 
пример: *sah ‘копать!: 1 Хауса 5491 "куски дерна, 
образующиеся при прокладке борозды'; 4 *sah 
‘копать: Мия ѕіу Мб səyə Сири saya//Apa6 misha- 
"nhonata'; *за!/ обменивать, менять!: 1 Хауса sáu- 
ya, musaya Гв Sewoye; 4 Мия зам; *ваһ 1 "аицо': 

2 *has: Сура ааз Ангас es MHT Анкве has; 3 *'1пва: 
Болева insa Кркр ‘insa Нгамо yinsa Маха 41151 
Кирфи 15&А Глм 1154 Гера аза [pm пулса; 4 жван“ 1: 
Вр cuna Кария 51 fa'a asi Мб СЯ Мия acu Цагу so- 
hoyi Сири saw Дж aSu; 5 (Sm) Кир wansi; 6 bep hy- 
18//Ег(П) swh.t 'яйцо!; *sah "спрашивать, гово- 
рить'; 3 Болева ‘eS (мет.)'звать!; 4 *sah 'спра- 
шивать ': Bp cay Кария Мия siy Цагу suw Сири sa; 

5 (Sm) Бгм Se 'говоритњ'; 6 Фьер se "речь '//Евр 
Sw "звать на помощь" (Gs, 828); *з1/ИН/п1 "Hous, 
быть черным, темным"; Цагу sin ‘темнота, ночь; 

5 (Sm) Брв zini Пољчи zuni Cry žini ' черный '; 

3 Грм šinni 'черный!; *mbA-sHk 'калебаса': 1 Xay- 


са masake; 4 Wary busuke; *с/зАНК- ‘копать : 
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3 Tur suke ‘делать дыру, яму'!; 4 *5АНК- 'копатњ'; 
4 Bp cake Кария sak; 7 Hrs S$aSkG 'выдалбливать, 
выкапывать'//(?) Араб zk ‘вскапывать землю'!; 
возможно, к этому же корню восходит и Хауса Çiko 
‘заостренный резец, вставленный в тяжелую рукоят- 
ку, которым роют колодец! (если в данном случае 
исходное значение не "быть острым"), Вероятно, 

на ЗПЧ уровне не различались рефлексы анлаутнных 
*5- и *С- в корнях с ларингалом (лишь в: Хауса, 
видимо, *5+Н> 5, *C+H >C). 


ЗПЧ -h- реконструируется в корнях #саНа (т. 
3), *pah (2,6), *nunah- (1.8), кроме того, <-h-, 
так же как -м- и -у-, может выступать как аллофон 
‘слабой'. фонемы (обозначается через 8), которая 
очевидно, дополняла односложные корни до вида 
СУС. См. РАМ/у (1.1), *са8, *саНа (1.3), *дам/у 
(1.6). 


2.8. Сонорные 

В инлауте реконструируются *-п-, Жей *-г-, 
*-]-, которые в основном сохраняются в языках- 
‚потомках со следующими исключениями: 

1. В интервокальной (и: особенно - в конечной 
позиции= в языках, утративших конечный гласный) 
SNY м может > n в результате ассимиляции с началь- 
ным дентальным или велярным. В именах тот же про- 
цесс может происходить под влиянием суффиксов 
-k , -К или именного форманта -—п, 

2. В языках зар при структуре СУСУп -п>-ц. 

3. ЗПЧ -г->-1- в Геджи, bage; -rc->-1C 
в языках ангас и болева; -r>-h -в Ша, -*r->~y~ 


в MHT. 
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L, ЗПЧ 1>у в Хауса, видимо, в многосложних 
корнях, содержащих ларингал (возможно, и эмфати- 
ческий согласный), например: *hawalA 'слезн'; 
| Хауса háwàyē; 2 Cypa Чип wal Anrac wal; жр“аја- 
ki foum': 1 Хауса hayaki; 3 *walaki: Болева 6116- 
ki Кркр oliou Hramo o1iys Маха olok Кирфи мёе1е 
Глм мааја Гера waya; 5 (Sm) Зем Брв wakai, wakye; 
*p[ail usu; 1 Хауса biya (HS>Hl>y); 2 *vuHul: Сура 
vayal,. Ангас vel Анкве vel Чип val MHT ум2а721, 
vel Герка fulo; 3 *bAlu: Болева Hramo bolo Кркр 
belu Маха bolo Кирфи mbalu Беле bolo Глм mbal Ге- 
pa mbalu [pm mbalu; 5 (Sm) Брв пега Снч mbeSi, 
раза; 6 Боккос apil 4-6 ful Ша wul. 


2.9. Интервокальные сочетания согласных 

Ичтервокальные сочетания могут быть двух ви” 
дов: 1) сонорный + смычный или сибилянт; 2) г + 
дентальный смычный, 

Сочетания mb, па, ng/k весьма редки в 314 
языках, Возникли они, видимо, из-за перестройки 
корня (СУСУС > СУССУ), которая могла сопровождать- 
ся метатезой и ассимилляцией (т.е., CVbVm/n > 
CVmbV, CVm/nVb > CVmbV, n/m-CVd > CVndV ит.д.). 


1) Сонорный + смычный или сибилянт 

Примеры: * эәг1БА 'тыква*: 1 Хауса zambu; 
3 Глм 3imbi//Er znb ‘фляга, кружка'; *kuban 'но- 
готњ': 1 Хауса Кипра (mer.); 2 Сура Ciben Ангас 
ббп (61< ki); *n-cAt- 'давитњ': 3 *п-5А{-: Кирфи 
5д$е&- fnm ctuz- Гера Sadi Кркр пзад Tur sond; 5 
(Ку) Геджи Seti Двот п22%//Араб mst 'ведавливатњ'; 
* imd— вставать, подниматься! : 3 *һ,1па- ‘вста- 


вать': bonega ‘ind= Кркр hind= Tur aidi Нгамо 
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hindi; 4 ey im "влезать, взбираться': Вр yam 
Кария fimo Па'а hwun Мб Мия Дж Yama Цагу yam 
Сири Yamu;*n-catA-r 'блоха': 1 Хауса сапаб, cata; 
2 Cypa hzutur Ангас Zatur ; ћ Сири zudara Мия 
azandar Дж sando; *ha3in ‘кишки’: 1 Хауса hánšľ 
мн.ч. hanzaizai: 3 *hašin: Кркр 423 Болева &2]п 
Нгамо hazi Кирфи а55о Глм asi Гера haza; 6 Wa 
аз. 

Есть несколько примеров, в которых -пр- в 
чадских языках соответствует bb или пр в других 
афразийских. Видимо, это рефлекс геминатњ, 

Примеры: Хауса dambu 'мука, тушеная с луком! 
//сем. Гураге dabb"a, дарро, дар“ а 'большая ле- 
пешка', Куш.Хадия Камбатта dabba 'кислый хлеб, 
толстая лепешка! (АС, № 110); Кирфи dimbi 'буты- 
лочная тыква'//Сем Араб dabba Amx dubba "тыква! ` 
Куш Оромо dubba ‘тыква! Сидамо dibbe ‘барабан! 
(АС, № 106); Маха dimbi 'кожа'//0 Кафичо: dabbo 
"одежда из бычьих шкур! (АС, № 117) 


Интервокальные -пад- и —-ПК- сохранились в Xay- 
са и болева, в остальных языках совпали в hg или 
упростились до Ц или g. Например, *bAnk- 'пра- 
тать!: 1 Хауса banka; 3 Болева bunk- Кркр Берка; 
*zAnkA ‘sug антилопы!: 1 Хауса zanké; 2 Ангас 
zung; 4 Сири zangari; *Sank- ‘висеть, вешать': 

1 Сура lan Ангас lang Чип lan; 3 Болева lonk; 

4 Вр Дири Запа; 7 Hra Zagu; *tAng- 'сидеть, оста- 

ваться на месте': 2 Сура ton Ангас tong Мнт Анкве 

ton; 3 Кркр ting; 5 Tana (Sm) ten; *SangA-r ‘скот, 
изобилие (скота)': 1 Хауса ztnguri ‘полнота, боль- 


woe количество'; 2 Сура lon 'имущество, домашний 
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скот' Ангас long ‘имущество, богатство'!; 4 Кария 
Мия Zangir 'домашний скот' Mata Zangir 'изобилие'. 
SNU корням с интервокальным “NG™ вне чадской 
семьи, как правило, соответствуют триконсонантные 
корни, у которых: С.=п, Сз=9 или ларингалу (также 
с метатезой). При ЗПЧ сочетании *-пК-, сз=К,к. 
Например: *tAng- 'сидеть'//Араб tn’? 'обитатњ' (AC, 


№ 40); *Sank- ‘висеть, вешать ' //Араб snk "вешать ' 


(Ве1,390); *tAng- ‘связывать, привязывать': | Xay- 
са tange; 2 Сура ten Ангас tan Мнт teng Анкве 
tieng ‘веревка! / /Евр Еп! ‘связывать, привязывать, 
плести! (АС, № 89); См.также примеры в отдельных 
языках: 2 *ting ‘дерево! : Сура tin Ангас teung 
"дерево, смоковница! / /Евр ЕЭ’еп- ! фига, смоква! 
(АС, № 32); 2 *К-2Ац ‘моча! (К- показатель час- 
тей тела): Сура kazin Ангас guzn//Apa6 zn? 'удер- 
живать мочу! (Bel. 298); 2 Ангас Sing 'ступка!// 
Араб shn ‘дробить " (Bel, 314) Ангас sang ‘галерея, 
навес от солнца'//Араб sihn- ‘прикрытие, укры- 
tue’ (Ln, 1322); Ангас tang 'зерно, которое рас- 
тет в сыром месте'//Уг Фин dgn Евр dagan 'зерно! 
(Аз. 75). 

2) Интервокальные сочетания вида г. + денталь- 
ный реконструируются на основании следующих рядов 
соответствий (табл.2.9.1) 

Примеры: *mart- ‘плести': 1 Хауса murda ; 2 
*mVHVx (эпентеза из-за -{-): Сура muyar Ангас 
myar Анкве miyor (Kr); 3 (Sh 1) Болева шигди Кркр 
murd-Hramo такд- Перо maru; 4 (Kr) Мия murd-; 5 
(Kr) Снч murdi ; *wart- 'пукать': 2 Ангас мек; 3 
(Sh 1) Кркр wurdo Дера wado; 4 *VrAd-: Вр rəd- Ка- 
рия radarada Дири rada Па'а ridi Мб redi Мил aredi 
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Цагу rə'en Сири городі Дж radu; 7 Hrs wur'yi 
(*< ду); *GArt- 'отхаркиваться, выплевывать'; 1 
Xayca carta/Ce; 7 Hrs Sirdu. 

*martA ‘вид проса!: 1 Хауса mardam; 2 Ангас 
mör 'зерновая пища! Чип (Kr) mar 'просо ; 3 (Kr) 
Болева mado Дера modo Нгамо mudiy Тнг modà Перо 
mwodo (Sh 1) Болева Кркр пакао Глм marzi Гера marda; 
4 Вр mard- Мия Кария Мб mard? Цагу morde Дж marda 
(возможно, неточная запись, Cp. Tam же 3 Гера 
marda, а не marda); 7 Hrs mardu, madiya ‘сорта 
проса $ *[b]urt ‘ползти’: 4 Вр mburda Кария bur- 
da M6 burda Wary burdan; 7 Hra качи. С -rt- и -rt- 
примеры приведены полностью. 

*firdu 'четнре': 1 Хауса fudu, hudu Гв hudu; 
2 *fir: Сура Чип fer Ангас fir Анкве fer Мнт fei 
Гера puro; 3 *firadu: Болева р?огӣо, poddo Кркр 
feedu Дера parau Тнг pedao Нгамо ћодо Маха ради 
Кирфи fadau Bene fóddő Глм páryá Гера Грм чай; 

4 *bifcdA: Вр #2841 Кария Мия fudu Дири fidi fa'a 
fadu Мб Hary fada Сири bifedi Дж fidi; © Ша fud 
Кулере fuud; 7 Hra Ёиди//куш x1 ApArH, Ег іға; 
*wurdi ‘молоко, грудь! ; 2 Ангас Сура wur MHT yuwi 
Герка yir; 3 *wurdi: Болева Нгамо моді Кркр yedi 
Дера weri Tur widi Кирфи wari Глм wuryi Гера wiyi 
Гры y“i’i Грнт wuru//Apa6 тга ‘сосать материнскую 
грудь'; *kArd- 'отказываться!: 2 Сура kwar; 3 
*kurd- Болева Tur Нгамо kud- Кркр kudu Дера kiri 
F kúry Гера kud; 7 Hrs kurdu. 

В некоторых случаях сочетание -гТ- образова- 
лось в результате метатезы из последовательности 
-ТУг- (см. *“bAtArA 1.1). Как показывают внешние 


данные, ЗПЧ -rd- может соответствовать сем и куш 
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г + ларингал, см. *tird- ‘ложиться (спать) ':2 Ан- 
гас Еехг`'заставить кого-л, лечь! ; 3 Кркр саай ло“ 
житься', tradu ‘спать! Гера todi "спатњ' Tur tide 
‘спать, лежать! Глм Бак“ 'опуститњса', tiriy 
'спать'//(?) Араб trh 'бросать', tarih- (Ве1,1837) 
'лежащий, поваленный на землю'; *bardi 'ночь': 2 
*par; 3 *bardi; 5 Снч vadi,kavit Грнт viru; 7 Hra 
david//cem Мехри bar Сокотри bfr 'путешествовать 
ночью, случаться Houbo’ (ЗПЧ *bardi< *barHi, мет. < 
*рангі), см. выше *firdu ‘четыре! , Видимо, разви - 
тие *хН > *үа в ЗПЧ шло по аналогии с *rd. 

В нескольких корнях реконструируется также 
сочетание м + шумный или сонант (в глаголах) со 
следующими рефлексами: в Хауса -м- выпадает, при 
этом \Г> м/у; в ангас смс > С. “УС. (при С, = 
дентальному, полугласному или сонорному, кроме м, 
w выпадает), в болева wC, CwrCu. Языки варджи co- 
‚храняют Cw и wC как Cw (при С=сонорному, кроме 1), 
например: *3awl- 'тянуть, тацитњ': 1 Хауса zala; 

2 Ангас 5ма1; 3 Tur sol Кирфи $6110; 6 Боккос 201; 
*замг- 'смеяться!: 2 Сура Swar Ангас Swar Чип Swar 
Мнт sai Герка terna; 3 *guru< zawr: Болева zur Кркр 
suro Дера wuru Tur wuro Кирфи Zura Глм zara Гера 
20га; *carw- ‘стоять, останавливаться': 1 Хауса 
сауа; 3 Болева (Kl) Согоо Tur ser; 4 *cArw: Вр 
Сәг Кария Мб Мил sor Na'a cura Сири cur Дири 

sala; *бапм- 'любить'; 1 Хауса Сап; 4 M6 Gamw-. 

ВЫВОДЫ. В лабиальном ряду четко различаются 
рефлексы глухих *р- и *Е-. Глухой эмфатический р- 
сохранился только в группе варджи и (по данным 
Дж. Гринберга) в языке анкве, в остальных языках 
слился с одним из губных (р, b или b). 
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Глоттализованный t- сохранился очень плохо 
(только в некоторых языках варджи), в большинстве 
ЗПЧ языков совпал с t-, лишь в группе зар его реф- 
лексом стал звонкий d~., Косвенным указанием на 
существование в ЗПЧ = является возникновение 
инъективного b в языке нгизим вследствие развития 
*tVb>tvb. | 

Свистящие сибилянтные аффрикаты превратились 
в сибилянты в группах ангас, рон, болева и боль- 
шинстве языков зар (причем глоттализованный совпал 
с глухим). В хауса, напротив, рефлексом обеих 
глухих аффрикат является с-. В болева и карекаре, 
судя по записям C.Kénne , аффрикаты C-n 3- cy- 
ществовали еще в середине прошлого века. Лучше 
всего аффрикаты сохранились в языках варджи (см. 
2.4.). 

Латеральные сибилянты раньше всего исчезли 
в языках ангас (71), в болева и рон глухой ла- 
теральный превратился в сибилянт, В языках вард- 
жи, зар и нгизим сохранились оба латерала · (5- и 
2-), причем в некоторых языках варджи Z->1. 

В хауса рефлексами латеральных сибилянтов являют- 
ся соответствующие нелатеральные. В латеральном 
ряду для празападночадского реконструируется и 
звонкая аффриката *3-, которая отражается как 

2- во всех языках варджи, как 2- в хауса, как 

2- в нгизим и языках зар, но превращается в звон- 
кий дентальный в языках ангас, болева и рон. Как 
показывают внешние данные, эта фонема, видимо, 
соответствует семитскому *Е. Возможно, ЗПЧ *3 - 
это результат особого. развития Зпч «2 (<t 1) 


перед -а-. Эмфатический латеральный сохранился 
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только в некоторых языках варджи, как глухой ла- 
теральный он реализуется в остальных языках этой 


подгруппы, в языках зар и нгизим; частично сохра- 
нился даже в карекаре и перо, в остальных SHY язы- 
ках превратился в S=, 

Для велярных характерна оппозиция лабиализо- 
ванный - нелабиализованный. Огубленные лучше все- 
го сохранились в группах ангас и варджи. 

Особый ряд фонем - увулярный - выделен нами 
потому, что наряду с велярными, которые не озвон- 
чаются ни в одном языке, устанавливается. соответ- 
ствие между глухими велярными в хауса и языках 
болева, с одной стороны, и звонкими в рон и нги- 
зим, с другой, В языках зар спорадически возника- 
ют звонкие рефлексы, чего не бывает у глухих ве- 
лярных. В языках варджи регулярно появляется звон- 
кий g~ в джимбин при глухом (К- или К-) в осталь- 
ных языках, Как ни странно, почти всегда звонкий 
рефлекс возникает в языке ангас, хотя для него 
характерно как раз оглушение звонких. Фонемы, 
дающие перечисленные рефлексы, мы обозначаем че- 
рез *q- и *q-, что восходит к афразийским веляр- 
ным аффрикатам *x (k+h) и *х (к+һ). Материал 
ЗПЧ языков не дает оснований трактовать эти фо- 
немы как аффрикаты, · более вероятно, что на 314 
уровне это были увулярные, поскольку, обе они 
соответствуют семитскому и египетскому h. Услов- 
но реконструируется звонкий увулярный (? $), Ko- 
торый отражается как g~ в болева, зар, ангас, 
как h- в хауса и варджи. О рефлексах в языках 
рон см. 2.6. Увулярный фрикативный “= сохраня- 


ется как фрикативный FY в сири и джимбин, coana- 
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дает с hs Па'а, в большинстве же языков отража- 
ется как с-. Видимо, эту фонему можно было бы 
трактовать как велярный фрикативный, если бы не 
рефлекс в fa'a (h), что свидетельствует о боль- 
шей продвинутости назад по сравнению с велярным. 
Зтой фонеме также соответствует Ц в семитских 
языках и в египетском. Таким образом, реконструи- 
руемая нами серия содержит: фрикативную, глухую, 
глухую эмфатическую и, возможно, звонкую фонемы, 
которые, судя по внешним параллелям и внутренним 


данным, должны были быть увулярными. 


Ларингалы *h- и %6 совпали со звонким веляр- 
ным в хауса, зар и нгизим, в варджи постепенно 
переходят в g/y (в na'a в обоих случаях сохра- 
няется h-). В группе болева произошла лениция до 
Вий, в ангас такие же рефлексы дает %6 , а 
*h- превратился в велярный фрикативный YF. Трак- 
товка этих фонем как ларингальных основана не толь- 


ко на внешних данных, но и на сохранении В в na'a. 


Б интервокальной позиции почти для всех ЗПЧ 
языков (кроме, пожалуй, хауса) характерна лени- 
ция шумных до м,у,к, а для языков, утративших 
гласную флексию, - сведение к минимуму инвентаря 
фонем в абсолютном конце слова. В инлауте не ре- 
конструируются *5 , %д, *h, *< почти исчезли *р, 
«4/8, *t, однако, в отличие от анлаута, восста- 
навливается оппозиция простой - геминированный 
для смычных. Геминаты *-рр-, (*-bb-), *-tt-, 
*-ЕЕ-, *-КК- дают особые рефлексы в языках .боле- 
ва. Отметим также, что на необходимость реконст- 


руировать геминаты указывает и разное развитие 
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ЗПЧ *а в языке ангас в зависимости от типа слога 


(открытый/закрытый).. 


Языки болева, карекаре, дера, тангале, нгамо 
и маха отражают *с, *с, %С, *С и *С как денталь- 
ный (t, а или а). (Отметим, что только в инлауте 
рефлекс ЗПЧ *С в языках болева указывает на то, 
что это была аффриката, а не сибилянт, в анлауте 
это не очевидно, так как там она перешла в S/S). 
Языки с латеральными сибилянтами (группы варджи, 
зар, язык нгизим), очевидно, перестроили систему 
соответствий западночадских 5/6 в инлауте, так 
что рефлекс зависит не от исходной фонемы, а от 
глухости - звонкости начального согласного (-2- 
при звонком, -8- при глухом). Эмфатический лате- 
рал имеет разные рефлексы по языкам в зависимос- 
ти от структуры сова >, Заканчивая обзор сибилян- 
тов и аффрикат, отметим, что все эмфатические аф- 
фрикаты и *С отражаются в хауса как с. 

Велярные в инлауте также подвержены лениции 
(особенно в языках болева). 

Увулярные *-а- и -%Д4= реконструируются ус- 
ловно. 

Из ларингалов только %-ћ- дает регулярные 
рефлексы: 7g в хауса, нгизим и языках группы зар, 
Я в группах ангас и болева,*7” в группе варджи. 

Хотя на синхронном уровне ЗПЧ языки практиче- 
ски не сохранили ларингалы и увулярные, оказалось 
возможным не только реконструировать их на основе 
регулярных фонетических соответствий, но и, опи-. 


раясь на особые рефлексы в ЗПЧ языках и на внешние 
eam = лее 


| Р ag 
3 Возможно, ‘это рефлексы С и геминаты CC. 
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параллели, отметить те случаи, когда эти ларинга- 
лы сохранялись в праязыке, даже если они утрачены 
всеми языками-потомками. Так, особые рефлексы 
имеют` корни с латеральным С и ларингалом, с си- 
билянтом и ларингалом, с ларингалом и звонким, 
В подобных случаях собственно ЗПЧ материал поз- 
воляет установить, что перед нами особая фонема 
(или сочетание), а внешние данные поясняют, что 
именно было утрачено чадскими языками. Отметим, 
что ларингалы всегда исчезают в трехконсонантных 
корнях (т.е. НСС> СС, СНС > СС), но при структуре 
НС ларингал сохраняется. 

Сочетания согласных не характерны для ЗПЧ 
языков, в основном они восходят к префиксам m/n 
и анлаутному согласному или к инлаутному соглас- 
ному и форманту ~n. В ЗПЧ языках весьма сильна 
тенденция к развитию по аналогии, одно из ее про- 
явлений - перестройка корней СУСУС и ССУСУ в 
СУССУ (так как наиболее типична для них структура 
СУСУ) - в результате чего и образуются интерво- 


кальные сочетания согласных. 


ПРИЛОЖЕНИЯ К ПУНКТАМ 1—2 
1) Подгруппа ангас 


Консонантная система ангас характеризуется 
прежде всего чрезвычайно богатым начальным консо- 
нантизмом по сравнению с консонантизмом конца 
слова (при структуре СУС, СУСУС). Редукция конеч- 
ного гласного в имени привела к тому, что соглас- 
ные в абсолютном конце слова утратили противопос- 
тавления по глухости = звонкости, смычности = фри- 


кативности и T.A., и система шумных в ауслауте 


102 


сократилась до четырех фонем: ~p, -t, -5, -k (в 
Сура и Ангас еще и -8). В связи с утратой веляр- 
нами согласными в конце слова признака огублен- . 
ности, очевидно, возникли лабиализованные губные 
фонемы в анлауте, т.е, РУК" > РУЧК, например: 
*Бак"1 'рот' (kř - показатель класса частей Te- 
ла): 1 Хауса baki; 2 жрак“> pwA: Сура pwoo Ангас 
ро Чип pwo Герка pak Анкве ри; 3 *baw-k: Болева 
Бо Кркр bo Hramo bo Tur po/pok/pog Кирфи Глм bu 
Гера bauyi; 5 (Sm) Bpm. pyok Kup pyik, pyak Tana 
кай bi, чай bi Геджи Польчи Брв bi Снч vis. 6 bep 
Боккос fo; жрак“А "трава!': 1 Хауса bubukuwa 'пер- 
вая трава, вырастающая после засушливого сезона! ; 
2 Ангас bwok "'трава' //АА крак“ 'травянистая по- 
росль, овощ" (АС, № 84). 

В анлауте произошло оглушение ЗПЧ звонких 
смычных и сибилянтных аффрикат *b >p, *d=t, *g> 
К, *3 > Š. Сохранившиеся в ангасских языках звон- 
кие b- и d~ могут восходить к корням с утрачен- 
ным анлаутным ларингалом, например: Сура 515 An- 
гас bis ‘плохой, злой'//Араб hbt ‘быть злым, no- 
рочным'; *HAdanA 'семья, родственники': 1 Хауса 
а ‘191; 2 Сура day Ангас deng (?<Xayca)//Apa6 hdn 
‘быть другом, близким!. Начальный b- может восхо- 
дить также к именному префиксу *ЪА-(ср.Ангас baga- 
51 и gaSi 'меч'), d- к ЗПЧ фонеме *5 , например, 
*5 uwar ‘гнев’: Ангас dor, dur; 4h Мия Zuwar -Kapna 
Siwar, 6 Фьер door; 7 Нгз zara//Apa6 taur- 
"вспышка, приступ гнева'; *Заг- 'дрожатњ': 1 Xay- 
са ЖЫ к; 2 Сура daar: һ Bp 2ә&зг Мия 2а2дг 
Кария Zar; * 5 ам- 'вычерпывать': 2 Ангас doo; 


, | 
7 Hra 2аа. Немногочисленные корни со звонким CH- 


7-4 76 103 





билянтом 2= восходят к корням с сочетанием префик- 
са b/n с 2, например: *ba-zara 'вид проса!: 1 Xay- 
са тарга, záurá; 2 Cypa zor; *n-zakA ‘вид анти- 
nons’: 1 Хауса zdnke "антилопа дукер“; 2 Ангас 
zung 'антилопа'; 4 Сири zangori ‘большая африкан- 
ская антилопа'. Префикс п-/м- препятствовал orny- 
шению звонкого смычного и в следующих случаях: 
*п-да ‘вождь, старший: Ангас dé Mut пада Анкве 
nda Сура daa; *mbul 'голубњ': Сура mbul Ангас bul; 
3 Тнг la-mbul Болева mbole. Наконец, звонкий g- 
это рефлекс одного из начальных увулярных *h, 
*а/*а или *б-. ` 

Глухие глоттализованные +-, К-, 5- отмечены 
в Мнт (по записям Юнграйтмайра). Однако из-за ог- 
раниченности примеров (по два-три на каждую фоне- 
му) невозможно возвести t= и k- к ЗПЧ уровню. 
Что касается 5-, то он соответствует S- в Герка 
(а ЗПЧ *5- > Герка t~), что, видимо, следует 


трактовать как рефлекс праангасского эмфатическо- 


го сибилянта или аффрикаты, а именно: *[clA ‘ects 
2 *sA: Сура зе Ангас sè Чип 53 Мнт зе Герка SO; 
3 Tur sa. | 

Велярный фрикативный у в анлауте восходит 
к ЗПЧ ларингалу *h- и сохраняется во всех языках, 
кроме чип. В интервокальной позиции в языке сура 
(также в Монтол) при структуре слова СУ} СУ. С 
-J= является аллофоном “Q~ между гласными нижне- 
го и среднего подъема (а или о); g/y восходит 
к любому велярному или ларингалу, оказавшемуся в 
такой позиции (в том числе, и в результате мета- 
тезы), т.е. CVK/HVC и К/НУСУС > СУЗУС, а также mo- 


жет появиться в результате эпентезы в корнях, CO- 
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Фо 


держащих эмфатический согласный, видимо, в связи 
с утратой эмфазы, т.е. CVC и CVC > CVgVC. Примеры: 

Сура tugun 'дыра, нора" Ангас tun 'выкопан- 
ная яма'//АА *tVhVn ‘дыра! (АС, № 33); 

Сура mis-kayam ! вождь! (miš 'мужчина' ) //Араб 
hkm судить, обладать властью! (Ln,618); 

Сура $491: 'ругать'//Араб “zr 'порицать! (Ln, 
1291): 

Сура səgər 'родственники по браку'//Араб 5һг 
‘породниться через брак', sihr- ‘зять, шурин, де- 
верь! (Ln, 1737); 

Сура dayar ‘хромать! Ангас dar Хауса дадага; 

Сура задам 'чихатњ'//Араб zukām- ! насморк! 
(10,1240); 

Сура софтом 'кровњ' Ангас tōm и т.д./Акк а*м 
‘быть темнокрасным' (АС, № 142); 

Сура Зауам 'подбородок! Hra 31чапа ‘щека! // 
Араб dakan- 'борода, подбородок'. 


Примеры с эпентезой: Сура sugun Ангас sun 
'сон' Хауса сіпапбе 'ложиться спатњ'; 

Сура sugup Ангас sup ‘мыть (ся)! Хауса cab, 
caf ‘тщательно выстиранный, чистота’; 

MHT payas, pus Сура, Ангас pūs солнце! Xay- 
са facar-facar 'полуденнал жара'; Wary sarafe 
(мет.) 'солнце': 

Cypa Кајак ‘половина! Ангас kar ‘делить! Xay- 
ca kire 'часть'*; 

Сура 40705 Ангас gwōt *пещера*//Араб gut 
рыть’. 


1.1. Согласные в начальном положении (табл. 1.1) 
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Таблица 1.1 


= жшн =a - = рт“ 


*р- р р р р Р 

*р- р- Ве „| РЯ p- p- p- (Gr), p- 
*р- b- b- b- b- b- b- 
*р- р- р- b- b- b= b- 
У Е- f- f- f- £f- f- 
== t- t- | t- t- t- t- 
(*t=) t- | t- t- t- (Ј9)| t- t- 
(*а-) а- а- а- а- ‚ а- а- 
*а- q- q- d- d- d- | q- 
*з- | s-;ši 5-,51| 8-,&1і s-,ši | t- s-,Ši 
(*з-) s- | s | s- s~ (Jg)| s- s- 


(*>-) | 2- 2- 


Продолжение табл. 1.1 


гема ОС 
Si 5- 





Y =æ 


v 
‚*5- 8- 





е 
t- 


У &- 


5 ‚8 





Примечание. Система сонорных во всех подгруппах ясна из общей реконструкции и не тре- 
бует дополнительного объяснения. 


[01 





2) Подгруппа болева 
В анлауте система согласных значительно упро- 


цена по сравнению с 314. Исчезла оппозиция глотта- 


лизованный - неглоттализованный у глухих смычных 
(*р- и *р>р- ит.д.); увулярные совпали с ве- 
лярными (лишь очень условно можно реконструировать 
*q-); латеральные сибилянты исчезли везде, кроме 
языков карекаре и перо (по несколько примеров). 
Особый рефлекс (обозначается через *һ,) сохранил 
лишь один ЗПЧ латерал *h-. 

В интервокальной позиции свистящие аффрика- 
ты сохраняются как дентальные в языках болева, 
карекаре, дера, тангале, нгамо и маха, в остальных 
языках рефлексы всех сибилянтов и аффрикат пере- 
шли в 5, 5, су 5. Увулярные и ларингалы в инлау- 
те не реконструируются. Увулярные смычные совпа- 
ли с велярными, а *-h, *-һ-, kafa перешли B Ø. 

Характерной особенностью языков болева яв- 
ляется сохранение оппозиции геминированный - неге- 
минированный в интервокальной позиции. Особые реф- 
лексы дают *b= и %-рр-; *-р- и *-рр-; *-©- и *-tt- 

-*Е- и *-ЕЕ-; *-К- и *-КК-,а из сонорных, видимо, 
*-п- и *-mm-. Для слабого члена этой оппозиции 
типична лениция до М или г. 

Приведем некоторые реконструкции с гемината- 
ми, а также и корни в отдельных языках (все кор- 
ни такого рода, имеющие ЗПЧ параллели приведены 
в разделе 1). 

*wAtta 'каша': Гера wato Болева watto Нгамо 
woto (Кркр мада с нерегулярным рефлексом). ` 

*tikk- ' делить! : Болева tikk Дера tike Tur tik- 
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см.также Болева гикК= 'худеть!, bikk- 'получать!, 


mukk- 'жеватњ'//Араб mkk 'обсасывать кость!; 


*datt- 'уходить": Болева datt- Нгамо duto; 

*yebbA курица, цыпленок': Болева yawi Дера 
yawe Тне yabe Нгамо yabi 'цыпленок' Гера yubi 
Кирфи yibbi Tpm yuwu * цыпленок! ; 

*šebbA 'pa6': Болева Земе, мн.ч. `$ерЬе, Гера 
Зебра Грм šebbe Дера јере, Зеуе; 

*?арр- ‘копать': Болева ?орр Tur *’ор- Перо 
‘opp Нгамо ‘op Кркр ‘‘afu Кирфи арр, 

*supp- 'сосатњ': Кирфи Барра [nm sub-;. см. 
также Болева ѕірр- 'распределять', үорр- 'опорож- 
няться'. 


2.1. Согласные в начальном положении (табл. 2.1) 


2.2. Согласные в интервокальном положении 
(табл. 2.2) 


3) Подгруппа варджи 

Источником лексического материала послужила 
работа Н.Скиннера (Sk), которая представляет собой 
сравнительный словарь языков варджи, кария, дири, 
na'a, мия, мбурку, цагу и джимбин. Словарь имеет 
следующую структуру: значение, реконструкция (мо- 
жет отсутствовать), рефлексы по языкам. Автор 
приводит также генетически родственные корни дру- 
гих чадских языков и небольшое число внешних со- 
ответствий . Как нам кажется, исходная консонантная 
система сильно упрощена (не учтены особые рефлек- 
сы увулярных, не выделены "сильный" и "слабый" ден- 


тальные в инлауте). Кроме того, в некоторых слу- 
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Таблица 2.1 
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Примечание. 1. 3>5 перед i,e. 


Продолжение табл.2.1 


к- | к- 
g= | g7 
k- | g- 
2 

'-/Øf -/ 


2. Палатализация происходит в двусложных корнях вида 
RiCaCA в результате развития: *RiCaCa > *riaCaCA> 


СаСаСА, 


Cil 


Таблица 2.2 
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Продолжение табл.2.2 
(гу). |-9- ją- 
dry |-9- |-а- 


t-g- l-a- |-а- |: l-a |-4 fa | 
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чаях сама реконструкция кажется нам неверной '. 

В связи с этим, а также ввиду отсутствия в ра- 
боте таблиц соответствий, реконструкция была сде- 
лана заново. Поскольку материал подгруппы варджи 
явился одним из основных звеньев ЗПЧ реконструк- 
ции, ниже мы приводим все таблицы соответствий, 
дополнительные примеры с глоттализованными фоне- 
мами и ларингалами и краткие пояснения. В тексте, 
а также в словаре подгруппы варджи реконструкции 
Н.Скиннера (там, где они есть) даются в квадрат- 
ных скобках. После знака / приводятся материалы 


ЗПЧ языков. 


3.1. Согласные в начальном положении 


3.1.1. Губные (табл. 3.1.1) 


A Примеры: *pa/wa/3 А 'куропатка': Мб рәге 
Цагу puze Дж buzuwa Кария wasurum (мет.эмфазы); 
*baZa-gva ‘Calotropis procera': bazagw-ai Кария 
pasagwai Дири baduwa M6 faSugwe Мия paigwa Цагу 





Например, реконструируется корень *miy- 


' умирать! со следующими рефлексами по язы- 
кам: Вр Na'a Мб Мия miy- Кария miya Дири 
matu Цагу mosen Дж mul Сири miyu. В коммен- 
тарии говорится, что -:- это суффикс в язы- 
ках варджи [5К, с.18]. С нашей же точки 
зрения, ровно наоборот - t>y в большинстве 
языков варджи, но сохранилось в дири, а в 
джимбин перешел в 1. Ср.этот же корень во 
всех ЗПЧ языках: Хауса mutu Болева mot- 

и т.д., сем. *mut, Er mwt (См.ниже западно- 


чадский словарь, № 810). 
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раме Сири Zabeki (мет.) Дж baZala (нерегулярные 
рефлексы в Сири и Вр из-за ассимиляции с -2-}; 
жрјуат 'тыква': Вр piyam-ai Кария Мия piyam Дири 
abiya Na'a Сири репа; *puli 'зола': Вр рд11-па 
Кария pili Мия pali Дж buli. 


3.1.2. Дентальные (табл. 3.1.2) 


Примеры: *tuf- 'стрелять': Вр Мб #25 Mna 
taf Цагу čəf [tu/3 F]; *ta-tala 'летучая мышь! 
(ta - показатель ж.р.) : Вр tatala Кария tattal, 
dadal Мб tatal Мия titel/3 Tur +116 Гера tetili; 
*tAbAn 'sy6': Вр taynai Кария tin Па'а ndin Мб 
tino Мия tiyim Wary dine Дж dina//Apa6 tahin- 
‘коренной зуб'!. 


3.1.3. Сибилянты (табл.3.1.3) 


Примеры: *самт- 'клясться': Bp Кария cam fa'a 
Сита Мия cum lary San Дж Sam [c-m-]; *ti-cafha 
"середина':; Вр самі (ж.р.) Кария cacawha Дири аса- 
va Ma'a cicuhu Мб tivihi Мил acafu Wary decufa 
Сири cucuhu Дж tuyu (ti - показатель ж.р.) [\с)- 
с-Е-]; *zupi 'слези': Вр 2әр1-па Кария zipi Дж 
ažəmbi Мб 2251 Мил aZapi Цагу %ibən Па'а mbučin 
(мет.) [225]; хра-з31 [4 ЈА ‘натуральный wenk’: 
Кария зика Па'а zəki Мб 3igazigatu Сири bazoki 
Дж Zigatu (Ъа- именной префикс); *zai-fa(>3i-fu> 
3ufu) ‘человек, мужчина! (-Е ~, показатель м.р., 
ср. ЗПЧ жа“акатА ‘друг', *kirafA 'рмба'): Вр 
МЕа-па Кария Мия 3ifana Na'a паџ Дири ngavu Дж 
3Zuhu Мб 3ifu Цагу šufu, zafu ((n)$u/iF-|//Er (Ap. 
Ц.) 2 (человек! (СІ, М 774). Очевидно, и %2, и 
*5 - восходят к ЗПЧ *3 (2 =—*3a, %3< %31). 
116 
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3.1.4, Латеральные (табл. 3.1.4) 


Примеры: *2udA "затылок! : Bp Zud— Кария luda 
Мия lud мб 1адо [20а]; *Sakaf 'протыкать!: Bp 
2әК2Ё Кария 2әКәЁ//Араб tkb 'протнкатв'; *ЗА/х/- 
‘открыть, отвязать!: Дири Na'a Za Мб ĉir Цагу Zar 
[2- (х)]; *Suf- ‘стрелять!: Nata Safu Сири Sofa Дж 
~ kA ' ый с. 2 А 
suw; "дак- рвать, разрывать’: Па а Zar Wary sar 


A . ~ . 
Сири Sara (единственный пример). 
3.1.5, Велярные и увулярные (табл.3.1.5) 


Примеры: *с ата красное дерево!: Вр kwamai 
Кария Мб Мия kwam Дири Каши. Na'a kwam Сири kunéaki 
Дж agwama [kwam]; *ġAr- ‘тонкий’: Na'a чага Мб kar 
Дж сәт; жруа-к“ ‘стебель, черенок! : (kY = показа- 
тель класса растений и животных): Вр gahu-na Мия 
Кария gahu Дж ayahi ( к > на под влиянием "ђ-) 
мб 95 Дж акайи fa'a hyaka (2, ошибочно записано 


вместо hyaka). 
3.1.6. Ларингалы (табл.3.1.6) 


примеры: "У Wan ‘наполнять! : Кария wen Вр 

уап Па'а hyanu Мб Мия wan; *h y- "прыгать! : Bp 
wiy- Кария Мия wiya Па'а bwi (м-у1; *уауа 'служан- 
ka’: Мб Дж yaya Wary hayi (лениция под влиянием 
у); *y Yama 'могила*: Вр у уап Мия iyam Дж Yima; 
хум Усак“ ‘рожковое дерево*: Вр wucukw-ai Кария 
wucuku fa'a hyiGa Сири wucuwi Дж yišukwa; «у “ка 
‘песок': Кария wuha Na'a hwika Мил wuhi Сири wih- 
cəki (лениция ~k- по ассимиляции с nv-), 

Реконструируемая в префиксе слов со значением 


частей тела, фонема ђ,перешедшал в Ø в na'a, вызы- 
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*к- k- k- к- k- k- k- | к- | к- k- *к- 
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| *h- T- y- ga ңе || у. обе = | *h- 


Ø w- 






*pW/Y. 

* = 

(ж рУ) 
| жућ= 


вает редупликацию анлаутного коренного согласно- 
го (в языке цагу, также и в др.языках) или вытес- 
няет его (варджи), Примеры: *h-burumi "колено" : 
Вр Ywurum~-na Кария (р)-магит fa'a burmi Мб wurin 
Мия wurum Цагу bombaran Сири yarma Дж vurmu [уи-г- 
m] (ср.ангас *k-furum, болева *burum и-т.д.); 
*h-gAm 'цека': Вр yum-ai Дири angimar Па'а gan- 
Сәка Мия awum Цагу kokoman [к-т\]; *һ-д“ав1 'ло- 
коть!: Кария gugusa Na'agangasi Мб gwagwisa Сири 
kukuša Дж gugwai [ку-кы-8-]. 

Сонорные Жп=, *n-, *r-, *1- и полугласные *w-, 


*у- сохраняются во всех языках. 


3.2. Согласные в интервокальном положении 
3.2.1. Губные (табл, 3.2.1) 


-*D= реконструируется только в двух корнях: 
*20рі 'слезы!' (см.раздел с начальными сибилянтами) 
и *dupA 'термит': Кария Мия dupu Мб dibu Сири 
dabatemi Дж duba/3ny *аАрА. [a-b]. 

Интервокальный “V7 в отдельных языках вос- 
ходит к *-ЁЕ- или *-р- в корнях с ларингалом или 
к *-р-, *-Ё- при структуре корня СУЕУС-, CVbVC-. 

Примеры: *zabun/rA `цесарка' : Вр zabri~ Ka- 
рия zabur Дири azavuna Мия zaburak Цагу sabun Сири 
zahunči Ma'a $ауцпа Дж fabur; *kafakA 'варан!: Вр 
kavak- Мия Каушка Кария kavak Цагу kufak [k-v-k]; 
*га [Е]а-а "быть тонким, острым': Мия ravad Кария 
узуза Wary ruvad//Apa6 rhf ‘Gute тонким, острым' 
(Bel, с.274); *sap/n/- 'жарить': Na'a вари Сири 
sahu Дири Gafa Дж вау-//Араб st? 'обжигать (о солн- 
це, огне, ветре)! (Ln, с.1372). См.также *ti-cafha 


(начальные сибилянты). 
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3.2.2. Дентальные (табл.3.2.2) 


Примеры: */*a/vuti 'москит!: Вр vivi-na Кария 
vivi Дири avultu Na'a vituvi Мия avevi Wary Уёзап 
/2 *mfut; Hrs fudédua); *fata 'солнце': Bp fai Ka- 
рия afai Дири fata Па'а fei/5 Зем pete, fut; 6 bep 
vivat. См.также *mAt~. 

Интервокальный —t,— (#сильный! t) восходит 
к ЗПЧ *-Е-, =*tt-, -*tt- (см.раздел 1), а также 
к ~t- в заимствованиях. 

Примеры: *kunt/t;- ' томат': Кария kinti fa'a 
кода Мб kinti Мия kunti Цагу kuti Сири kati Дж 
akundi; *katan (кольцо! : Bp katan Кария katan Дири 
akatin Мия katam//(?) Араб katina- ' цепочка! ; 
*zyat,A 'ocen': Вр Zyata Кария Zata Дири šatu Мб 
zatu [zat]//(.2 ) Араб zit ! кричать, вопитњ', zaiiat- 
'крикун' (Bel,¢304). 

В корнях вида СУСУС интервокальный -*а- >? в 
Кария, Wary, Вр, Мил, a-*d->y в Вр, Кария, Мб, Мия, 
Сири, -r- в Дири и -1- в Дж. Например: *hadAr 
‘жир': Вр ћа'ак a'a hidur Сири hadari Мия Кария 
ћа'ак Мб xader [1-а4/'-к]; *ка[а]атї 'крокодил': 

Вр kəyin-na Кария kiyim Дири hurin Па'а kin Мб 
Кэуэм Мил kiyam Wary kiman Сири kayami Дж kalin 
[k-1/r-m]/Xayca Када Болева Кадат и т.д. 

Возникновение “S~ в инлауте вызвано, видимо, 

взаимодействием 85 с ларингалом или метатезой глот- 


тализации. 


3.2.3. Сибилянты и аффрикаты (табл.3.2. 3) 


Примеры: *да[4"| asi ‘муравейник': Кария kwasi 
Мб duSi Мия акмаѕә Сири daka-Caki/Anrac tēzū '6е- 
лый муравей! (-ц<*-К“) [ (a) -kw-s |; *nis- ‘плавать: 
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(-*G=) 
(-*3-) 


Вр nds Кария пэза Wary nisu-n/Xayca писе 'тонутљ' 
(< ЗПЧ *nHs?); +h -tirsA 'почки*: Bp Ywursai Кария 
умиква Na'a tirkwasa (мет;) Wary tisarasa [t-kw/w- 
rs] / 5 (Sm) Польчи wa-tera'é 'печень!; 7 Hra kúr- 
saasiya почки '//Куш *tiArAw 'neuenb' (СК, 203). 


3.2.4. Латеральные сибилянты и аффрикаты 
(табл. 3.2.4) 


В интервокальной позиции произошла ассимиляция 

неэмфатических латералов по глухости-звонкости с 
kat wW 
начальным согласным (см. *paza-g А в разделе о губ- 
ных в анлауте). В результате этого рефлексы ~*2.и 
A е 
=*5- при начальном глухом согласном совпали. 
ú A 
Эмфатический *s, реконструируется в показате- 
АЎ ^ 
ле частей тела ~SA, отмеченном в следующих корнях: 
n ' t A a ' 

Цагу ngarma-se ‘челюсть’, Дири gur-Sa колено и 

A A A 
*mir-sA 'кольцо!; Мб mursu Ax amirsu (<*mir- 'же- 

A 

лезо': Bp mira-na Кария Мия mir Дж mira и -5А). 
Неясно, как этот показатель, представленный и в 
центральночадских языках, соотносится с более ха- 
рактерным для варджи и всех западных языков пока- 
зателем *h-/-k. 


3.2.5. Велярные и увулярные (табл.3.2.5) 


Поскольку в 2.6. даны все ЗПЧ корни с увуляр- 
ными в инлауте, ниже приведены лишь две реконст- 
рукции, к которым не обнаружено параллелей вне 
группы варджи: *daqA 'антилопа-дукер': Вр dakai- 
па Дири adaki Wary абдап; *dAgAn- 'привязывать': 
Вр dikən- Кария M6 dakan Па'а аздКкип Мия dahan Си- 
‚ри dakanu Дж dagun- [d-k-n]. 
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ЕЛ 


ПЧ 
*к- 


3.2.6, Ларингалы (табл.3.2.6) 


В корнях типа СУБУС произошло стяжение до 
СУС, например: *tAhAnA 'зуб' (см.выше дентальные) ; 
*dihAm 'молоток': Вр dihamai. Кария dum Мб duwam 
Мия diyum Га-5=ш]; ЖХЕАПАЉ- 'сеять': Вр tayaze 
Кария tət Мия tuwaza Сири tikusu (рефлекс нерегу- 
лярный). 

4) Подгруппа. зар: 

Языки зар изучены гораздо хуже других запад- 
ночадских, неизвестно даже точное число языков и 
соотношение язык-диалект. К.Симидзу выделил здесь 
свыше тридцати диалектов, которые образуют девять 
пучков близкородственных языков - боггом, тала, 
кир, польчи, сайанчи, зем, барава, гурунтум, гед- 
жи [61]. П.Ньюмен [57] утверждает, что большин- 
ство из выделенных диалектов - это названия дере- 
вень и предлагает свою классификацию языков зар, 
при которой эта подгруппа делится на три пучка 
диалектов: 1) зар, барава, зем, польчи, геджи; 

2) гурунтум, джу; 3) боггом, мангас. Наконец, в 
словниках Крафта [38] дана лексика шести языков 
зар: бурма, геджи, були, сайанчи, двот, польчи. 
Сопоставление лексики, приведенной у Симидзу и у 
Крафта, показало, что языки бурма, були и польчи 


- это диалекты польчи по Симидзу, а двот - диа- 
лект сайанчи. 


Реконструкция подгруппы зар сделана только 
на материале Крафта и, конечно, для окончательно- 
го вопроса о классификации языков зар необходимы 
дополнительные материалы. В нашей работе лексика 


языков зар всегда дается со ссылкой на источник. 
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Для языков зар характерно отражение ЗПЧ эмфа- 
тических *р и *Е как звонких (b и d), веляриза- 
ция b n лениция Ё в интервокальной позиции или в 
контакте с ларингалом. 

Свистящая аффриката с сохранилась лишь в поль- 
чи и сайанчи, в остальных языках совпала с $. Сис- 
тема латеральных содержит два сибилянта 8 и 2 j 
восходящие к ЗПЧ С/С и 8. Увулярные спорадически 
дают в языках зар звонкий (9); ларингалы *һ- и 


*° также отражаются как Q=. 


4.1. Согласные в начальной позиции (табл. 4,1) 


4.2. Согласные в интервокальной позиции (табл. 4.2) 


Неначальные смычные реализуются в зависимос- 
ти от позиции: как звонкие в инлауте и как глухие 
в абсолютном конце слова. Исключение составляет 
$ сильный № t, восходящий к ЗПЧ t; эта фонема, кро- 
ме того, не переходит в $ перед і. Сибилянтные - 
аффрикаты в интервокальной позиции отражаются как 


S, лишь в ABOT рефлексом всех аффрикат является -2-. 


В абсолютном конце слова носовые M и п под 


влиянием начального сибилянта или велярного могут>ц. 
Гласная система сильно видоизменилась ПО срав- 


нению с ЗПЧ. С одной стороны, количество гласных 
увеличилось до шести: і, а, 2, е, о, а, с другой = 
произошла почти полная переогласовка конечных глас- 
ных на 1, что, в свою очередь, вызвало изменение 


гласного основы . 
5) Подгруппа рон 


Материалы языков рон оказались весьма сущест- 


венны при реконструкции ЗПЧ увулярной серии. Во- 
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К ж [мш җе э | же sel 
*р- p- -p БЕ p p- p- p- | 
kb -Р- b-,hu b- ђе =y= | b= | be 
= p- be p- p- b- h- 
*f- fv— h- f- f-,vu f-,vu £-,v- 
*Е- ‚81- t-,ci t-,cu t-,ci | t-,či | t=, (cu)- 
*а- ° d- а- а- а-, $1 а-, зц d= ,(3u)- | 
*a- d- d- d- d- а- |4 
kg= s= 5- 5- 5- s= 8- 
* 5 2- ‚ в-,п2- | 2-,%- 2-,2- | 3-,2- р Р 


(*с-) s-,si | | С-,С1 c= 


T 

а *&- š- 

— 

Ш 
k д.. 8= 
*2 
tke k-,ci- 
ха к-,С1- 


Gel 


Q< 


(л> 
| 


N> 
ђ 


k= 


а= 


g- 


Продолжение табл.4.1 
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ЗПЧ 


| Гел | бум | ом | дет 


=0р,=р= 





*-р- 
*-ъ- 


kate 
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Польчи 


-р,-Ь- 
-Dy -b- 


-і- ,-5ў 


-t= , -{1- 
== ‚8 i> 


=5= 


первых, все языки рон отражают глухие %а- и %а- 
как 9-, что позволило отделить эти фонемы от со- 
ответствующих велярных. Во-вторых, в языке ша со- 
хранилось несколько корней с ларингалами h/F, что, 
по мнению Г.Юнграйтмайра, восходит к чадскому *=г. 
Действительно, в конце слова h в большинстве слу- 
чаев соответствует западночадскому “r, однако, 

и в этой позиции ларингал мог иметь иное происхож“ 
дение, например: Ша заа "лягушка" ср.Ангас nga 
(<*gaH); Ша fyah ‘дуть! Д-Б fu’ Боккос fu’ ср.Ан- 
гас ЁЇ Болева fo'*; Ша саһ ‘резать! ср. Болева 
да! !у (<*gaH); Ша hwoh ‘жечь! ср. центр. ~ чад. Марги 
Бура u'u Хиги fwi Киљба hu'u ‘огонь’. 

Что же касается начальной позиции, то с уве- 
ренностью можно сказать, что там h/f соответству- 
ет ЗПЧ ‘велярному/ларингальному, а не г-. Менее 
надежна, конечно, трактовка ЗПЧ фонемы, к. которой 
ВОСХОДИТ ну”, как увулярного звонкого (9). Наша 
‚реконструкция основана на следующем соответствии: 
хауса h- болева g~ (Tur К-), варджи *h-, ша 
h/f, нгизим g=. 

Из приведенных Юнграйтмайром слов с анлаут- 
ным h/f половина имеет ЗПЧ параллели: *да/у/К- 
‘подниматься на гору" > Ша Һ/ёад; *gay/wi 'скала, 
камень '>Ша wa-hay; "ДАЧА 'дорога'>Џа hagil (см. 
1.7). См.кроме того: *да/х/а-'отклонять, отвер- 
гатњ': (?) Хауса Вац$е (<rd) ‘отказываться ; 3 
Тнг kod/t; 6 Ша had; *gun -К”А 'леопард': 2 Мнт 
kùn Герка Ки Анкве kung; 3 Болева Нгамо gungu 


Кирфи Грм gungu Грм gunnu; 6 Ша Can. 
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3. Гласные 

Как уже отмечалось выше, наиболее характер- 
на для ЗПЧ языков следующая фонетическая структу“ 
ра: CVCV, для имени и СУ. С = для глагольных ос- 
нов. Гласный в позиции -У2 это показатель грамма- 
тического рода у имени (-4 мужского, ~a женско- 
го, подробнее см. у. В позиции Vy реконструи ~ 
руется система из трех кратких и трех долгих глас- 
ных i, а, а. Видимо, еще на ЗПЧ уровне наметилась 
тенденция к расширению вокалической системы, но 
реализовалась она уже в каждой отдельной подгруп- 
пе. Параллельно шло сокращение консонантной сис- 
темы; в результате языки, сохраняющие почти без 
изменений ЗПЧ вокализм минимально сократили кон“ 
сонантную систему и наоборот, при свертывании кон- 
сонантной системы разрослась вокалическая. Так, 
в хауса и языках группы варджи вокалическая сис 
тема содержит три гласных + е, а, Оппозиция 
долгий-краткий сохранилась для всех гласных. В 
языках варджи долгие гласные перешли в краткие, 
а краткие - в 2 (в контакте с эмфатическим, ве- 
лярным или сонорным согласным). | 

Почти для всех ЗПЧ языков характерна регрес- 
сивная ассимиляция гласного основы С гласным флек- 
сии (у имени), т.е. развитие Ca/uCi>Cici, а так- 
же превращение а (реже u) в о под влиянием сосед- 
него губного согласного. 

Кроме того, в каждой подгруппе исходная сис- 
тема претерпела свои изменения (см.ниже о подгруп- 
пах ангас и болева). 

В остальном ЗПЧ гласные почти всегда сохра- 


няются в языках-потомках. Лишь для гласных ј и 
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ц в контакте с губными согласными не удается вы- 
делить ограниченное число рядов соответствий или 
ВЫЯВИТЬ случаи дополнительного распределения. Ви- 
димо, такая картина могла возникнуть в результа- 
те последовательного действия двух противоположных 
тенденций - сначала к нейтрализации оппозиции ши- 
рокий-узкий для гласного в этом положении, а потом 
- к Фпрояснению$ гласного. На первом этапе после 
губных согласных стал реализоваться только один 
гласный (а), а согласный мог выступать в двух 
вариантах - лабиализованном ‘и нелабиализованном 
(т.е. *burb"2 , *рі>ра). Видимо, похожий путь раз-_ 
вития привел, например, в языке гуде к ситуации, 
когда каждый согласный стал иметь три варианта: 
нейтральный, лабиализованный и палатализованный, 
причем они находятся в отношении дополнительного 
распределения относительно гласных (возможны толь- 
ко Cuyo, cYi/e, Са/2). Но в ЗПЧ языках, видимо, 
после отделения от общечадского этот процесс не 
получил дальнейшего развития, а, наоборот, нача- 
лось "прояснение" гласного в позиции после губно- 
‘ro (поскольку в остальных позициях і и u по-преж- 
нему различались). При этом, естественно, в раз- 


ных языках могли реализоваться разные гласные, 
что делает невозможным в некоторых случаях вос- 
становить исходный вокализм и в реконструкциях 
мы обозначаем ЗПЧ фонему через О. В результате 
такого развития в некоторых языках возникли 
лабиализованные губные согласные (#55 >Ь“1), ко- 
торые обладают ограниченной дистрибуцией - не 
могут быть в позиции перед ц. 

Рассмотрим теперь более: подробно развитие 


`.ЗПЧ вокалической системы в языках ангас и болева. 
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3.1. Подгруппа ангас 

Система вокализма содержит три кратких и 
три долгих гласных (а, i, u n а, 1,1), гласный® 
является аллофоном і или ча. Гласные е и о - это 
инновация в ангасских языках по сравнению с ЗПЧ 
уровнем и их возникновение в большинстве случаев 
Удается объяснить позиционными или иными условия- 
ми. Поскольку из всех языков этой подгруппы толь- 
ко языки сура и ангас описаны достаточно подроб- 
но и единообразно, реконструкция вокалической 
системы сделана на материале этих двух языков. 
Данные остальных языков не противоречат нашей ре- 
конструкции, однако, из-за недостатка материала 
мы не можем пока судить о специфических измене- 
ниях ангасских гласных в языках чип, монтол, 
герка и анкве, 


Праангасский *a развивался следующим обра- 


зом: 
Структура слога/слова Сура Ангас 
CV a е 
ха РА 
CVC а „(а) а 
ха су a е 
CVC а,(а) а 


Именно вследствие такого развития в языке 
ангас нет односложных слов вида са (а только се) 
и нет слов вида Céng, a только Cang (ng - единст- 
венное в этом языке сочетание согласных в конце 
слова). Как следует из схемы, все слова языка 
Ангас, имеющие вид сас, должны восходить к ЗПЧ 
*сассу, где в иятервокальной позиции должно быть 


сочетание или гемината, что в большинстве случа- 
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ев подтверждается материалом языков болева, кото- 
рые как раз сохраняют геминаты лучше других запад- 
ночадских языков. . 

Примеры: *hamma ‘вода!': 2 Сура am Ангас am 
Мнт ham Герка am Анкве ham; 3 *hamma: Болева 'апта 
Кркр ато Нгамо ham Маха amma Беле Кирфи Грм amnia 
Глм ата Гера hama; же app 'сеять!: 2 Сура Кор Ан- 
гас Кмор (-о-<-а-); 3 Болева Карр Кирфи Карри; 
*Gawsa 'чесотка': 1 Хауса. каѕма; Ангас kwas; 6 Ша 
gos 'царапатњ'//Араб hsw ‘страдать от чесотки';, 
*Sang- ‘ехать верхом!: 2 Сура lan Ангас lang; 3 
Тнг sen; 

*hawcA 'sy6u': Ангас ās Yun 'аТаз Герка Уаз 
Анкве haghas; 3 * 'асма>*?аса: Болева udo Кркр 
Тнг wudo Маха Нгамо чао; *bardi 'ночњ': Cypa par 
Ангас par Мнт pai; 3 "раха1: Болева роді Кркр 
beedi. 

Ср.корни, где *& > в Ангас: жка/у/1 'голо- 
Ba': 2 Сура Mut Каа Ангас Кё Чип kaa Герка када 
Анкве Ка; 3 *kayA; *ġ Vaf- 'ковать': 1 Хауса kwafo; 
kofato 'копнто'; Ангас Кмер 'копнто'; 4 *ачЕ 
(-0- < *а) 'ковать'; *НАСагА 'друг': 1 Хауса çãrā; 
2 каг: Сура Sar Ангас Šēr Mut Gaina; 3 Tur ser; 
*n-gam 'баран': Сура ngam Ангас дет; 3 Болева 
Кркр сат. 

Праангасский *a подвергся кроме того, сле- 
дующим позиционным изменениям в языках ангас и 
сура: 

1) после ларингала а>@/п/1 (ср.варианты 
записи в Ангас: yir или yur ‘колючка', yk или Fuk 


‘камень’, Yit/yt "браслет", yurm или firm 'бобы`, 
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что восходит к ЗПЧ *har/C/A 'колочка', "рада 
'браслет!', *hadami 'бобы'); | 

2) -а->-ц- во втором слоге двусложного слова 
перед -м (т.е, CACam>CACum); например, *qacamA 
'крыса': 2 Ангас guzum; 4 Цагу Казап (-п<-*м); 
7.Нгз gamba-gazdm; *kadam 'крокодил': 1 Хауса ka- 
‚ да; 2 Сура kút Ангас kut Мнт Анкве kut (<*kutum); 
3 Болева Kadam; 

3) -ма/ам->о (в том числе, м < -К\, ср. выше 
*ba-k“i ‘рот! и жрак“а 'трава) , кроме того отме“ 
чены случаи перехода а>о в соседстве с лабиализо- 
ванным, например, *зак“- ‘прятаться': 1 Хауса 
зако; 2 Ангас Сура sok; жкаја ]- '"говоритњ': 2 
Ангас tok; 4 Дж tag Па'а taku 'спрашиватњ'//АА 
*сүх” "говорить! (АС, № 86). 

Западночадский краткий *1 сохраняется в язы- 
ках сура и arac, *1> Ангас i, Cypa е; см.,на- 
пример, *firdu 'четыре!: Сура Чип féer Ангас fir 
и т.д.; *Gin ‘посылать, гнатњ': 2 Сура Geen Ангас 
Gin Анкве Sien Mut Sini; 4 *čin: Bp Gan fa'a Cini 
Мб Цагу Сіп Сири canu Дж 8эп. 

Краткий *1 > ец (Ангас) из-за перехода -КЎ> wk 
в ауслауте; например: ЖНАС1К“ - "разговаривать, 
болтатњ': 1 Хауса cuku; 2 *С ік: Сура šik Ангас 
Бецк; *3ik” - 'мочить!: 1 Хауса zuke ‘втягивать 
в себя воду'; 2 Ангас Seuk; 3 Дера yeko. 

Западночадские *u и *Ц сохраняются в обоих 


языках. 


3.2. Подгруппа болева 


Протоболевская система содержала три гласных 


(а, и, 1), которые могли быть долгими и краткими. 
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В дальнейшем краткий ~a~ сохранился к языках 
карекаре, дера, кирфи и галамбу; в болева, танга- 
ле и беле ğ >o., В тангале при ларингале в корне 
а> е. Под влиянием. гласного =i флексии а> і (в oc- 
нове), т.е. Сас1> Cici (этот процесс наблюдает- 
ся в языках кирфи, галамбу, гера, и герума). В ка- 
рекаре после губного а>(о/а)>е. Сочетания Wa, 
ама, ам > о, и во всех языках. 

Краткий urd в kapekape; *=ц- основы под 
влиянием ~i флексии переходит в ~i-(Cuci>Cici). 
Наоборот, под влиянием ~U- в основе -а переходит 
в -о во флексии, Краткий 1 в основном сохраняется 
во всех языках; iw>u в болева, карекаре, нгамо и 
гера. Все гласные постепенно утрачивают оппозицию 


долгий -краткий, 


II 


СРАВНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ 
ЗАПАДНОЧАДСКИХ ЯЗЫКОВ 


(группы: хауса, ангас, болева, 
варджи, зар, рон, нгизим) 


1. *puot/tA 'дерево': 3 Tur pido (Jg), Fito 
(Kr); 5 (Kr) Двот Польчи put (Kr), Kup pit Геджи 
parti Брв butd, bet); putd (= *putA), put: 6 Бок- 
кос fati; 2 Ангас pet. 


2. *pattA 'открытая местность; быть широким': 
1 Хауса fetal, fetete ‘большой, широкий участок 
открытой местности"; 3 Тнг pate 'расширять'; 7 Hrs 
patata 'открмтал местностњ'; (2) 2 Ангас putol; 
3 Гера patuwa 'снаружи' (Kr)// (2) Араб fth 'сде- 


лать что-л, широким, обширным! (Ln, 2415). 


3% *pa/id= ‘говорить': 1 Хауса ада; 2 Ангас 
pat 'гул голосов'; pit Сура pet 'звать'//АА *руа 
'зов', 

4, *ра/19- 'падать': 1 Хауса #2831; 2 Чип 
pit- (Kr) Anxse.petta, 

5. *pat/da ‘болезнь, смерть'; 2 Герка pepet, 
puot 'больной'; 3 Болева рада Tur ped- 'болезнь' 
Кркр fada 'болезнь, смерть', fad- 'умереть Hra- 
мо hada Гера ped? Дера pur 'слабостњ'//Араб fts 
"умереть! (Ln,2417). 


6. *раз - 'разбивать': 1 Хауса раза, fase; 


у га a 
7 Hra papsu ‘разбивать на куски, толочљ'. 


7. *раза (вар. *paw/ysA) 'стрела': 1 Хауса 
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База; 2 Сура Ангас раз; 3 *pas/k/A: Болева роёо 


Кркр pasku Дера puk (s>@) Кирфи Е\{{ Беле #0626 
Глм 93851; 5 (Ку) *рАузА: Геджи pisi Були pis Снч 
pis Польчи руев; 6 Кулере fwas (<*paws). 


8. Хров/с- 'плевать!: 1 Хауса еева "бриз- 
гать'; 3 Кирфи fiš- Гера #11541 Глм раз; 4 Кария 
раса Дири рађа Па'а pusu Wary раб Дж fas//AA *рэё 
‘плевать. 


9. *расм- "распухатњ': 1 Хауса fasu 'набу- 
хать (9 почках) '; 4 Вр рәс Дири {әби Na'a pucu; 
6 Д-Б fos. | 

10. *pacA/r/ 'солнце': 1 Хауса Еасак-Еасак 
‘полуденная жара'; 2 *pAHAs (эпентеза -Н- под 
влиянием змфатического с): Сура Ангас pus MHT 
payeas, pus Герка bis; 3 *рас і: Болева poti Кркр 
fati Дера pori Тнг рода Нгамо hoti Перо fori Кир- 
фи #1561 rnm 93321 Гера Грм 9151; 1 Цагу sarafe 
(мет.) //Араб fşh ‘появляться, блистать (об утрен- 
ней заре) '. 

11. *рібарі 'моча!: 1 Хауса ғісагі; 4 *Сіра- 
гі (мет.):-· Вр сарг-а1 Кария сіріг Дири acabola 
Na'a сірока Сири Gipari Мия capur; 5 (Kr) *baCA- 
/кі/ (<bVC<pVC): Брм bas Геджи basi Були Польчи 
bas Снч bes Двот buzari; 6 Д-Б sar Боккос Sar; 

7 Нгз vadau//AA *руё 'моча'. 

12. *рАмб/с- 'соскребать, очицатњ': 2 *pwos 
Сура pwos Ангас роз; 3 *pAdy: Дера pede Tur pud- 
/ГАА #роб ‘сгребание, чистка’. 

13. “РАБА 'цветок': 2 Сура pel ‘цветок! An- 


гас рај ‘свежие побеги, почки!; 7 Hra pasayu. 
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14, *ра/1мс- ‘посыпать, намазывать : 1 Хауса 
фаза ‘посыпать, разбрасывать'; 2 Ангас pwas, pwis 
'намазывать'; 3 Тнг реде. 'посыпать, разбрасывать! 
//АА *pV 'распространять', 

15. *pak/k/a "крыло, рука': 1 Хауса сака 
‘ударить крылом", fukafuki, fiffike, fuffuke ' 
"крмло'; 3 Тнг рака; 4 *pakA 'рука, крмло': Bp 
рак-ај Кария pak Па'а puka Мия pak. 

16. *рак“- 'прятаться!: 1 Хауса faka; -4 
*ра(а“]|/*рад"-: Кария ради, Па'а Мб Wary Дж puw 
Мия рима. 

17. *рАК"/Ул "новый ': 2 *рАК°; Сура рмо Ан- 
гас pwi Мнт pug; 3 *рА[кї]А: Болева Маха роуо Тнг 
родуо Нгамо fikin (Nm), foyo (Kr). 

18. *pan- 'хранитњ': 2 Ангас pan; 6 Д-Б fen 
'амбар'. 

19. Храпа 'огонь': 3 Болева fono; 4 Na'a 
рапа. И 

20. Храк- ‘разбивать! : 1 Xayca*farda 'рас- 
сечь, разрубить; 2 Сура parkiya 'мотыга' Ангас 
parp ‘разбить вдребезги! 6 Боккос for, fwar 
"убить '//АА *рг ‘орудие (дерево или камень), ра- 
бота таким орудием', 'отламывать, отделять, кро- 
шить '. 

21. *pafw/r- ‘начинать!: 1 Хауса fara; 5 
Геджи ракеча Були paraw (Kr); 6 Д-Б furay Ша 
fwatay (-'-<-*r-) 

22. *pard- 'плевать, сосать!: 2 Ангас par 


» 
"плеватњ'!; 7 Hrs раади 'сосать'. 


23. *p/parA 'рог': 4 *раг: Вр Кария par Ma'a 
pur-kiti Мил apar; 5 Брв mbworn. 
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24. *pur- 'говорить!: 1 Хауса fúrta; 3 Болева 
por Маха pori. 

25. *pali 'пруд': 1 Хауса 281 313. "непересн“ 
хающий пруд'; 3 Болева pàli Hramo faali Перо pàli 
Thr pali; 6 Kynepe 'apilÌn. 

26. *ра1- 'падатњ': 2 Сура Чип pal; 3 Дера 
yupele//Esp npl (Gs, 535). 

27. *pah- ‘запирать, закрывать': 2 Ангас pē; 
3 *ра: Болева раа Кркр f- Tur ор Нгамо һа [nm ру 
Гера fe; 6 фьер pa Боккос vo Д-Б voh Ша уп Kynepe 
fu// AA *pVh ‘ловушка! | 

28, *рірі 'жара': 2 Мнт pip; 3 Болева pepe 
‘горячий! 6 Кулере fyef 'жарить', 

29. *put- 'выходить': 2 Сура Ангас put Анкве 
pet; 3 Болева pete. 

30. * put- 'ложиться!: 4 *pift]: Bp piy/w 
Кария piy- Мб Цагу piy Мия piyo; 5 Chu (Sm) mbut, 
but-ni. 

31. *puci 'зола!; + Цагу pusan Сири vacaki; 

5 Грнт (Sm) busi Зем просзц. 

32. «РАСА 'белый': 3 Болева (Kl) padi (d<*c); 
4 Цагу pucahan Сири mbicani; 5 Грнт (Sm) bisini, 
biisi; 7 Баде biga. 

33. *раљма 'сезон дождей'!: 2 *раз: Ангас Чип 
MHT pas Анкве pas; 3 *pugaw: Болева puzo Кркр pu- 
sau, #220 Hramo huzo (ср. 4 *zapi 'слезы! - мет. 
2) % З 
34, "риса 'плетенка': 6 Д-Б pis саван; 


A в 
7 Hrs buuGi 'циновка'//АА *рэб !' плетенка ,ткань'. 


> ^ 
35. *ра/іс- 'отломить, оторвать'; 1 Хауса 
раза 'отламывать, отрывать (ветку, лист) "! 4 *р13- 
"ломатњ': Na'a pisa Сири рә8и; 5 Геджи baska Двот 
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baStiy (Kr) 'разорвать (веревку)'!; 7 Hrs babsu 


‚ 'вылупиться из яйца" 

36. *рАп- ‘давать, платитњ': 2 Ангас pun, рап 
‘давать’; 4 %јрјип- ‘платить, выкупать': Мия pun- 
Сири punu Дж Б 2-п-; 2 Анкве (Kr) ni pini. 

37. *рапч“А сканень? +: 2 Сура pan MHT рап Анк- 
ве pang; 3 Tur pandi ‘камень, скала'; 1 Хауса bun- 
gu. 

38. *paw/yr- 'прыгать': 1 Хауса Бика; 2 An- 
rac pyar Анкве par. 

39. *par- 'ломать, разбивать!: 1 Хауса baras- 
baras 'грубо смолотал мука'; 2 Анкве piaram 'ло-' 
мать'!; 7 Hra Бугай 'отломить'//АА *рүс "рубить, 
дробить, разламывать, разрушать'. 

40, *paraNA 'кровњ': 4 жрАка[тјА: M6 рәгађ 
Мия param Сири parami Дж berama; 5 Тала púrun, pra 
Грнт Багац bps bran Chu vrana, braanan, varan (Sm), 
*buraN (Kr): 5pm piròn Геджи hulan Були biram Двот 
buran; 2 Ангас per 'вена'. 

41. *р/р“а1А 'белый': 4 Ax balala 'белизна'; 
3 Дера popolok; 5 жу“аја (Kr): Геджи vwdli Снч 
fyali Були fwal Польчи vwoli, (Sm) Польчи bwali, 
vwal Зем vwali Брв bire, fali Снч vòòli (2 Хауса 
bule 'бык или собака с белой мордой и ногами). 

42. *РАМ/у ‘получать!: 3 Thr pi, piye; 4 Bp 
ра- Кария рауа Мб pu- Дж bi; 5 Геджи (Kr) biwi; 
7 Hrs bau, bàyí. 


43. *paw/y 'белый'!: 2 Сура руа Ангас руё 
Герка руа'; 3 Болева pe Кркр ma-pe Tur Маха ре; 
4 Дири be; 5 Снч ba; 7 Нгз bau 'светлая (о челове- 
ческой коже)", bu-k nasara ‘белый человек, евро- 
пеец'. | 
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48. *baba/i 'антилопа': 2 Сура pab Ангас 
Mut pap Герка pwup; 3 Кркр bawi Дера bowo Беле 
bobo Глм buba Гера bobbi. | 

45. **aba-turA ‘семя, зерно':.3 *butura: 

Глм Ый2йга Гера bòrdá (мет.) [pm bòotóro; 4 *vArd- 
(мет .<*уАЕг-) 'рождатњ': Вр Mua vurd= Кария Цагу 
vard Па’а varda Сири vud- Дири vara; 5 (Sm) Тала 
patar Кир (m)batar; *bat,ir (Kr): Bpm barir Були 
badir Польчи batir; Снч tur-Si (Sm). 

46. *bAtt-/*bAwt- 'освободить(ся)': 2 бура 
bwot ‘отделиться, развестись! Ангас bwot 'освобо- 
дить, отпустить'; 4 Кария bit Па'а mbuta Мия Цагу 
but (все < *but, ) ‘развязать'. 

47. *Н-БОЕА 'хижина!'!: 2 Сура bit; 6 Kynepe 
tabut 'хижина' Боккос but 'хижина фуљбе", 

48, *bitt- 'гаснуть!: 1 Хауса bide, bitu 
"гаснуть, прекращаться'; 2 Сура pit; 3 Болева 
bitt/nt- (Lk), mbittu Кркр mbutu (Sh 1); 6 Боккос 
bit. 

49, *bfulwta 'зола!; 3:*buHtA: Болева Кирфи 
buto Кркр ЬЭЕО Дера bubut Гера bada Беле БЕО Hra- 
mo buto; 4 *but,A: Дири butu fa'a batiki; 7 Hrs 
bəbət Bane pubatan//Er мра ‘жечь, cama’, 

50. *bawta 'туман': 4 *bata; Bp batana Кария 
Мия bata Дири abata Па'а Дж bata; 3 Глм bùuza 
(-2- <*t); (Kr) 5 Геджи bondi Cru bwadn 
(< *b”at=n) . 

51, *bHd- 'протухнуть' ; 3 Tur bud; 4 Па!а 
Дири budu. 

52. *bada 'циновка': 1 Хауса ьаааая ‘боль- 
шой поднос или циновка, сплетенные из травы!; 4 > 
Вр Бадапа Дири abada. 
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3. *bid/d/i "обезьяна": 1 Хауса biri; 2 Мнт 
Анкве pid, pit Герка pi/at; 3 Болеза Кркр Дера 
bido Кирфи biro Глм birya Гера bidi (в Дера - 
змс, или d< *аа); 4 Na'a vuda Дж vidi (с нерегул. 
рефлексом) //АА *bad 'обезьяна' 

54. *bHd- 'открывать!: 1 Хауса рџае; 2 Ангас 
bafet (Fl, вероятно, b=b); 3 Болева bida KpKp 
badda Нгамо bida//AA *bVd 'ytpo, отрезок времени; 
быть открытым, появляться" 

55. *bahé- 'стрелатњ': 2 Сура pus Ангас pwas; 
3 *bas-; Болева Кркр равда Дера бој Тнг реу Нгамо 
basa Беле baahG; 5 Були bigu (Kr); 4 Дири busi (Kr); 
6 Ша bac ‘стрелять', рабам 'стрела' 

56. *bas- 'говоритњ': 1 Хауса bášáré 'бол- 
товня'; 3 Болева bosa [nm пЪаза. 

57. *basA 'тухлый, плохой': 1 Хауса bagi 
‘вонь’; # Мия Кария mbasak2 мб mbasosa Сири baso- 
mi Дири basa fa'a basan Wary baSin 'nnoxon'//AA | 
*р 27$ 'вонючий, мерзкий! 

58. */НА/ЬБУс- ‘плевать!: 2 Ангас bis, bes; 

& Мия baca Мб vuc; 7 Hrs baziyu 'брызгать' 

59. *ba-3ara 'зерно': 4 Мб Дж vazar Вр Кария 
Мия var; 5 (Sm) Кир mbaser Тала bazr; (2) 3 Гера 
basi//Apa6 zr” ‘сеять! (Ln, 1225), bizra- 'зерно, 
семя' (Bel,30). 

60. *bu3i-/k/ 'куча mycopa': 1 Хауса 51551, 
431, мн.ч. рї2б,$1рауё; b жрц51: Қария vosi Ma'a 
vasiki Mua vusi M6 сари (met.); 7 Hra baZak. 

61. *bAGa/bAHCA 'пиво': 1 Хауса ђесд; 7 Нгз 


~ 


раза 'забродивший маис, из которого варят пиво! 
62: *mbA-Cama "тамаринд!: 1 Хауса camiya; 

2 Yun Jamu (Kr) (5<*тС-); 4 *mbAsAn: Вр macan-ai 
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Кария məcən Na'a mbacina Мб мазал Мия musum Дж 
biSina; 5 (Kr) Геджи pasin Двот пебиђ Польчи mi~ 
Sin; 7 Hra maganu 

63. "роба 'дверь, открмватњ': 4 Дири Ъ\2а 
bini ‘дверь! (Kr); 5 Були Баба 'дверь', bisu 'от- 
крывать! Брм Бабе "открывать! (Kr). 

64. *biHaSu 'два': 1 Хауса biyu; 2 *vyuHul: 
Сура vul Анкве vel Чип val Mut “22921, “тај Герка. 
fulo; 3 *рј /н/а10 (2): Болева Нгамо bolo Кркр 
belu Маха bolo Кирфи mbàlú Беле 5516 [nm mbàal 
Гера mbàlú Грм mbàlú; 5 Брв лега Снч mbegi, Базап 
(Sm); 6 Боккос ‘apil Д-Б ful Ша wil. 

65. *bic- 'копатњ': 1 Хауса bizne, bisne 
'хоронить'!; 7 Hre bozu Баде зргџ Дувай Ур50//Араб 
пр& ‘выкапывать, раскапывать (могилы). 

| 66. *buĉ- 'развязывать': 3 *bAd-: Болева bad- 
Кирфи mbè'y Кркр (Kr) badu; 4 *bu[ê]: Bp bəč- Cu- 
ри buzu Дж пбиг ; 5 Снч (Кг) baZtu. 

67. *bA-bacu ‘nate’: 2 *pawat (<*pa-pat<*ba- 
bat): Сура paat Ангас pate, p@t Yun Мнт pat Герка 
powat Анкве pad; 3 *bawada (<*ba-badA): Болева 


badi, bad Кркр baadu Дера Hramo bat Tur powa? 


Кир- 
фи bood Bene Гера [pm baadi Глм bòori; 4 *рА-ма8і 
/u<*ba-basu: Bp vasi Кария Мия vasu a'a Дири vasu 
Па'а Дири vasu Мб ава Wary vasa Сири besi Дж vad: 
7 Hra vaad Bane vadi. 

68, *mbA-ma€ , 1/mbA~¢ , ami "грудь, сердце": 
2 Мнт posum-den Анкве pezung ‘cepaue’ Чип (Kr) 
bizuy "сердце", 20) 'грудь' (<*zum-k, где К - no- 
казатель класса частей тела'; 3 Thr posin Гера 
15111 ‘грудь (chest)'; 4 *таСА ‘грудь (chest)': 
Na'a muci Мб паза Сири masi Дж musu ; 5 (Sm) Tana 
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mbasi Польчи Зем Брв праё1/21 Грнт bi-masi, masi 
Снч masi, baZa mbwosi Бгм Kup mal; (Kr) Були Sa- 
mb 8. 

69. *bak/k/- 'жечь!: 1 Хауса bàbbakà; 3 Бо- 
лева Бокк— Нгамо.Ъеке Маха boko; 3 Зем mbay Брв 
bak Снч'уак1, vak (Sm); Геджи buki Польчи bəyə 
Двот bak (ёсе<*рик-, (Kr)); 7 Нгз baku. 

70. *baka 'лук (opyxne)'s 1 Хауса baka; 2 
Cypa buka; 3 Кркр baka; 7 Hrs abak. 

71. *bAk- 'велтњ': 1 Хауса ьакАёё, ребе; 

3 Тнг рик. 

72. *ba-ki 'рот' (К - показатель класса час- 
тей тела): 1 Хауса ракі; 2 koa: Сура pwo Ангас 
ро Чип pwo Герка pak Анкве.ри; 3 *ba/w/-k: Bone- 
ва bo Кркр bo Нгамо bo Tur po,pok/g- Кирфи Глм 
bu Гера bauyi; 5 (Sm) Bram руок Кир pyi/ak Tana 
kaabi, чай bi Геджи Польчи Зем Брв bi Снч vi; 

6 Фьер Боккос fo. 

73. */bA/-baka 'крыло!: 3 Кркр Бака Tur buk- 
bug; 4 Дири (Kr) biboko; 5 Геджи bibaku Були рада 
Двот bayam (все по (Kr)). 

7%. *ba-kala ‘кожа, шкура!: 1 Хауса kilabo 
'выделанная шкура быка"; 4 Сири bakala fa'a ba- 
kalti; 5 Бгм kal Грнт kul (Sm). 


75. "рака 'черный': 1 Хауса baki; 2 Ангас 
bok (Fl) ‘зерно с черным пятном'//АА *bVk ‘черное 
(пятно) '. 

76. *ЪаК”А ‘трава’! 1 Хауса баке, bubukuwa, 
bukai ‘первая трава после окончания сухого сезо- 
Ha’; 2 Ангас bwok. 

77. *bAg- 'бить'! 1 Хауса рида ‘бить, TO- 
лочь'!; 2 Тнг pigu ‘бить, убивать'; 2 Ангас bak 
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(<*Hbg )//AA *bVg 'прокалывать, бить', Араб hbg 
"бить! (Bel, 879). 

78. крад“ "прятаться! : 1 Хауса раде; 4 Дири 
bagwe Вр Кмарз (мет.). 

79. %рад -ап (>*bang’/gA) 'тиква': 1 Хауса 
banga 'маленький барабан"; 2 Ангас ban ! калебаса! 
Mut ban Анкве pangbo '!колчан!; 3 Глм bangd 'тык- 
ва'; 4 жрапа ах "колчан!: Кария Мб Мил bangwar 
Па'а bangwar Дж bangura Wary bogare//AA жрад“ 'со- 
суд, тыква'. | 

80. */Ъа/[4]ауа 'колючка!: 1 Хауса kaya Ге 
акапцуа; 4 **aba-giya: Вр узКду Кария vaki Дири 
avikiya Па'а vagwe Мил aveki Мб vyaki lary bagiye 
Сири vokiyi Дж avagiya. 

81. *bagcA 'горб': 3 Tur bagda; 7 Hrs bagZa. 

82. *bamA 'лес': 3 Болева bumbu; 4 Дири Na'a 
рата Сири vama. 





83. *ba-kama 'слепои': 2 *gvum (<kb, мет. < 
БУК): Сура Ангас Mut vum Герка ovum Анкве gvom; 3 
ра [к] um: Болева mbukum Дера buhum Tur pugum Кркр 
mbugu Hramo makum Kupou mbomo Глм muma Гера mbumdi 
6 Фьер уйт; 1 Хауса makanta 'слепота', makanta, 
makance 'ослепнуть!, 


84. *м-Бап- 'знатљњ': 2 [mp] An: Сура Анкве MHT . 
тап Герка impen; 3 *man/*ban-: Болева т©пй Кркр 
ment Дера bSni Нгамо man- Кирфи Глм Гера bán- Be- 
ле mbon Тнг pon; 5 Двот (Kr) bun. 


85. *bina 'хижина!; 1 Хауса béné "верхний 
этаж зданил'; 2 Герка рїп Мнт Анкве ріп; 3 *bina 
Болева bono Кркр ben Нгамо bi Дера pina Bene bin- 
'хижина', Беле Бапа Гера bana 'город'; 5 Геджи · 





bin Польчи bin (Kr)//AA *bVn ‘строить, создавать, 
зачинать (ребенка) '. 

86. *рапса ‘стена! : 1 Хауса bángő Гв bongo; 
1 Ангас pang · (<*bnH/bHn, см, №87). 

87. *bAnk- 'скрывать, прятать": 1 Хауса ban- 
ка ‘скрывать от кого-л. правду'!; 3 Болева bunk- 
Кркр benkat. 

88. *ba-r/bar 'даватњ': 1 Хауса ba; 2 Анкве 
ре; 3 Болева Кркр Hramo bar Кирди Глм bar Гера 
рак Дера Бо; 4& *mbur- 'помогатњ': Na'a mbure Сири 
bur Цагу buru Мб bur Мия Дж mbur; 5 (Sm) Грнт 
bar, bur Геджи bəl Брв ba, pe, bar Польчи bu, bi 
Снч var; 7 Hra baru (поскольку в ангас и зар -r 
на конце не падает, более вероятна реконструкция 
хра с суффиксом -г). | 

89. *bari ‘человек, мужчина": 1 Хауса baré 
'чужой', bura ‘penis’; 3 Гера bármi Глм (мн.ч.) 
mbòr; 4 Па'а barin Мб bargi; 5 (Sm) Kup mbarəm 
Тала прах. | 

90. *bara 'антилопа': 1 Хауса baréwa; 3 (2) 
Гера bara !буйвол'! 4 Па'а babar Сири babari "ба- 
zella аата" Цагу buraman 'газель': 5 Польчи (Kr) 
mbaran//AA “бек ‘бык, скот'. 


91. *bardi 'ночњ': 2 *par; Сура par Ангас 
раг Мнт ра1 Герка piru; 3 *bardi: Болева bodi 
Кркр beedi Дера biri Hramo bedi Маха bodi Кирфи 
bidi Глм boryi Гера birbi грм bi'i; 5 Грнт viru 
Chu vadi, kavit (Sm); 7 Нгз d3vid//AA tbr "ночь, 
делать что-л. ночью! ; Центр. -чад. Фали Гили (kr) 
virdi 'ночь’. 


Zoos 
92. *рага 'ребенок!;: 1 Хауса Бека 'молодая 
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девушка'; 2 Ангас par; 6 Фьер рака Д-Б падр (<m- 
bar)/AA *br Б) 'сын'. 

93. *buri 'место, дом!: Хауса birni (<*bur- 
пі) ‘стена, город!; 4 Na'a прика Сири bari *место'; 
5 Були (Kr) ibori "место'; 6 фьер bur Боккос Д-Б 
wur 'хижина'//АА *bar 'укрепленное, огороженное 


место, жилище", 





94, *раг- "резатњ': 3 Thr ber Глм Баг (<*bHr); 
ћ Кария Мия mbar Вр mbar Дири mbara; 7 Hrs b3rdu 
'разрезать на куски'. — А 

95, *ba/ihr ‘выбросить, уронить: 1 Хауса 
bari ‘уронить! ; 2 Сура beer !' выбросить! Ангас 
bwir 'уронить, тросыпать'; 3 Bonega bur "уронить" ; 
5 Двот (Kr) burug; 6 Фьер ber 'выбросить'; 7 Hrs 
vurku ‘уронить!. 

96. */ЪА/кАа - "ползти! : 4 *mburd-: Bp mbur- 
də Кария burda Mua burda Мб mburdan; 7 Hrs rdu. 

97. "рају ТА'лев': 2 Сура прбох Ангас bwar; 4 
Ma'a wura-Ciki 'леопард'; 5 Польчи bwar Геджи 
-mbul ‘лев! (Kr); 6 фьер mbwar 'гиена'//АА жрћух 
'леопард (любое вредное животное) ' 

98. *Hbr (7 *bHr) ‘входить, выходить": 3 Thr 
bar ‘выходить! Глм bàr- Гера bor- ! возвращаться! ; 
4 Вр var 'выходить!. 

99. */\/,/Ъаг- ‘выздоравливать': 1 Хауса 
warké: 2 Сура bar Ангас bar Чип bar//AA *br 'здо- 
ровье, выздоровление! , 

100. храк/к“/- 'портиться!: 1 Хауса Бакё1 
(<*barki 2) ‘свертываться (о молоке), застывать 
(о жире) '; 2 Сура bwar ‘тухлый!' Ангас burk 'тух- 
ное мясо'. 


101. *barkA ‘домашнее животное': 2 Ангас 
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bark 'коровий навоз!; 3 Болева barke 'козел ; 4 
Мия mburgu Цагу bare баран //АА *brk/k 'древ- 
нее. название домашнего животного! (2). 

102, *h-bira-um 'колено!: 2 *k-furum: Сура 
kafurum, furum Ангас furm MHT fiim Герка furum 
Анкве ferrm; 3 *burum: Болева Маха burum Кркр 
bérasim Дера birim, barm Hramo buru [nm bubur 
Гера bùrmi Грм burmin: 4 *h-burumi; Вр Ywurumna 
Кария (¥)wurum na'a’ Бикта M6 wirin Мил wurum Ца- 
гу bombaran Сири yarma Дж vurmu; 5 (Sm) Грнт va- 
ram, varan Геджи ga hulan Польчи ga farami, gam 
vriim; 6 Боккос fwaran (нерегулярный рефлекс в ан- 
rac - Е- вместо p-, из-за префикса *h-)//AA *br 
"колено, бедро', 

103, *bA-bala 'плечо, рука!: 2 Сура bal Ан- 
гас беј ‘плечо'; 3 Кркр babalia; 6 Боккос bal// 
АА *bl 'перо, крыло'. 

104. *bulA ‘голубь’: 1 Хауса 5616; 2 *mbul: 
Ангас Чип bul Сура mbul Анкве ре1; 3 Болева про- 
lo 'голубь' Thr lambul ‘ropnuya'//AA *bV1 'суц- 
ность жизни, душа (магическая птица) '. 

105. *ра1- ‘говорить! : 1 Хауса balli ‘оскор- 
бление'; 4 Мия Баја Цагу mbul; 3 Болева mbel кри 
чать, плакать '//АА *bahl '(ритуальная или подчер- 
кнутая) речь! , 

106. *Ъ/Н/1- 'жечь!: 1 Хауса balbala "поджи- 
гать'; 2 Сура реј Ангас bel *зажигать огонњ'; Анк- 
ве bial 'жара'//АА *bl 'кипеть, быть горячим, го- 
реть!. 

107. *bA-biya 'борода': 2 Сура mpep Ангас 
‘рар; 3 Дера bduyo Беле buuyd Кирфи buubiyo Гера 
buya Болева buuyo; 2 Анкве pap Чип ріуёр (Kr). 
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108. *m/H-baw 'возврацатњса': 2 Сура baa 
Ангас рё; 3 Дера ba ‘уходить! ; 4 Вр Бам Дири mbu 
Дж bo Мия bu Кария Мия bu Цагу ра! приходить! Ua- 
гу vu ' возвращаться! //Араб bw? ‘возвращаться’. 
(ве1,46). | | 

109. *bi/ay- 'заканчиватњ': 3 Болева biyawo 
(Kr); k Kapna mbiy fa'a ba Мб Мия mba Wary bu.. 

110. *baya ‘спина’: 1 Хауса ђауа Гв Бауа; 

3 *bay: Болева Маха boy Кркр bai Нгамо be Дера 
bii Перо yebi Кирфи bibi Глм bi//AA *bi "спина, 
плечо! , 

111. *baw/yA 'раб': 1 Хауса bawa, жыр, bai- 
ма, мн.ч. рау1; 3 Болева baya; 7 Hrs baayi 'маль- 
чик-слуга', 

112, *bat- "'протыкать, резать'!: 1 Хауса bata 
"лишить навинности 3 *bat- 'резать': Болева 
bot- Hramo þat- Гера (Sh 2) Ьаа-, (Kr) badimi//AA 
*bVt ‘часть, разделять, протыкать'. 

113. Ба[Е]А 'живот!: 2 Сура but Ангас but 
Mut baat; 5 Геджи (Kr) boti (ti<*ti) ‘внутрен- 
Hoctu'; 6 Боккос mutó Д-Б mato bep риЕо (все < 
*m~buto)//AA *bVt В) ‘утроба, живот', 

114, *badi 'утро': 1 Хауса рада ‘следующий 
roa’; 2 *bit: Сура Мнт bit Ангас bit Анкве bit; 
Кркр burbadi//AA *bvd ‘утро, отрезок времени'. 

115. храк- ‘разрезать, раскалывать': 2 Ангас 
рак ‘резать ножом! Сура рак 'разделять'; 6 Фьер 
bak Боккос bak Ша bak 'раскалывать'. 

116, *bina 'плечо!: 2 Mut bén; 3 Болева 
ba-bino. 

117. *burA 'песок, пыль': 2 Сура bur 'песок, 


зола, пыль' Ангас bur ‘песок, none"; 3 Кркр bar- 
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baran ‘пыль! (2Баде); 6 Боккос Д-Б Ыйга 'пыль'; 
7 Hra barbaran 'пыль'. 

118..*bul- 'бросать': 2 Болева "umbul ‘вы- 
бросить, О 3 Тнг рој ‘бросать копье" Грм 
рёе1 ‘бросать'; 6 Кулере bil; t Хауса billa. 

119. *рА1- 'протыкать': 1 Хауса billé 'про- 
делать пов 2 Сура ре1 "видалбливатњ' Ангас bel 
‘протыкать'; 3 Глм bal Кирфи boyold; 4 Ax bul; 

С Геджи (Kr) mbulimi//AA кру] ‘колодец, проделы- 
вать отверстие'. 

120. *bul- ‘открывать, дверь': 4 Дири (Кг) 
bwuli боткрывать'!; 5 Геджи bulu- 'открывать', Снч 
bil Брм bil "дверь? (все по (Кх)); 3 Глм bil 
(5ћ 2). 

121. *mba-Hili-um 'рог': 2 Mut bulu Герка 
bəl; 3 Кркр Бёе1дт Болева bdolim Дера 5414 Тнг 
bol Нгамо balum Маха belem [nm bald; 4 *malam 
(<*mbalAm): Мб malan Цагу melame; 6 Ша gal. 

122, *bal- 'привязывать": 1 Хауса balla, 
bille; 2 Cypa bal; 5 Геджи baliwi (Kr). 

123. жраја-к“ i ‘ящерица': 2 *ti-bAla/k/: 
Сура tibilak Мнт tu-bul Герка boel Анкве tibel; 
4 Дж bala-kwi Кария bangwali (мет.) Мия abangu; 
5 (Кг) Геджи baliki Снч bolix. 


124, *bal- ‘ломать (ся)! 1 Хауса b&laulauéeé 





'разваливаться'; 3 Болева bol- Tur bel Перо bel 
Кирфи рауаји. 

125. *ра1а 'большой, сильный"; 2 Cypa bal 
‘власть, сильный, могущественный"; 4 Дири bula 
‘величина, высота! Na'a balam ‘большой'; 3 Kup- 
фи 56111 "много'; 5 Brm (Sm) bwalan 'большой!; 
6 Боккос bal 'быть большим'. 
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126, *bAw/y 'протыкать': 4 Дири bu Na'a bi 
Вр Мия biy Кария biya Сири biyu; 6 Фьер boo. 

127. *ЕАЕ- “выходить, приходить"; 1 Хауса 
fita; 3 *fat: Болева Кркр fat Дера pori Тон pod 
Нгамо hatu Беле fétÍ [nm раз Гера fid- 'виходитњ'; 
5 Зем fut Брв (Sm) *приходить'!//АА *fVt 'ходитњ, 
прыгать'. 

128. *mA-futA 'москит!: 2 Сура mfut Ангас 
fut; 4 *aviti (<*mAfuti): Вр Мб vivi Кария vivi 
Кария aviltu fa'a vituwi Мия avevi Wary vesan Дж 
avirvir; 5 bpm fidi; 7 Hrs vadadtwa. 

129, *fAtA ‘солнце’: 4 *Еа [АХ Bp fai Кария 
afai Дири fata Па'а fei; 5 (Sm) Польчи pète Eps 
pit, fyet, fut Грнт ЕЗа1, fudi; (Kr) Були pit Снч 
“АЕ Двот pedi Польчи pidi; 6 Фьер vivat.. 

130. *Е[а]ЕА 'мука': 1 Хауса fate, fàtèfatē 
'кашеобразная еда, в которую добавляют муку'; 4 
*ҒА [+] А: Вр Ејуа-ај Мия Кария £i Wary fite fa'a 
fiya Дири afəta Дж afl. 


131. *fat/ta, *fawat/t ‘шкура, ткань’: 1 Xay- 
ca fatari "женская набедренная повязка'; 2 Сура 
fwat Лнгас fatat, fwet ‘ткань! ; 6 Д-Б fata’u 
'ткань'//Араб futa-, мн.ч.ЕамаЕ- 'передник, на- 
бедренная повязка (Bel,607). 

132. *fawat/t 'зола': 2 Сура Ангас fwat; 

6 Фьер futu Боккос 'afût. 

133. *fitta ‘ветер’: 2 Ангас vit; 3 *fittaA: 
Кирфи Е6ЕЕО Гера feta Болева (Kr) pito. 

134. *fAtt/wt- ‘бросать, выбрасывать': 2 Cy- 
pa fwet; 3 Болева fatt-//apa6 £t' "бросать на 
земло' (Bel,594). 
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135. *fa/it- ‘вытаскивать, вырывать': 1 Xay- 
са fitar да ‘вынимать (одну вещь из другой) '!; 3 
*fat/d: Болева fod- "вытаскивать! Гера fâd- 'вы- 
таскивать, вырывать'; 4 *pAt - ‘срывать, вырывать': 
Дири fata Па'а pata; 7 Нгз fata 'вытаскивать, вы- 
рывать, отрывать'. 

136. *firadu 'четыре': 1 Хауса fugu, hudd 2 
hudu; 2 *fir: Сура Чип feer Ангас fir Анкве fer Мнт 
Мнт fei Герка puro; 3 *fiardu: Болева p’ordo Кркр 
Еседц Беле ебадо Глм рагуа Гера Грм fudu; 4 *bi- 
FUdA: Вр fadi Кария Мил fudu Дири fidi Па'а fadu 
Мб Wary fada Сири bifadi Дж fidi; 6 Wa fuq Kynepe 
fúud; 7 Hra fudu//Kyw **ApArH Er ifa (CK, 96). 

137. *£/w/n- 'закрывать!: 2 Кркр fəna; 7 Ky- 
nepe fwan. 

138. *fawan ‘дождь': 2 *Емап: Сура Ангас Анк- 
ве fwan Герка fien; 5 (fm) Кир fwan Tana Емап/1 


3em Брв vwan fwan. 


139. *fun-hA 'pot': 1 Хауса fafungs 'беззу- 
бый рот, дыра, колодец'; 2 Сура Ангас fun 'отвер- 
ctne'; # %Жујп-НА 'рот': Вр уїпаһә-па Кария vinaha 
Дири vana Па'а vingi M6 vanhu Мия vun Цагу vehe 
Сири. vengi Дж vina; 6 Фьер Ёш} 'отвертие'. 


140, *fAr- 'просыпаться!: 1 Хауса farka; 2 
Сура fəris; 3 Дера pire 'будить', pere 'просмпатњ- 
са". 

141. *£/w/r- ‘to copulate': А Па'а far Wary 
£91; 6 Боккос fwar. 

142, *furei 'ветер': 1 Хауса һйга (7). 2 Герка 
‘firrum; 4 Na'a #1561 Сири hurči. . 

143, *faw/yl- ‘варить, кипятить': 2 Ангас fil 
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Анкве Чип Ё1а1; 3 Болева (Gr) pulo; 5 (Kr) *ful- 
Геджи hulawi Були fulu Польчи fula Брм fule. 

144, *ful- 'ругать': 2 Сура fulup Mut fulni 
Герка flupni; 3 Болева full; 7 Hrs fadrfartu (-rC- 
<-*1С). 

145. *Р1/ан- ‘сохнуть, дуть': 2 Сура Ангас 


fi 'дуть,сохнуть | 


Мнт fia Герка pefi Анкве fi 
'сухой'; 3 Болева Ёо! Нгамо foy'iko 'сохнуть!; 
6 Д-Б Боккос Еџ' Ша fyah 'дуть'//АА *£Vh 'дуть'. 

146. *fah- ‘лить, вылить ': 2 Ангас #0, Ећо; 

3 [nm маам Гера Еда ; 4 Цагу уо/а Мб уаў-, vow-. 

147. *ЕА "садиться": 2 Мнт taa 'садиться', 
фе Герка tetet Анкве to 'ложиться!; 6 Фьер ta 
Боккос ta//AA *tah 'низ'. 

148. *ta/y/ 'лить, капать!: 1 Хауса tata; 

3 Ангас ba Veouneens 3 Тнг tiye ‘идти (о дожде) 
ИГАА *¥tv? ‘течь, идти (о дожде)'. 

149. *tA "входитњ': 2 Ангас te; 4 Мия Мб tu; 
6 Боккос ta Д-Б ti 'в'; 5 (Kr) Геджи téwi Двот 
tax//AA *tv8 'вход'. 

150. *ta/y/- 'плести, прастњ': 1 Хауса tái- 
tai ‘вид циновки, веревочной сети'; 2 Сура tat su 
‘прясть'. | 

151. *tumpA 'мотыга' 3 Перо (Kr) tumba; 4 Ka- 
рия tump Пата tumpa 5 (Kr) Геджи timpa Були timba. 

152. *tAp/bA 'болезнњ': 1 Хауса taba; 2 Сура 
tiip ‘болезнь, слабость ' //Араб #5 ‘ослабевать, 
изнемогать' (Ве1,55). 

153. *tabA-r 'газель': 2 Сура саар Ангас ёр 
Анкве latap; 4 Кария tambur Па'а tambura Мб tambu 
Сири tambari Ax tamur. 

154. “tapaki *грязь!: 1 Хауса tabd Гв Баро; 
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3 Болева tebbi Перо tebd; 4 *takakA: Кария tabaku 
Цагу ndabakya Сири +арәһі Дири atubaku Мб ndabaku; 
7 Hra tàbó//AA *tVp 'грязь'. 

155. *t/tifm/bi 'пуп!: 1 Хауса éibi (či<ti) 
3 Болева tumb `Кркр timbi Нгамо timbô. 

156. *t/tAb- 'резать': 1 Хауса tabd, tambd 


"рубец, шрам' Гв taboo 'рубец, шрам!; 3 Thr tibk- 
‘отрезать, отсекать'//АА *tVb 'закалывать, свеже- 
вать', 

157. *ЕАЕ- ‘плевать’: 1 Хауса tdfa; 3 Болева 
tuf Дера tuwi Нгамо tup; 6 Фьер Ша tuf Д-Б #52; 

7 Hrs tapku//AA *taf *плевать'. 

158. *taf~ 'идти!: 1 Хауса tafi Га tafi; 

3 Болева Кркр taf- Дера tai 'виходитљ' '; 4 Bp 
tav- Сири Na'a taf- 'следовать!; 7 Hrs tafu 'вхо- 
дить'//АА *tafr-/1 'ступать'. 

159.. *tafa ‘ладонь': 1 Хауса ата ‘рука! 
tafi 'ладонь', tafe ‘брать полную горсть!; 3 Bo- 
лева tafi-sara ' ладонь’ (sara 'рука'), tafi-Seke 
‘ступня’ (Seke 'нога!); 6 Боккос taf 'деревянная 
ложка'Д-Б Ба. ‘ладонь/ /АА *taf 'рука!. 

160. *tasa-k“i ‘sna дерева': 2 Сура tuwas 
"смоковница! ; 3 Тнг tuzi 'смоковница':, 4 Мия tasu 
Wary taGu-ke Ax atasa 'белая акация'//АА *tas 
‘кустарник или дерево с гибкими ветвями, исполь- 
зуемыми для строитељства', 

161. *tasA 'метла': 3 Kupon taso Гера tasiya; 
5 (Kr) Геджи tasika 'мести' (см.№ 161). 

162. *tas[i]‘pyxa': 3 Герка tis; 5 (Kr) Снч 
tas, twos. 

163. ХЕм[2]1 'корень'!: 1 Хауса 156; 5 (Sm) 


Зем tuzi// (2) Араб nts ' вытаскивать, вырывать'!. 
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164, *ta/ic- ‘давить, ломать'ї 1 Хауса #1484 
'молотить'; 5 (Kr) Геджи taska 'разломать на кус- 
ки'; 6 Боккос tis ‘давить! 7 Hrs taSu 'разламы- 
вать! Bane (Kr) taaSan 'разломатљ на куски!'//АА 
«26 'ударатњ, ломать'. 

165. *tak~ "давитњ': 1 Хауса taka ‘наступать 
на что-л,, топтать'; 6 Боккос A-5 tuk ‘толкать, 
толочь'; 7 Hra Бакац 'наступать, надавливать! //АА 
„ај (7) ‘топтать, давитњ'. 

166. *tak- 'сопровождатњ, идти с кем-л.': 1 
Хауса taka; 4 Вр бок (< * tyk) Na'a Мб Мил tak 
Цагу toko Сири taka. 

167. *tAk- "братњ': 4 Мб Мия Дж takon 'ка- 
саться, трогатњ'; 6 Д-Б tyek ‘брать, вынимать! Ша 
tək 'брать', takay 'отнимать'//АА *tak ‘хватать, 
горсть, 





168. *tak- "идти, бежатњ': 1 Хауса tuka 'ухо- 
дить', takako ‘ приближаться"; 3 Дера tako 'ухо- 
дить! Глм tag ‘y6erate'; 6 Д-Б tok 'бежать'//АА 
*tak 'быстро идти, бежать'. 

169. *tAķ- 'бить': 1 Хауса tika ‘бить, коло- 
тить', tiketike 'кулачный бой'; 3 Нгамо tako 
'бить!; 7 Hra ЕЭКа 'лагатњ', 

170. *tak- 'обижать, вредить!: 1 Xayca takai- 
ta 'досаждать беззащитному!, takakiya ‘оскорблять 
кого-л. в его собственном доме!; 7 Hrs ЕЗКа 'от- 
рицательно влиять на кого-л., вредить'//АА *tVk 
‘наносить ущерб, вред'. 

171. "как“А 'безумие': 1 Хауса takwakwabe 
‘стать старым и ненужным'; 3 Thr toko "глупость, 
безумие"; 6 A-5 twààkàn 'сойти с ума'//АА *tak 
'глупость, безумие'. 
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172. *tu-k“i ‘живот, брюхо! (КҮ - показатель 





класса частей тела) :1 Хауса &{к1 'желудок, внут- 
ри!; 5 (Kr) Кир ЕСМОК Геджи tuki Польчи tuu Зем 

takai, tukd Брв Снч tu; (Kr) Брм tuk Снч tux Двот 
tu Польчи tu; 7 Hrs taka 'тело!; № Цагу cuke 'те- 


no". 

173. "ка [4 |- "соворитњ': 2 Ангас tok; 4 
ха [4]: Дж tag- Па'а taku 'спрашивать'//АА *tVx" 
"говоритљ', 

17%. КА ја“ |- "прататв': 3 "ЕШК, $ Tur tuke 
Дера tuke; 2 Mur tok; 5 Дж taga. 

175. *tug/kAd- 'толкатњ': 1 Хауса tunkuda; 
4 *tV[g]Vd-: Вр tagad~ Дири біда Па'а Gidu; 6 
Боккос Д-Б tuk. 


176. *ЕУм- толочь, разрушать': 1 Хауса tám- 





за 'толочь', tima ‘ударять'; 2 Mut tam 'разрушатљ! 
3 Болева Кркр tuma 'ступка'; 4 Bp tam Кария tum 

Мб tim Wary tam Ax tuma 'ломать'; 7 Hrs tama "ступ- 
ка'//АА *tVm 'колотить, ТОЛОЧБ'. | 

177. *tam- (Говорить: 2 Анкве tum; 3 Кркр 
tam (2 1 Хауса tanka 'отвечаты)//АА *tVm 'бормо- 
тать'. 

178. ХКата-К“А 'овца': 1 Хауса tuimkiya, tun- 
kiya; 2 Сура Ангас tum Чип tom MHT tam Анкве tum 
Герка tan: 3 *tam-ki: Болева temsi Кркр tànčí Tur 
сеп$1 Нгамо temS{ Дера tind Беле [pm tùnšÍ Глм 
tunku; 4 *tuma-k“a: Bp tumakwai Кария Мия Мб tu- 
maku Дири atumagwa fa'a tumacaka бири tami Цагу 
tumake Дж tumakwa; .5 (Kr) Снч tim Двот tum Польчи 
tim; 7 Hrs tàmàakú. 

179. *tym- (2 *tHm) ‘плохо пахнутњ': 1 Хауса 
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Cami; 4 Вр Gama Кария tam мб Gam Мия tama//(?) 
Араб thm: 'иметь неприятный запах' (Bel,58). 
180. *tuHun (<*tuHum) ‘дыра, ama': 1 Хауса 





túmyà, tÍnyà ‘глубокий колодец': 2 Cypa tugun 'но» 
ра! Ангас tun 'выкопанная яма!; 3 Кркр боп! дыра, 
нора, ama’: 7 Hrs tanyi "дыра, яма'//АА *tVhVm 
"дыра. l 

181. *tan- 'шитњ': 2 Сура tàan Ангас ten 
Mut tan; 6 Фьер ten//AA *tan ‘шить, шило', 

182. *tani/*tawni ‘дерево (баобаб, красное 
дерево) ': 1 Хауса tind название дерева; 2 Сура +еп 
Ангас tan ‘красное дерево" MHT tauni Анкве tinni 
'баобаб'; 3 Глм tan Гера Sani "красное дерево' ! 


/ГАА *ЕУп ‘дерево (с ценной древесиной.) *. 


183. *tun- 'помнитњ': 1 Хауса túnà; 3 Tur 
tunun ‘думать! ; 5 (Kr) Брм баце Chu tuna Двот 
Польчи tan, | 

184. *tAng- ‘сидеть, оставаться на месте': 

2 Сура ton 'оставаться на месте! Ангас tong 'си- 
деть, оставаться, обитать! MHT Анкве tong Герка 
tung ‘сидеть ; 3 Кркр ting 'сидеть'; 5 (Sm) Тала 
ten ‘сидеть'//АА *tanH "быть, находиться'. 

185, *Ба’- 'собирать!: 1 Хауса tara; 3 Кркр 
taru; 5 Снч (Кг) tard. 

186. *t/tAr- 'шить, плести": 1 Хауса táríyá 
'перематывать нить; бобина с пряжей'!; # Мия tir 
Кария tar 'шить!; 6 Фьер tor 'шить'; 7 Hrs Є Зза 
‘плести веревку из трех прядей! //АА *ЕУг ‘плести, 
шить". 

187. *tiHir/*tVr- 'поднимать': 1 Хауса éfra; 
2 Сура tagar. | 
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188. *ha-tirsa 'почки!: 4. жрУ- tirsa: Вр 
Кария Ywurs- Па'а tirkwasa Wary tisarasa;: 5 (Sm) 
Польчи wa-téra’é 'печень!; 7 Hrs kirsdasiya. 

189, *tarya/tayra 'луна!: 2 Сура tár Ангас 
tar MHT tayi Анкве tar; 3 *tarya: Болева tere 
Кркр tarai Дера Tur Hramo tere Маха tarya Кирфи 
Грм teré Беле tiré Гера tera Глм čiirá; 4 *tiras: 
Bp Па'а Gira Кария Мб Мия tir Сири tori Дж tira; 
5 (Sm) Грнт tààrà (Kr) Снч Gar ‘звезда! Двот 
Gar Польчи Gir 'луна! (sce<*tyar?); 6 Боккос tù- 
хе; 7 Hrs Еага//АА *tVr 'ночное небесное свети- 
ло', | 

190, *tAr- ‘ломать, рвать!: 1 Хауса tárčè 
/4е 'разбиватњ'; 2 Ангас tir 'рватњ'; 3 Кирфи 
tàarú [nm tar-fepa tur- 'рвать, обрывать!; 6 
Д-Б tar Кулере tur 'ломатњ'//АА *tVr 'ломать, 
рвать '. 

191. *tarA ‘скала, куча!: 1 Хауса tari ‘ку- 
ча, груда! ; 5 (Sm) Тала tar 'камень' Польчи саг 
"скала! , | 

192. *tur- ‘варить, готовить пищу! : 1 Хауса 
turadra; 5 (Kr) Снч mtur Польчи бака, 

193. *tūr- ‘толкать!: 1 Хауса tura Гв turaa; 
2 Герка tir; 3 Кирфи tuuru Гера tuur 'толкать" 
Гера Ебкта 'толочь'//АА *tHr ‘бить, толкать'; 5 
Снч turi. 

194. *t/turumA 'лев'; 2 Герка taram; 3 Bone- 
ва Дера Tur turum Кирфи turuma; 5 (sm) Бгм turum 
'леопард'. 

195. *t/tird- "ложиться (спатњ)': 2 Ангас 
ter 'заставить кого-л.лечь", 11 ter 'женскал спаль- 
ня! (li 'gom')3 3 Кркр ааа 'ложиться', ёәйц! спать! 
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Гера &д@{ 'спать' Глм týr- ‘опуститься! Thr tide 
‘спать, лежать’. 

196. *tAl- ‘просить, кричать!: 1 Хауса tilla 
'кричать, кромко говорить’; 2 Сура tal ‘просить, 
выпрашивать' Герка telne Анкве talme ! спрашивать '; 
3 Перо télò ‘спрашивать ' //АА *t3l ! магическая 
речь! . 

197. *talA ‘солнце! : 1 Хауса #2111 'блеск', 
tal ‘ярко, блестяще"; 5 (5т).Бгм taal Кир taal, 
tal 'солнце'//АА *tl ‘блеск, зной, солнце", 

198. *t/tAl- ‘рвать, срывать!: 2 Ангас tal 
‘срывать фруктн'; 1 Хауса tala 'обрывать (ветку, 
кору) '; 3 Тнг tulul ‘разрывать! Кирфи túlú Глм 
tal ‘вырывать, выдергивать'. 

199. *t l- 'литњ': 1 Хауса túttùlā 'нали- 
вать жидкость из узкогорлого сосуда'; 6 Боккос tal 
‘течь'//АА *tl ‘влага’, | 

200. *tay/w- ‘зажигать, жечь': 1 Хауса toya 
'поджаривать на масле, обжигать горшки, выжигать 
траву перед посевом'; 2 Ангас at зажигать! Герка 
tu ‘горячий '//АА *th 'огонь'. 5 

201. *ta/ily 'естњ': 1 Хауса Gi (<*ti); 3 Bo- 
лева Маха ti Кркр t- Нгамо ta; 4 Вр фа, Кац Дири 
Gu Мб Дж ti,.ta Сири tu Цагу Gu; 6 Д-Б Сић Ша Ky- 
лере Ci; 7 Hra ta//AA *tV& 'есть'. 

202. *[+] арА 'дорога': 4 Дири tupe; 5 (Кг) 

* [t lup: 5pm падар Chu tubm Польчи сир Двот зир. 

203. *(tlab- 'разговариватњ': 1 Хауса tambaya 
‘спрашивать'; 3 Thr tob- 'отвечать!; 7 Hrs tab-8u 
'"спргшиватњ'//АА *tab 'разговор'. | 

204, *{tlabaA 'сумка': 1 Хауса tàbāhùn 'кожа- 


ная сумка‘; 2 Анкве tibal 'калебаса'; 3 Болева 
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taba 'колчан' Tur tip 'дарохранительница'; 7 Hrs 
taba 'плетеная сумка'//АА *tab 'сумка, бурдюк'. 

205. *tab- /*tab/b- ‘схватить, поймать": 1 
Хауса саьё; 3 Кирфи twa-wo Глм tab- Гера taw-; 

5 (Kr) Геджи 4051. 

206. *[Е]орА 'быть коротким': 3 Болева dubba 
(а= === по ассимиляции) Дера tipa; 5 (Kr) Брм 
dubilé. 

207. жаба ‘вена!: 3 Болева tezza Перо tigi 
Кирфи 551 Беле tohé Глм tarsi Гера tiiza Грм 5351 
(pce<*ta3i); 5 (Kr) Снч dazayae;7 Hrs 4521 bage 
dazi; 1 Хауса %íšİyā. 

208. *tAhA *'*стрела': 4 квар“), Вр tuwa-na 
Nata taka Сири təyi Дж diwa Mua tu M6 tu Кария 
tu Цагу tu-n; 7 Hrs doga. 

209, *tAhAn (зуб! : Вр tayn-ai Кария tin 
Nata ndini M6 tino Мия tiyim Wary dine Дж dina// 
Араб tahin- ‘коренной зуб! (Ве1,445). 

210. *{tlugn/ngA 'небо!: 2 Ангас pòtin Мнт 
kitun Анкве tung, ketun; 3 Tur kiton, 91:05; 5 
(Kr) Снч cwagn. 

211. а! ‘черный!: 3 ХЕАПКА: Маха Tur 
tin Кирфи šinkú Глм 3unga; 5 (Sm) Кир ачпоп, dù- 
nùn Тала tunwi Геджи айап} Польчи duni, dunyi 
Chu din Зем dùun, dwon; (Kr) Брм duwune Геджи du- 
wun Були duni Снч 3in3i Двот juni. 

212. *tam- 'петњ': 2 Мнт tam; 4 *Е [ајт: Bp 
Мб tam- Кария tuma Па а tama Мия atum Цагу tam 
Дж duma//Apa6 tmtm 'плохо, неправильно говорить 
по-арабски, бормотать' (Bel,457). 

213. *taw- ‘идти, приходить': 4 Вр ta-n 
tuwa, ta Дж da//Apa6 tu ‘идти, придти! (Bel,460). 
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214. *taw/y- 'быть.острым, срезать’: 1 Xay- 
са taya ‘сдирать кору, кожуру!; 2 Ангас tit 'pac- 
щеплять, разрмватњ'; 4 Вр Gitaw Сири tuwa Па'а tau 
Wary Gi-n 'острие', 

215. */n/dA 'падать': 2 Сура tda Ангас tē; 

4 Вр Мия dad Кария dad? Na'a nda Мб Цагу da Дж 
nda; 5 (Kr) Геджи nda Були Польчи паэм Дири пах 
(n<*nd) Снч ndat Bpm ti; 7 Hra дадаа ‘внизу, вниз’. 

216. *Чарр' преследовать, следовать за кем- 
л.': 2 Сура tap; 3 *dapp: Болева dopp- Kupon 
даррц Кркр А&Е- (<*d'p)//AA *dVp 'следавать за 
кем-л., охотиться!. 


217. *Аар- 'толкать':. 1 Хауса ааа ‘прижать 
руку к земле'; 2 Сура tup; 7 Hra дәри 'толкать'. 

218, *dapp/wp 'собиратњ': 2 Сура tuwap; 3 
*dapp: Болева dapp- Дера (Kr) dapi. | 

219. ХААРА 'термит': Ангас tapip; 4 *dvpA: 
Кария Мил dibu Мб dibu Сири dabetami; 5 (Kr) Гед- 
жи Gimbi Снч dibh. 


220, *dab- 'ломатњ': 2 Cypa tep Ангас tap 
Mut tep; 3 Кркр dabu Нгамо dap [nm ам-; 7 Hrs 
dabi 'мотыга', 

221. *dubA ‘хвост, зад!: 1 Хауса dubura 
‘задний проход! Гв dubura; Сура tup 'хвост', 

222, *dab- 'привязывать': 1 Хауса ааьазьау1ї 
'стреноживать верблюда'; 3 Тнг tub- ‘привязывать ' 
//ЋА *АУЬ Б) ‘петля, связывать', 

223. *daH/mb- 'нести': 1 Гв деђее ‘приносить 
воду'; 2 Ангас дар ‘поднимать, нести'; & *damb: 
Па'а duma бири dama Цагу dabu, 

224. `*аа/ма/ЬА 'гразњ' (ср. *tabA): 3 Нгамо 
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(Kr) ndébi; 4 Дири дара Мб ndabal; 5 (Kr) *ndAwAp: 
Були падр Снч ndwap Польчи nduwoap. 

225. *dufA ‘черный, темный'!: 1 Хауса dúfù, 
ааһа Гв дићи "темнота"; 2 Cypa tup Ангас tip Ank- 
ве ge-tup 'черный'!; 3 Tar titidip 'быть мутной 
(о poge)'//AA *dVE ‘грязь, навоз, черный'. 

226. *da/if- 'варить, готовить пищу‘: 1 Xay- 
ca dáfà, dáhù Гв daf; 2 Ангас tup 'помешивать суп 
при варке"; 3 Thr dip (<*а’Е). 

227. *dGAs~ ‘толкать, бить!: 2 Ангас tus; 5 
(Kr) Геджи desi 'коватњ'; э Дера duše 'толочь 
зерно!” (или < *dAk); 6 Боккос Д-Б das 'битњ, из“ 
биватњ'; 7 Hrs Заза 'затыкать'//АА *das 'топ- 
тать, толкатњ', 

228, *аАс- 'резать, убивать ' : 1 Хауса ааса 
'резать'! 5 (Sm) Зем айса 'убивать'//АА *dac 
‘нож, резать, убивать'. 

229. *ducA ‘камень, скала': 1 Хауса dtice 
"камень, скала" Гв dusee 'камень'; 2 Сура dusu 
(45 <*ас). 

230. *ААС- 'бросатњ': 3 Tur tide; 7 Hra da- 

‚ Baga. | 

231. *ааК- 'толочь!: 1 Хауса дака; 3 *dAk-: 
Болева dak- Тнг tug-; 7 Hra дәки (<*d'’k)//AA 
*dak (7) 'толочь', 

232. *дак\і 'лошадь': 1 Хауса doki; 2 *аак“з: 
Кркр doku Болева (Lk) 4050, (МК) doku Нгамо doku 
Дера (Mk) док, (№) doowi Беле абозо Кирфи dùušó 
Гера dùušá Грм dùusà; 4 *ааК”1: Bp duhu-na мб da- 
ка Мия ачмаКз Сири dukwi Wary dakan Дж dakwa; 7 Нгз 
duuka//AA *дак“/к“ ‘осел, лошадь*. 

233. Хачк“- 'убиватљ'!: 2 Герка tok; 3 жачк“ ; 
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Болева duw- Тнг- tugo Кркр duk Нгамо duk Беле tuk 
Кирфи duyw- Глм diiš "бить, убивать" Дера (Кг) 
абмі губивать'; 6 Ша ацк ‘бить, убивать" Купера 
duk, мн.ч. dwaak 'бить'//АА *dak” убивать . 
234. *ЗАЧ“А ‘горшок : 3 Болева додро Tur degu, . 
deguo; 4 Мб дадә Дири adakwa Дж дада Вр dangai 
Кария dang Мия danga (<*аач“-ап). 
235. *daHar- 'хроматњ': 1 Хауса dagara; 2 
Сура dayar Ангас dar; 6 Фьер door. 
‚ 236. *dag/k- "кастрироватњ': 1 Хауса аапаака; 
7 Нгз dagdu. 
237. ХДАДА51 .'боров!: 2 Сура tugus Ангас 
tus (<*tys<*tHs) MHT Анкве 6065 'свинья'; 3 Болева 
ndozum 'свинья'; 4 *danga3A 'бородавочник' : Кария 
Мб dangazi Мия danggsi Цагу dangasa Сири dangazi 
Ax danguzu. 
2388 ,*dama/daHam "кровь": 2 *taHam: Сура toy- 
Om Ангас tom Анкве tiem (= *tym <*tHm) ; 3 "дала; 
Болева dom Кркр dont Hramo Беле dòm Маха dom Tur 
tom Кирфи ndàamé Гера пабома; 4 (2) *tVm< *h-dvm: 
Bp tan Па а atan Кария tum Wary tim-an; 7 Hrs 
dgdjm//AA хап 'кровь', Axx d'm ‘быть темнкрасным'. 
239. */HA/duNA 'мед': 3 Tur duno; 5 (Кг) 
*duN: Геджи dun Брм tum Снч dum. | 
240. *dami 'леопард': 1 Хауса damisa Гв ада- 
misàa; 2 Сура айай "гиена"; Герка damu Анкве tumu; 
4 Вр dansa-na//AA *dam 'дикое хищное животное! , 
241. */HA7dum- 'собиратњ': 3 Тнг dom; 4 (Kr) 
Дири domi; 5 (Kr) 6pm dume Польчи эши, 
242. *dum- 'шить': 3 Болева dond (<*dumd-) 
Перо опа; 5 (Kr) Брм damd; 6 Ша dumo’. 
243. *dAHAm ‘бить, разрушать": 1 Хауса дапа, 
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dima, aima 'бить палкой!; 4 *dihAm 'молоток': Вр 
dijyam—ai Кария dum Мия diyum Мб duwam//AA *dVm 
"дробить каменнем пестом, разрушать', ср. 2 Ангас 
doon (?<*dHm) 'разрушать', 

244, *daHam/Hadam ‘samen’: 2 Сура ndayan; 3 
Кркр 'adamo Кирфи dima, 

245. *dAHAn/dan/m 'тяжесть!: (2) 1 Хауса аб- 
danéi 'власть'; 2 *toHon: Сура +бубп Ангас ton; 

4 Вр Па'а Мия паапаап Дири daduma Кария ndandam 
Мб ndamdam Сири ndandari Дж ndimmi//AA *dvn 'та- 
жесть, сила“, 

246, *HAdanA 'семья': 1 Хауса ddngi; 2 Cypa 
dan Ангас deng (а-<*нуа-) //Араб һап ‘Opts другом, 
близким (Bel,153), 

247, *Аапп [1] 'сосуд': 3 Tur tindi 'сосуд'; 

6 Ша dun ‘большой горшок! Кулере dun 'барабан'// 
АА *dVn 'бочка, большой сосуд'. 

248, *darAh/dahar 'дорога': 2 Герка der; 

3 Кркр ndaru Маха dore; 4 Кария derahi Мил darhi 
Мб аёг1 Дж даги; 5 (Sm) Польчи de/iri ‘приходить! 
//АА *dy ‘путь, дорога; идти, двигаться’, 

249, */n/dar- 'начинать!: 3 Tur dar ‘просы- 
паться'; 4 Кария dor Сири ndara. 

250. */НА/аА1- 'тянуть, тащить': 2 Сура 
Мнт dul Анкве del (sce~*hdl); 5 (Kr) Польчи dili 
//Apa6 hdl висеть, свешиваться! (Ве1,888). 

251, *dAr-gaŝi "баран': 4 M6 dar-gyazi Дж 
Е1х-3е21;6 Боккос ?а-ӣйг Д-Б duur Ша dur, 

252, *аАр- 'молотить, толочь!: 3 Болева diir 
'молотить!; 4 Вр Кария Мия dar Цагу dar Дж dira; 
5 (Kr) Були adir "мука'; 7 Нгз ddr-du 'толочь'*// 


АА *dVr *'молотить, толочь, давить'. 
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253. *[а]АНАг 'затыкать, закрывать': 2 *du- 
gur 'затыкать': Сура dugur Ангас dur; 6 bep dùr 
закрывать! , 

254. *dAl- ‘зажигать! : 1 Хауса ӣа11аүб *за- 
жигать (факел) '; 2 Сура tal 'воспламененный, горя- 
чий!» 3 Tur tul ‘зажигать! , tel ' жарить! //АА *4У1 
‘гореть’. 

255, *dala 'топор': 3 Нгамо dala (Kr) ; 5 
(Kr) *n-dal; Брм Геджи nd&l Були пазі, 


256. *dila 'шакал'!: 1 Хауса а41а Гв dila; 
3 Кркр а{1а; 6 Ша fate-dyel Hra tun-dyel Hrs dala 
(ср.также 2 Ангас talamun вид лись’. | 

257. *ацћ;а1 ‘ горшок': 2 Сура tugul Ангас #11; 
4k Кария dul Мия duwal Сири nduli; 5 (Kr) Геджи 
dula//AA *dlu/dul "ведро, черпак', 


258. */1/8А8-~ ‘приходить, идти': 1 Хауса 
аамб ‘возвращаться! : 2 Ангас da; 3 Болева ndi 
Кркр па 'идти’; 4 Na'a dav Дж du "'приходить', Дж 
да 'идти' Мия diy Кария 42 'следовать'; 6 Ша du 
‘идти'; 7 Hra de-tu 'приходить'//АА *du/i 'бежать, 
ходитњ', | 

259. "ДА 'вставать': 3 Болеза да Кркр d-; 

6 Фьер доо Боккос du Д-Б duh; 7 Ars да "на, Ha- 
верх'. 

260. *dati 'горький!: 1 Хауса ааё1ї (či <*t); 
2 Сура deet; 5 (Kr) *dasi<*dati: Були das Снч 435 
Польчи dasi. 

261. *dut- 'убиватњ': 3 Болева (Вл) dutuo; 

5 (Kr) Снч dutu. | 
262. *GAKA ‘навес, хижина!: 1 Хауса аак1 *хи- 


~ ч A 
жина', дакадака 'маленькая соломенная крљша'; 3 
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Болева фіка 'кров, крыша'!; 6 Д-Б dikil 'хижина' 
//ЋА *АУК ‘навес, кров . 

263. *ААК- 'строить, лепить (из глины)‘: 2 
Сура dik Чип dik 'строить!; 3 Кркр dako 'строить, 
лепить горшки‘ Дера аәһі 'строитњ'; 1 Хауса dákő 
‘темная глина, почва'. 

264. *Га]АК- 'обманывать': 2 Ангас dik; 3 
Тнг dukduk. 

265, каік (У) копать ' : 3 Мнт (Fp) dik; 5 (Kr) 
Двот duk Пољчи doyo. 

266, «дад“ -ап ‘саранча': 1 Хауса Запад; 
Герка dong; 6 Фьер den ‘прыгать’; (2) 4 Дири дәки 
‘прыжок', | 

267. *dag/q- 'прататњ': 3 Болева (Bn) dok; 

4 Вр Кария дада“. 

268. «ала“- ‘сидеть’: 1 Хауса даче ‘сидеть 
в сторонке"; 4 Кария dagwa Дири dugwa; (2) 3 Боле- 
ва doko. 

269. *dAr- ‘стоять, останавливаться'; 2 Сура 
dár Ангас dar lepka dir Mut yaldai; 3 Hramo dire; 
7 Hrs дак'уј 'остановившийся'! 

270. *dAr= лить (ся), река": 1 Хауса айга 
‘лить; 3 Thr der ‘лить! Герка аббга 'река'; 5 
(Kr) Польчи duraw 'лить'; 6 Д-Б deer Боккос dara 
"pexa'’, 

271. *GAl- 'глотать': 2 Cypa Ангас Анкве (Kr) 
dal Чип 421; 6 Фьер dyul Д-Б dul Ша dul Kynepe 
dul. 

272. *GAl- ‘входить, natu’: 2 Сура del Mut 
del Чип déel; 5 (Kr) Геджи Польчи deli 'выходить" 
//Сем *dhl 'входить' Er dhn 'спускаться'. 

273. *day/H 'тыква': 2 Cypa да Ангас аё Мнт 
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да; 3 Кркр daayi; 6 Д-Б дееу Боккос дуаћ; 7 Нгз 
адчуч. 

274. *da8 ‘плохо пахнутњ': 1 Хауса ddy i Гв 
doyi; 3 Болева daw; 4 Мб daha Дж da'a Па'а ta'a; 
6 4-6 па-доћ 'запах'. 

275, *daya ‘ropa’: 4 Вр dayi~-na‘Kapua dai 
Мб dey Дж daya; 5 (Sm) Польчи дес bpe dai, dei 
Снч dayi. 


276. *GA/dAH 'выливать*#: 2 Сура ад Ангас do; 
4 Кария da Дж da'a Bp Дири dad 'быть мокрым!; 2 
Мнт di "литв'; 1 Хауса tu-da//AA *dH 'лить', 

277. *dih- ‘варить, готовить пищу': 4 *dihs 
Nata du Мб d3y- Wary Сири duw Дж diy; 6 Фьер 
Боккос di Д-Б ših. 

278. *dlajw/y "опускать (ся): 3 Болева dow 
Tur diy 'сидеть'; 7 Hra daawu 'класть'. 


279. *sipwA 'трава, всходы': 1 Хауса gafa 
' лук-порей, перо (лука) ', Sifit-sifit изобилие 
(только о всходах зерновых)'; 4 *SipwA 'пырей 
ползучий ' : Кирия Sipi Мия sipur Wary supe Дж su- 
ра//АА *sVp ‘травянистое растение, росток', 

280. *sutplari 'заяц!: 2 Герка tibar; 3 Кркр 
замёех1 Кирфи stpuré [nm sambdr Гера sumbiri; 
6 Ша затбћ Kynepe sumdr. 

281. *sapAw/y 'пуп': 4 Nata sipiya; 5 (Kr) 
Bpm sap; 7 Hrs sabou Баде ngasaba Дувай sabu (Kl). 

282. *sAb/b ‘зло, грех; cepanteca’: 1 Хауса 
заьб 'любой тяжкий грех'; 3 Тнг sabyo 'несправед- 
ливость, зло! Перо 52 ђа'ложњ'; 1 Хауса masabacci 
"быть скандальным'; 4 Вр Sib- Дири Зир- 'сердить- 
ся'//АА *sVb 'А) ‘xyna'-s Б) 'хвала'. 
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283. *HAsaba~ur 'червяк': 3 *zavari: Кркр 
nzaveri Глм 3uur Гера zowri; 4 *sabArA: Дири за- 
ra Wary saburan.'rycennya'; 5 (Kr) *Cabur; Брм 
Sambi Геджи $11511 Були Simbir Asor zabur Польчи 
Sebir//Er (Мед) hsb.t ‘черви! . 

284, *sab/mbA 'злак': 1 Хауса ѕарё 'дикорас- 
тущий злак', sambara 'блюдо из гвинейского проса 
или риса, лепешка из Зтувоћ; А Дири sambiri 
‘каша'//АА *sVb 'дикорастущий злак'. 

285. *safmb]aRi 'танец!: 1 Хауса sámbálé 
‘танец девушек и юношей'; 7 Hrs suwari ‘танец! // 
АА *sVbVr/1 ' (свадебный 7) ритуал, танец’. | 

286. *sa/it- 'работатњ': 2 Сура Siit Герка 
biSied Анкве Sit ‘работа ; 3 Гера Sida (—d-<t/d) ; 
6 Бокксс wa-Sat 'совместная работа в поле". 

287. *sAtt- ‘резать, заострять": 1 Хауса 
$itta 'резать'; 3 Болева sott 'заостратњ'; 7 Hrs 
s>tu ‘заострять //Араб sht 'зарезать' (81,313). 

288. *sidu 'џестњ': 1 Хауса Sida гв sida; 

3 Нгамо sedu; 7 Нгз 2144 Bane }2аї (2-<*5- по 
ассимиляции с -д-),. 

289. *ваа/м/ ‘прибывать, приезжать": 1 Хауса 
5481; 7 Hrs zadau (2-<*5-)//Араб sdu 'направлатљ' 
(п, 1335). 

290. *sakA ‘строй, ряд': 1 Хауса sankai 
‘строй, строем'; 2 Сура sak//Apa6 sakk- 'рад, we- 
ренга! (81,331). 

291. *ѕак- ‘освободить, отпуститњ': 1 Хауса 
зака, ѕ&кі, šÍkà; 3 Tur sog-. 

292. *sAk/gA ‘Hora’? 3 Болева Кркр Нгамо 
Беке; 4 Мия Бади-ћи; 5 (Sm) Зем Sagla; 7 Hra zagar 
Bane 32031//Eep šōk- Араб зак- 'нога (leg)' (Gs,830). 
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293. *ѕак- ‘хвалить, почитатњ': 3 Тнг зод; 
7 Hrs saksaktu. 

294, ЕАК РРТС 1 Хауса sakwami 
'мотыга с длинной ручкой'; 2 Сура sak 'мотыжить, 
пахать!; 3 Тнг suk 'пахать'//Ег sk ‘пахать! (E-G, 
4,315). 

295. *sukn- ‘сидеть, отдихатњ': 4 Па!а siki 
Дж sink> 'сидеть!; 5 (Kr) *заК1п-: Брм sigine 
Геджи Suki Monsun necuy2 ‘отдыхать', 54241 Двот 
suk 'сидеть'; (Sm) Брв suk Польчи $3k 'сидеть!// 
Араб skn 'отдыхать, останавливаться! (п ,1392). 

296. *sAk/q- 'наливать': 2 Ангас Sak 'проце- 
живать'; 3 Thr sok- (k<k) ‘поить ребенка'; 4 Дж 
Мия Дири s3ka 'наливатњ'//Араб sku ‘поить! (Bel, 
331) 

297. *sak- 'резать по дереву!: 1 Хауса заззака 
‘плотничать' Гв Зебеке 'резать по дереву, резать! ; 
2 Ангас sak ' рубитъ лес, резать"; 7 Hrs saskt 
'выскабливать, отрезать, резать по gepesy'//Er 
H.U.) =КК' вид обработки древесины’. 

298. *зак- 'плести!: 1 Хауса вака Гв зака, 
Saka; 2 Ангас sak; 5 (Sm) Брм ѕакё//Билин sak/x 
"плести! Хамир ваКк- ‘шить! (СК, 265). 

299. *sAka 'гнездо!: 1 Хауса З&ка; Hra вака. 

300. *вак“- 'брить': 1 Хауса sánkő 'выбри- 





вать волосы над глазами'; 2 Сура Ангас sak; 6 Ша 
ЗиК Боккос soh; 7 Hrs sdku, 

301. *зак“- 'прятаться!: 1 Хауса зако ' mec- 
то, где можно спрятаться'!; 2 Сура Ангас Анкве sok, 
302. *sak”anA .'мед!: 2 Сура nsan 'пчела, 
мед!; 3 *ваНап1: Болева вооп1 Кркр '18ёп1 (мет.) 
Кирфи 5атаһ1 Глм вип Гера sinya; 4 *suk“anA: Bp 
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sukw- Кария ѕикмапә Дж sukwana Wary СбКапе Сири 
sukwuni. 

303. *suma-na ‘uma’: 1 Хауса 5414; 2 Сура sum 
Ангас sum Мнт sum Герка tam, attum Анкве sum; 3 
*sumA: Болева sún- Кркр səm Дера yim Tur sumo 
Hramo sun Maxa sum Bene hinti Kupou Simi Глм Sim 
Гера зама Грм simi ; 4 *sumAn: Дири Sin Па'а sin, 
sun Мб šin Wary siman Дж su; 5 (Sm) Бгм isum Кир 
wusu/3m Tana su/am Геджи Sin Польчи su/am, sun/ye/ 
Брв sum, Sim/n Снч su/amg 6 Кулере sim Д-Б sum// 
Cem *Si/um, 

304, *siman ‘none’: 1 Xayca ётё 'расчистить 
участок земли для посева'; 4 Вр зэпа-па Kapna sin 
Дири sana Па'а sina Мия Sim Сири Sinawi Дж suna 
Hary Sinan, 

305. &зам- ‘спать, лежать!: 2 Сура sam Ангас 
зет ‘сон! Mut Анкве sam 'спатњ'' Сура sam 'лежатњ'; 
3 Нгамо Маха som Беле ћооп спать’. 

306. *siHim/cim ‘кашель': 2 Сура sagam Ангас 
seum Мнт sum Герка tetum Анкве serrum; 3 Болева 
sim, siin; 7 Bape Sima, 

307. * sAHAm/GAMA 'por': 2 Сура soyom Ангас 
зом Анкве sorrom; 6 Боккос Som, 

308, Хајтл [613 'холод!: 4 Na'a sandi Дири 
sumbudi Wary Sidan; 5 (Kr) *siNt,i: Двот 54141 
Польчи Simti, 

309. *sa n- 'знать!: 1 Хауса sani, Sina; 

2 Сура ѕёп 'ум!; 3 Tor sen 'ум!; 4 Вр Кария Мия 
Дж sən Дири Gan Nata sina Мб sin Цагу san Сири 
saniwi; 5 (Sm) Снч yisan; 6 Д-Б sum Фьер 5ађ 
Боккос 5491 Ша syen,san Кулере syen; 7 Hra 5аа- 


/ 
паа ‘узнавать, становиться уверенным в чем-л, ' 
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310. *зап-/у-зап- 'спатљ': 3 *вАп-: Болева 
‘sunu Hramo sun- Ku pou šán- Дера ani Глм san Гера 
віп; Тнг sine ‘отдыхать! ; 4 Вр Мия Мб sən Ma'a 


7 
asin Сири sunsuni Ax yisa Кария sanasan 'спать', 


Вр asana Дж isan Мб dišan Wary sanen 'сон!; 6 
Боккос sunat Д-Б sunan 'cnats'//Cem *ugn. 

311, *sAngA ‘вид муравья': 1 Хауса Singa 
'крылатый муравей!; 2 Сура San (S<*ns) Мнт Sung, 

312. *sangA 'сетњ': 1 Хауса sangé ‘противо- 
москитная сетка'; 2 Сура San (<*nsan) Ангас Sang. 

313. *si/H/ni ‘ночь, быть черным! : k lary 
Sin ‘темнота, ночь'!: Na'a Či; 3 Грм Zinni ‘чер ~ 
ный'; 5 (Sm) Брв zi, cai, zini Польчи zuni Снч 
žini 'черный', 

314, *sara 'рука': 2 Сура Чип saar Ангас sar 
MHT sai Герка Саа Анкве sar; 3 Кркр Болева Hramo 
Maxa sara Кирфи Sara Гера [nm sara [pm закап Дера 
yara (Тнг yara с нерегулярным рефлексом, вероятно, 
<Дера). 

315. *sar- ‘резать, рубить!: 1 Хауса sara; 

5 (Kr) Снч вагі. | | 

316, *sirA 'трава': 1 Хауса šíÍrà; 3 Глм sÍryà. 

317. *sAr- *красть': 1 Хауса sure 'схватить 
что-л, и украсть'; 3 Дера Siri Тнг sir- Перо Sir 
6 Боккос Sir. 

318, *surw- 'жарить': 1 Хауса soya; 2 Ангас 
sur; 3 Болева sura Kpxp sùríi Дера wari Кирфи šú- 
га Hramo sur Глм sýr Гера sar; 5 (Kr) Брм sure 
"жечњ'2 6 Боккос masur 'очаг'//Араб sfr 'разжи- 
гать огонь!- (Ве1,324).. 

319. *sAl- 'резатњ': 1 Хауса 35011414 ‘Hox 
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без рукоятки'!; 3 Гера $A115—-mi//Apa6é 51' "'раска- 
лывать, рассекать' (Bel,336). | 

320. *sAWAl 'реп1в'!: 5 (Kr) Снч ид] Двот 
sw2l; 6 Фьер Sulu, 


321, *sawl- "тащить!: 2 Ангас &ма1; 3 Tur 
sol Кирфи 55114. 
| 322. *sAl- ‘варить, готовить пищу': 1 Хауса 

silalé ‘варить пищу на пару', sulala ‘подогревать 
3 Сура вёе1 'суп' Ангас sal "варить пиво'. 

323. *saly- 'слишатњ': 3 Маха soli; 6 Ша sa- 
lay Kynepe sel, syel. 

324, *ѕаһ- · 'konate': 1 Хауса sági ‘куски 
дерна, которые образуются при прокладывании бороз- 
ды'; 4 *sah- 'копатв': Мия siy Мб saya Сири saya// 
Араб misha- 'лопата' (Bel,769). 

325. *sah- ‘менять, обмениватњ': 1 Хауса 
вацуа, mùsãyà Гв Хемоуе; 4 Мия saw. 

326. *sa/ih ‘пить! : 1 Хауса 55, 2 *Swa: Сура 
Худ Ангас Swe Чип Stu Герка ta Анкве sua; 3 
*sa/iw: Болева Кркр s(a) Нгамо збибо Перо Де Кирфи 
Грм Зее Bene hée [nm š- Гера 56 Tur уе Дера уз; 

4 хва/1: Вр Kapna Па'а Сири sa Цагу Sa Мб Дж si, 

за Мия за Дири Са; 5 (Sm) Брм Sa Кир se,Se Тала 

hya Польчи Геджи 5За,ба Брв Cnu ба,22; (Kr) * [8] Ам/у-: 
Брм siye Геджи Sawi Були Saw Chu am ya Двот 

Six Польчи iyu (&-<ЗПЧ *5 или другой корень); 

6 Фьер So Д-Б Soh 7 Hrs вам, 

327. *ваһ“1 "аицо': 2 *has: бура ааз Ангас 
es Мнт Анкве has; 3 **insa: Болева {nsa Кркр 'in- 
за Нгамо yinsa Маха dinSi Кирфи {ёда Глм {isa re- 
pa isa Грм hyičà; 4 *ѕаһ“і: Вр cu-na Кария su 
Па'а asi Мб Gu Мия acu Wary sohoyi Сири saw Дж 
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aSu; 5 Кир wansi 6 Фьер hyis//Er (П) swh.y !яйцо!, 

328. *suy/’= ‘сеять, сажать!: 3 Tur зоу; 6 
Д-Б su’, 

329. *sAw/y 'дыра': 5 (Kr) Геджи $i Двот 
Польчи Su; 6 Боккос Д-Б swey. 

330. *siwA 'птица': 2 Сура Ši; 4 Мб Кария 
бім "петух! ; 6 Ша (мет.) ‘a-wus, 

331. *siy/wA 'нога (foot)': 1 Хауса sau; 2 
Сура 511 Ангас Si Чип 511 Анкве Mut Ši; 3 Кркр 
siy Перо So Дера Тнг уо Кирфи 80 Герка sayi Грм 
Siyd Маха se; 6 Боккос say. 

332. *s-HUE 'сохнуть!: 1 Хауса Simfau 'стать 
почти высохшим (о дереве)'; 4 *suf—: Вр caf Кария 
M6 cəfa Дири Safu Na'a cifa Мия suf lary sufu Сири 
cafu; 6 Д-Б hyef//Apa6 hff 'высыхать (о земле, 
растениях) из-за недостатка BOgH' (Ln, 597). 

333. *s-Hak- 'обменивать, менатњ': 1 Хауса 
закё "менять, изменять что-л.', в выражении 
закј zari Ката имеет значение ‘обменивать (какую- 
л.вещь на что-то менее ценное)'; 4 *ЗАК-: Вр cək 
Кария saka Мб saki (k<*k по ассимиляции с $). 

334, *s-Hig W "входитљ': 1 Хауса šigo; 3 
Tur sok, sogi; 4 Дири Сади; 5 (Sm) Геджи zaga Eps 
3igo, (Kr) Геджи zigawi 'идти'//Араб hgg 'отправ- 
ляться в путь, идти куда-л.' (Ln,513), 

335. *s-Ham- 'распухатњ': 1 Хауса sassumé; 

4 *sAm=: Мия Кария sam Сири ваши, 

336. *ci 'резать': 3 Tur see; 4 Сири ci. 

337. *caf- ‘снимать верхний слой с чего-л,': 
1 Хауса савасе "мыть зерно, все время снимал 
всплывающий слой и перекладывая его в чистую посу- 


ay'; % *САЕ/м/ ‘мести, сметатњ': Дири safa Сири 
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cafu; 7 Hra sapu ‘снимать пену с жидкости', завзра 
‘стряхивать со стола! //Евр sfh 'сгребатњ' (Gs, 
572). 

338. *bA-cari 'трава': 1 Хауса cari ‘трава, 
которой кроют крышу', cdbré (мет.) 'трава!; 3 Boe 
лева ваго Дера Swari; 4 *[ЪА]сагА:Кария Мия car Ца- 
ry cirin Дж ašara Мб vizar; 6 Боккос mu-zar,. 

339, *cawa(tlA 'утро': 3 Болева sato; 4 
*сома[ + 1: Кария cawai Мб cuwi Мия cuwai Дж cuwal; 
5 (Sm) Брм zwoot (Kr) Були swidi Снч suta Двот 
sodo Па'а sitin. 

340. *САНК- 'копатњ': 1 Хауса сїкб 'заострен- 
ный резец, вставленный в тяжелую рукоятку, кото- 
рым роют колодец'; 3 Thr suke ‘делать яму, дыру'; 
4 ХБАНК- 'копать' Вр сака Кария saka; 7 Hrs šàškú 
'выдалбливать, выкапывать', 

341, *cik- 'резатњ': 4 Па'а cikar Сири сәКә- 
ru; 3 Кирфи Sik; 6 Wa Sak Кулере siky. 

342° *cuma ‘nora’: 4 Кария cumakə Дири aSama 
Па'а cimun Мб cama Мия cunai Сири сима; 5 (Sm) 
Kup wasam Tana Брв asən/ņ Грнт авап Польчи Зем 
asam/n Снч уазэ/ац; 6 Фьер sem 'берцовал кость’; 
5 (Kr) *w/yacAn:.5pm wasin Були asin Снч уези) 
Двот azun Польчи asim. 

343, *cam- 'хватать, ловитњ': 4 Вр Кария cam 
Дири зима; 7 Hrs zam—t . 

344, *cink- ‘сломать (палку)': 1 Хауса cin- 
ka; 5 (Kr) Двот can. 

345. *ciri ‘asa’: (2) 3 Thr serei 'четнре': 
4 *ра-с1г: Па'а Gir Мб car Мия cir Сири Бэбах Дж 
Sir; 7 Hra $irin Bage sərən. 
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346. *carA 'вождњ': 4 Вр сага; 7 Hrs saram 
(ср.также 1 Xayca sécki-?smc.ua Сем) //Уг srn Евр 
seranim 'вожд»' (AS, 223). 

347, *cari/cAHAr 'роса': 2 *sAHAr: Сура sj- 
gár Ангас sur; 3 *ciri:Kpkp sònsír (Kl) sencer, 
гепзех Болева sinsori Нгамо Činčir Гера sinsiri; 

5 (Kr) Геджи sisil Польчи sisir Були Снч Sisir 
Двот susr., 

348. *carakA 'жила, веревка': 1 Хауса сак- 
kiya, cirkfya 'тетива':.2 Сура sarka 'сухожилие'; 
3 Кркр salka (-1К- <-*rk-) ‘nyto'; 4 Мб caraku 
Сири cira 'веревка', 

349. *cah- 'спрашивать, говорить": 3 Болева 
(мет,) '65 'зватњ'; 4 *sah 'спрашивать'!: Вр car 
Кария Мия siy Цагу зам Сири за; 5 (Sm) Бгм Se 'го- 
ворить'; 6 Фьер se ‘речь! //Евр Sw? ‘звать на по- 
мощь' (бв, 828). 

350, *са8- 'плести': 1 Хауса сајма, сачуа 
‘кусок ткани, закрывающий дверной проем!; 2 Ангас 
Swe Сура SU 'хлопок'; 3 Болева за, 

351. *cay- 'платитњ': 2 Ангас Si 'плата'; 

4 *СА-: Вр ба Кария Ciy Мб Мия c- Дж Si, За//Араб 
sui 'стоить' (Ве1,302). 

352. *n-cAt- ‘сжимать, сдавливать": 3 *nsAt-=: 
Кирфи šèetú Глм čùuz Гера 5341 Кркр njad Тнг зопа-; 
5 (Kr) *ncAt,- : Геджи céti Двот nzat //Араб mst 
‘выдавливать’ (Bel,769). 

353. *СА 'есть!; 2 *sA: Сура se Ангас sè Чип 
s) MHT зе Герка зо; 3 Тнг за; 5 (Sm) Bpm [put Ši; 
(Kr) *Gi/u(<*ci Геджи Gi Були Ču Снч Ci Двот б1х 


~ 
Пољчи cu, 
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354, *сар- ‘мыть, чистый! : 1 Хауса сарса, 
cafcaf, cab, caf 'тщательно выстиранный, чистота' 
(варианты с —b<*cVb *сУр};2 *заНир (эпентеза na- 
purana): Сура sugup ‘мыться! Ангас sup "мыть (ся), 
быть чистым! ; 5 (Кг) Снч cop 'мыть!; 7 Нгз zoba- 
biyu ''мыть просо'; 6 Д-Б sapa "быть чистым! // 
Араб sfu 'очищать, быть чистой, прозрачной (о Bo- 
де)' (Ве1,414), | 

355. *cug~ ‘сидеть (на корточках)'; 1 Хауса 
cugunad ‘сидеть на корточках!; 3 Болева (К1) ni 
netguna (< Хауса); 4 *САд-'сидеть!: Bp caga Мия 
M6 cag Цагу Gagu (cp. Вр cakwat Цагу zugu 'стано- 
виться на колени, сидеть (на корточках) 5), 

356. *cag- 'разламывать на куски': 1 Хауса 
сада ‘разламывать, резать, разрмватњ'; 5 (Kr) 
Польчи сауап//Араб suh (Ве1,424) 'раскалывать, 
резать! , | 

357. *cikuni 'бедро': 1 (2) Хауса éinya 
(= *0і-біпуа <*cikinya);3 Tur (мет.) Кип3о; 4 (Kr) 
Дири cigtni; 5 (Kr) *cikin: Bpm Sigin Геджи éikin 
Були Gigin Снч Cign Двот Guyin Пољчи ciyin. 

358. *cami *‘ кислый": 1 Хауса cami ; 3 Тнг 
som; 4 *camcam: Вр башбап Кария затзат-па Дири 
sangam a'a camumu Мия sunsuni Мб сатјп Llary со- 
mamma Сири самап1; 5 (Kr) *пзом:: Снч jam Двот 
nzon Польчи nzon; 7 Hra Zon. 

359. *[с11тА ‘кожа’: 2 *sim: Сура Sim Mut 
gobSim Герка sam (5- только < *с-) Анкве Sum; 3 
Болева (Kl) zino; 5 (Kr) Двот Šim. 

360, *¢inA 'острие, зуб': 1 Хауса сїпї 'ост- 


рие!; 4 Сири cinna 'зуб'//Араб заппа- 'рыболовный 
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крючок, кончик веретена! Евр вёп- 'колючка, рыбо- 
ловный крючок' (Св, 707). А 

361. *cuni ! вечер, сон': 1 Хауса çinànčē' no- 
житься спать! ; 2 Сура sùgùn (эпентеза ларингала) 
Ангас sun ‘ сон", Ангас sin pus ‘время захода 
солнца'; 3 Болева (К1) псопо вчера! , nzonu 'ве- 
чер"; 3 *suna ' сон! : Болева (Lk) sunna Кркр suna 
Нгамо Кирфи súnna [ns Герка svinna Грм súnsá je- 
ра 3uwan, 

362. *сАп- 'сохнуть!; 1 Хауса сале, сапуг; 
2 Ангас вйп//Евр snm 'быть высохшим, твердым! 
(Gs, 707). 

363. *ca/irw- 'стоять, останавливаться": 1 
Хауса сауа; 3 Болева Sir, (К1) Soruo | THr ser ; 
4 *cArw: Bp сагм- Кария Мб Мия Wary sar Па'а cura 
Сири cur Дири sala; 6 Д-Б sor Ша zyah (-h<*-r), 


364. *hA=-cini 'нос!: 1 Хауса һапё1; 2 ЖКА-2АП: 
Сура pagazin Ангас guyong Анкве gong MrT kazan 
Герка yiddin; 3 *wa-c,in: Болева Нгамо wunti Кркр 
Funtin Маха wotin Дера warin bene anti Кирфи. 
wattini Глм wuzi Грм wuzi; 5 (Kr) *ng/yciy : Брм 
nyisi Геджи 1635 Були isin Снч nyictn Двот nguzun 
Польчи Gin, (Sm) Kup nyis Геджи icin Польчи isin 
ičin Брв nga sən Снч nyican; 6 bep Sin Боккос 
*a-tin, 

365. *саг- ‘плевать, mute’: 1 Хауса cdr dro 
‘любая жидкость, которую pasGasunn'; 4 Bp car 
'"плеватњ', Вр Кария carb 'литљ'; 6 Д-Б sar Боккос 
sar 'мочиться!, Ша zoh (-6<*г)'моча', 

366. *сом/уакА 'дождњ': 1 Хауса ofyaya 'на- 


полняться слезами (о глазах), наливать, выливать'; 
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4 Вр cuwara Дири cuwaru 'дождњ'; 7 Баде suwar 
'слезы!, 

367. *ç/ĝir- 'не подчиняться (обычаям, при- 
казам), делать все наоборот': 1 Хауса сірі; 2 Ан- 
rac sir. 

368. *cawli ‘sepesxa': 2 Ангас 501 'дерево, 
из коры которого делают веревки'; 3 Болева (K1) 
со11//Евр *51 Араб ц51 ‘прикреплять, привязывать ' 
(Св, 67). 

369. *cAf{h] 'литњ'; 1 Хауса сада; 4 Вр сат 
(б1<*с1); 6 Фьер Si Боккос ša Д-Б Suh, 

370. *caHa 'палка': 3 Болева (K1) c/zawa; 


6 Kynepe боһ; 7 Нгз zawa//Er (мед. ,Кн.м,) 9 “вет- 
[4 


ка дерева' (Е-Сг, 5,535): Араб su ‘ударять nan- 
кой', база- ‘палка’ (Bel,501). 

371. *ncabw- 'закрывать, покрывать!: 4 *зарм-> 
зарм-) : Вр 2арә Na'a Зара Сири sabu Дири zaba 
Мия zobw Мб žab- Wary гађ-; 5 (Kr) *3ubm/w=- : Брм 
zubme Були sibu Снч Zubm Польчи 2аБа/Чад.Марги 
(Kr) пъоБа. 

372. *n-cata-ur "6noxa': 1 Хауса сёпаё 
‘блоха, цеце! , саса ‘блоха! ; 2 Сура hzutur ‘клоп! 
Ангас Satur ‘блоха! ; 4 *ъзапаа-к:Сири zudara Мия 
агапдаг Дж запао. 

373. *[пс]ак1уа/цма 'камень': 1 Хауса сакмуа 
‘гравий, мелкие камешки", сакїүа 'агат, оранжевый 
сердолик'!; 4 Хзакјуа: Вр zakay-ai Мб Кария Мия 
zaki Па'а zigiya. 

374, *bA-(nclumi 'бык!: 1 Хауса Ь1- Simi (ži 
< *nçi-?); 4 *а-31ма-К”аг; Кария zumakwar Дири 


azumangwara Цагу acamnarayi Дж Zima-kwar, 


186 


375. *[пс]ап- ‘лить, наливать'!; 1 Хауса Сапа 
"черпать воду'; 2 Анкве Зцап; 3 Гера 34141 'ручен'; 
1 Дири zan, 

376. *пс̧АпА ‘рассказ, история': 1 Хауса tã- 
çūniyā; 4 *nšanšin (<*зап-51п<*%ап51п 2); Па’а 
nšanšin Wary Gicine Дж Ҳапҳіпе; 7 Hrs 25п23п//Араб 
nss ‘гласить (о тексте), составлять текст, nana- 
гать' (Ве! ,830). 

377. *пса1- "снимать шкуру'!: 1 Хауса са1а 
‘выделанная шкура'; 4 Вр Кария Мб п221. (<*n3A1?) 
//Араб паз1- 'острие, лезвие', пв1 (ве1,834) 'от- 


делять {ся) от чего-л,, освобождать', 


378. *пса1м- 'литњ': 1 Хауса сй1а; 3 *nzal/w/-s 
Кркр nzalu Болева nz6lu- Дера ale Hramo nzal ; 4 
Кария zal//Apa6 msl (Bel,774) 'процеживать (моло- 


KO), свертываться'. 


379. *ncAlA 'обезьяна!: 1 Хауса сила 'малень- 


кая голубая обезљанка'; 2 Ангас Хе14; 3 Дера šel. 


380. *[пс] ам/уа ‘веревка': 1 Хауса само "ве- 
ревка из трех прядей!;, 4 Вр Zau-na Кария хаџ Мия 
zyau; 7 (K1) Hrs sei Дувай zi, Hrs 24уі/ /Араб 
missis- ' веревка! (Bel,772). 


381. УБА ‘класть, надевать': 1 Хауса ага; 
3 *za: Болева Кркр аа Нгамо za Kupon хее Дера 
wui; 4 *za: Вр za Кария za Дири Па'а Сири za M6 
zi, zi Цагу зо/за. 

382. ХЗА ‘входить, приходить': 1 Хауса 26 
‘приходить’; # *за 'входить!: Вр Кария zau Па'а 
Сири za Дж Мб za- Мия га-//Араб zuh 'уходить, 
удаляться" (Ln,1275). 
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383. *3Aba 'плетение!: 1 Хауса zaba 'корзи- 
на'; 3 [nm 3iba 'циновка'//АА *z9b 'плетение (из 
растительного волокна) !. 

384. *зара[1]А 'палка': 1 Хауса zabari; 3 
*zAla (? *zabala): Кркр zilaa Tur ala; 4 Кария ža- 
bal: Wary Zabulan; 6 Боккос 201 (2<%3АРА1). 

385. *zaba-ur '"цесарка': 1 Хауса 2356; 4 Вр 
zabri-yai Кария zabur Дири azavuna Мил zaburkan 
Сири zuhunci Па'а Хауцпа Дж Zabur; 7 Hrs zaabanu. 

386. *3a/ib- 'падать, опрокидывать!* 2 Сура 
sip; Кркр nzab- 'опрокидываться', 

387. *затЬА 'тыква': 1 Хауса zdmbund 'малень- 
кий барабан"; 3 Глм 3imbu//Er znb ‘фляга, кружка'. 
388. *3АЕ/Е- 'толочњ': 2 Cypa 5116; 7 Hrs 

zaatu, 

389. *3awd/zadw- ‘Guth’: 6 Д-Б zut 'бараба- 
нить; 7 Hra zadau. 

390. *заК- 'вместе': 1 Хауса zukumi 'компа- 
ния, сбор!; 2 Ангас бак. 

391. *31Ка 'мецок': 1 Хауса 3ika Гв Зака; 

2 *&1ка: Мнт Sigga Герка 3igga Анкве Sikka; 7 Ба- 
де šikan//Apa6 zakin- 'мешок' (Ве1,249), 

392, *3a[w]akA ‘палка!: 4 Сири zaka-la; 5 (Кг) 
Двот змок. 

393. “"заКака ‘петух': 1 Хауса гакака; 3 Гера 
zekira yiibi (yiibi 'курица'); 4 Wary Gukuran// 
Араб zukk- 'молодой голубь! (Bel,294). 

394. *HAzuk- ‘делать яму, выскребать': 2 An- 
гас zuk 'крысиная нора!; 3 Болева zuk- 'вискре- 
бать, прочищать (трубку) ' Tur suke (-К-<-*К/а-) 
//(2) Араб 2k (Ве1,492) 'вскапывать земло', 
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395. *3[11К°- ' (на) лить'!: 1 Хауса гака "втя- 
гивать в себя воду! ; 2 Ангас Seuk; 3 Дера yeko// 
Араб пак (Веј , 819) ‘наполняться водой (о бассей- 

не)", 

396. *3ak/AN/ \вкусный'; 1 Хауса záķí "прият- 
ный вкус' Гв zankyi; 2 Сура бац/ /Араб ачк (Ве1,227) 
‘пробовать на вкус!. | 

397. *3igAn- 'подсматриватњ, предвидеть': 1 
Хауса 3 Ígāžė "ToT, кто правильно предсказывает 
будущее! , Х1аапсе '"предвидение', Zigiri "часовой! ; 
3 Болева zing- Кркр 21пК- ‘смотреть, подсматри ~ 
вать! , 

398. *з31-К“1{ 'тело': 1 Хауса Нк Гв nkyi; 

2 *sik”: Cypa šik Ангас Seuk Герка tak; 3 *31-К“1: 
Болева zuwo, 3iwo Дера yok, yik Tar Ј4К Кркр zu 
Перо Sik Кирфи Глм 21 Беле hiko Гера zuwi [pm 311; 
5 (Sm) Бгм Sok; 6 Wa Sok Кулере zigy//Kyw *3Aq 
‘мясо, плоть, тело! (CK,19). 

399. *3ig/k- 'толкатњ': 4 Кария zakata; 5 
(Kr) Геджи ЗеККа; 7 Hrs $эд-2аёдхи. 

100. *задАп ‘измениться, перемениться': 2 
Ангас Song; 4 *31[а]ап-: Кария 3Zakan- Мб зада Ца- 
гу бап Дж 34пдауа//Араб msh (Bel,769) ‘превращать- 


ca’, 


401. *за[&“] /Ап/ 'будить': 2 Ангас gang 'по- 
звать одного человека из толпы!: & *5А[4"]-: Вр 
zəkw- Кария zakw- Па'а zu Мия zəka Сири zahu Дж 
2293 Дири žuwu Wary зиди. | 

402. *3imw- 'жеватњ': 2 Ангас sum Сура sum 
`Һ Вр zimw-. · | 


103. *ъзата 'вид растительной пищи': 1 Хауса 
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гапокј 'батат'; 4 *zama 'бобы!: Вр zama~na Кария 
Мия зат Na'a запа Мия zam Сири zanu Дж Запа; 5 
(Kr) *зам 'бобы': Брм Sam Снч Zam Польчи zaam. 

404. *зауат 'кровњ': 2 *Siyim: MHT Siyim 
Герка Зубт; 3 [nm Хаата (3< *zy-); 6 Kynepe zòm 
(ср. Ег(П) 2пЕ 'кровњ' (E-Gr, 3, 459)); 1 Хауса 
Sini . | 

405, *zuma ‘мед (? дикий): 1 Хауса zuma; , 3 
Кркр (КД) zan3an 'оса'; 5 (Kr) Двот зом Польчи 
ша 

506. *zimanA 'рассвет': 1 Хауса šúwun Зам; 
3 Болева (Kl) зопі (<*5імапі) 'денњ'; 4 Дири azi- 
mani Па'а zaman. 

107, *3AmAnA 'вид птицы'!: 1 Хауса ¥imina 
'страус'; 4 Na'a zan-Ciki Мия 3ami Дж zami 'пти- 
ua'; 7 Hra zamant 'страус'. 

408. *5АНАШ- 'сеять': 4 Дири zimu fa'a zima; 
7 Hra Zegamu; (2) 2 Ангас zum (<*Hzm) ‘хоронить'. 

409, *Zaray: 1 Хауса zarai 'ацерица'!; 3 Глм 
Zaryi 'amea'! 

410. *“zar- "'тянуть': 1 Хауса Zara; 7 Нгз 2а- 
rú. | 

411. Хзака 'ворона': 3 Кркр nzaraku; Кария 
zarazar Мил 2агаКә Цагу šāren. 

412. *замг- 'смеяться': 2 *swar: Сура Swar 
Ангас Swar Чип Swar Mut Swei Герка terna Анкве 
Swarr; 3 *3ur/w/-: Болева zur Кркр suro Дера wu- 
ru Тнг wuro Кирфи Zura Глм zora Гера zura. 

413. *3za/w/ri 'веревка': 3 Болева zori Кркр 
zoori Дера wori Tur uruk Гера zura Грм zuura; 


6 Kynepe аг Ша zyah (-h<-*r). 
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414. *за/м/1- ‘тянуть, тащить!: 1 Хауса zald 
6 Боккос 211. 
115. *зам/уА 'вода': 4 Цагу zawe 'вода, 
дождь! ; 5 (Kr) Геджи ziyè Снч Двот 2а//Куш *5ам/н/ 
"дождь" (СК,100). 
416. *3ahA 'война, убивать': 4 *3ahi 'война!: 
Ma'a za Сири 2201; 5 (Kr) *зам- ‘убивать, уда- 
рять': Двот зим Польчи зама; 7 Hra Ха 'война', 
141, *ZAnkA<*nzAkA ‘прядь волос': 1 Хауса 
запко; 2 Ангас zung. 
518, *z3AnkA<*n3AkA ‘вид антилопы!: 1 Хауса 
zanké ‘антилопа дукер'; 2 Ангас zung 'антилопа!: 
is Сири zongari ‘большая африканская антилопа", 
442, *n3zak”- ‘быть молодим': 2 Ангас zang; 
ц жзак“-ађа: Вр zakwat-ai Кария zakwatə Дири 
zakwatu Па'а Za zakwata Мб zakwatana. 

520. * [ра] -зага ‘вид проса: 1 Хауса арта, 
zaura; 2 Сура zor ‘npoco', 

421. ХпљакА ‘шпоры!: 2 Сура пајке; 6 Боккос 
zara. | | 

422. *СА 'начинать!: 3 Кркр б-; 7 Hrs ба 
"вначале'., | 

423. *СА ' говорить ' : 1 Хауса бе; 3 Кркр 
бада 'речљ'. | 

424. *бар- 'ловитњ': 1 Хауса Safe ‘поймать 
брошенный предмет'; 6 Д-Б syap. 

425, *баЁ- 'мести!: 1 Хауса Gafe 'обметать 
жернов после nomona'; 4 Кария Cafs. 

126. *cAd- (?)'бить!: 2 Сура Gut Чип Sit; 

6 Боккос čut 'барабанить'. 

427. *Gakw- ‘плести! : 3 Кркр баки; 7 Нгз 

Саакам. | 
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428, *GAk- 'нож, резать": 1 Хауса бака 
‘пронзать'; 2 *GAk: Ангас Čuk Mut Анкве sik, 

429. *С1САК- 'процеживать ' : 6 Боккос Сібак; 
7 Hra бабка. — 

430. *САБ- "копать!: 3 Кркр бак; 4 Дири 
бока Wary Sak; 5 (Кг) Були Cugidi. 

431, čin- 'посылать': 2 *čin 'гнатњ': Сура 
Geen Ангас Gin Анкве Sien Mut 5111; 4 *б1їп-`Вр 
бәп Nata Gini Мб Цагу čin- Сири сапа Дж San. 

432. *Ga/in- 'жечь': 1 Хауса Gin-; 2 Сура 
Сап Чип San. 

433. *САп- 'резать!: 2 *čan:Cypa Gan Ангас · 
Сеп; 6 bep Sinyét 'нож'. 

434. *Са[п]м- ‘любить, желатњ': 2 Сура Сал; 
4 *саши (?<*canw) : Кария Мил Gam Мб Сапи- Цагу 
бот Дж зам. 

135. * [&] ап- (411 "таква': 2 Ангас Cin; 3 
Кркр San4i Болева бопҳ5і Нгамо Gan3i; 5 (Kr) Пољ- 
чи can 'горшок'. 

436. *GAr- 'резать : 1 Хауса бега нож мест- 
ного производства'"; 3 Глм саах//Араб Ека (Bel,62) 
"резать хлеб на мелкие куски'. 

443. *баг- ‘бросать (камень, копье) , выпускать 
стрелу!: 1 Хауса бага 'бросать копье, выпускать 
стрелу, ударять!; 2 Ангас Gar "стрелять, бросать 
(камень)! Сура Саг 'ударить камнем'!. 

138. *[пС1АгА 'муравей!: 1 Хауса čirnākà; 

2 Сура ùšàr Ангас багп. 

439. *Gir- 'говорить'; 1 Хауса ééra 'вы- 
крикивать'; 2 Ангас éir 'объяснять'!; 3 Thr sër 
Перо čéerò//Apa6 trtr (Bel, 62) 'болтать!. 

540. *&11А "penis': 1 Хауса 21113; 3 Глм Gala. 
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441, *С[1]1а . ‘тыква, горшок!: 2 Ангас &а1 
‘горшок'; 4 Дири аёі1а Bp Gila 'дыня!; 5 (Kr) 
Двот Gil 'горшок'. 

442. *бам/у 'рыба, ловить рибу": 2 Tur за 
‘сеть, рыба'; 4 Кария Giwu Na'a Gucu 'ловить ры- 
бу! Дири acu 'рыбак'; 7 Hra &1уа 'ловить рыбу' 
Баде ma-stuy~an 'рыбак'. 

443, *Gita 'птица': 1 Хауса cita: 4 мб Goti 
(<*GAwti) Дири aGida//Kyw Сахо caacutta Алаба 
čičuta. 

ВВ. *ŠAkřA 'ropwok': 4 Вр бакмап-па; 6 Ky- 
лере СакудЕ Ша Gikit. 

445. *Gikan 'козел': 1 Хауса сіпкё ‘goat 
excrement'; 4 *С4Кап: Дири asika Wary sangen Мб 
¢angu Вр Саса-па Кария Čiči (ассим); 6 Боккос ší- 
kyen 'коза' Ша zán 'кастрированный козел', 

446. *Gam- ‘пробовать (на вкус)': 1 Хауса 
сате 'небольшое количество пищи, взятое для про- 
Gu’, Gamuka/camuka ‘отщипнуть небольшой кусочек 
и дать кому-л,'; 2 Ангас Gam; 6 Фьер Sami. 

447. «бата 'ночь': 3 Tar som; 4 *Gamaza: Вр 
Gyamaza-na Кария Gamaza Мб Gamaza Дири зам Мил 
Сапаға. 

148. *сатап- "думать, помнить!: 1 Хауса cam- 
mani; 3 Кркр Gwan (-w-<-*m- ?); 2 Ангас Gan 'на- 
поминать'//Араб tnn, utm (Ве1,567, 647) 'думатљ'. 


449. *САП/СА/ ‘sua птицы": 1 Хауса сїйпсї 
‘птица’; 5 (Kr) Геджи 4505; 6 Ша cicyén A-6 can 
'цесарка'. 

150. *сап-/К“А/ ‘жизнь, Сердце': 2 Сура sên 


W 
"жизнњ': 4 *С[а]п-К” 'сердце, жизнь, печень': 
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Вр бапһаз-па Дири ašukwa Паја cinki Мб Gan-hu Мия 
&ап-һәш Сири Ginga. 

451. *Gi/art- ‘лить, плевать струей!: 1 Xay- 
са carta 'плевать тонкой струей', carce 'отхар- 
кивать; 7 Hrs éirdu ‘лить струей'. 

452. *cAl ‘сверлить’, протыкать': 1 Хауса (?) 
сїтё; 2 Чип sal; 6 Ша Gul. 

453, *éalaw/y 'хвост*: 1 Хауса час{уа (мет. 
<*ciyaw<*Galaw) ; 4 Bp Galai Дири Сима; 5 (Sm) 
Геджи Gil (или два корня *СА1А, *čuw/y) //Араб 
tll (Ве1,465) ‘махать хвостом'. 

454. *сам/у1А 'саранча': 1 Хауса са11ё 'пры- 
гатњ'; 2 *Gaw/yAl: Ангас 261 Mut Šiel; 3 Tur sol. 

455. *(GlAla (<*GAla?) 'тень'!: 2 Ангас 311 
'тень под деревьями'; 6 Ша Са1А//Араб t11 (1п,5, 
1914). 

456. *31 'козел': 1 Хауса $034; 3 Глм 311. 

457. *30b/b- 'литњ': 3 Болева Zubb- Дера 566; 
7 Hrs З1СЬд 'брызгать'//АА *3Vb 'обильный TOK во- 
Au’, 

457. *Zaki 'осел': 1 Хауса 3aki; 2 Сура Заа- 
kui; 4 Mun Zaki Wary zakan Па'а zakumba; 6 Боккос 
3aké (<Хауса). 

459. * 3AgA-r ‘хищная птица": 1 Хауса $1921 
'гриф'; # Кария Запдјк Дири šakər Na'a Хадик Мб 
Мил šangər Дж 3agar 'лстреб', 


160. *$ада-гі ‘вид антилопы’ :. 1 Хауса задак 1; 
3 Гера %3wangere. | 
461, *3igir 'поворачиваться': 1 Хауса іуда; 
2 Сура Gigir Ангас Gir; 6 Д-Б másúùr. 
462. «зда ‘холм, скала! : 2 Сура 5мак; 3 
Кркр 3igawa, 3igawa (Kl); 7 Hrs Zigwai. 
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463, *3alg}]amA "подбородок': 2 *3aKam: Сура 
Zayam Ангас Хат, pošam Анкве Хат; 3 [pm %angumu; 
7 Hra 3igana (-g- < -*9-~ или <-*К- по ассим.)// 
Араб dakan- (Bel,223) 'подбородок, борода'. 

164. * 51 ПА '"ребенок': 1 Хауса šínširĪ; 4 
*ZinA ‘сын, мальчик!'; Bp Šina Кария Мб šin. 

465. *3anA ‘близнецы: 2 Сура šan Ангас Зап; 
6 Ша 'awúllàwúl, мн.ч. Зап. 

166. *бар- 'про-, вонзать': 2 Ангас 1ар 'вот- 
кнуть!, lab ās 'вонзить зубы'; 7 Hrs Zapu; (2) 1 
Хауса zabga (~< *zafga); 6 Фьер lef Д-Б lef 'ре- 
зать'//АА *8Vp 'пронзать, прокалывать'!, 

| 467. *ЗАГр]1 (2 *Sapi) ‘жар, свет': 1 Хауса 
záfÍ 'жара', zaffi'xapkaa погода"; 2 Сура ma-lep 
‘сиять' Анкве megelep 'сиять'; 3 Перо lip ‘свет! 
//АА *8Vp ! жаркое солнце! . 

‚468. *ёарА ‘ритуальные насечки!: 1 Хауса 
zubé; 2 Ангас lab; 7 Hrs 2арђго' колоть дрова! / 
/Центр.-Чад. Zabi ‘резать! //АА *8\Ь 'резак'. 

469. *8Ab/b- ‘ткать, плести! : Хауса 2151 
‘натягивать основу на станок', zabako 'бумажная 
материя низкого качества'; 3 Болева lobb- 'пле- 
сти'//АА *8Vb 'сцеплять (ся) ,стагиватњ', 

470. «бара: 4 Цагу Zabi 'сени!; 5 (Kr) Гед- 
жи Zabi 'дверљ'. (Ср. № 63, мет. ?). 

471. *бар- ‘зажигать огонь!: 1 Хауса 2654 


‘лечение жаром": 2 Ангас lap Јар ‘вспыхивать (о 
пламени) *; 3 Thr Јатр-//АА *8Vb ‘жар, горение . 


472. *Ваь- (< *вашЬ/ЬН-) 'месить, перемеши- 


вать! : 3 Болева lomb- Tur lamb- 'смешиватњ, пере“ 


мешивать'; 4 *2ар- !месить': Вр Кария laba Мия 
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lab Па'а Zabu Сири Saba//AA *SVb 'меситњ, переме- 
шивать'. 

473. * [5] АК- 'вставать': 5 (Kr) Брм 8949; 
(Sm) Кир Sak; 6 Фъер Боккос luk; 7 Hra ga~Sak 
Тот, кто стоит', 

47h, «бак“ ~ ‘желать, хотетњ': 1 Хауса zaku- 
ма; 3 Tur loko; 7 Hrs Zakwai. 

475. *8/$ачд – 'гнить!: 1 Хауса zagwanye; 7 
Hrs Zagwadu. 

476, * 8/3 akAd- ‘подвинуться! : 1 Хауса га када; 
7 Hra Zagdu. 

477. *§/3 am- 'вытаскивать'!: 1 Хауса ®атё; 4 
Мб 2аш. 

178. *Sim- 'говоритњ': 2 Анкве lem; 5 (Sm) 
Геджи Zem, Zemi, Semi 3em Zim. 

479. *SAngi-ur ‘скот, изобилие (cKota)': 1 
Хауса zungur ‘полнота, большое количество!; 2 Ан- 
гас long 'имущество, богатство', gwo long 'бога- 
тый человек, вождь! (мн.ч; от long - long ma - 
употребляется только в тех случаях, когда речь 
идет об изобилии скота) Сура lon ‘имущество, до- 
машний скот!; 4 Кария Мб Мия Zangir ‘домашний 
скот'· Na'a Zangir ‘изобилие, богатство"'. 

480. #8/Зик- "литњ': 1 Хауса zurara ‘лить 


т > = ~ 
воду в яму, дыру', Zurare 'выливать воду небольшой 
струей'; 4 Дири Zur 'наливатљ', 


182. *5апа, *Sara 'циновка!: 1 Хауса Zana 
"циновка", zariya ‘циновка типа гапа'; 2 Ангас 
len; 4 Вр 2ап-а1 Кария Zan Мб Мия Zar Дири а2ага 
Цагу laren 'кровать!; 7 Нгз 2агац 'циновка', 

482. ХВАТАЊА 'лев': 2 Mut 141% Анкве 13а; 


196 


3 Tur lalutu 'волк'; 4 Вр 221262-па Дири agalatu 
Мия lontoa. | | 

483. *8a8 "сын, мальчик, рождатљ': 2 Сура 
laa ‘мальчик, ребенок; рождатљ' Ангас le ‘родить, 
рождение!; 3 *lawi 'смн, ребенок! : Болева Кирфи 
laawd Кркр lewi Дера lowo Tur lawo [nm laa Гера 
1Аам{ ; *law/y- 'рождать!: Болева lew- Кркр law- 
Тнг Јау Кирфи 16емо Глм ly Гера lôo-mi; h na'a 
Za ‘сын, мальчик!; 6 Д-Б lu?’ родиться'. 

484. *SaH 'бык': 1 Хауса sÁ; 4 Na'a 2а-һаг- 
‘Gaka Сири 2а-бэК1 (Na'a haréaka 'корова', Gaka-. 
суф. особей ж.р., Gaki- особей м.р.); 3 (Kr) Де- 
ра la 'корова'; 5 (Kr) Двот Геджи 8а корова `Поль- 
чи За'бык, корова'; 7 Hrs да' корова! //Куш *8д* 
'корова, скот*(СК,115). 

185. *SAHar- 'храпетњ': 1 Хауса manšárí, 
hánsárí, masori; 4k Bp Sarma Дири Sarma fa'a Sur- 
guna; (?) 7 Hrs Zankor/Apa6é (Ln, 5,1515) shr 
‘храпеть'. | 

486. *[slar- (2 *HASAr-) 'охотиться!: 1 Xay- 
ca сёхё ‘состязание в стрельбе из лука, в ходьбе", 
сага 'а chief hunter', 4 Мб Мия Заг//Араб hsr 
(Bel,118) ‘охотиться, гнать . 

187. *[з1ах- (2 *HASar)) 'резатњ': 1 Хауса 
сага; 7 Hra Zar-du. 

488.. *СА ‘заставлять что-л. делать": 1 Хау- 
са за; 2 Ангас le. | 

189. *барі "лист! : 1 Хауса | "одна сторо- 
на листа бумаги"; 2 Ангас lep sar ‘ладонь (зах 
'рука'), lep 51 ‘стопа! (54'нога!); 4 Мия Кария 
Sipi M6 ŝipu Сири Sapi; 3 (Kr) Перо Вар; 7 Bage 
šiba. | 
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890. *С/За/1р- ‘счет, дележ!: 1 Хауса safa 
‘увеличивать, уменьщать', safe мошенничество в 
торговых операциях! ; 3 Болева $4рр- ‘распределять ' 
//АА *&ур ‘мера, счет, дележ'. 

191. * [С1Ар- 'намокать!: 1 Хауса Saf-tare; 

3 Нгамо Šup- 'мочитњ'//АА *бУр 'небольшое konn- 
чество влаги’, 

492. *ĉuf- ‘кормить, сосатњ': 2 Ангас lep 
кормить" Сура 11 ар ‘язык'з 3 Кирфи suppu Глм 
sub 'сосать'//АА *СУЕ 'ry6a, рот’. 

193. *саЕ/м/- ‘намазывать, вытирать, crna- 
живать': Хауса Safa ‘гладить, мазатњ'; 2 Ангас 
lap 'сглаживать, намазывать'; 3 Thr sop "делать 
ровным! Кирфи Šàafú 'вытирать'//АА "СУБ 'прити- 
panne, мазь". 

494, *бар- ‘говорить : 2 Ангас Јар отвечатљ'; 
3 Тнг вара ‘речь, слово! Kupon Хоббо (15*в-) 
‘зов, Призыв!, | 

195. *Gud- ‘растить, Кормитњ': 3 Болева sudd- 
"кормитв'; 7 Hre 83ач "вырастить (ребенка, живот- 
ное) ', 

496. *бда- 'скрести, скоблить!: 2 Ангас lit 
'делать ритуальные насечки на лице!: h Цагу 5ед4- 
Дж gind- скрести'; 6 Kynepe Sut'cxpectu'; 7 Hra 
Saada '#чесаться', Saadu '*скоблить', бадак ‘орудие 
с острым кривым лезвием для выскабливания мякоти 
внутри калебасы'. 

497, *Сак- 'царапать, скрести!: 1 Хауса азке 
'бриться'; 4 *8аК= Кария Мб 8аКә Сири зака//Евр 
бек- (С5,801). 

498. *[С]аК- ‘ударить ножом': 1 Хауса sókà 


‘вонзить нож в кого-л,'; 3 *sakAN 'нож'!: Тнг sa- 
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kam Нгамо soki Кирфи sénge Глм Сопда (мет.)//Евр 
Sakkin- 'нож', ЗКК, Араб skk 'резать! (Gz, 801). 

499, *GakamA вид антилопы: 4 Вр Sakam—-ai Ца- 
гу 52Кэм; 3 Дера Sdamé; 3 Ша та-ёом (оба < *sym < 
*skm 2). 

500. *Gak”a-mA ‘колющее оружие!: 1 Хауса 
sakwami ‘стрела с деревянным наконечником закмаз- 
sakwai 'острие'; 4 Мия aSakwam 'копье'//Евр НК 5 
(G2, 801) 'острое оружие'. | | 
| 501. *CAkt- 'рватњ': 3 Thr вида-:, 5 (Kr) 
·Двот Zaktiy Польчи Saxtu Були Sadu. 

502.. *бәк“- "Benth (зерно)': 1 Хауса &ёка; 

3 Thr suk; 7 Hrs Зэкчаакагак. 

503. *GAgA 'война': 2 Сура lek Ангас läk, 
leok Мнт lek; 3 Дера Saga; 7 Hrs Z3gid (ср.также 
Анкве klang); 5 (Kr) 5рм hsan Були San Fegan Santi 
(<*K~San- 2). | 

504. *Cum- 'бриться': 2 Болева zum- 'брить', 
'1-вите ‘разрешить побрить себе ronosy'; & *Sim-: 
Вр Simiy Кария Sim Na'a Мия aSim Мб Sim- Цагу 
Giyam (2< *б1уам). 

505. *бап- ‘быть светлим': 3 Thr san ; 7 
Hra Вали. | 

506. *éulg]un ‘засушливое время ropa’: 2 
*lugun: Сура lugun Ангас lun; 3 THr ozon. 

507. *САрК- ‘ехать верхом': 2 *lang: Сура 
Іар Ангас lang; 3 Тнг sen. 

508. *CungA 'копье : 1 Хауса 59198 "бросать 
копье, ранить копьем; 2 Геркг long 'копье'. 


t Mo- 


509. *CungA 'мотыга*: 1 Хауса sungumi 
тыга с длинной ручкой"; 2 Сура 1ш} ‘мотыжить'. 


510. *бапк- ‘висеть, вешать!: 2 Сура lay 
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Ангас lang Чип lan; 3 Болева lonk- (< *8Ank-); 
4 Вр Дири sang (< *дапК-); 6 Фьер lan (22 гр.) 
//Apa6 snk (Ве1,1606) ‘вешать, повесить . 

511, *Carw/ya "коренњ': 1 Хауса saiwa; 3 
*surya: Болева sori- Hramo Goori, Sori Maxa sorom 
Кирфи sooriyd Глм surya Гера sturana [pm sūra; 

4 *Zar/w/a: Па'а Sari Мб Sarnani Мия бегма Сири 
Sura Дж Sera; 5 (Sm) Kup Tana Sari Геджи 8а/егкі 
Польчи Sorta, sir Снч бокЕ2, Sarga, Sarta ; 6 Д-Б 
вике//Акк Sursu, Yr 5х5, Евр Зоке5з- ‘корень! (As, 
317, Gz, 876). 

512. *GurA 'веревка': 1 Хауса sürü "силок, 
ловушка для поимки птиц, ловли рыб'; 5 (Kr) *sur: 
Двот Sur Cuu Sardm Польчи Siyir Були Sir. Шу 

513. *GirA 'лист, тонкий!: 1 Хауса siriri 
'тонкий'; 2 Ангас lir 'тонкий!; 4 Дири aSirki 
"лист", 

514. *сам/уа ‘ритуальные насечки': 1 Хауса 
SaSawa; 2 Ангас li (< *ёау-) резать', li-n gwa 
"восемь насечек на цеках';.5 *Sawa 'ритуальные 
насечки': fa'a Sawa Мб Saw Мия аёац; *Зам- ‘ца- 
рапатњ, скрести': Вр Saw Па!а Sawo; 5 (Kr) *8Ам- 
‘резать! : Брм Виме Були бо Двот Sux. 

516; *СамГа] у 'мясо': 4 *80м4у: Bp 54-па Ka- 
рия Siwi Па'а Suwi Мил Siwiya Цагу Su-n Сири uyi 
‘мясо, животное! > 5 (Sm) "Сама : Бгм s&w Кир o/u 
Tana [pur Геджи Снч За Зем Брв Sau, Sawo, 50; 7 
Нгз Suwai Баде saa. 

516. *баНаа- 'пахать, обрабатывать землю': 1 
Хауса cadari 'участок поля, который трудно обра- 
ботать'; 4 *gad-: Вр Мия Sad- Na'a Sadu Кария 
· Веуаѕёд Сири ёада// (?) Евр Зааё (Gs, 795) 'поле'. 
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517. *GAHAd- "приходит»': Хауса sida "при- | 
быть!; 2 Ангас sit 'войти', sét 'идти'!; 3 Кркр 
Sad- (Lk) "приходить" Тнг sid ' возвращаться! 

518. ХСАНАП ‘ночное небесное светило! : 1 Хау- 
са tàçūniyā ‘звезда'; 3 Кирфи 5еп-5е Гера: sàa-sin- 
дега "звезда'; 4 Цагу вад-дап "луна! 

519. *СаНау 'nyna': 2 *zar (= *-вар): Сура 
zar Mut zayi Герка dar-kir Анкве sum-sar; .5 (Sm) _ 
Зем Sa-sur Снч éaa-zur, Saar; 6 Kynepe siriri | 
"звезда! //Араб Suhr- (Ln, 1612) 'новая луна’, 

Евр Shr (Св, 796) 'сиять' Жа 

520. *CAHAr- .'волосн': 1 Хауса cord "прядь 
волос на лбу", cariya ‘убирать волосы, причесы- 
вать', сбуб- ‘гребень (у петуха), прядь на nepeg“ 
ней части головы'; 3 Герка turtuk; 6 Боккос syah 
(-h < -*r)//Eep afir- (Gs, 805) "бить волосатым' 

521. *СаНма ‘просо: 1 Хауса сёча ‘еда из 
просяной муки, смешанной с листьями'; 2 “ама: Cy- 
pa Swaa Ангас Swe Mut Анкве sua; 4 Сири Sawi. 

522. *Сан- ‘расти, становиться длинным! : 1 
Хауса саћо, само, сёуі ‘длина, высота!: 4 Вр За 


"расти"; 6 Ша Soho 'вырастать" 

523. *ёА 'вставать!: 4 *8a: Вр Sau Дири Ка- 
рия Мб Мия a- fa'a Сири Su Hary 83; 5 (Kr) Тала 
іа Годжи Полни Зем Si, Sa Брв де, Su;. 7 Hrs 
Sa, Sau. 


524, *HAGabi 'дерево, дрова'!: 1 Хауса саЬадё 
'поленья'; 2 *č, ip: Сура &іуёр 'gocka’ Мнт 51р 


'дерево', б1р'палљма' Герка 8уёр'дерево'; 3 *5/čobi: 
Болева SOWL Дера šovi (Mk) , Soobi ` are 
haSab- (Ln, 742). "строительный. nec’ 
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525. *HAGarA 'друг': 1 Хауса cara ‘равный 

(по возрасту, положению)’, ‘любовник ' ; - 2 *&,аг: Cy- 
ра Sar Ангас &ёү Mut Čaina; 3 Тнг ser 'сосед, друг' 
Глм бог Дера (Kr) Ser//Apa6 Casir- (Ln, 2052) 
'друг'. 

526. *НАС1К - 'разговаривать, болтать!: 1 
Хауса çükü "болтливостњ': 2 *c,ik: Ангас Seuk 'раз- 
говаривать! Сура géet šik ‘разговор' Мнт Čik 
‘cnoso'; 3 Гера soka 'разговор'. 

527. *НАСау- скручивать, жатњ': 1 Хауса 
паса, са-са ‘выжимать (сок), выкручивать (белье), 
жать (масло)'; 4 *Siy-: Bp зеу- Па'а зеу- Сири Seya 
Mun Siy-//Esp ‘Sh (Gs, 645) 'давить, жать'. 

528. *САрА ‘кора, кожура! : 2 Сура 52521; 3 
Болева (КЛ) n-Sepku; 4 Вр Ѕарагаі. 

529. *CafA 'друг': 2 *mis-sap: Сура mizep MHT 
mezep Герка medap Анкве mos 'странник' Чип mazep 
"друг', Ангас пап-2гар (< *mat-n-zap) ‘невеста, 
гостья"; 3 Кркр (К1) Зара 'apyr' Kupon (Kr) nzafe 
'друг' Перо (Kr) mi-Ziva 'гостњ'//Араб dif (Ln, 
1813) ‘гость, присоединяться, быть гостем'. 

530. *САЕ-/*САНАЕ- 'расчесывать волосы; во- 
лосы!: Хауса cafe 'расчесывать волосы'; 2 *swap 
( < *CHp/f) 'волосы'!: Сура Swop MHT suiep; 3 Maxa 
sofi 'волосы'//Араб dfdf (Ln, 1795) 'заплетать 
волосы', sgafaf-at- (Ln,1l563) 'прядь волос'. 

531. *Gi/amb- 'шить!: 1 Хауса сара "несши- 
тые полоски материи, сотканные на станке'; 4 
*Simb-: a'a imba Сири Simu Дж sim; 5 (Kr) Гед- 
жи Simvi Були Simu. 


A с М, з 
532. *{clAmA ‘приправа’. 1 Хауса camama 
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'класть приправу'; 2 Ангас Sim 'зола, используе- 
мая вместо соли’. | 

533. *САг- ‘расти, быть большим, длинным': 

2 Анкве sur 'расти'; 3 Болева sir- расти, siri 

Маха soro 'большой!', suri ‘длинный, высокий!; 5 
(Sm) Польчи Sari Грнт sari ‘длинный! ; 6 Ша soho 
(—h-<-*r-) 'длинный*' //Куш *CAyAr- 'долог» ‘npo- 
стираться! (СК,126). 

534. *Ga/ir- ‘рвать, срмватњ': 1 Хауса cira- 
ita 'обрывать, отрывать, обнажать'; 3 Тнг siir; 

4 *$/Zar-: Па'а Zar Wary Sar- Сири Sara; 7 Hrs 
8983г ‘отрывать, срывать (кору)'. 

535. *CArA 'зеленый, неспелый': 1 Хауса са- 
rárríyá 'незрелые бобы"; 7 Hrs Sorat 'зеленый, 
неспелый ' //Араб hdr, пах (Bel,166) 'зеленый'. 

536. *Са1А/*САНА1 ‘длинный!: 1 Хауса сӧ1510; 
2 Сура Swal; 5 (Kr) Грнт Sali. 

537. *G/CulA ‘волосы! (cp. ХСАЋАК): 1 Хауса 
colo 'прядь волос на голове мальчика ; 2 Анкве 
Sul, Sulka; 4 Tur sulduk. 

538. #[2]1/%51 ‘день; 2 Сура Sii; 3 Болева 
(Kl) 11801, incoi//Kyw *СА?, Cem*Shi ‘день, солн- 
це! (CK,123). 

539. *НАСатА ' горький ': 1. Хауса сётї; 2 Сура 
n3am Ангас Зам'желчь!; 4 *8атат-: fa'a Samma Сири 
Samami Цагу Зетата//(2) Араб (Ве1,138) hmd 
"горький, кислый", | 

540. *Н/п-[С] А1А 'стрела': 1 Хауса сї11а 
‘пролететь большое расстояние (о стреле)', са11а- 
15ка ‘выстрелить в воздух'; 3 Гера 5а111 'стре- 
ла'//Араб па1 (Bel, 836) ‘состязаться в стрель ~ 
Ge'. 

203 


541, ҰНАСА "мелкий гад": 1 Хауса сиса ' nn- 
чинка, гусеница', саса ‘уховертка'; 2 Ангас Зо 
'ящерица'; 4 мб ĝi ‘червяк! Мия aSi-pepir Кария 
Si-firfir 'бабочка'//Араб hadad- (Ве1,166) ‘men- 
кие ракушки'. 

542. *Zab- ‘бить, разрушатњ': 1 Хауса zabta- 
'разрушать!; 4 Кария 2арәаа ‘бить, толочњ' Дж 
Zamb бить; 7 Hra Zabgdnu 'разрушиться'. 

543. * ZabA "вид змеи‘: 1 Хауса zabaké; 3 
Нгамо dab-so//Apa6 tu’ban- (Bel,62) 'большая 
змея'. | 

545, * Zab/mb- "быть тонким’: 1 Хауса гар-ае 
‘стать тонким'; 4 Вр Zambu Дири Zamba. 

545, *3ab- ‘садиться, оседать': 1 Хауса záu- 
nà, zámnà (<*zabna); 7 Hrs Zab 'вниз! Zabau 'си- 
деть, оставаться //АА *cVb Гсадиться, оседать!. 

546. *5Аа- "трясти!:-1 Хауса zazzagé; 2 An- 
гас duk. 

547. *3ZangA 'хвост!: 1 Хауса гапдаппјуа 
‘хвост собаки'; 2 *dang: Сура dan Ангас dang. 

548. *ЗАга !желудочная боль!: 1 Хауса Zura; 


x 7 
6 Боккос daar 'живот, брохо'; 7 Hrs Zara. 


549. хЗак- 'дрожать!: 1 Хауса ma-zari; 2 Cy- 
pa daar; 4 *3[а1х-: Вр Za2ar Мия ZaZar Кария Zar. 

550. *5ігкі "петух!: 2 *delki (-1k-<<-*rk-) ; 
Сура деј Mut del Герка dèl Анкве delke; 4 «[5] Arki 
Вр darkay Na'a Zurkiya Мил Кария @irki Сири zər- 
kayi. 

551. *3a/ir- 'скрести!: 3 Тнг dar; 4 Дири 
21га. 


552. ж«Зимак ‘гнев!: 2 Ангас док, айг; 4 Мия 
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Zuwar Кария 81мэг; 6 Фьер door; 7 Hrs 23га/ /Араб 
taur- (Ln, 364) "вспышка, приступ гнева", 

5534 *бак- 'беспокоить, надоедать, волновать’: 
1 Хауса zazara ! надоедать, беспокоить"; 2 Ангас 
dar; 7 Hra Żəràatú волновать, надоесть //Араб 
tur (Bel,67) ‘подстрекать, возбуждать’. 

554. *Зам- ‘вычерпывать' : 2 Ангас do; 7 Hrs 
24м. 

555. *3а'а ! лошадь! : 2 Ангас daa; 3 Болева 
do; 4 Дири а2а?а. 

556. *КГа1р- (хоронить, рыть!: 1 Хауса кага 
{глубоко вскапывать землю большой мотыгой, прежде 
чем сажать что-л,й; 4 Дера kapa (Kr) хоронить! ; 

5 Bpm Кара; (Kr) Були kab Геджи kupkwi Були Коба 
(хоронить! . 

557. *kabi Г длинный nox’: 1 Хауса ta-kébi !меч '; 
2 Сура Кар 'нож' Ангас kup ! длинный нож, который 
носат на полсе", 

558. *К”аНаьА 'кора!: 1 Хауса Кмаб/р/Е-Ед; 

2 Сура Кмахар; 5 (Kr) Брм kopSan Геджи gupsan Снч 
kabu; (Kr) Польчи kwapla Снч Кааьа, kabu. 


559. *kab- 'зватњ!: 2 Анкве kobel; 3 Перо 
Кар ‘говорить! ; 5 (Кг) Двот kabit Польчи ngabu. 

560, *ка[Ъ]А ‘ena одежды': 1 Хауса kúptà 
(=pt-<=*bt?) !мужская одежда!; 4 *kaba ! широкая 
одежда! : Bp kab- Па'а Сири Кара Дири Кара Кария 
Мия Кари. 

561. *kab/bA 'калебаса!; 1 Хауса каьё; 2 
Сура Кађеп 'сумка': 6 Д-Б k&ba Ша kabá ‘корзина’; 
7 Нгз kámbí. | 


562. %к“ар- Гидти мимо, проходить!: 2 Мнт 
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kop; 3 Болева kob- Tur kube; 5 (Kr) Геджи kopti 
Були kwop-tu. 

563. *Карап1/КаБап1: 1 Хауса bduna, мн.ч. 
ьакмапа, ракапё (мет.); 2 Сура карзп Ангас keun 
Mut kərən Анкве kon; 3 *kabani: Болева koowun 
Кркр Нгм kaban Дера kimne Tur Перо Керпе Кирфи 
кацпа Гера kauni Глм kabani; 4 *kVvVn (<*kvbVn): 
Кария Дири Мб Мил kəvən Сири kavanu Дж kanna (воз- 
можно, змс. из 3-й гр.) "буйвол". 

564. *kufi 'легкие!: 1 Хауса каға; 4 Па 'а 
kufi Дири akufu Цагу kifan; 6 Кулере gu~gufi. 

565. *kYafa 'рубец, шрам!: 1 Хауса kifai; 

4 Вр kufa Мб kafu Мия kaf Дж akwafa. 

566. *КАЕ- '(разо)рвать': 1 Хауса kata, кё- 
се; 5 (Kr) Геджи keši (-81<-*%1). 

567. *kuti холод‘: 2 Ангас kut Mut kutzum; 
Герка kuduyong ‘холодный '; 3 Болева kotodi Грм 
kitd Глм. 61124 ‘холодная погода! Thr kodom 'зи- 
maf; 7 Hra kaktu ‘охлаждать’. 

568. *kat- 'встретить! : 2 Сура kat Ангас ket 
6 Фьер kaat. 


569. *kut[il ‘serep': 2 Сура Кїї Герка kut; 
6 Кулере Кис, kwic. 


570. ХКАЊ- !‘ получать": 1(?) Хауса kyauta 'пода- 
pox’; 2 Сура kat Анга Каф Анкве kat/d; 3 Болева 
kut-. 

571, *k“ata !охота!: 2 Сура kaat Ангас kwat- 
3 Глм kwaz (~z-<-*t-). | 

572. *křatA 'горшок!: 3 Кирфи kwati; 5 (Kr) 
Снч kwot 'калебаса!; Були kidir Geot kwitur ‘ кол- 


чан' s 
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573. *kitari 'хвост'!: 3 *křatAri: Кркр catax 
Дера karat Tur kodor Нгамо kotir Kupon kitiri 
Грм kiyirí; 5 (Sm) Кир ka/ər Tana kə/itər, čir 
Грнт kərau Польчи kiri, kyeri Зем Куег bps kyer, 
čir. Снч kir, kyi/ar, (Kr) *kiTir `: Брм kir Були 
kidir Снч Двот Cir Польчи Cir; 7 Hra kutar. 

574. *kut/nti #горький tomar': 4 *kut,/nti: 
M6 kinti Кария kinta Wary kuti; 7 Hrs kwotuwa. 

575. *kilt]i 'антилопа-дукер!: 4 "ЖКТЕ 1 
Па ^а kiči Сири kiti; 5 (Kr) *kit,i : Геджи Польчи 
kiti Двот kidi, 

576. *kValtla "пыль: 4 *к “а, ау: Мия kwati 
Мб kuti Дж kutaya; 5 (Kr) Брм kut, 

577. *kiram !зерно!: 2 Mut siem Герка kirrum 
Анкве Siarm; 5 (Sm) Бгм kim. 

578. *kadam 'крокодил': 1 Хауса kada; 2 *kut 
(<*kudum): Cypa kút Ангас kut Мнт kūt; 3 Болева 
кадат Дера karam Тнг kodom; 4 *kAr/yAm (<*katam) : 
Bp kəyinna Кария kiyim Дири hirin Па’а kin Мб 
kəyəm Мия kiyam Wary kiman Сири kayani Дж kolan. 

579. «к"а/1а- ‘заканчивать! : 2 Ангас Кїїї; 

3 Tur kwade; 4 Сири kwata Дири kudu; 6 фњер kit. 

580. *kada ‘быть толстым, жирним': 1 Хауса 
kadaddabi ; 3 Болева kodd- ‘crate толстым! Гера 
kadiwi [pm када 'толстый'; 6 Ша kiidad'xup', 

581. ж«к“адА ‘лягушка, жаба!: 1 Хауса kwado; 
4 *tu- к“Аа1 (tu- преф.ж.р.): Кария tukudən Мб 
tokwidi Мия atukidi Дж tukudaya; 6 Д-Б kodok. 

582. *ka/w/si 'быть грубой (о поверхности)': 
1 Хауса кАц&{: 2 Ангас kis. 

583, *kis- 'закрывать': 1 Хауса кува; 3 Tur 
kis. 
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584. *К/Кав- ‘отказаться! 2 Ангас Каз; 6 Ша 
kas. 

585. *kis- 'ударять, толкать’: 1 Хауса kisa 
‘сбить с ног!, казе 'ударить'; 2 Mut tin kinsi 
‘лягать'. 

586. *kisami 'крыса!: 1 Хауса кїзї; 3 «к (У). 
asumi: Кркр бавдт Болева kosum Дера Ком Кирфи kò- 
tomu Гера кавэт1ї; 4 Кария Мия kusam Па а kusan- 
сікі Мб Кидап; 5 (Kr) Bpm kwasum Геджи kusin Були 
kusen Польчи kusum; 6 Боккос kagim Д-Б kusum. 

587. «КУ /а“ 483 "агодици': 5 (Kr) Снч gus 
Польчи gis "'ягодицы'!, Були gis Снч din-gus Поль - 
чи 51-918 ‘anus ' (вероятно, g-<~*k-); 6 Кулере 
кабам Д-Б kun-gwisi Ша akwes (ср.также 1 Хауса 
диси ‘низ, основание'). 

588. *k”asa 'мотыга!;: 2 Ангас tar kwos 'вре- 
мя, период времени, когда мотыжат землю! (tar ‘лу- 
на!); 3 Thr kwazo; 4 Вр Каз-а1 Цагу Казе, 

589. *к“аба ‘близко!: 1 Хауса Кава; 2 MHT 
kus Сура kus; 3 Кркр kwaco; 6 Фьер kus. 

590. *kucA 'девять!: 4 *kuéay/wa: Вр Кария 
kuciya Дири Саёә Мб kuča Мия kuGiya Сири bu-kaguwi; 
3 Нгамо kuddi; 7 Hra kudkuvda. 

591. *kicA-r 'жир': 1 Хауса кїсё; 3 *éidar 
(Gi<ki): Болева (Мк) Sider Дера (МК) čudot Нгамо 
Sidar; 5 (Sm) Грнт kice Снч Каспа//Араб kutr- 'по- 
чечный жир * (Bel,698). 

592. *k/kuGA ‘ребенок’: 2 Ангас keus ‘млад- 
ший ребенок в cembe'; 7 Hra kuSai ‘дети, потомки', 

593. *kah C- !соскребать, удалять!: 1 Хауса 
касА "соскребать, вискребмватњ'; 2 Ангас kus 'уда- 
лять шерсть со шкуры при дублении'; 7 Hrs kwasu 
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'скрести, когтить '//Араб kSh (Bel,696) ' мести дом, 
снимать кору". 

594. *k“aĝ/*k" ah ĉ- ‘рвать, разрывать ': 1 
Хауса каса 'разорвать (веревку, нитку); 5 (Кг) 
Були kwasu. 

595. *kunu 'три!: (2) 1 Хауса ЧКа; 2 Cypa 
Герка Чип Мнт Кїїп Ангас Анкве Кип; 3 Болева Кркр 
Нгамо Маха kunu Tur kunun Кирфи Гера Грм kunt 
Глм kudn; 4 Дири kəndi остальные ku/idi (<*kin- 
412); 6 Д-Б умћип Kynepe kin; 7 Hrs kwan. 

596. *k/kuma ‘ухо’: 1 Хауса kinné (<*kumA-n) 

*k“om<kumo<kuma: Сура Чип kom Ангас Кмот Mut 
kom Анкве kum; 3 *Кама: Болева kumoo Кркр Беле 
kumo Дера Нгамо kumo Маха Кама Кирфи Капа Грм 
Глм Кама Гера kimi; 4 Вр kumai Дири Па а huma Ka- 
pun kum Мб Дж kuma Мия kumai Сири kun-ta; 5 (Sm) 
Бгм kum- Кир Тала Зем Брв Снч kəm Польчи kame, 
куем, kum; 6 Фьер humu Д=Б hwan Кулере kum Ша 
kum; 7 Hrs kam 'слышать'. 

597. *k/kum 'левый': 3 Кркр kum Болева kon; 
5 (Kr) Геджи kemi Були kamu Польчи kini. 

598. *kar- ‘наказывать: 1 Хауса kur-kuku 
‘тюрьма‘; 2 Ангас kar Сура Как; 6 фьер kar. 

599. *К/ках/м/- 'резатњ': 2 Ангас karm; 3 
Болева kar Кркр КАгаа ! резать (скот)'; 7 Hra kar- 
mù. 

600. *Кага ‘материал для плетения циновок? 
‘циновка': 1 Хауса кага ‘солома '‘; 2 Ангас karm 
'циновка'; 3 Кркр kaari ‘солома‘ Болева Кага [nm · 
kara 'циновка '. 

601. *k/kirA 'баран': 2 Ангас kir; 5 (Kr) 
Снч koro. 
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602. *kurA ‘uepenaxa': 1 Хауса kun-kuru; 2 
Сура kar Ангас kur Mur kui; 6 Фьер kur Д-Б hùùr 
Ша ?а-Кйг. 

603. *kirA 'вор': 4 Вр kir-ai Кария Мб kir 
Паза Дж kara Мия akir Сири kari; 7 Hrs karu bane 
КЭ1й 'крастљ', | 
| 604. *Ка [у] ак- ‘защищать, охранять": 1 Хауса 
кагё !защищать', káríyà 'защита!; 2 Ангас kir 'за- 
ботиться (о животном)! Сура kyeer; 3 Tur kor. 

605. *kirafA 'риба': 1 Хауса кіғі, 2 *Кіуар: 
Mut Siep Герка kirrup Анкве Sarrp; 3 *kYarafa: 
Болева keruo Кркр багай Дера &1гимо Hramo kerfo 
Маха keruo Беле širò [nm karba Гера kerufa [pm 
karfa; 4 Сири korfi; 5 (Sm) Бгм kip Kup Польчи 
éirap Зем Кііғі; 6 Кулере kirif. 

606. *k”/kara 'осел': 3 Болева Коко Кркр 
kwaro; 7 Hrs Кмака Баде kooron. 

607. *k/kurA 'голубка': 2 Сура Анкве kur; 3 
Болева kurka; 5 (Kr) Були Двот Пољчи kurbi . 

608. *К”ахА ‘кожа, кора!: 1 Хауса kwardé 
‘древесная кора, ореховая скорлупа и т.п.', kwara 
kwardé ‘обдирать кору и т.п.'; 5 (Kr) Брм kwar 
Геджи kul Були Двот Польчи kur 'кожа'; 4 Дири kuri 
(Kr) 'кожа'. 

609. *К”ахА 'вид антилопы’; 2 Ангас kwer an- 
тилопа Redunca nigeriensis ; 4 Кария zuma-kwar 
Дири azuma-nwara антилопа Damaliscus korriga M6 
kwari Дж kwariya ‘животное, maco'; 7 Нгз kwara- 
kwanta антилопа Redunca-nigeriensis . 

610. *к"/УакА ‘собака ': 1 Хауса каке 'соба- 
ка’, kyarkeci ‘охотничья собака ', кйга 'гиена '; 

2 Сура Кага 'гиена' (<Хауса?); 3 Гера karkalti 
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"гиена! Кирфи kaarkanti 'собака!; 5 (Sm) Брв kara 
Снч kara, kware, kuray: 6 Боккос kyara Д-Б Gira 
Kynepe gyara. 

611. *[к“]1гА 'серп!: 3 Перо guro Tur kwiri; 
4 Мб Кок; 5 (Kr) Геджи kwil-tin (-1-<-*у-). 

612. *kil/w/- 'возвращаться (на то же самое 
место)': 2 Ангас kel ‘слоняться без цели'; 3 Bone- 
ва kolu ' возвращаться '; 5 (Kr) Брм kile 'входить!. 

613. sk т Рекс брить': 1 Хауса 
кајкаја ' хорошо брить', та-ка1ка1ї ‘брадобрей '; 

3 Кркр kule 'бритье головы ' Тнг kul "брить (са ). 

618. *{klagalA 'баран': 2 Мнт kiel-tum (tum 
‘овца'); 3 Кирфи kafala Глм kjngal Гера kaangala. 

615. *ka/y/A 'голова': 1 Хауса ka; 2 Сура 
Мнт kaa Ангас ke Чип kaa Герка Кд Анкве Ка; 3 
хкауА: Болева koyo Кркр ka Дера kwai Tur ki Hramo 
ka Глм КА Гера kaa [pm ka ; 6 Боккос Д-Б hay. 

616. *kaw/y- 'жаритњ': 2 Thr Каме; 4 Bp Мил 
Дж Кария kaw Па’а ku Цагу Кама Сири ku; 7 Hrs 
kauyu. 

617. *k” app ‘сеять'!: 1 Хауса kwafa ‘пересеи- 
вать! ; 2 Сура Кор Ангас kwop ; 3 *Карр-: Болева 
kapp- Дера Каре Кирфи Каррі [nm Каар- ‘сеять, ca- 
жать'. 

618. *kuban ‘ноготь!: 1 Хауса kumba (мет.); 
2 *éiban (<*kiban): Сура С1реп Ангас Cdn 'ноготљ' 
Анкве Sion ‘палец!; 5 (Sm) Снч kumba (<Хауса). 

| 619. *Каїа (>*Каїш) 'рог': 1 Хауса каһо ‚ 5 
(Sm) Зем Каро Снч Кари, Каро, kafo. 

620. *hA-kasi 'костњ': 1 Хауса kasi; 4 *kA- 
kasA (< *hAkasA): Вр kasu-na Кария Кави Па’а 
kasiki M6 kakasa Мия kusi Цагу kekesana Дж kekasi; 
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6 Боккос kyas Д-Б Куаз Ша Кулере дуіб-ам (< *hA- 
КАз). 

621. же ав- ‘ударить': 1 Хауса dan-kwasa, 
ránkwàsā; 2 Ангас. kwas. 

622. *kAs= ‘высыхать': 1 Хауса кёказа; 5 (Кг) 
Були kis ‘сухой сезон'; 6 Фьер kusin; 7 Баде 
kəzərên. 

622. *Каў1 ‘война, драка': 3 Болева kozi, 
kosin Tur Кеј Hramo kessi; 4 Дири akizəla Па’а kasi 
Цагу kazan Мб kasa Сири kasaki Дж akasu. 


624. * АВА (<*kubSa 7) 'узел': 1 Хауса Кї1- 


la, карта; 2 Ангас kul ‘узел, завязывать узел", 


kwal ‘завязывать много узлов’; 4 Цагу Коби. 


625. кұ (У) aĝ- ‘ковать’: 2 Сура kalom ‘ковать’ 
Ангас kwolm 'кузнец!; 4 Дири kwasu Сири kwaSa 
(cp. 1 Xayca kulkula 'растолочь небольшое количе- 
ство чего-л.'). 

626. *Каһ,С- 'лить понемногу , плевать’: 1 
Хауса кбса "пускать слюни из-за отсутствия перед- 
них зубов'; 2 Ангас kasang 'процеживатњ'; 3 Кркр 
Нгамо kas Кирфи kaasu ‘наливать'; 4 Сири kusu 
'плевать'; 6 Ша kus-, мн.ч. Кмаваз 'лить'. 

627. *kana-k 'спина': 2 *КГа]паК: Cypa kanok 
Mur kon Ангас Кадик; 3 Нгамо gungu; 7 Bane 'акоп 
(ср. 1 Хауса kaniya ‘anus'). 

628. *К“апА 'ноготњ': 2 Ангас kwon-sar 
(<*kMan-k) MHT Кап-5а1; 4 Кария kun-gwi Мия kwan- 
gwi Wary kin. 

629, *к"/Уап- ‘жечь!: 1 Хауса копа; 4 Вр 
kyan Кария Мия kyanu Мб Капа Цагу kenu ‘gum’; 

5 (Кг) Брм Кјп Геджи Капо Були kuni ‘дым', (Sm) 
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Кир kwana Тала kwanu, kwon 'жечь'; 7 Bage ?АКап 
'огоњњ', 

630. *[kluni 'сегодна: 2 * [К] 311: Сура Cicin 
Ангас Gini Mut kin (*ki>ki, *ki>Si) Анкве 31001 
Чип šini Герка Zenni; 3 Кркр ’ankuni. 

631. *КАг- ‘заканчивать!: 1 Хауса кагё; 3 
Тнг ker; 5 Були (Kr) kyeru. 

632. *kArA ‘обезьяна’: 1 Хауса kirka; 2 Cypa 
kar Ангас ker; 6 Фьер ker Боккос kyeran. 


633. *kar- 'делить*: 1 Хауса kiré 'часть'; 

2 Сура kayar (эпентеза -J-) 'половина'! Ангас kar 
‘часть, кусок‘; 6 фьер Боккос Д-Б kar Ша каг Ку- 
лере kar ‘делить!,. 

63%. *К [1] гам ‘ссора’: 1 Хауса keraukérau; 

2 Ангас kor. 

635. «Чака "гнев': (2) 1 Хауса каје ‘при- 
ходить в ярость'; 2 Сура kwar 'ненависть*; 3 Тнг 
kor-moso; 4 Па’а akwar Сири akur Дж kwar ‘быть 
сердитым ', 


636. *К“агарА 'кора!: 4 Hary Когоре; 5 (Sm) 
Геджи kur Зем kārk Брв kuru, kérap, kwor, kworap 
Снч kirahi//Kyw ХКАХ['ЈА (р]'кора дерева, кожа! 
Сем *krp ‘кора' (CK,67). 

637. *К“ а1/гА \ложь': 1 Хауса кёгуа; 2 Ан- 
гас kwolin; 4 Па'а kwali. 

638. *kAn- 'высыхать': 1 Хауса коле; 5 (Ку) 
Брм kone Були Копи Двот koktn Снч kwunga. 

639. *К"а1-  'слишатњ': 2 *{kJal-mAk: Сура 
кода Ангас kalung Чип kalan Мнт kiel Герка kal- 
mok Анкве kellung; 3 *К”а1-: Кркр kal Hramo kolari 
Кирфи kwald Глм кма1 Гера kwal [pm kulaa;: 6 Фьер 
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hwali Боккос hali Д-Б halay (очевидно, <*К”а1-, 
так как *ki>Si в Мнт //Куш *m-k" Al ‘ухо! (CK, 183). 
640 . *kAw ‘курица, яйцо ‘: 1 Хауса kwai 
'яйцо!; 2 Мнт pas kie Герка nkie 'яйцо' Сура 
kwee, kyé Mut kiyé Ангас ki "курица"; 6 фрер kuk- 
че 'петух'. 
641. Х/м/-аађ- 'резатљ': 2 *gAp (рефлекс He- 
регулярный, возможно, <*w-g- или <*h=-): Ангас 
Мнт дар Анкве gup (Ер) у Анкве (Kr) дїр Чип gap 
"резать, рубить!; 3 Thr kab Болева guw//Apa6 gyb 
‘резать ' (Bel,91). 

642. * [g]ab- 'делить': 2 Хауса gàbči 'поло-. 
вина, часть"; 2 (Kr) Чип gap (ср. № 6%1); 5 (Kr) 
Брм gabe Були gabu. 
| 643. 4an-gA ‘человек, мужчина‘: 2 *ngA: Сура 
ng Ангас go; 3 Кркр nga Нгамо ngo. 

644, *gaba ‘перед, грудь': 1 Хауса gaba 'ne- 
редняя часть (человека, животного), перед'; 3 Бо- 
лева bogawa Hra bo-gaba ‘грудь (chest) '; 5 (Kr) 
Снч gap Двот дир ‘грудь (breast)'. 

645- *g/habd- "бить! : 1 Хауса gabda ‘нане- 
сти кому-л. сильный удар'; 3 Кркр gubd- Тнг kabi 
Болева gow; 7 Hra gubdd ‘бить палкой '//Араб hbt 
‘бить палкой, ударять' (bn,697). 

646. Ха/ћаб/ђ1 !горшок': 3 Болева (Вп) gewi 
Нгамо дарј Кркр чаарј Кирфи gibi ‘горшок ', Болева 
(Sh 1) Гера (Sh. l) goowa 'тыква'; 7 Hra gabiya 
‘большая тиква', gaabiyaw тыква //Араб habi’a- 
'большой кувшин, чан' (Ве1,693). 

647. *g/bAb- ‘держать, хвататњ': 3 (Kr) bo- 
лева амођ Нгамо ngap; 5(Кк)Брм kubye Геджи ngibi 
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Польчи gubun ‘держать! Двот kabiy ! хватать '// (2) 
Араб hb?’ (Bel,148) ‘прятать, скрывать '. 

648, * [4% Jamba 'антилопа Western waterbuck !; 
1 Хауса gwambaza; 4 Кария za-kumbe Дири aza-kum- 
ра Па’а zakumba Мия za-kwambai. 

649, *gitt/ttA 'топор': 1 Хауса gitta Гв 
gyita; 4 *git,i: Кария giti Сири gəti. 

650. *gatt- 'уставать': 1 Хауса да $1 ‚3 (Kr) 
Болева gatto 'усталость', gatt- 'уставать' Гера 
gwadi;5 (Kr) Брм 925э Снч ge3i (<Хауса). 


>: 1 Хауса дада 'ан- 


651. *gada ‘вид антилопы 
тилопа-дукер'; 3 Гера gadere ' антилопа"; 4 Па’а 
gudan Кария gudam Мил gudan-zaka 'антилопа'; 7 


~ 
Нгз gadawa 'антилопа!, 


652. *сада-К“а "крыса ': 3 Болева gaanduki 
Kpkp gwandugd Kupon gwandi Глм ganda; 4 Bp gan- 
dakwa Дири aganda-kwa Дж agwenda; 7 Нгз gaada- 
gum; 1 Xayca gandéra "хвост крысы бандикут'. 

653. ха ада 'палка': 1 Хауса gwadara 'дере- 
во, сухое с одной стороны'; 4 Мб gwada Па’а dan- 
gwadi; 6 Д-Б gaat. 

654. *Ч“аа- ‘благодарить!: 1 Хауса godé Гв 
gode; 2 Mut kwedde; 3 Болева god Кркр god-; 7 
Hra goodoota. 

655. *gad/t- ‘oxotuteca’: 3 Гера gad; 6 
Ша ч2а//Куш (CK,248) *’ag™at/t/. 

656. *gaday 'левый': 2 Болева géde Kupon 
gyadany Тнг kidi Нгамо Маха даде [nm garya Гера 
gyada; 4 Кария gadey Мил ga’ai Дж дада Bp da-gadi. 

657. * [97] As- ‘двигаться ‘: 1 Хауса gusa; 2 
Cypa gyes. 
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658. *а[а]3А 'волосы': 1 Хауса gasi, чёга 
"грива"; 4 Вр gaZai Кария 9224 Па’а ngaza Мб ngaZi 
19271 Мия agazu Сири 4221 Дж gaza; 5 (Sm) Брв 
де21п; 7 Hrs guzai. 

659. ei 54 ‘колос проса': 1 Хауса giz-giri 
‘неспелые Келосња. проса"; 7 Hra 4221 "колосья npo- 
са низкого качества". 

660. žgułan ‘варан": 1 Хауса guza; ц Вр Ka- 
рия guzanai Паја guzun M6 guzin Мия guzun Сири 
ngazami Wary чәпәп; 7 Hrs gazan. рү 

661. *дас1уа ‘sonocu': 1 Хауса cagiya 'во- 
noch в хвосте у лошади"; 4 Цагу gosiye. 

662. *дас- ‘оскорблять!: 1 Хауса gacé ro- 
ворить, отвечать кому-л. грубо'; 2 Ангас kass; 

3 Thr kwade 'проклинать!. | 

663. *па/фас1 ‘копье ': 2 Ангас gasi; 3 Кркр 
agaci flepa gai Глм gass Гера gossa; 4 (Kr) Дири 
ауезе; 5 (Kr) Геджи gasi Були Польчи 935; 7 Hrs 
ngas. 

664. *gué/w/i ‘камень’: 3 *gucwi: Болева 
guSo Кркр goucou (Kl) , Маха guši Hramo gogo; 5 
(Kr) Брм gasi. 

665. *с“азАг ‘рыба!: 1 Хауса gézu, сёгі, 
gérgaza; 4 Мб gwa3z3ar; 5 (Sm) Tana kwansi, kwasi, 
kwas Геджи kwesi Польчи kwas,giza Зем 9151, kiši 
Снч 9152, gwoosi, gwusi, gyas; 6 Боккос Д-Б gisé 
Ша дамаве. 

666. *gaSa-b '"коршун!: 1 Хауса galangabi; 2 
Ангас kalung; 4 *gaZaw/y : Кария gaZo Wary galawe 
Мб gyalu; (?) 7 Hrs gazabi. | 

667. *gac- ‘жарить; разводить огонь': 1 Хауса 
даза "жаритњ'; 4 *gAZ— !жарить!; 5 (Kr) *gA2A '30- 
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na': Польчи 9112 Снч guSur; 7 Hra 4221 ‘развести 


большой огонь'; 4 Bp gaz- Кария 9921 Мия gal. 

668. "данс ‘ropa': 3 *n-gusi: Нгамо gumsi 
Глм 1981; 5 (Sm) Зем gá? Снч gùzā-kôn Геджи čal- 
даі. 


ve 


669. хаа [2] - ‘рыгать': 1 Хауса судсё, gyasi; 
h *haga [5] : Вр 128 Кария 128 Дири даба Па’а gio 
M6 gala Мия vaS Цагу gazan Сири gaZa Дж %15а5и; 

7 Hrs gadZa//Apa6 дё? !рыгать! (Ве1,82). 

670. ха“ ад- ‘тереть, скоблить": 1 Хауса 3634, 
айда; 2 Ангас gwok; 3 Гера googi. 

671. *дай- ‘резать’: 3 Болева ga‘*; 6 Ша 
gah. 

672. *gamA 'баран#: 1 Xayca амтаје 'безро- 
гий бык, баран или козел!; 2 *n-gam: Сура ngam Ан- 
гас gem Анкве пдап; 3 Болева Кркр gam Hramo gan; 

4 Па’а gan Дири agugam; 7 Hrs goomak. 

673. *gAmA "подбородок'!: 1 Хауса gémà Сборо- 
да’; 4 Дири agama Мил agam Кария gam Wary ngam- 
Galan ‘подбородок!, Bp ngangen-na Дири ngangam 
Сири ngamangama 'челюсть‘; 7 Hra Баде guméi. 

674. *gam- ‘быть сильным': 2 Сура Кат Ан- 
гас Кап; 3 Кркр п-дам. 

675. *g (Y) am- 'встретить(ся)': 1 Xayca дати; 

2 Ангас gwom Mut kwam; 3 Болева gom Кркр gam Tur 
komb- ; 7 Баде gam-; 4 *gAm—- (рефлексы по язы- 
кам в (Sk) не даны // Араб gm& (1п,455). 

676. */п7-дчам ‘наполнять (ся)': 2 *gam- (ре?- 
лекс нерегулярный) : Сура gam Ангас gam Мнт gum 
Анкве gam Герка kum-pan; Сура (Kr) kum; 3 *n-gAmat- 
'наполняться, быть полным!: Болева gom Кркр njam 


Маха ngemkuna Нгамо ngama Перо kém- Kupon šòotú 
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Глм пдапа- Гера ngumti Грм namtaa//Apa6 gmm ‘на- 
полняться, быть переполненным (Bel, 88). 

677. *g/ham- 'заканчивать!#: 1 Хауса дама; 2 
Сура gam; 5 (Kr) Снч gama Лольчи gamam. 

678. *hA-guNA 'щека': 2 *gun (< *k-gun): 

Cypa gan Мнт gun Ангас gun Анкве gen; 4 *hA-gAN; 
Bp Jum-al Па?а ganéaka Дири апд1тәг Мия awum Цагу 
kokoman; 5 (Kr) Chu guzh Були 9414; 6 Ша gom (кон- 
таминация с корнем 673 *gAmA 'подбородок'); ср. 
также Хауса kuméi, kunči. 

679. Хаџп- ‘гнуть’: 3 Болева ngun Кркр дип; 
4 Вр ngunai Кария ngun Дири anguna ' браслет, коль- 
цо*; 6 Ша мадап ‘браслет '//Араб hgn ‘изгибать, 
ТЫТ (Bel,105). 

680. *n-guma 'насекомое!: 2 Сура түшт Ангас 
ngum; 4 *n-gAnA (n<*m?) 'паук': Вр ngina Кария 
nguna Дири anguna Мия anginani Па’а agwunagwuna. 

681. *ganwA 'змел': 1.Хауса адпмб "свернув- 
шаяся кольцом змея, моток веревки'; 2 Ангас Кил 
‘змея’. 

682. *ganHa 'поле': 1 Хауса gona; 3 Tur kan; 
6 Фьер ћадбп Д-Б gon Ша gon. , 

683. *hA-ganA_ ‘рука, плечо'; 1 Хауса hannu 
(<*hA-g-) ‘рука (arm)'; 2 Сура kagon Ангас gwon/ng 
(плечо '; 5 Двот (Kr) kayun ‘плечо, крыло ' ; 6 Бок- 
кос kon рука Wa gaan 'рука (arm)'//Apa6 ganah- 
‘предплечье ' (Ln,469). 

684. *gurA 'пруд': 2 Ангас kur; 3 Кирфи guru 
yò Гера gurkt. 

685. *garA ‘деревня, ropog': 1 Хауса gari Гв 
geri; 3 Болева gorwu Hramo дарди; 5 Двот (Kr) gòri. 

686. *gArA ‘обезьяна': 3 *п-дАга: Болева 
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Кркр ngira Fepa gyara; 5 (Kr) Asot Польчи gari. 
/ 
687. *gur- 'сжигатв': 1 Хауса gūrà 'разжи-= 


гать'; 2 Сура keur 'зола' Ангас kur 'древесный 


yronp', 

688. *giw/yra 'npoco': 1 Хауса чёгб; 2 Cy- 
ра gor; 4 Паја gyela Дири agyura Сири gyola; 5 
(Kr) Снч gyoro; 7 Hra garufka//Esep дека (Gs,161l) 
"зерно, 606", 

689. ка“ акА ‘человек, мужчина': 2 Сура gwar 
‘мужчина’, gogr ‘холостяк! Ангас gwir ‘xonoctak' 
Герка kurum Анкве gurrum; 3 Болева gworzo Кркр 
Нгамо gQworzo, 

690. *Ч“ЗхА-Ш ‘раб’: 2 Сура karom Мнт kwem 
Анкве kwarm; 3 *ngiram: Болева ngary Кркр ncarum 
Нгамо ngaru, garu; Кркр ncaram (пб <*ngia-) 'рабы- 
ня}, 

691. *па-ч“1ха-Е1 ‘друг !: 3 *neq“iraf: Bo- 
лева gworavi Нгамо ngérfo Кркр пјака и (Kl); 7 
Hrs magiraf Баде па-азкауап. 

692. ха ајд 'локоть': 2 Мнт gad-gwal Герка 
gan-gwal ‘локоть! (?) Ангас КОЈ 'согнутни'; 3 Бо- 
лева (КЛ) Gun-gele: 6 Боккос kuru-gwal;5 (Кг) 
*gulA 'костњ': Були 941 Польчи golo bpm gwanal. 

693. ха ајд "бросатњ!: 3 жа“а1-: Tur kwal 
Глм ngwal Гера nwal: 6 Кулере gyol. 

694. *n-g“ila 'небо, облако ': 2 Ангас gwal 
'облако ';, 3 Кирфи dengili Глм ngala "небо! Кирфи 
пд111а 'облако", | 

695. ха“а/аав ‘гнать: 2 Ангас kwok (редуп- 
ликация); 3 Tur kay; 6 Боккос да Фьер Jwè Д-Б 
gah, 

696, *gaf- ‘схватить” кфепко держать ': 1 
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Хауса kaf; 3 Ангас gap 'щипцы'!; 5 (Kr) Польчи 
дири Снч пазр схватить"; 7 Hra, gàfau Баде gaf// 
Er hf? “кулак? Акк ћерџ Араб hf? ‘схватить’ (Cl, 
N 275). 

697. *(gjaza ‘курица: 1 Хауса ката; 3 Кркр 
kyezi; 7 Hra даага. 

698. *qVada 'кожа, кора’: 1 Хауса kwasfa 'ше- 
луха, кожура’; 3 Кирфи kadda 'кожа“ Болева gunduma 
"кора"; 7 Нгз сибәр ‘кора’. 

699. "ДАС. 'разламывать на куски, разрубать ': 
1 Хауса kucunkucun ‘кусками’; 3 Tur kaze; 4 
*[а]АС- ‘резать, разрубать': Вр gəc- Дири коси 
Па'а Каза Дж kas; 6 Д-Б gigyas ‘разбить, разло- 
мать" //Араб hdd "ломать, разламывать* Евр hsb 
(с5, 271). 

700. жа “ата ‘красное дерево": 4 %а“апа: 

Па’а kwama Мия Мб Кария kwam Вр kwam-ai Дири ka- 
mu; Дж agwama 7 Hrs agumak, | 

701. *д апа ‘период времени‘: 1 Хауса а 
‘день (24 часа); 6 Фьер gwene ‘день, ночь!. 

702. *gar- 'выгонять': 1 Хауса Кока; 5 (Kr) 
Брм gare Були karu; 6 Д-Б garay//Apa6 hrg 'вы- 
ходить, выгонять ' (Ве1,155), 

703. *[q]urA ‘змея!: 3 Tur karu ‘гадюка! 
Болева kuredi; 6 Д-Б hurdi Кулере kigyer Ша ta- 
дуаћ. 

704. хаћхама/%а ака ‘крик, зов!: 1 Хауса kù- 
ruruwa ‘кричать, звать', kirawa/ya, kira !звать 
(на помоцњ)'; 3 Гера kir- Грм кагаа-уа ‘говорить! ; 
h *д“ат-: Мия kwar Кария kwar Wary kerun Дж gwa- 
ral; 5 (Kr) Брм nare 'звать*; 1 Ангас gwér 'сто- 
нать!; 7 Hra Кагама 'крик'. 
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705. *аАр- 'распухать!: 1 Хауса kaba; 3 Бо- 
лева kaw- Кирфи kumburt Гера kibu; 7 Hrs gumbatu, 


706. *qřaf- “ковать! : 1 Хауса kwafa, kofa- 
tò 'копыто'; 2 Ангас kwep 'копыто'; 3 (2) Болева 
gow-; 4 *quf-: Bp kuf Па’а kufa Мия kuf Кария 
kufo Дири guf; 5 (Sm) Бгм kwap; (Kr) жа “ар : сна 
gwup Двот gwup Польчи gubu, 

707. *qu3i ‘голод!: 1 Хауса kíÍšírwá ‘жажда’; 
2 Герка kattum; 3 *fq]u3im 'голод!: Болева kuzum 
Кркр kuzam Тнг kum Нгамо kizi Дера kiyim, Кирфи 
` kušuņu Глм 3153 Гера kuzimi Грм кїї Беле guhi; 
Беле gu3a Кирфи kusam am Глм gusi ата Гера kuzum- 
ham Грм кайа атта 'жажда' ; 5 (Kr) Геджи kuzuy Снч 
kwusun Польчи guzun; 7 Hrs 9234 Баде ЗодХап 'жаж- 
да'//(2) Уг hsr быть голодным (Ав,115). 

708. ха "аб/ва ‘чесотка’: 1 Хауса kaswa; 2 
Ангас kwas; 6 Ша gos 'царапать'//Араб hSu ‘стра- 
дать (от чесотки)‘ (Ве1,163). 

709. *даз- ‘кусать’: 4 Wary kos ; 5 (Kr) by- 
ли ngasu Cuu ngastu Asor пдазју. 

710. *gacamA "крыса': 2 Ангас guzum; 4 Wary 
каап; 7 Hra gamb&’-gaZam, _ 

711: ха “аба ‘круглый cocya’: 1 Хауса кова 
‘барабан', кбвА ‘созревать (=становиться круглым?) 
- только о тыкве)'; 2 Ангас kwas 'калебаса!, keus 
‘круглый'; 3 Кирфи kwado Гера кмада ‘калебаса'; 
7 Hra gaSiyamak ‘колчан ', 

712. жа "ата ‘хижина'; 1 Ангас kwom ‘соломен- 
ная хижина'; 4 *qaNA: Bp Кап-па Кария Мия kam M6 
kam Wary Кап Сири kami Дж gan//Apa6 him ‘ставить 


палатку, жить в палатке * (Ве1,186). 
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713. ка (У) an- '"покупатњ'; 4 *qan-: Вр Мия 


Мб Кап Кария Кап Цагу Ка/ап Дж дэп; 6 Д-Б gon 
фьер доп (ср.также 3 Кркр 3an).- 

718. *Ga/ir- 'резать, рубить’: 1 Хауса kira; 
3 Болева kirb; 5 Снч ngyar (Kr). 

715. *Ча/м/х- ‘сжигать’: 1 Хауса kaurara 
‘жарить без масла и жира’, kéuri ‘запах горящих 
тряпок, волос, мяса и т.п.'!; 3 Кркр Как, Кага Kup- 
фи ка'1; 6 Боккос >адбк 'подгоревшие остатки на 
дне горшка', 

716. *GArbA *ноготь': 4 Па’а kərfun Дж адә- 
Јапради; 3 Глм ngirba Грм gulba; 5 (Kr) Брм kira- 
wom 'палец"; 7 Hra gurbak, 

717. *hA-gari 'sy6': 1 Хауса nékori; 6 Ky- 
лере ’agwér Ша ’agaha Д-Б gur Фьер hagor Боккос 
?а-д\г. 

718. Га“ Jala "калебаса!: 3 Болева kula Tur 
kwali; 5 Брм kàl Геджи gali Були gal (Kr). 

719. *qala 'testiculi’: 1 Хауса kwalatai; 

2 Ангас gwal, 

720. *gAtt/tt- "падатњ': 1 Хауса huci, мн.ч. 
huttai; 3 Кркр ngat(t)//Apa6 ЗЕЕ 'погружать, оку- 
нать (в воду)! (Ве1,553). 

721. *[9] АмА [ {1 ‘пещера, копать': 2 ж«а“ АНАЕ 
‘пещера!: Сура gofot Ангас gwot,got ; 7 Нгз ghutu 
‘рыть ямку, выскребать землю !//Араб gut (Ln,2309) 
‘рыть, копать!, 

722. *gada ‘жир, быть жирным ': 1 Хауса һааё 
‘стать жирным!; 3 Болева geddo ‘жирный ‘; 4 *hadar 
'жир': Вр ћа'ака Кария ha'ar Па”а hidur M6 xədər 
Сири. heéderi; 5 (Sm) Брм kindi Кир gindar; 7 Hrs 
чаа-ьауак//Уг даа 'распухатљ! (As,246). 
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723. *gad/w/- ‘уходить’: 1 Хауса hudd; 3 Bo- 
лева gad- Кркр gad- ‘natn мимо“, 

724, "дад- (?<*сата-)'отклонять, отвергать ' : 
1 Хауса hau3é ‘отказываться'; 3 Тнг kode, kot; 

6 Ша had, 

725. *даз- ‘зажигать огонь'; 1 Хауса раза; 
3 Тнг Каз. 

726. *gayk- ‘подниматься на гору": 1 Хауса 
haike ; 6 Ша һ/®ад Кулере кеду; 7 Нгз ачауак ‘вы- 
сокая гора'. 

727. *gaki 'трава': 1 Хауса пакі; 2 Ангас 
сак ' высокая трава, растущая по берегам рек '; 4 
Па’а hyaka ‘стебель, черенок '. 

728. *ġagA-l 'дорога': 3 Болева gogo Дера 
goko; 6 Ша һҺас1-1. 

729. *gak"a ‘силки, ловушка": 1 Хауса haka 


‘расставить силки'; 2 Ангас gwak 'ловушка, силки'. 


730. *ganA-k” ‘леопард ': 2 MHT kùn Герка 
kun Анкве kung; 3 Болева Дера Нгамо gungu Кирфи 
Глм Чапай Грм gunnu; 6 Ша бап; (4 Дж gungu змс. 
из 3 гр, ?). 

731. *&ау/мі ‘скала, камень": 3 Грм gii 
Глм gigai Гера giiwi; 6 Ша ма-ћау Д-Б hayi. 

732. */bA/-biGA ‘плохой, злой’: 2 *HAbis: 
Сура big Ангас bis; 3 Tur Кебо//Араб hubt- ‘быть 
злым, порочным ' (пп,693), 

733. *«һ“ара ‘мотыга, рукоятка мотыги ': 1 
Хауса gwaba 'насадить лезвие мотыги на рукоятку '; 
3 Кирфи gufe Глм giba Гера ара ‘рукоятка (моты- 
ги и т,п,); 6 Боккос поред "мотыга '//ег (П) №53, 
hbS 'мотыжить', (KH.M.) hbsy.t "мотыга' (E-G, 3, 
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734. *h/gad/w/ 'приходить': 1 Хауса gudu 
"бежатњ'; 2 Ангас деда; 3 Геджи дааа bps ngadu 
(Sm); 3 Тнг kad ‘встречать, идти навстречу '. 

735% * [6] АгА "гора, холм'; 1 Хауса загчага; 
2 Ангас gar lepka kir//Esp horésS- Акк hurSu ‘ска- 
ла, ropa’ (Gs, 283). | 

736. *һи/1к- ‘копать’; ж«рак/51/ ‘яма, дыра‘: 
1 Хауса gure ‘углублять колодец, увеличивать 
яму ', garfi ‘яма, дыра"; 2 *g,Asir (мет.) 'могила': 
Сура kaSir Ангас geSir; 3 Болева gur ‘копать' Кркр 
пдах $4 ‘дупло, дыра, яма ' Тнг kuruk 'могила'; 4 
*hirA ‘дыра, ama': Вр gir-na Кария gir Па а ngir 
Мия agir Цагу garan Сири yari Дж yira , Мия таг 
‘могила', 5атак (мет,) 'дмра, ама '; 5 (Ку) *gir 
‘дыра, яма!: Брм cir Були jir Снч gir; 7 Hrs g3- 
rid ‘пещера, яма'// Араб heru Yr hr 'копать' Араб 
hurr- ‘дыра, яма ' Уг hrt ‘могила! (As,116). 

737. *haragA 'xpan': 2 Сура паакок Ангас 
gangor, kangor;3 Болева ngor; 4 *ng/hAr: Вр ngur- 
ta Кария ngərən Wary ngwar; 6 Боккос hagor 4-5 
hagar Кулере код, murog Фьер gogor Wa 'аћадак// 
Араб hrhr 'храпеть' (Ве1,156). 

738. „рака ‘быть, стать старше/старым ': 1 
Хауса а ћуте 'быть старше'; 2 Ангас док 'лунатик, 
идиот '; 3 Глм gaarami Гера gaara Кирфи gaard 'быть 
старым'; 4 *h’/Yara 'старый': Bp gyara-na Дири ngar 
Мб yaro Wary gar, yér Сири farwa Дж hara, Кага; 

6 Д-Б gaar ‘стать старым!; 7 Hrs даги ‘стать ста- 
pum’ Bane gaarjn ‘старшая cectpa', gaaran ‘стар- 
ший брат’, 


739. *{[bJAr- ‘закрыть (плотно) : 1 Хауса 
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garké; 2 Ангас gir. ! плотно закрыть, сжать! Анкве 
hordt; 7 Hra гап. | 

740. *ра/м/х- ‘собирать (урожай) ': 2 Сура 
Кик Ангас gur; 3 Болева gar//Apa6 hrf ' собирать 
фрукты! (Ве1,158). 

781. *h/garA ‘колючее растение': 1 Хауса 
garséni колючая сорная трава' ; 2 Ангас ger ' ко- 
лючий кактус'; 6 Kynepe giri Ша gigyah (-h<r) 
‘колючка!. | 

742. кр (9) an- ‘заканчивать: 2 Герка ginmung 
"конец", ginmung '‘ заканчивать"; 3 Болева gon-t; 

6 Боккос меп. 

743. «р"а11/ћајма "раб ': 1 Хауса gallaba ‘за- 
ставлять человека что-л. делать‘; 4 *halwi 'раб': 
Вр galu-zaha-na Кария Мил galu-zaha Дири galu 
Па?а hwalinciki Wary galun//Apa6 раца1- ‘рабы, 
слуги' (Гп,825). 

755, * [HJ Al- "судитњ!: 2 Ангас gol ‘cya, 
справедливостњ'; 3 Тнг kelom 'судить, осуждать, 
кашы (бш hul ‘управлять '(Bel,183). 

745. *n-h/gaw/y- 'падатњ': 2 Ангас.ди; 3 
Tur uge, uk Гера goo; # Дири ngya; 6 Kynepe gu 
dbep gu; 5 (Sm) Грнт ga 'садиться'; 7 Hra va-gu// 
Араб nhh 'склоняться, наклонатњса' (Ве1,811). 

7586: *hadA ‘кольцо, браслет': 1 Хауса gada 
‘толстое кольцо'; 3 Ангас Jit 'браслет'; 6 Bok- 
кос hat ‘кольцо', 

747. "рада 'риба": 1 Хауса gadanya "вид 
рыбы*', амапаб 'угорњљ'; 3 Тнг oid ‘ловить рыбу' 

4 *had/tA: Вр yad-ai Кария yədə Мил yadi Цагу 
hati Дж awuda//Er (KH. M.) һа ‘верша, ловить ры- 
бу вершей! (Е-С, 3, 36). 
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748. *hadami 'бобы': 1 Хауса ganda 'еда, 
приготовленная из бобов и завернутая в листья!'; 

2 *үіуіт: Сура [їгїт Ангас Jurm Mut ‘iyim; 3 
*hadami ; Болева wodo Кркр idam Дера worom Гера 
handimi Нгамо èdé fnm andi; 4 Цагу waran (змс.из 
3 гр.2); 6 Ша ga%am (-9- c-ty-), 

749. жу“/а АВА ‘колючее растение‘: 1 Ангас 
gwos 'колочее дерево'; 6 Ша gos 'царапать' //Араб 
ћазак- ‘шипы, колючки, колючее растение '(Ln,569). 

750. *hacwA 'зубы': 2 *yas: Ангас аз Чип 
"аүаѕ Mut 7225 Герка yas Анкве haghas;3 *’асма > 
"иса: Болева udo Кркр Thr wudo Дера wuro Маха 
Нгамо цао Кирфи 41666 Глм у1121 Гера wàšá Грм 9661. 

| 751. Храпа ‘голова’: 4 *hama: Вр:хат-ај Мия 
Кария yam Дири ama Па’а Баша Мб yamo Wary amai 
Сири yami Дж gama; 5 (Sm) Геджи Польчи Зем Брв 
Снч gam Брв hom, (Kr) Були Геджи аа Брм Кап Поль- 
чи gavam Двот gam Снч gàń. | 

752. "ђапс- ‘смеяться, насмехаться': 1 Хауса 
genet gamci ‘негочтительная, невежливая речь"; 
4 *hamas- ‘смеяться': Bp фопс Кария Узмэс> Дири 
més Па’а hansi Мб уэпза Мия amas Дж wumas; 7 Hrs 
gamsu; 1 Хауса дасе ‘ирония '. | 

753ь ж«р“ал- ‘строить, работатњ': 1 Хауса 
gina "строитњ'; 2 Ангас gwan 'заниматься тяжелой 
физической работой'; 4 *һ”ап- ‘строить, плести*: 
Кария Дж wan Па а hwun Мб wan Мия gan Сири wunu; 
3 Кркр маапо ‘работать'; 6 Д-Б han Боккос Пап 
Фьер доп ' поднимать целину, возделывать поле '// 
Ег (Ср.Ц.) hmw ‘строить! (Е-С, 3,82). 

758. *harCA .'колочка, острие': 1 Хауса garca 


є ' 4 z d L ‹ f 
кусать', garca-garca быть острым как пила"; 2 
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*yAr 'колочка': Сура Тэг Ангас Yi/ur; 3 %ћ/'ака 
t колючка ": Кркр ?уага Болева araki Дера ariyo Пе- 
po ališo Нгамо һага Кирфи arnyi Глм ara Гера hara, 
Болева (Kr) hardi (-d- <-%6/%6). | 

755. *%at- ‘нести, приносить": 3 Thr adi; 6 
Фьер 'at; 7 Hrs gad-vu. | 

756. *ЧаѕА 'мука': 1 Хауса gasara ‘мука, сме- 
шанная с водой (для приготовления ''туво!'); 2 Ан- 
гас es; 3 Гера hawSi Дера aši; 2 Сура aas Чип 
ás Анкве (Kr) has. | 

757. Fa /a6- ‘есть (твердую пищу), Кусать': | 
1 Хауса даса 'откусить'; 2 Ангас Сура at *'кусать'; 
3 *һуаау- "есть (твердую пищу) ': Кркр had- Дера 
аде Tur 'ед- Беле ódù-kò Нгамо had- Кирфи addu 
Грм âd- Гера hâd- [nm ary-; 6 Фьер ?е ‘есть!. Ку- 
лере wod "кусать! //Араб баа ‘вцепиться зубами * 
(Bel,501). 

758. *Samsi 'небо': 3 Tur yamyam ‘радуга ': 
4 * ү\У) amsi ‘небо, бог!: Bp insina Кария umsi Мб 
nsi Мия (y)yins Wary ansen Сири igani; 5 Геджи 
(Kr) ginsi 'бог'; 6 Боккос (мет.) azan 'небо'. 

759. * “imAd- ‘вставать: 3 *h, ind: Болева 
ind Кркр hind- Tur aidi Нгамо hindi; 4 *y”im- 
‘влезать, взбиратњса': Вр yəm Кария Fimo Паја 
hwum Мб Мия Дж yama Цагу ywum Сири yamu., 

760. *Сап- 'получать!: 4 Вр Кария Мб Тап 
Дири ham; 7 Hrs дэпапа ‘получать (много, несколь- 
ко раз)'. | 

761. *бап1 'снадобље': 1 Хауса m&-gani; 2 
*у/міп 'лекарство': Сура yen Анкве (Kr) iwin Чип 
(Kr) ?еп; Ангас yin 'лекарство, nat; 4 *тапі-һі: 
Вр nhi-na Кария уіпзһәп Па’а hanaki Мб yənha Мия 
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aniha Wary yanan Сири 92451 Дж yunhu; 5 *wugAn (Kr) 
Брм wugin Геджи ikin Були un Двот "won Польчи 
woyun Снч wugn. 

762. *fayan ‘глаз, видеть': 3 Болева “inn 
!видеть'; 4 Паја han; 5 Геджи (Sm) деёёп; 6 Ky- 
nepe riyan Д-Б yen (Ср.также 1 Хауса да/117 ; 4 
Дири hya 'видетњ')//Араб fain- ‘глаз' (Ln,2214). 

763. *Carwa ! домашний скот': 1 Хауса дага 
‘бык, который вышел из повиновения '; 4 *уагма 
‘корова !'!: Вр yəyiw-ai Кария wuru Па а ћак-Сзка 
Мб уэгма Мил yuru Цагу умагие Дж (х) уагма ; 5 (Kr) 
Геджи gal (-1<*-г) 'корова'; 6 Ша ?агма 'бик '; (7) 
7 Hrs guran 'козел', 

764. *far- ‘ползти ‘: 1 Хауса дага; 2 Ангас 
аг. 

765. *“а1у- 'вставать': 2 *уаНа1 (<*уаба1, 
мет.): Сура yaYal Ангас yal; 3 Tur #11 Дера yil; 
5 Геджи (Sm) hilya. 

766. *had- 'толкать, бить': 2 Анкве het 
!бить'; 4 Дж hada 'толкать'. 

767. *h“att/tt- ‘приходить, идти *: 3 Кркр 

Yeetu 'приходи' Thr wato Перо wat ‘приходить'; 
5 (Sm) Кир wad Зем wuta ‘приходить! Снч (Kr) wat 
‘войти "; 6 Д-Б hat ‘идти, бежать‘ //Араб ht? 'ид- 
ти вперед со страхом', 'ahtaf fai ‘ускорить шаг' 
(Bel, 898). 

768. *ha3i-n/*han3i 'кишки!: 1 Хауса hanii, 
мн.ч, hanzaizai; 3 *ha%in: Кркр 423 Болева Azin 
Нгамо hazi Кирфи 4330 Глм aSi Гера haza; 6 Ша 
A | 

769. *hagi ‘npoco': 1 Хауса һас1; 2 Сура 
аз ‘зерно, хлеб"; 4 Па’а асі; 6 Кулере ‘aac. 
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770. *Һак*а "живот, брюхо': 2 Ангас eak, 
ак; 3 «Һа (к" Ја: Болева fawo Кркр јако Нгамо hawo 
Маха аћо Тнг 'аде Кирфи амо [nm ама Гера hawi Грм 
аа. 

771; *hankA 'викуп':; 1 Хауса hdkki ‘вознаг- 
раждение’ (считается змс, из Араб, но, возможно 
< hanki); 2 Ангас eang ‘плата’; 3 Болева wang- 
'выкупать' Thr апе ! платить ', 

772. “ћак- ‘копать: 1 Хауса haka; 2 Анкве 
hok Ангас ОК. | 

773. *h (У) Am- (nnn „ФАд—) ‘резать по дере- 
ву': 2 Ангас ем 3 Перо yemm; 6 Боккос ћует, 

77%. *hamA ‘внутреннее помещение ': 1 Хауса 


. | 
'; 6 Боккос 'аһот 'комна- 


hamagd * дом для гостей 
Ta’, 

775. *hama 'вода': 2 *ham: Сура àm Ангас 
am Мнт hàm Герка фам Анкве ham:, 3 *ham/m/a: Бо- 
лева amma Кркр amo Нгамо ham Маха amma Беле 
Кирфи Грм amma [nm ата Гера һата 6 Кулере "Аат 
Фьер Боккос Ша пам ‚ 7 Баде *am-gn Hra &m//Apa6 
hmu (Bel, 905) ‘литься, течь', 

776. *ham- 'зеватњ': 1 Хауса hAmma ‚ 2 Ангас 
ем. 

777. *hawGi ‘pexa': 3 Болева uši Кркр awu- 
Gi Нгамо hauši Беле ausi; 6 Кулере 'aší 'ручен', 

778. *haw/y ‘скала'!: 2 Мнт oho; 6 Ша haw 
Фьер ho,hayi Кулере ’ayi ‘камень ', 

779. *haw/y ‘зерно, просо'!: 2 Ангас һе, ё 
'зерно!; 5 (Кг) *"/ма 'просо': Брм о Геджи wo 
Двот ‘ц Були *o Польчи uu Chu ма; 6 фьер Боккос 
Вау сорт проса; 7 Нгз ам сорт проса, ауама 'зер- 


Hal, 
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780. «у “ајака ‘дым ‘: 1 Хауса hayaki Гв ayan- 
kyi; 3 *wala/ki/7: Болева òllòkÍ Кркр olio Нгамо 
'011уб Маха olok Кирфи weelé Глм waala Гера мчауа; ` 
5 (Sm) Зем Брв wakai, wakye (Kr) Снч уак1. 

781. *'арап1 'жернов': 3 *buni: Кркр bini 
Bonesa buni Hramo buni Дера buni Кирфи Гера bini 
Глм biin; 4 *avAnA (< *"арАпА): Bp ућп-аі Кария 
vun Паја vanka Дж аугпа//Ерв ?ёрёп- (Gz, 6) 'ка- 
мень', 

782. *'a/m/bAy. ‘вещь, предмет ': 1 Хауса Abu 
Гв про; 2 Cypa bi Ангас bi; 3 Tur wa; 4 *vaya 
Вр мауа-па Дири vu Па’а avu Мб vu Wary vey Дж 
wuvu; 7 Hra bai, baya. 

783. хла[р] ~ готкритњ!: 1 Хауса £63 "бросать 
в рот (орехи и t.n.)'s 2 Чип Мнт "ер lepka rup 
Анкве ep 'открыть' Сура ар Ангас ер 'зеватљ'; 3 
*"a[p]: Болева 'ам~ Кркр ?аЁ- Tur "ар- Кирфи Be- 
ле appu [pm of Перо арр Нгамо aha Дера abi (в Бо- 
лева *?ар > *af > 'ам-); 5 (Kr) Двот wup. 

784. **ida ' глаз': 1 Хауса {ад Гв ndani; 2 
*уіа: Cypa Герка Мнт yit Ангас yit/d Анкве has-yid 
3 *'idA: Болева ‘ido Кркр ‘ido Дера yero Tur idu 
Нгамо ido Маха іда Беле ido Kupon iró Глм iirya; 
4 Дири add Дж ida; 5 (Sm) yir, yid Брв Снч yir 
Тала ka ir, go ir; 6 Фьер yuuru; 7 Hrs аа. 

785. **As- 'молоть!: 2 Сура *és Чип 'ées 
Анкве es; 3 Bonega ?оѕѕ Гера yas [pm ès Гера yas. 

786. **isA ‘faeces: 2 Сура Анкве "yes Чип 
без (Kr) ; 3.2ise; 4 Дири ?18ё; 5 (Kr) Геджи isi 
Були "1415 Chu nyis. 

787. *’ас/б/са 'собака': 2 %'а5: Мнт Анкве 
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as (Fp) Сура аз Mut "as Герка at; 3 *'a[d]a: 
Болева Нгамо јада Кркр ade Дера уеде Беле зае 
Кирфи eré Глм Lirya Гера уада [pm ёаё Нгамо "ааа, 

788. *?’аСА Кашан: 4 жаба: Вр 18-а1 Кария 
Сири aSi Дири Дж 15а Паја або Мия isi Цагу адеп; 
7 Hra Дага, 

789. #'ак“1 'козел': 1 Хауса akuya 'козел', 
akwiya 'коза' Гв akuya 'козел'; 3 *'aci: Болева 
051 Кркр "561 (мн, ч.ОКа1) Нгамо oši Беле 0051 
Кирфи wuced; 7 Bage *akun Hrs aku; 4 taka: Bp 
aw-ai Дж akwa Мия ahu. | 

790. **am-Si ‘рука (arm)": 5 (Sm) Бгм am-Si 
Кир wam, wam~si Польчи am, аш Геджи мош-21; 7 Hrs 
amai. | 

791. Х'апа'женцина': 4 Вр ап-ај Кария Мия am 
Цагу отеу Дж ama; 6 Ша ‘amuy; 7 Hra аша, 

792. *Апі 'маленький’: 2 Ангас yin, gyin 
Герка yin; 5 (Sm) Геджи уап1 ‘маленький '; (Kr) 
Геджи yen Були uni ‘мальчик! 

793. *'/махА ! дорога’, ‘прийти': 2 *w/Har !до- 
рога!: Сура Ангас аг Анкве war; 3 *war- 'идти': 
Tur ware Кркр ?арАа- кап; 5 (Sm) Тала war Зем wari 
'прийти'!;. 6 Кулере агам 'дорога'//Акк urh 'путь' 
Арам 'urh Евр, 'бкаһ (Мз, 216). | 
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794. *8аз1 'песок': 1 Хауса уа51; 2 **is: 
Сура |еез Ангас gyis; 3 *wusa/i : Кркр ouši Tur 
wuyaka Перо wuši Кирфи woS6 Глм мыза; 5 (Sm) Снч 
nyačw; 6 Фьер hos; 7 Hrs áisâw баде ‘ays-on. 

795. *8авА-/КА/- ‘кость'; 2 ‘as : Сура ‘es 
Ангас дуда, yis Чип јез; 3 *мазА/КА/ : Кркр маза 
Болева osoki Hramo oso Маха osok Кирфи woosany { 
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Глм wiisin Гера wansjni; 5 (Sm) Зем Брв yes, es 
Cru ујака; (Кг) Геджи 151 Двот ‘is. 

796. *mata ‘жена, женщина ': 1 Хауса mace ,mata 
Гв mata; 2 Сура mat Герка mot Чип Мнт mat :' жена, 
женщина ' Ангас mat ‘wena’; 5 (Sm) *masi ( = *mati) 
‘женщина’: Брм mas Кир maasi Геджи maazi, (Kr) 

Брм na-masi//(?) Араб mtt (Bel, 703) 'породнить- 
ся с кем-л, через брак", 

797. *мамЕ- > *паЕ- 'умеретљ': 1 Хауса лає; 

2 Ангас mùut Сура Чип Мнт mùut Герка mud; 3 
*m{ajtw-: Болева mot- Кркр met- Дера muri Тнг mud- 
Нгамо mato Маха muto Nepo’ mur- Беле motu Глм máz- 
Гера mudi [pm mut-; 4 *mat-: Вр Па’а Мб Мия miy- 
Kapna miya Дири matu Hary mōsen Дж mul Сири miyu; 
5 (Kr) *musi< *muti: Були. mÌši Двот mus 'cmepT»b' 
Брм mise Були muSi Геджи musu Снч miši Двот mus 
Польчи misi ‘умереть’; 6 Фьер Боккос Кулере mot 

Ша mot; 7 Hrs mòtú// Ег mwt (Cl N 49). 

798. *mada 'роса': 4 *mada/y/: Вр mad-ai An- 
ри Па?а тада Сири mudi Дж апада Мил amadi Мб mamad 
Кария mad Цагу по'оу1; 7 Hrs madawa Баде madawan 
(Ку) (ср, также 1 Хауса madi ‘сладкий напиток 
из сока или тростникового сахара“). 

799. *mu3i ‘мужчина, myx’: 1 Хауса 1434, мн. 
ч. таза; 2 *miš: Сура mi& Ангас mis, go-mes; 3 
«4353: Кркр məzi Нгамо mizi Маха bo-moji Беле mihi 
.Кирфи mi33i Глм musi Гера mizi Грм miši; (?) 7 
Hra м5 550 ‘муж', ga-msak ' мужчина '. 

800. *mA/wW/CA ‘женщина! : 2 Ангас mal ‘сест- 
ра‘; 4 (Kr) Дири mwuŝi; 5 (Kr) Були misi. 

801. *mani ‘человек, мужчина’; 3 Кркр mun 
‘люди'; (2) *mandA (< *man-tA) ‘женщина '( где -tA - 
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суфф.ж,р,): Болева monde, mondu Кркр mendo Нгамо 
mando Маха modu Беле Кирфи mondo Глм mandi Гера 
mundu Грм тапа ; 5 (Kr) Були man Двот mani Поль- 
чи mani Брв mani; 7 Hra manamon 'люди племени 
хауса, канури, фульбе (не нгизим)', 

802. *mant- ‘забывать': 1 Хауса manta, mán- 
сё; 2 Сура mander Мнт mun Анкве men; 3 mant-: Бо- 
лева mont= Кркр mantan Беле montu- Ku pou mund- 
Гера поопэ- Грм muun-; 4 Мия man~ Сири Дж mama 
Мб mamw-. 

803. *ma/iwrA жир, масло!: 1 Хауса! тај 
(<*mawr-); 2 *mwAr : Ангас mur, mwūr Сура mwoor 
Анкве пмег-папа (nung- "корова") Мнт moi-nung 
Герка mur-larr; 3 *murw-: Кркр meru Болева Нга- 
мо Маха mor Беле мага Кирфи шаги Глм mar Гера 
Грм moori; 5 (Sm) Кир mar Тала mir Польчи miri 
Снч mir, пауј Брв miyir Геджи mili (-1- < -*г-); 

6 Ша mah (-h<-*r); 7 Hra m3rak//Apa6 mrh (Bel, 
763) ' смазывать, пропитывать маслом *. 

804. *тага ‘none, обрабатывать земло': 2 
Сура Ангас mar Чип mar Мнт mai; 3 Болева mar 
Нгамо mira 'мотыжить ' , Нгамо marra Глм mara 
‘поле ' //Ег ме ‘мотыга! (Cl, N 51). р 

805. *mar[i] 'раб': 1 Хауса mari-ma ‘слуга, 
сопровождающий всадника!': 4 Мб mar Сири mara-cak 
Дж mar-3u; 6 Д-Б méor Кулере mahor Ша moh (-h< 
=). 

806. *marA 'новњи': 4 Вр Кария marhu-na Па'а 
marhwan Сири murūn?si; 5 (Kr) Двот mambur Nons- 
чи miri, (Sm) Зем mòòri Снч muri, mori. 

807..*m{H]r-. 'крастњ': 2 (Kr) Анкве ni mir; 
3 [nm mòorò- Гера mdord Кирфи потоку; 5 (Kr) Bpm 
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pù-mùre Були р1-тига Снч bi-miri Польчи miyiri. 

808. *martA ‘просо, зерновая numa’: 1 Xay- 
ca mardam 'блюдо из вареного проса/риса'; 2 *mar: 
Ангас мог 'зерновая пища! Чип (Kr) mar просо"; 
3 (Kr) тада ‘просо’: Болева mado Дера modo Кркр 
mudiya Tur пода Перо mwodd Гера mèrda; (Sh 1) 
*marda ‘просо': Болева Кркр пакдо [лм marzi Гера 
mardd; 4 *marda !просо': Вр mard- Мия Кария Мб 
тага Цагу morde Дж marda (м.б. неточная запись, 
там же Гера marda, а не marda) ; 7 Hrs mardi, mədi- 
уа “сорта проса" (возможно, два корня, если в 3-й 
гр. действительно разные рефлексы). 

809. *пагЕ- !плести!': 1 Хауса murda ; 2 *mVHVr 
(< *mrH <*mrt): Сура muyar Ангас myar Анкве miyor 
3 (Kr) *murd: Болева murdu Кркр murd Hramo mardit 
Перо maru; b (Kr) Мил murd-; 5 (Kr) Снч murdi; 

7 Hrs mərt- bane (Kr) mord-. 

810. *murda-k“A ‘питон: 2 *myir: Ангас 
myirm бура miyir Анкве Чип mir; 3 (Kr) Hramo mi- 
diwi; 4 «тада/ћ“а/: Кария тойо Па’а mudaha Мб mu- 
duwa Мия тийи Wary muduwe Сири muduwi; 1 Xayca 
muduwa; 6 Фьер mirim (змс. из 2-й гр.) 

811, *mahal 'брат': 2 *mahal: Ангас mwol 
Мнт Ја-тау21; 3 Болева mol Кркр malmo Дера Tur 
molo (Мик (МК) дает значение в Болева ‘вождь’ ~ 
возможно, *mh 1<*mkl, мет. < *mlk, к этому кор- 
ню восходит 4 *па1К“А ‘вождь': Паја Сири malvi 
Мия Дж Кария malvu Мб malavu Цагу muwun Дж muga‘a 
//Сем %пајк- 'царь' (Ве1,765)). 

812. *ma "овца, коза': 2 Ангас ма ‘овца’; 

3 Tkr пе 'коза'//Ег mhj ‘корова’ (C1,636) (7), 
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813. ХПА 'говоритњ': 2 Сура ù nee; 3 Боле- 
ва п1 па Тнг пе Нгамо апа; 5 (Sm) Кир по, (Kr) 
Брм пе; 6 фьер пе Боккос ni Д-Б ni. 

814. ХпАз- ‘отдыхать! : 3 Болева noss; 6 Ky- 
лере поз. 

815. *n/y/ici ‘вид amen': 5 (Kr) Снч nyici 
‘змея’; 6 Боккос nyes ‘питон', 

_ 816. *nAk=n ‘бык, корова': 2 Анкве nüng Cy- 
ра Кїз nin 'бык' Анкве nung Сура nin Мнт nung 'ко- 
рова'; 5 (Kr) Брм nak ‘бык', па-пак 'корова', 

817. %пак“-п 'стрелять': 2 Ангас nuy, пумац, 
пуоц; 5 Двот nvok. 

818. *nik- 'молотњ': 1 Хауса nika; 6 фьер 
nik Боккос nuk Ша nun Кулере nyin.. ‚ | 

819. *пи-паһ 'созревать': 1 Хауса папа, na- 
па, nina; 2 *nun ‘спелый': Сура`пац Ангас nung 
3 *пи, *niy (<*nah): Тнг niy Нгамо nu Беле Кирфи 
nu- [nm ny- Гера Грм nee; 4 *nah: Вр Мия Кария 
na- Паја Сири па Мб па Дири hona (мет.) Цагу nehe 
Дж nah-; 6 Боккос nun Д-Б nun, nuh Ша 7111; 7 
Нгз. nuwau. 

820. *паһ= 'видетњ': 2 Сура naa Ангас пе 
‚ Чип пада; 3 Кирфи пее Глм пу Гера пбе Грм née; і 
Вр nah Мил пау Мб nay Кария naha, 

821. *nan ‘большой, бог': 2 Сура nan Ангас 
пеп Анкве Мнт Герка nan ‘большой, бог'; 5 (Sm) Снч 
nün ‚ non ‘большой'; Фьер пап 'брат!; 7 (2) Нгз 
прп 'человек'//Сокотри nin ! старший брат". 

822. "ГА 'входитњ': 2 Герка Анкве ru; 3 5o- 
лева ri Кркр r- Беле Кирфи Грм гіі Глм гу Гера 
гіі ; 4 Дири riya Wary rey 'бежатњ'; 7 Hra (Kr) 
гәм) 'бежать', | 
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823. *га/м/рА 'темнота': 2 Сура кар Ангас 
гар; 5 Kr Chu rub-gir Двот гир-3йг ‘темнота! Nonb- 
чи }йпй-гир ‘черный’. 

824. *rufa 'чесотка': 2 Cypa Ангас rip; 3 
Дера rupo Болева ruwa-di. 

825. *rabu 'два': 3 Дера rup Tur rap, rab-; 

4 Дири rabu Вр Кария Цагу ra'a; 5 (Sm) Кир Грнт 
кар Польчи Зем гмар, гмор, кор, rwopi,rafi Геджи 
lwop (1- <-*r-), 

826. *rAb- 'делить!: 1 Хауса кара ‚делить', 
rabi 'половина'; 2 *rip: Ангас rip; 4 Дири кәЬё 
Мия rab-. 

827. *rabya 'девушка, достигшая брачного воз- 
раста': 2 *rip: Сура кеер Ангас rip Анкве 1а-ггер 
MHT laiep; 3 Кркр rabyo. 

828. *rubA 'мокрни': 3 Болева rubi; 4 Мия 
гәр-. | 

830. *ra/w/s- 'разрушатњ': 1 Хауса аз; 3 
Болева rus; 6 Кулере гуааз ti разбивать ; 7 Нгз 


raast. 


830. */HA/ricA ‘semna': 2 (2) Сура digir 
(< *diHir, met. <*Hr¢); 4 Па’а riĝa Мб rii Wary 
hie Сири raSu//Apa6 Yard- (Bel,7) ‘semna'. : 

831. *гак Де 7— ‘охотиться, гнать': 3 Болева 
rokk- 'гнатњ', (Kr) rokku Кркр хака Hramo rok 
'охотиться!; В *rak”=: Bp rakw- Паја raku Кария 
r2ki Мб Мия rak- Сири rək Дж rak-:, 7 Hra raka 
'гнать', raakamu 'идти, шагатљ'. 

832. *rug- 'переселять(ся): 7 Hrs rgu ‘пе- 
реселяться'; 1 Хауса гида ‘выгонять ', 


833. *runi 'тенњ': 1 Сура Ангас rin; 3 Кркр 
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гуппі Болева ruuni Дера пбопі (ассим.) Глм ruunad 
Гера rini. 

834. *rin- ‘войти’: 3 Кркр rana; 6 Кулере 
rin. | 
835. *ran- 'писать': 2 Сура ran; 6 Кулере 

ran Д-Б Боккос woron. 

836. *1/Зар- ‘посылать, отвечать'; 2 Сура 
1ор'посылать', Ангас Анкве lap 'отвечатњ'; 3 “Јар 
отвечать‘: Болева low- Дера lewi Tur lob-; 7 
Нгз Јар. 

837. *lup/b- !' укрыть, покрыть! : 1 Хауса 
10110Ьа ‘полностью ‘закрыть тело одеждой! ; 3 *1і [р]: 
Болева libb- Дера lipe. 

838: *lAd- ‘кожа, шкура': 5 (Sm) Снч lat; 

6 фьер lut Кулере led ‘снимать шкуру '. 

‚ 839. *ha-lisi-um 'азнк': 1 Хауса harse, hal- 
$e; 2 *lis: Сура MHT 1418 Ангас leus Чип 1115 
Герка lis; 3 *lisim: Болева lisim Кркр lusu Нгамо 
`11пва Маха dilis Беле "yili Kupon iimisi fam 
1im Гера delimsa [pm Limsi; 4 *sina-ki (< *lisin- 
ki?); 5 (Sm) Брм 19113 Снч nisan, rasan//Er ns 
(Cl, N 61). 

840, %јаб/с- ‘наступить, раздавить': 1'Хау- 
ca 18сА; 3 Thr lad- . 

841. Ж1АС ‘гнуть! : 1 Хауса lóçà ‘согнуть (ся)*; 
2 Ангас lis ‘гибкий, хорошо гнущийся ', 

842, *1АК"- ‘бросать’; 2 Ангас luk, lik Анкве 
(Kr) liyak 'бросатњ'; 5 (Kr) Геджи laki Були lagi- 
gu; 4 Дж lakw- 'селтљ“, | 

843. *1А(К]А 'маленький': 2 Ангас lek Мнт 
Swor-lok;'3 Тнг lakiyo (-К- <*-к-/-а-); 6 Фьер 
look; 2 Анкве tur-luk, | 
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844, *1lAmA ‘солнце, небо": 2 Ангас lem 'солн- 
це'; 5 (Kr) Польчи liyem 'небо, бог’ Asor lem-zi 
'небо', lem-si 'бог'. | 

846. *lah А 'мясо': 2 Сура Mut Јама Анкве 1а; 
3 Болева Кркр Маха lo Нгамо lu Гера 1амі Кирфи 
allo [pm lau; 6 Фьер ló Д-Б Јо(ћ) Ша luw ‘мясо! 


? тело", 


Боккос lo 'maco', lo 

846. *wuta ‘огонь’: 1 Хауса wútã; 5 (Sm) Кир 
wut, wur Tana wudi Геджи wutu/i Брв Снч wura, wut- 
wutu ; 3 (Kr) Thr wətÌ : 5 (Ку) *wutu: Брм Снч 
wut Двот ut Геджи wutu Двот 'utù, 

847. *wAntA ‘зерно, семя‘: 3 *wAttA: Tur 
witu ‘пшеница, (Kr) Кирфи Болева watto Грм wato 
"каша"; 5 (Sm) Грнт wandar, wanti Геджи wundel, 
мола Зем Брв ма/опда Снч wundu/i/e (Kr) Двот wandi 
Снч wandu Геджи wundul. 

848. *wad= ‘варить, готовить пицу ': 2 Герка 
uat; 3 Кркр wad Нгамо моа- [ns магу- Гера маа- 
Дера wuri; 5 (Kr) Двот wudur » 


849, *wusi 'огонњ': 2 Ангас wus Анкве wuss 
Герка wus; 3 *wus/zi: Болева wozi Кркр yazi, "esi 
Нгамо wosi Маха wosi Tur wi Беле ihi Кирфи wusi 
Глм wasi Гера wasi Грм 554; 5 Геджи 151; 6 Kynepe 
was//Esp *és- (С5,75). 

850. *wasi "amen': 3 Дера мауе Маха wisi Te- 
ра (Kr) wasiwi; 5 (Kr) Геджи wuci Польчи 5151, 

851. *wud- ‘жарить’: 2 бура wus (ср. *wusi 
'огонь'); 4 (Kr) Anpu wus; 5 (Kr) Геджи Були 
wisi Польчи wuzirin, 

852. *wasun ‘сезон дождей': 4 *wasun 'год, 


сезон дождей: Вр wasən-na Кария Мб wasan Сири wa- 
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зэпима Дири aSen Мия was2San Дж wasun; 5 (Kr) 
*waSun: Геджи маёіп Снч wasun Польчи ма8іп. 

853. *wank- ‘стирать, мыть: 1 Хауса мапкё; 
2 Сура vang, Ангас vwang. | 


^ ж 
854. *was- ‘приходить, идти‘: 1 Хауса wali 
'короткая прогулка'; 2 Сура wul; 3 Кркр wal; 2 
Ангас wul ‘прибывать куда-л,‘; 4 (Kr) мада Сири 


wusu Дж маза (?все < *waSa). 


855. *wal- ‘'говорить';: 4 Мб wal- Сири маја 
Кария wal Дж wala Wary wale; 5 Двот wul Польчи 
маја; 6 Кулере wolo. 

856. *wart- 'пукатњ': 2 Ангас wer; Кркр wur- 
do Дера wad; 4 *\хгАа-: Bp rəd- Кария radarada 
Дири када Па’а ridi Мб ređi Мил aredi Wary гэ’еп 
Сири rurudi Дж radu; 7 Нгз wur’yi (-'у <*=di); 

5 (Kr) Брм warr ‘faeces ', 

857. *wfulrdi 'грудь, молоко: 2 *wuri: Сура 
Ангас wur Мнт yuwi Герка yir; 3 *wfulrdi: Болева 
Нгамо wodi Kpxp yedi Дера weri Tur widi Кирфи wù- 
ri Глм wuryi Гера wiyí Глм уз” 1//(?) Араб mrd. 
'сосать (материнскую грудь)’ (Ве1,764). 

| 858. *war/d/A 'каша': 2 Ангас мек (Kr) Чип 
war; 3 Кркр мада; 5 (Kr) Снч wul (-1<-%у), 

859. *waR 'плакатњ': 1 Хауса Һ&-мду> ‘сле- 
зы'; 2 Сура Чип wal Ангас wal; 4 Дж wara Цагу 
wure Вр wuwe, | 

860. * [57] -уага \шея' : 1 Хауса wuya; 2 Гер- 
ка arreu; 3 Кркр wulo Дера wura; 4 +p eyirA: 

Bp yrir-ai Кария (ү) мік Па’а кеј Мб (y)wiro Мия 
wir Wary wire Сири yiri Дж yira; 5 (Kr) */w/yar: 
Брм wiyer Геджи yal Були Asor ‘yar Снч yar Поль- 
чи yuar; 6 Кулере wir; 7 Баде uwran Нгз мага. 
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861. *yad- ‘очищать, делать чистым': 1 Xay- 
са узда; 3 Тнг yid- ‘чистый '. 

862. *yadi-r 'птица': 2 Сура yer Ангас yer 
Чип yer. Мнт yuwei Анкве yar Герка yad; 3 Дера 
yideyo Тнг *idi Маха widi Перо dou Кирфи diido 
[pm уојо, Перо (Kr) diyò; 6 Фьер yadir Kynepe 
yidi. | 

863. «з /уаз1 'земла': 2 Сура yil Ангас Анк- 
ве yil Mut kaiil Герка ril; 3 Болева ‘oli Кркр 
"eli, (Kr) Tur yelli Перо illiy Hramo 'ё1} Глм 
yil; 4 (Kr) Дири 481; 5 (Sm) Грнт yil Тала Tea- 
жи aSi Польчи а8/21 Брв аё Снч уазе, (Кг) *’aS: 
Геджи asi Були аё Снч ya Двот *aS Брм as Пољчи 
аа5. 


Сравнительный словарь языков ангас 


1, *bet 'толкать': Сура bet Ангас bet Чип 
bet. | 

Le *bYat 'класть': Ангас bwot 'класть, pac- 
кладывать' Сура bwet Анкве bwetdu,. 

3. *ban ‘широкий, ширина': Сура ban. Ангас 
ben, 

h. *bak 'презирать': Сура bak Ангас bak, 

5. *bAw/yak 'гразњ': Сура book Ангас buk 
Анкве (Кг) biyak Чип (Kr) bok. 

6. *ban ‘быть чистым ': Сура ban Ангас bang, 
(Kr) р1=Ьа Чип (Kr) ban ‘чистота'. 

7. "ја "спина": Сура bwoon 'спина“ Ангас 
bwin ‘поясница’, | 

8. ЖЕ АП (< *fiwan 7) 'завц': Cypa fwan, 


(Kr) da-fwin Ангас (Kr) пка-Емап Mut fwen Анкве 
(Kr) fiwan Yun (Kr) dd-fwan, 

9. *tis 'гнездо': Сура tis Ангас tis. 

10. *ЕАМ/УАК ‘шея’: Ангас tok Mut dook Анкве 
(Kr) tiy3k Чип (Kr) tok. | 

11. *ton/g/ ‘петь, звать': Сура tong ‘певец' 


‘говорить' Анкве keton 'зватљ' 


Mur tong Герка ton 
//АА *tn 'гудение, гул, певучая речь '. 

12, *tuHur “грудь' (chest): Ангас dur, (Kr) 
tur Cypa tugur. 

13. *tam 'паук': Мнт tam Герка tam, 

14. *das 'человек, мужчина‘; Сура das Ангас 
des. | 

15. *аАНАп ‘вчера’: Сура doyondoyon MHT də- 
gan Ангас don Чип (Kr) kigin-digin Анкве (Kr) 
diyendiyen Ангас (Kr) toyontdyon. 


16, */n/daram 'кора': Сура daram Ангас 
| сл ы | 
darm, (Kr) ndarm, 

17. *dar 'завтра!: Сура daar Ангас der Анкве 
(Kr) dagidar Чип (Kr) didàr Сура (Kr) tidar Aurac 
(Kr) dider. 

18, *su ‘бежать’: Сура su Ангас Анкве su 
Герка tu, 
| 19. *sat ‘говорить’: Сура sat Ангас sat Чип 
(Kr) sòt. 

20. *sit ‘трава‘: Сура Ангас sit Герка set. 

21. *sin 'корень'; Сура sen Ангас sin, 

22. *saram ‘цесарка" Mut som Герка twam Ank- 
Be sorom, 

23. *čet ‘готовить пищу, варить": Сура -беё 
Ангас Get Mut 36+. 


16 76 | 241 


24, *сеЕ ‘крыть крышу‘: Сура Cet Ангас Get 
Mut Sit Анкве set, 

25. *Cin ‘делать’: Сура Gin Ангас Gin Анкве 
Чип -Sin, Е 

26. #21 ‘бедро’; Сура сіі Ангас ёі Анкве Чип 
51. 

27. %п-САМА ‘дикая собака, Bonk’: Сура пбїймё 
Ангас Семе. 


e 


28. *5ер ‘мальчик’: Сура 3ep Ангас Zep 'маљ- 


unk’ MHT 51р Анкве ўер “мальчик, ребенок', 

29. *КАв 'подушка': Сура kaas Ангас keus 'по- 
душка, которую носильщики подкладывают под груз'. 

30. *kas "просо": Сура kas Ангас kas. 

31. *kus 'бык': Сура kis Ангас kus. 

32. *Ким ‘труп’: Сура Анкве kum Ангас kum Мнт 
Кулша, 

33. *kum ‘пуп’: Ангас kum Сура kum, (Kr) kim. 

34. *kam 'палка': Сура Ангас Кам. 


al 





35. * і "куропатка ': Сура kwoom Ангас kwim 
Мнт kieum Герка kuom Анкве Кумот. 

36. *kul 'левый': Сура Ангас Мнт kul Лнкве 
(Kr) kul Ангас (Kr) sar-kul Сура (Kr) sakul. 

37. *к“/Уак ‘собирать: Сура kyak Ангас Сак 
( < *КЎак), kwok. 

38. *kYan ‘пробовать на вкус’ Сура kyan An- 
гас бап. 

39. *КУанах 'требовать': Сура (МЕ) Куаһаг Ан- 
гас баг. 

ко; ХКАНАП "сољ': Сура kaan Ангас keun MHT 
kay3n Анкве kon, (Kr) kigin Чип (Kr) kin. 

hi. ха "ак болезнь» слабость‘: Сура gok Mur 
gok Ангас gwok Анкве (Kr) gok. 
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42, жа“анНах ‘noac': бура (МЕ) gwohar Ангас 
gwar, 


+ 


43, ка“ ак '"стонатњ': Сура смог Ангас gwér. 
t 





Lh, ка-ап 'измерять : Сура kam Ангас gam, 
Ao, *g ur 'собираться': Сура kur Ангас gur; 
Сура kuur ‘толпа’, 
46, *ТАК 'камењ': бура УЗК Ангас yuk Герка 
к. о 
17. "пар ‘плач по умершему': Сура таар Ангас 
дер. a | 
48. «п"аз 'закваска, пиво": Сура mwos Дре 
mos Мнт mus Анкве mwess Герка mutong. 
49, *nat 'красный': Сура naat Ангас nét Чип 
(Kr) nat, 
50. *nen 'голод': Сура neen Мнт Анкве neen, 
51, *num 'обманывать': Сура Ангас num, 
52. *nung ‘корова: Сура nin Ангас nung Инт 
nung Анкве mat=-nung. | 
53. *nung 'жечь, сжигать‘: Ангас Мнт nung 
Анкве nung-ni, 
54. *nar 'кожа‘: Сура Ангас nar. 
55. *nar "середина!: Cypa naar Ангас nér. 
56. *1џ ‘хижина, дом‘: Ангас Сура lu Чип la 
Герка kə-lúk. 
Ss *1ар ‘селезенка’; Сура llap Ангас Јар, 
58. *laHam 'исчезатњ': Сура lagam Ангас lam. 
59. *1ах 'камень': Сура lar Ангас ler, 
60. *wAk ' пугать (сл): Сура mwuk Ангас wok. 
61, *wum '" хоронитњ': Сура Ангас мит Анкве 
Чип (Kr) мам. 
62. *yit ‘покидать, оставлять‘: Ангас yit 
Сура yit, 
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63. *yAHAm 'gepeso': Сура уоТом Ангас yom. 
64, yong ‘звать, кричать!: Чип yon Анкве 
yong Мнт yon. 





Сравнительный словарь языков болева 


te *pata "хвост ': Болева pata-ni Hramo fata, 

2. *pAd- 'развязывать!: Тнг pede Гера foods. 

3. *pundA бедро‘: Болева pundo Кркр fantau 
Нгамо hùndó Дера pundo Kupon fondo [nm pandd Гера 
pindi. 

4. Хрџа- ‘мыть’: Кркр budu Hram bud- Frm 
Боку Гера bud, 

5. *bas- 'считатњ' : Болева bos- Кирфи mbaš 
Беле mbóhú Глм mbàs Гера пбевз [pm mbás. 


6. кь (9) ay ‘хоронить! : Болева bal- Кркр 
mbal Tur wal, 

7. *buy ‘раздувать огонь, дуть': Кркр biy- 
Болева buy. А 

8. *tikk- ‘делить, отделять’: Болева tikk- 
Дера tik- Тнг tikt, 

9. *tila ‘сердце’: Болева kata-tilo Нгамо 
tili. 

10.*telem 'жираф': Болева tellem Дера talam 
Тнг talon, 

11, *dafa 'лист': Кркр dafo Hramo daho, davo., 

12. *dAd- 'трасти': Болева did Tur tad-. 

13. *dAtt-/*dawt- 'уходитњ': Болева datt- 
Нгамо duto. 





14, *daci 'завтра': Болева (Kl) 4041 Кркр 
(Kl) daGi Tur (K1) 4051 Гера (Kr) daši. 


15. *dag- "звать, кричать': Кркр dag- Tur tag- 
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16. *dag/w/ ‘разный, различный': Кр dagdagu 
Tur аокаок. 

17. *dumpa 'лоб': Болева dumpo Кркр dumpo. 

18. *dam/t/- ‘мешать, беспокоить! : Болева 
damt- Кркр dam-, 

19. */n/-dal- ‘любить’: Болева dal- Кркр 
паа1-. 

20. *daw/y 'красный': Болева dai Кркр ma-dai 
Маха Нгам деу Тнг tai Дера dwai Гера dai [pm da- 
Gidai. | 

21. *деп- ‘сидеть’: Нгамо депо Маха депа. 

22. *aank~ ‘готовить пищу, варитљ': Болева 
dink- Кркр dunk~, 

23. *ЧА1- ‘глотать': Болева dol- Tur dol Дера 
deli Кирфи (Kr) dalu- Перо (Kr) deliyo Гера (Kr) 
dilimi. 

24. *dwalA ‘маленький '‘: Болева dol Дера dwal., 

25. *dwalA ‘холод, холодный’: Thr dol Дера 
dwal Перо (Kr) dola. 

26. *sAba 'одежда': Болева suba Tur seb Hra- 





мо (Kr) suba. 

27. *заК”1 'волосн': Болева sowo Кркр saku 
Дера wakal Tur wok Нгамо šòwwó Перо šoko, (Kr) 
Сокё Маха 5051 Беле hòkò Кирфи Sukka Глм sagt 
Гера 8а5а Грм збоуі. 

28, *sAr- 'говорить': Болева sor- Тнг seer 
Перо céerd,. 

29. *3eba "раб': Болева Земе, мн.ч, ` 3ebbe 
‘рабыня ' Дера Хере, ševe Гера (Kr) Зеђа/ср. 2 Mon- 
тол Zip Анкве Зер 'дети'; 7 Баде Zab ‘ребенок'. 

30. *3ab- ‘воткнуть, вложить ': Болева ZOW- 
Кркр zab-, 
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31. *Zimp- ‘помнить’: Болева zow- 'вспомнитњ“ 
Thr yimb- ‘думать, помнить" Гера Šinfú Глм 3am 
Кирфи Simp ‘помнить’. 

32: *kita ‘nepeu': Болева (Kl) Sita Кркр 
(Kl) Gita Tur (Kr) sità Перо (Kr) anita Hramo 
(Kr) kwita. 


33, *Zulur ‘холодный, сырой ': Болева Zulur 





Маха n3ulur, 

зһ, *křamā 'корова': Болева kom, kwəm Кркр 
kwam, kwam Нгамо kom, kwm. 

35. «к"ага- "отказатњса': Болева Tur kud- 
Кркр kudu Дири kari Глм kuru Гера kud-/Cp.taxne 
2 Cypa kwar; 7 Hrs kurdu. | 

36. хкаја "палец": Болева kala Кркр Која 
Hramo (Kr) kdla, 

37. *gabi 'внутреннее помещение, комната ': 
Болева gabi Дера gawi Tur (Kr) kabi Кирфи kaafi 
Глм gaabu Гера аама. 

38. *gaja ‘netyx': Болева даҳа Кркр даба. 

39. *дапа- 'ложитњса': Болева gand- Маха 
gandi, 

О. *gar- 'привязать' : Болева Qar- Tur 
Нгамо (Kr) ngar- Перо (Kr) Yariyo. 

41, *girgir 'горпчии': Дера gargat (-t < 
*-у)`Маха girgir. 

42, *gal- 'собиратњ': Болева gal- Tur kal 
Нгамо (Kr) galat Гера (Kr) galimi. 

43. *gay- ‘уезжать': Болева gay Кркр kay. 

Lh, *hal- 'мочить': Кирфи allu=- Глм ál- 
Гера hal- Грм halimi. 

15. үл аа кожуру; ница Кркр 
handyu Болева wùndyù Кирфи wontu [nm wund-. 

246 


16. *'арр-'копать': Болева ?орр-Тнг ‘op- 
Перо ‘opp Hramo ‘op Кркр ‘afu (Kr) Кирфи аррч-. 

47. **un- 'давать‘: Болева "опп-Тнг uni 
Нгамо ona Маха oni. 

48, *'д1= "приносить ': Болева *#а1- Кркр 
'11-. 

49, *mina ‘xunnHa': Дера manaTHr man Перо 
mina (возможно, < *m-bina, ср. ЗПЧ *bina). 

50. Хпап-5- 'старетњ' : Болева mans- Tur 
manze Дера (Kr) папјд Перо (Kr) папа. 
51, *rimA ‘темнота': Тнг rim Дера (Кг) 
rim, | 

52. *капа1 'копье': Кркр гапа1-Болева коп- 
аі. | 

53. *rifm/[q]JA 'лук (оружие)': Болева riya 
Кркр rinka Дера riga, raha Дера raka Нгамо rinka, 

54. *raw/ya ! птица': Кркр кај Нгамо rayi 
Болева rayo Беле гаамі. | 

55. *riw/ya 'дерево, лес ': Болева геме Кркр 
Тнг riya Нгамо royi Беле Кирфи ru Гера ry. 

56. *lab- 'лобитњ': Дера law- Tur lob-, 

57. "МА ‘видеть, найти': Болева м(а) Кркр 
w- Тнг Маха we, 

58. Хиуц]- ‘Г жениться '!: Дера Tur wul-, 

59. *yibatA 'setep': Дера yiwet Tur yibat. 

60. *yabbi 'курица': Болева yawi Дера yawe 





Тнг yabe Нгамо yabi Перо (Kr) yabe 'курица'; 
Гера yubi Кирфи yibbi [nm yuwu ‘цыпленок ', 


7 61. *уа(а]- 'спускаться!: Болева yaww- Thr 
yeke, 


62, *yAr- 'вставать!: Болева yar- 'встать' 


Кркр yaar- стоять Дера yire 'стоять', 
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63. *уА1а ‘зерно‘: Болева yala Дера yila, 

64, куамапі 'cnon': Болева уацпо Кркр uwan 
Нгамо yawan Кирфи yuuni Глм yuwun Гера uwuni [pm 
іміпі/ср. 4 *yawani: Мб yawan Мия yawun Сири 


yiwani Дж уамап. 


Сравнительный словарь языков варджи 


1, #ра- ‘собирать (ся), встретить (са): Bp ` 
Мия ра- Дири рам Кария Цагу ра- Па а ра Мб ри-, 
ра- [pa-]. 


2. *а-рі ‘молоко, грудь '; Bp р1-па Кария Мия 
арі Дири yapu Мб pi-hu Цагу ipsn [( )-р1]. 

3. *р1у- 'возвращаться': Вр payi Кария Дири 
рїу- /ср. 2 Сура (Kr) ра. 

4. *риз- 'хоронить!: Вр pas Кария pasa Дири 
pu Мия pus Wary piy Мб Дж pas [pas-]. 

5. *руапА 'белый!: Вр Кария pyauna Мия рёп1. 

6. *pul~ ‘платить, выкупать': Вр pal Мб Ка- 
рия pul. | 

е? *ра/изА "куропатка": Мб рәге Wary puze Дж 
buzuwa Кария wasurum (мет.эмфазы). 

8. *ра[3|а-д”а 'Calotropis procera': Вр þa- 
Zagw-ai Кария paSagwai Дири baduwa Мб faSugwe Мия 
palgwai Wary раме Сири Zabeéki Дж baZala. 

9. *piyam 'тыква!: Вр piyam-ai Кария Мия 
piyam Дири abiya Na'a Сири репа. 

10. *puli "зола": Вр pali-na Кария pili Мия 
pali Дж buli. 

11. *bAy/w- 'плакать': Сири biyi Кария biy 
Bp wuw Дири yawa. 





12. *ba- ‘идти’; *m-ba *выходить': Кария 
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Мб Мия Дж ba- Цагу bə- ‘идти’; Мия Kapna Цагу bô- 
Па "а mba Дж mba- M6 ba M6 ba ‘возвращаться ', 

13. *раъ- ‘заворачивать': Вр baz Кария baz 
Дири baza Wary vaza [ъа2-]. 

14. *раљђіп-аі 'служанка': Вр baziniy-ai Кария 
bazani Мия bazəni [b-z-n]. 

15. * //-Ь1зак“-а1 'арфа': Вр mesag~-ai kania 
bisakwa Па’а bisakwa Мия bizakwai Мб bi3akwai Дж 
basakwayu [b-Sakw.]. 

16. *bAni ‘обезьяна': Кария bum Па’а bun Cu- 
ри bini [b-N/cp. 3 Нгамо bangay; 7 Баде bangen 
Hrs bang3i (Kr). 

17. *m-bus— 'мыть': Вр Мия Сири bas- Кария 
bəš Паја mbusu Мб Цагу bus Дж прав {(m)bas]. 





18. *m-binA ‘красный Вр Кария mbina fla’a 
bi Мия bini Цагу bunan Сири mbi [(m) bin ]. 

19. *m-banA 'хороший, красивый": Bp wiy3- 
mban-ai Кария mban Мил amban [тр-п]/ср.2 Болева 
ben; 6 Були mbin (Kr). 

20. *bara-k”- ‘Acacia arabica’: Кария baru. 
Мия baraku M6 barwai Дж agabaru. i 

21. *bil- 'возвращаться'!: Дири bala Па"а 
bila. 

22. "апр, "вода, дождь’: Кария abi, арі Па а 
ambi Мия abi мб bi Сири ibi Дж imbi [-(m)bil. 

23. *ba 'nomate': Bp baba Кария Мб ba Мия. 
ba Wary ba/o. 

2%. *ріп ‘муравейник': Вр bun-na Дири abun 
Па’а bin [bi/un]/cp. 3 Перо bumbi ( <*bun-bi). 

25. *fyanfyan 'голубь': Вр fyanfyan-ai Кария 





fyanfyan Па'а fenfyenna, 
26. *fal- ' разрешать ': Вр Кария #а1-. 
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27. *fur- 'слускаться': Мб fur Сири furu. 

25, *ар1за-К' 'заяц!: Вр vizakw-ai Дири avica 
Мб viyaku Цагу abi3i Дж avalakwa /cp.7 Hrs (Kr) 
vida. 

29. *vu3A (< *ара-зА) ‘слабость, болезнь': 
Мия уц21 Сири vəži Дж vuza/5 Двот 21 (Kr). 

30. *yoh" "кипеть': Кария vu Па’а vuvu M6 


viy- Mua vuw- Цагу vi- Сири мифа [vuw-/viy- 1. 


31. *ta/ib- ‘молчать’: Па’а Čibu Дж tabtab. 

32. *ta/y/ZA 'пиво': Вр &123-па Кария tizi 
Мб tal Мил tala Wary Galen Дж tela. 

33. *takasima ( = *ta-kasima):Bp takasima 
Кария takaSim Мб tukusSima Мил atekusum Сири taka- 
Zimbi 'еж' [t-k-s-m]. 


34, *Еакмап- ‘пускать кровь! : Мб takwana Ди- 
ри takwan Мия takwam Сири takwana [takwan]. 

35. *Таһ аз - (2 *t-k”az, ср 3 Tur kes) 
'сеять': Вр tayaza Кария taze Мия tawaz2 Сири tu- 
kusu |Е-К-2 |. 

36. *tak’ ala ($ *tYakalA)'cnon': Вр čakal 
Кария takyal Дири аба1а1а [t/cakal-]. | 

37. *tiki 'молчание': Кария tiki Мия tiki- 
tiki бири taki. 

38. *tvkVn (< *t-kVn, cp. ЗПЧ „у“ У ап ‘жечь, 
дым) ‘готовить пищу": Bp taken Кария Е2Кап. 

39. *tuh- 'убиватњ': Вр Мб tay Кария tay- 
Дири tu Мия tay Цагу tiyu Сири tay Дж tiy- /2 
Сура Ангас tu Чип to; 5 Брм tuge. 

80. *ta/im- 'разорвать (веревку): Вр tam 
Кария tum Мб tim Цагу tam Дж tuma [t-m]. 

41, *tara 'земляная белка: Па’а kwa-ttara 
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Мб tar Мия atar Сири tur-caki Дж tara/cp. 3 Тнг 
takira (мет. 2). 

82. *t/y/aram 'фикус ' Кария turum Сири ti- 
lim Мб tirin Wary Gorin Сири tarani. 

43. *tala ‘кожа’: Кария Па’а tala Uary tal 
/ ср. ЗПЧ *lata. 

Ah, *tub- 'покрывать ; крыша ': Кария taba 
Дж ара; Вр tuwai Кария tubahə Дж duba 'крљша'. 

45. *ЕЦЕ- ‘стрелять’; Вр təf- Мб tuf- Цагу 
соба 

16. касамі 'myxa': Вр Сімі-па Кария tyuwi 
Па’а atuwi Мб tatu Мия atiwi Цаг аЕџп Сири tō- 
сәкі Дж adudu ['-t-w-]/cp. 3 Перо (Kr) tiyo. 

47. *n-diba 'копье': Дири andiba Па’а ndiba. 

18. *n-dibA ‘край, грань': Мия Мб dibi Дж 
andiba Па’а duwa [(-)d-b-]. 

49. *darib- (>dayib> dib) 'десять': Bp 335 
Кария Дж dib Па’а dabu Мия dirbitin Мб dib Сири 
dabak. 

50. *dawsa 'мотыга': Вр dauSa-na Дири dusa 
[d-ws]. | 

50. *п-Дда51 'нильский окунь! : Вр daze Кария 
daži Мия апда21 /ср.1 Хауса duza *рыба'. 

52. *n-da3A ‘бегемот': Вр паа2-а1 Кария 
ndazi. 

53. *disA 'сердцевина': Кария 4151 Мб disa 
[4151]. = 

58. *daki ‘антилопа дукер' : Вр dakai Дири 
adaki Wary dogan. О 

55. хаак“д *’ длинный, высокий ': Вр даки Па а 


daham. 


251 


5 . *n-duk-w/y- ' слышать‘: Паја nduka M6 
азка Man dakay- Сири dahivi [(n)d-k-]/cp. 7 Баде 
(Kr) агкмап. 

57. *n-dak”A !гриф': Мб пакмај Мил ndakwai 
/ср. 2 Сура digasi. 

· 58, *n-daqva "ориби': Вр ndagw-ai Кария nahə 
Дири andagwa ; 

59, *dAmA ‘лес’: Вр аэп-а1 Кария din Мб din 
Мия dum Wary dini Дж dina [а-н (-)] /ср. 5 Були dum 
7 Баде d3man (Кг). 

60. *damAk > Хдапд ‘ заяц'®: Па а damiki Кария. 
Мия dang/cp. 2 Сура dangi; Перо Cundun (Kr). 





61. *dar- 'глубокий': Дири даги Па’а darti. 

62. *n-dirwa ‘copro': Дири andirwa Дж andira 
/ср.5 Двот dawro (Kr) ‘вид проса’, 

63. *dAr/1lAm ' темнота': Дири dargndaran Мия 
Gond3lam бири dəndələmi Дж dandilam/cp. 2° *dAHAn 
"вчера'>дојоп - doyon в Сура. 

64, *n-dVr/1A 'мозги': Вр паә11 Кария ndə- 
lai Па'а ndindar Мб dendal Мия ndali Wary dirda 
Сири nd3li [ndal/n-]/cp. 2 Yun dor; 3 Hramo nda- 
јакч; 5 Asor deri (Kr). 

65. *dala ‘сто': Вр dale Кария dal/cp.3 bo- 
лева dalma Нгамо а21-ток (Kr). 

66. *ацм- 'считатњ': Дири duwa Па’а du. 





67. *daw/h/- ‘дотрагиваться! : Вр daw- Кария 
dawh- бири ndawi/cp. 3 Дера доме. 

68. *ААЧАп-‘привязывать' : Вр dikan Кария M6 
dakan- Па’а dakun Мия dahan- Цагу kun- Сири da- 
kanu Дж dagun- [d-k-n]/cp.5 Asor. dun (Kr). 

69. * [a] ara-k” ‘'testiculi' Bp darak-ai Кария 


252 


arak Дири adaro Па’а ranga Мб lagwu Сири turukwa 
[darakj/cp. 3 Гера dora (Kr). 

70. *dyam 'горький ': Мб damin Мия demadem Дж 
‘dyamadyama [dy-m]/cp. 3 Перо деп Гера didyeni 
(Ке). 

71. *[t]ArA 'мусор': Кария turku Мия tiri 
Дж adari. | 

72. *tatala (<*ta-tala) ‘летучая мышь’ : 

Вр tatala Кария tattal, daddal мб tatal Mua titel 
lary dendilagwan/cp.. 3 Тнг tilò Гера tetili (Kr). 
73. *saw- 'хвост': Кария so Па’а suya Мб sa- 
wa, sawaza Mua sau Цагу sawe Сири suwi Дж зама. 
74. *sasaw ‘звезда’: Bp SuSuw-ai Кария Susu 
Паза SaSuwa Мб SaSuwi Мия asuwagu Wary dila-Sisiwi 
Дж sasuwa [seSaw]. 
75. *suway 'пот': Мб Siwa Мия aSuwayu. 
76. *suvA (= *51ЪА). ‘растительный жир': Bp 
Siva-na Кария šiv Мия Su; Дири subu ‘жирный, быть 
жирным‘, 
77. хва(пЕја 'печень': Вр зау-аі Кария Мил 
ѕеу Мб зе Па’а santa Сири siyi Дж sala {sal/y |. 
78. *sumd- 'сосатњ': Bp sand- Мил Sinya lary 
zumd Сири sandu. 
79. *sum 'человек'(ср. ЗПЧ *sumi имя ): 
Вр 5ап-па Мия Кария sum Дири su, ср. также Сири 
subuni ( -*b> ø 2) [52/ат-]. 7 

"80. "вам 'penis": Вр ѕапа-па Кария Па а san 
Мия sam (ван-]. 

81. *sinakA ‘язык': Вр 81пКа-па Кария sinak 
Дири Sindu Па?а Sinki Мб Sinako Мия Sinaki Wary 
sinkan Сири sanaki Дж sənakəlan [в/8ә/1пКУср. SAY 
*lisan. 
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82. *sirA ‘река, ручей ': Cupn. sarangi Дж 
sirya. 

83. tails 'поворачиваться': Дири sala Сири 
silu. | н 

84, "сам ‘ красный": Вр сама Сири cucu. 

85. *ti-caf-hA 'середина': Вр самі Кария 
сасамћа Дири асауа Па ?а cicuhu Мб tivihi Мия aca- 
fu Цагу decufa Сири cuhu Дж tufu {(c)-c-F-]. 

86. *cayg/hA 'стадо': Сири сада Bp біуа. 

87. *cam- ‘клясться‘: Вр Кария cam- Мия cum 
Цагу бап Дж Som [с-м]. 

88. *cunA 'пот': Паја cána Сири сипа. 

89. *cam/b/- ‘тянуть, вытаскивать‘: Вр Ка-. 
рия camb- Дири sama [çam]/cp. 3 Гера izimi (z< 
tap AS Je | 

90. *3i-fa > *$1Ёа'человек': Вр 3ifa-na Кария 
Мия Sifana Дири пзуц Па?а nšu Мб -3ifu Цагу šufu, 
zafu Дж %uhu ((п) 50/іР-]. 

91. *3uw 'сорго!: Вр 2а-па Кария Мил zu Мб 
Zu Цагу zun [#/х21]. 

92. *zuway ‘земляной орех': Вр zuw-ai Па’а 
zuwe Мб zuwai Мия zuwai Сири 21 Дж azuweya (2/2-м-] 

93. *3ipi 'слезы': Вр zapi-na Кария zipi Дж 
azambi Мб 2251 Мия аёэр1 Hary 3iban Па?а mbucin 
(мет.?) [ Zap]. 

93. *зар- 'танцевать!: Мб zabuzabu Мия zabu 
Uary zabe Cupu zaba. 

95. *3ibA 'баран': Кария Ziban Сири zabana 





Вр ziba-na, 
96. *п-зар- ‘завязывать узел’; Вр nzub- Мия 


nzub-. 
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97. *зуаЕ]А 'осел': Вр Zyata-na Кария žat3 
Дири šatu Мб Zatu [5а+-]. 

98. *3ard- 'звать': Дири zada Мб Мия Дж zar 
[2ах-]. 





99. *закимА 'пот': Вр zukuma-na Кария zukum 
Дири zakuma. 


100. *затА ‘цыпленок ': Па "а zan-Ciki M6 zama 
Дж zami. 

101. *zirg“a ‘вид хлопка’: Вр zərgw~ai Кария 
zirgu Паја zurunga Мия zurgu Wary Girgwe Сири 
zargi Дж zangwa. | 

102. *éas/ya- ‘in-law’: Вр šayi-na Дири aci- 
ya Паја čošiti "іп-1ам',Вр čiyakw-ai Дири aciyakwa 
"in-law female". 

103. *Зип-К а 'бегемот': Дири Па’а 3ungwa 
Сири %эпма [зипа ај. 

104. *ҳіпкі горшок ' : Па а 3inki Кария žəngən; 
Bp 51д22а-па ‘большой горшок для пива", 

105. *Saw- 'писатњ': Кария Sau Паја замо. 

106. *Sirf{kla '"лист!: Wary aSirka Па а бадә. 

107. *8апд- !шить': Вр Sang- Мб Sanh-. 


108. *Sur- 'храпетњ': Вр Sarm Дири ərm- Па’ а 





Zur-guna. 
109. *Suf- ‘стрелять': Па’а Safu- Сири Safa 
Дж Suw-, 
A A | { А A A A Ји 
110, *Zzaza ‘восемь’: Bp Zaza Кария Zaza MS 
Цагу 2ага. 
117. *ZudA. ‘затылок’: Вр Zud=-ai Кария luda 
a J $ 
Мия ludi M6 ludo [Zud-]. 
112. *ЗАКАЕ "проткнуть! : Вр Zakof Кария 
2әКәЁ. 
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113. *За/1г- 'открыть, отвазатњ': Дири Па'а 
га Мб Zir Цагу Zar [2-(r)-]. 

114, *kuw+ ‘собирать урожай': Вр Мб Мия Дж 
kuw- Кария kukuw-/cp, Перо (Кг) kawi, 

115, *kaba ‘ребенок': Bp kabai Кария kab 
Anpu akaba f kabal | 

116. *КаЕа-к“ ‘варан': Вр Кауак-аі Кария Мб 
kəvək Мия kavuk Цагу kuf3k [kavak]. 

117. *kA/n/dA 'три': Кария Мия kidi Па’а 
kadu Мб kidi Вр k23i Wary kada Сири bukudi Дж 
kondi [k- (п)-а-] Иер. ЗПЧ *kunu, 

118, *kasa-ngalA 'меч'(словосложение, ср, 





*kasa ‘война’, *n-galat ‘cepn'): Вр kasagala Ka- 
рия kamsagal Wary kasangalen Дж kasangali, 

119. *k/kuz- ‘слышать, чувствовать'; Bp Ka- 
рия Дж kuzə Uary kuz [kuz-]. 

120. *kina ‘co-wife: Bp Кіп-аі Кария Мия 
kin Па'а аѕіјпбака Мб kina Wary kine Ax kina (kin-]. 

121, *kArdA 'жажда': Bp kard-ai Кария kardi 
Паја Дж karda Мил Каказ Wary karda-zawe (кака]. 

122. *kyarA (< *һ-НагА?) 'спина': Вр kyara 
Кария Дж kyar Паја kar Мб kyar-hu Мия akyar Цагу 
ari. 

123. *kul- '!срывать': Вр Кария Мб kul Сири 
kulu [kul-]. 

124, *kali-k”a 'варан': Дири akali-sa Па’а 
kokoin-čiki. | 

125. *kama "рука": Па’а Камап Мб Като Мия 
kəm Kary Кап Сири kanta Дж Кап [ка/әт]. 

126. *КУаа1 (< *каді) ‘крыса бандикут': Ka- 
рия kadi Мб kyadi Мия kyedi (к-а-]. 
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127. *kin- 'считатњ': Вр К1п- Кария kin Па’а 
kan Мб Мия Дж kən- Цагу kən- Сири Кэпа [ki/an-]. 

128. *kulkulA 'глубоким': Кария kulkulna 
Мб kulkul Мил kulkul Wary lukaluka. 

129, *kaw/y- ‘seate': Bp kaka Кария ka Па’а 
К1/а Цагу kawu Сири ka. 

129. *К1у- ‘кусать’: Вр kiy- Кария kaki Па’а 
ki Мб kiy- Мия kiy- Сири ki [kiy-]. 

131, *gut,- (<*gAwt-) 'ждать': Па’а gata 
Сири gutu. 

132. *n-gAs- 'получатњ': Вр Кария 3235 Дири 
kasa Мб Сири Мия 925- Дж ngas- [425-]. 

133. жп—а“ а [5]ЈА 'repmut': Вр gwaSala-na (5- 
<s под влиянием -1-?) Дири ngasu Па "а. gaSeka/cp. 
ЗПЧ *da-k”as/s ‘муравейник’. 

134, *п-да5[а1ті 'кот': Вр пдауіп-па Кария 
Мия gazam Дири ngayim Па’а ngačama Мб gayin Цагу 
gimen Дж дауіп (пдауіп\ /ср.3 Гера ngayimi ; 5 Гед- 
жи пда2іп; 7 Баде ngayam. 

135. «амада (< *g"a-k“a?) гусеница": Вр 
gugu-na Кария gugu Мб gwago Сири дипди-31п1 [gu- 
дм]. 

136. *п-дама 'имя': Вр пазп-ај Кария ngan 
Мия ngam јпазму 2 ср. 7 Hra Zigun, 

137. жа“ ата 'саранча': Вр дмат-ај Кария 
gwan Мб gyamu Мия agwam Цагу ko-gwame Мири gunci 
Дж gwama [-дамад |. 

138. *n-giw/ya-n 'близнецы ': Вр ngiwa-na Ka- 
рия ngiwan Паја ngiyan Мия angiwiyeno [пам-у-|. 

139, *n-garda 'нога': Вр gardai,-ngarai Мия 


angar Цагу дзкде. 
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180. *gal/k/A 'тыкза': Вр galiy-ai Кария 
M6 gali Па’а galka. 

141, *n-gul- ‘видеть’: Сири ngulu Жж gul. 

142, */ba/-ngAla 'ящерица': Вр паз1а-па Дири 
angla Па'а ngila-Ciki Кария bangwali/cp. 5 Bpm 
bangala (Кг). 

143, *n-gAlfi вид антилопы : Кария 32122 
Па’а Мия 42161 Дири gəlafi (ср.также Кария ngwa- 
lafi мб gwalafu-gwalafu 'желтый!), 

144, *n-galatA ‘cepn': Вр ngalata-na Кария 
ngalat2 Мб galat Мия ngdlat . | 

145. *һабА 'ветер': Вр ћасакај Дири аћаси. 

146. «У! Уоса-к“ "рожковое gepeso': Вр wu- 
cukw-ai Кария wucuku Паја һуіба Сири wucuwi Дж 
yizukwa, 

146. *hWilkla ‘песок’: Кария wuha Па а hwi- 
Ка Мия wuhi Сири wiha-caki. 

148, th¥ak (7) ‘стебель, черенок ': Bp gahu-na 
Кария Мия даһи Дири aka-du Па’а һуака Дж ayahi. 

149. „у Уац- 'наполнатњ' : Кария ‘мег, Вр yan- 
Па’а hyangu Мб Мия Дж мап-. 

150. * ҮЗ аша 'могила': Вр уап-па Мия Jiyam 
Дж па. 

151. *Тап- 'получать ': Вр Кария Мб уап-Дири 
ham, 

152. *Yaya 'служанка': Мб Ax yaya Wary hayai. 

153. *пауа 'голод': Вр may-ai Кария Па’а 
Мия mai Дири Дж maya Мб maimi Сири muyi [may-|[. 


154, *mas- ‘otapxatb': Bp mas Дири masa 
[mas-]. 
155. *та%1 ‘река, водопой": Bp пахд-па Кария 


мага Паја Сири ma3i Мия mazan [maz/3]. 
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156. *паза ‘земля': Вр м22-а1 Кария amza. 

157. *mac/w/- ‘продать’: Вр maé= Мб Мия mus- 
Цагу ma- Сири шиси [па/з с-]. 

158. *muk/k™ ‘солнце': Мия Мб Дж тик/к“. 


159. «па [ћја "матњ': Вр mayai Кария mah 
Па’а ама-фа Сири таў. | 

160. *maha 'шестњ': Вр Кария Мил maha Па 'а 
Дж maha Сири mahani. 

161, *mah” iyA ‘куропатка '(7<*ma-H" iy, ср. 
"Па 'а hwi Вр wiy- Кария Мил wuya ‘прыгать’): Вр 
mMahwiyo Дири amahuyo. 

162. *marA 'борода': Bp mara Кария mar Сири 
muri (ср. Дири muldu <*murdu?) [(m-r/1]/cp.7 Hra 
mari Баде marén (Kr). 

163. *mira ‘железо*: Bp mira-na Кария Мия 
mir Ax mira (cp, *mur-sA ‘кольцо'; Мб mursa Ax 
amirsu). 

164. *naw- 'месить тесто‘: Дж na/uw- Цагу 
пам-. 

165, *гам- ‘просить': Вр raw- Кария ro Дири 





Мия гама Паја law Сири rama [гам |. 

166. *ха [у] а ‘тонкий’: Кария ravad Мия ra- 
ya Цагу ruvade. 

167. *гауаѕ- ‘жирный': Вр Кария Дж ravaz~ 
Мб ravuzisd Мил гэуа2- Па'а rinsa Сири rusuwa 
[r-v-z/zl. 

168. *radadi ‘холод’: Кария reddana Мия re- 
ded M6 radi Дж кадада Дири riri [r-d-d]. 

169. *rad- ‘гнить’: Вр гайэ Кария Мб rad- 
Сири rada [сад-]. | 

170. # А/-гіза 'вечер': Вр raza Кария riza 
Мия raza Wary veriZe Мб riža (ra/iz/z-]. 
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171. *г12А 'цветок': Вр гә2ә-па Кария riĉi 
Дж arizu. 

172. *riki 'язва': Вр rikai-na Дири aligim 
Цагу rikan, = 

173. *rah i ‘кишки ': Мб гаммі Wary rohon, 
ruya Ax rawi. 

174. *гин”-'боронить ': Па’а ru Мб ruy- Цагу 
ruhu Сири кија,ким- [ru]. 

175. *rim-in 'чернњни': Bp rənna Кария rimi- 
па Мия rinni [roman]/cp.3 *rim темнота , ЗПЧ 
*runi тень , 

176. Хушт- ‘есть, жевать ': Вр Мия Дж Мб ram 
Кария Цагу ram Паја гам Сири ramu [ram-]. 

177. *rin- ‘(бо copulate': Вр Кария ran- Мия 
rinarinyo Дж rin [r2/in-|. 

178. *livin 'yrons': Кария Мия livin M6 li- 
vim Дж livin Па'а avun [Livin]. 

179. *1ак”А 'голубь': Bp lakwəm-ai Кария lu- 
Кип Дири alukum [лаки]. 

180. *1АК 1 'лист': Паја likwiti Дж aluhu 
/ср, 3 Перо alaw (Kr). 

181, *wasi-n 'брат': Сири Мб wusi Мия vaši 
(<*bA-wasi?) Цагу son (<*wsn) Дж моба [м/у-5-]. 

182. *wati 'один': Вр Кария Цагу Сири wuti 
Па "а маса Мб Мия wut [wat-]J. „мей ~ 

183. *awasi 'трава': Вр wasa-na Кария wasisi 
Мб was) Мия awasu Дж awaSi Па'а wei [(-) was-].. 

185. *wuna ‘дочь, девочка': Вр wun-na Кария 
Мил wun Мб wuna Цагу une Сири una [мап-]/ср.5 
Двот wun mus ‘девочка’ wun bari 'мальчик', Снч wun- 


~ 
Коп 'девочка'; 7 Нгз wunya девочка . 
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185. *wal- ‘говорить’: Вр wal~ Кария wal Цагу 
wale Сири wale(ka) Дж маја (ма1-|/ср, 5 Польчи 
wulu Двот wul (F~), 


Сравни ельный словарь языков зар 


1, *m-buSi ‘яйцо’; Геджи mbuSi Були тр18 Снч 
mbu Польчи mbw3 (Kr); Тала пбиг Геджи mbusi По- 
льчи при5а, Буа8, mbwoS Зем mbo Брв mbu/o/3ê 
Снч (m)bu/os (Sm). 

2. *m-bira 'овца*: Геджи mbila Були ambara/ 
cp. ЗПЧ *barkA *домашнее животное ', 

3. *риї- ‘гнать': Геджи mboli Двот buliy (Kr). 

| 1. “but, ‘ждать’: Геджи biti Були budu Двот 
butun Польчи bitini (Kr). 

5. *biyak ‘раб (< *biy-k, ср. ЗПЧ *baw/ya?) 
Були biyak Польчи biyak (Kr). 

6. *dim-'cugete': Геджи démowi Bpm time (Kr), 
Геджи dam (Sm), 

7. *sipim 'kawa‘:. Bpm Sipm Геджи Sin Були 
Польчи Sim (Kr)/cp, 4 Мил sipin Дири Simi (Kr). 

8. *subur "нож': Були sibir Снч subur Двот 
surup Польчи sirrib (мет.) (Kr). 

9. "sin 'зуб': Брм 52021 Геджи sin Були Двот 
Sin Польчи šin (Kr), Kup Брм Sanal Снч Sin Геджи 
81/2 Польчи 81/эп Зем 81/ап Брв Sen Снч Sin (Sm). 

10. *sing- 'глотать': Геджи singe Були Ѕацәу 
Були sandy’ Bpm Singaw (Kr)/1 Хауса sunka 'набить 
полный рот, Sake ‘давиться’; k *sukun 'глотать': 
Bp sukun Цагу səķən Мия səkən Па’а siken Кария 
sukun Сири 5э2Кэпо, 

11. *sAw/y'vagina': Геджи soy Були Двот swey 
Польчи soy (Kr)/ cp.4 Дири зе; 7 Hrs Si (Kr). 
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12, *сАп/1- 'сломаться (о палке)’: Брм Gene 


Снч сәг Геджи сејјка. 


13. *3im 'поле': Пољчи zim Геджи 1239 (Kr) 
/ср.2 Анкве zam; 

14. * 3am "железо': Брм Саат Двот зам. 

15. *3uli "красный": Були 5114 Снч Zoli Гед- 
жи 2111. 

16. *3aw- 'давитњ, жать': Були n3owu Польчи 








Zowu. 
17. *SAtAn ‘con': Брм Sandan Були Sòn CHU 





Sudn Asor sétn. 
18. *51К- 'тянуть’: Геджи seki Були Sigu. 
19, *ZubAm 'цесарка': Bpm 8эрм Були Sim Nonb- 
Чи ibin Снч Zubm. 
20. #21 'тело': Геджи 81 Були Снч Польчи 21. 
21. *kup 'плести': Снч kup (Kr) Двот kup (Kr). 
22. *kAtAr 'бежать': Брм Gire Снч kir Двот 
kutur Польчи kitird (Kr)/cp. h Дири kuture (Kr). 
23. *k Adak 'коршун‘: Двот kudak Снч kwade- 
(х)К (Кг) (возможно < *k”A-dak, ср. 4 *п-аак“ : гриф). 
24. *k” [а]г/*КАмАг 'курица': Геджи kowul Бу- 
ли kor Польчи koro (Kr) 
25. “к! ‘соль': Геджи Польчи kwi Були kyiwi (Kr). 





‚ 26. *gut 'женщина': Снч gud Двот gut (Kr) 
27. *guti 'старый ': 
kisin (Kr). 


28. «дева 'ребро': Брм nge Геджи isu-gesi 


Брм nguse Були 4154 Снч 


Були дї1-пдай8. 

29. *gun ‘вождь’: Bpm gwan Геджи gun Снч gun 
Польчи gon (Kr). 

30. *gir- ‘рождать': Брм kirye Були giru 
Двот giir Польчи girin (Kr). 
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34. *gali 'калебаса': Брм kal Геджи gall 
Були gal (Кк)/ср. 3 Болева kula Tur kwali (Кг). 
32. *gili ‘сальное дерево': Геджи Були ngili 
Снч мапазј Двот ngili {Kr)/cp.4 Дири nguli (Kr), 
| 33. *'арсу1 ‘мука’: Брм Spti Геджи apti Снч 
nyaptu (Kr)/cp. 3 Нгамо '>рЕ1 Кркр 'àpti; 7 Bape 
uptan (Kr), 
| 34. *туопаАК1 'гость‘: Геджи mindéki Asor 
mudak Польчи паазк (Kr)/cp. 4 Дири mundiki (Kr), 
ср.также ЗПЧ *mani ‘человек, мужчина‘. 
35. *шов1п-'забывать': Були misun Двот mu- 
sini Пољчи misini/cp. ЗПЧ *sa/y/n- ‘знать’. 
36. *пі2і ‘соус ': Були mis Снч misin Двот 
myeZi Польчи mizi. Б 
37. *mAm ‘лук (оружие) ': Були mum Снч мэм. 
38. *mar ‘козел’: Геджи mal Були mar Польчи 
mar (Kr), | 
39. *п/у/ас1 (< *пас1)'лес': Брм nyasi Були 
nis Польчи nyansi (Kr), Tana nyosi Грнт yansi 
Геджи уапба/1п Польчи пуаёі, nyanc/zi Зем yincine | 
Брв nyans/Ci Снч пуапс2/ап, пуапсё. 
40. *lf{ajbi 'куст': Геджи libi Двот lip Снч 
1ар (Кг). и 
41, *lubi 'луна': Геджи libi Снч lubm (Кг). 
2. *1ак- ‘бросить ': Геджи laki Були lagu (Kr). 
43, *linin 'слон': Брм liy3n Були lin (Kr). 
hh, *yup 'место': Двот rtp (Kr) Снч rup (Kr). 
| AS, *го [р] -кА ‘питон’: Брм ruga Польчи rok 
Двот горкі (Ке). _ 











46. *rib- ‘шить’: Польчи rebin Даот rip. 


47. *rum 'топор': Снч Двот rom. 


17-4 76 263 


СОКРАЩЕНИЯ ИСТОЧНИКОВ 


АС - № 71, 8,9 св - № 25 
ис - в 2 Jg - № 36 
Ma - №3 Kil - К 37 
ск -№б. Kr - № 38. 
Ав - № 13 Lk - № 48 
Ве] - № 15 Ln - № 40 
Bn - № 18 МК - # 53 
С1 - # 19 МЕ - № 68 
Е.-С. ~ № 20 Nm - № 56 
Fl - № 22 Shl- № 62, 552- # 63 
Fp = № 20 Sk - № 67 
Gr - № 26 Sm - | 61 
ЛИТЕРАТУРА 


1. Дьяконов И.М. Семитохамитские языки. M., 
1965. 

2. Иллич-С витыч В.М. Из истории чадского 
консонантизма: лабиальные смычные, ~ Языки Африки.НМ., 
1966. 

3. Ма й з е л ь С.С. Пути развития корневого фонда 
семитских языков. М,,1983, 

4. Мил и т аре в А.Ю. Реконструкция двух латераль- 
ных сибилянтов в семитских языках, XIX годичная науч- 
ная сессия ЛО ИВ АН СССР. M.,1985. 

5. Порхомовос ки й В.Я. Проблема генетической 
классификации африканских языков. Генетическая клас- 
сификация языков мира. М. ,1983. 

6. Сравнительно- историческая фонетика кушитских языков. 
М.,1973. 


7. Сравнительно- исторический словарь афразийских язы- 





1 Номера соответствуют позициям в списке литерату- 


ры. (см.ниже). 


26% 


ков. Вып,1. ХУ годичная научная сессия ЛО ИВ АН CCCP, 
М.,1982. 

8. Сравнительно-исторический словарь афразийских язы- 
ков. Вып.2. ХУ1 годичная сессия ЛО ИВ АН СССР. M., 
1982. 

9. Сравнительно-исторический словарь афразийских язы- 
ков. Вып,3, X1X годичная научная сессия ЛО ИВ АН СССР, 
M.,1986, 

10. Ст о л б ов а 0.8, Сравнительно-историческое ис“ 
следование фонетики западночадских языков. Канд.дисс. 
М.,1978. | 

11, Ст о л б ова 0,8. К реконструкции показателя 
грамматического рода имени в западночадских языках, 
4-я Всесоюзная конференция по африканистике. "Африка 
в 80-е годы". Тезисы докладов. Вып,й, ч.2, ° 

12. Abraham В.С. Dictionary of the Hausa lan- 
guage. L.,1962. 


13. Aistlei ton ех J. Worterbuch der ugariti- 
schen Sprache. B.,1963. 

14. Bargery С.Р. Hausa-English Dictionary and English- 
Hausa Vocabulary. L.,1934. 

15. Belot J.B. Vocabulaire arabe-frangais. Bey- 
routh, 1898. 

16. Belot J.B. БРЕТТ frangais~arabe, Т.1-2. 
Beyrouth,1900. 

17. Be 1 1 C.R. The Somali Language. L.,1953. 

18. Benton Р.А, Notes on some Languages of the 
Western Sudan. L.,1912. 

19. Са 1 1 с е К. Grundlagen der Agiptisch-semiti- 
schen Wortvergleichung. Wien,1936. 

20. Erman A., Grapow Н. Worterbuch der адур- 
tischen Sprache. Ва.1-6. 8.,1957. 

21. Fitzpatrick J.F.J. Some Notes оп the 
Kwolla District and its Tribes. - ЈА5.1910-1911. Vol. 
10. 

22. Е о ш 1 К в 5. Angass Manual. L.,1915. 

265 


23. Furst J. Hebraisches апа chald&isches Handwér- 
terbuch uber das Alte Testament, Bd.1-2. Lpz,1876. 

24. Gesenius W. Hebraisches und aramaisches Hand- 
worterbuch uber das Alte Testament. Bearb.von F.Buhl. 
B.,1954. 

25.GreenbergJ.H. Studies in African Linguistic 
Classification. New Haven,1955. 

26. Greenberg J.H. The Labial Consonants: of 
Proto-Afroasiatic. -"Иога, 1954, vol.14. 

27.Greenberg J.H., The Languages of Africa. 
Bloomington,1963., 

28. Hoffman С. Provisional Check List of Chadic 
Languages. ~ "Chadic Newsletter", Marburg,1971l. 

29. Jungraithmayr H. Untersuchungen zur 
Sprache der Tangale in Nordost Niqerien. Ph.D.Disser- 
tation. Hamburg,1956, 


зо. Jungraithmayr Н. On the Ambiguous Po- 
sition of Angas. - JAL,1963, vol.2. 

31. Tungraithmayr Н. Die Sprache der Sura 
(Maghavul) in Nordnigerien. - АџЏ, 1963, ва.47. 

32. Jungraithmayr H. Texte und Sprichwor- 
ter in Angas von Kabwir (Nordnigerien). - дий, 1964/65, 
уо1.48. 

33. Jungraithmayr Н. Specimens of the 
Ра'а ("Afa") and Warja Languages with Notes on the 
Tribes of Ningi Chiefdom (Bauchi Province, Northern 
Nigeria). - AuU,1966/67, Bd.50. 

34. Jungraithmayré H. Die Ron-Sprachen: 
Tschadohamitische Studien in Nordnigerien. Glukstadt, 
1970. 

35. Jungraithmayr H. The Tangale vowel 
harmony system reconsidered. - JAL, 1981,vol.10. 

36. Jungraithmayr H. Materialen zur Kennt- 
nis des Chip, Montol Gerka und Burrum. - AuU, 1964/65, 
ва.48. 


37. Кое11е S.W. Polyglotta Africana. L.,1854. 
266 


38. Kraft С. Chadic Wordlists. Marburger Studien 
zur Asien- und Afrikakunde. Marburg, 1981. 

39. Ladefoged Р. A Phonetic Study of West Af- 
rican Languages. Ъ.,1964. ` 

40. ап е Е.И. Arabic-English Lexicon. Book I, pt. 
1-8, Ne¥s:, 1955. 

41. ре ѕ І а ц W, Lexique Soqotri. P.,1938. 

42. ез1 а W. Etude descriptive et comparative 
du Gafat (£thiopien méridional). Р.,1956. 

43. Les lau W. А Dictionary of Moca. Berkeley-Los~ 
Angeles,1959. 

44. Leslau И. Etymological Dictionary of Harari. 
Berkeley-Los Апде1ез,1963. 

45. зе 5 1 а ы И. Etymological Dictionary of Gurage, 

vol. 1-3. Wiesbaden, 1979. 


46. Lukas J. The Linguistic Situation in the lake 
Chad Area in Central Africa. - Africa,1936,vol.9. 

47. Lukas J. Tschacohamitische Sprachproben aus 
Nordnigerien (Karekare und Bolanci Texte"). - NAS, 
1966. | 

48. м К а в J. Die Personalia und das primare Verb 
in Bolanci (Nordnigerien). Mit Beitrage uber das Ka- 
rekare, - AuU, ва.54,1971. 

49. Lukas J. Uber das erweiterte Verb in Bolanci 
(Nordnigerien). - J A Le 1971, vol.10. 

50. Lukas J. Studien zur Bade-Sprache (Nigerien). 
- AuU,1975, Bd.58. 

51. Lukas R. Das Nomen im Bade (Nordnigerien). - 
= AuU, 1967/68, Ва.51. 

52.Matsushitaé_é Sh. A Comparative at 
of Gwandara Dialects. Tokyo,1974. 

53. Meek C.K. Tribal Studies in Northern Nigeria. 
Те 19314 | 

54. Newman Р. А Brief Note on the Maha Language. 
- JWAL, 1964, vol.2. | | 


267 


95. Newman Р, Historical Sound Laws in Hausa and 
in Dera (Kanakuru). - JWAL,1970, vol.7. 

56. Newman Р., Ма В. Comparative Chadic - Pho- 
nology and Lexicon. ~ JAL, 1966, vol.5. 

57. Newman Р, Lateral Fricatives ("hlaterals") 
іп Chadic. Papers in Chadic Linguistics. Leiden,1977. 

58. Ormsby С. Notes on the Angass Language. - 

JAL, 1913-1914, vol.12,13. 

59. Reinish Г. Die Quara~Sprache in Abessinien. 
Wien ‚1885. 

60. Ве 1 п і в Һ L. Wörterbuch der Bedaue-Sprache. 
Wien,1895, 

61. Schimicdzu К. The Southern Bauci Group 
of Chadic Languages. - Africana Marburgensia,1978, 
vol.2(2). 

62. Sc huh R. Bole-Tangle reconstructed Roots. (Ар- 
pendix to: “West Chadic vowel correspondences"). Pa- 
pers from the Hamito-Semitic Congress. L.,1978. 

63. Schuh БВ. Bole-Tangle Languages of the Bauci 
Area (Northern Nigeria). - Marburger Studien ‘zur Af- 
rika- und Asienkunde, Serie А, Bd.i3. B.,1978. 

64. Sc huh В. Nunation and Gender im Bade. - Аий, 
1975, ва.58, 5.106-119. 

65. Schuh R. А Dictionary of Ngizim. L.,1981. 

66. Skinner M. Gender in Pa'a. Papers in Chadic Lin- 
guistics. Leiden,1977. 

67. Sk inner WN. North Bauci Language Common 
Roots. - JAL,1977, vol.4,N 1. 

68. St. Matthew's Gospel in Sura, Maghavul. L., 
1937. 


Т.Л.Ветошкина 


ОТРИЦАНИЕ В АГАВСКИХ ЯЗЫКАХ: 
ВОПРОСЫ РЕКОНСТРУКЦИИ 


. 0. С морфологической точки зрения отрицание в 
агавских ! языках является глагольной категорией, 
Отрицание в глагольном предложении осуществляется 
с помощью особых отрицательных форм спряжения, 
Отрицание в именном предложении - также удел гла- 
гольной морфологии, поскольку передается путем 
присоединения к именному предикату спрягаемых форм 
отрицательного глагола-свазки, Никаких дополни- 
тельных отрицательных частиц, равно как и отрица- 
тельных местоимений, в этих языках нет (ср. (11, 
с.21-28]). 

В зависимости от формы используемых отрица- 


тельных показателей в агавских языках выделяются 





звекне языки составляют одну из групп ку- 
шитской ветви афразийской языковой семьи, 

В данной работе сопоставляется материал пя- 
ти агавских языков - аунги, билин, хамир, 
квара и кемант, более или менее полно описан- 
ных в литературе. Данные об отрицании в 

языке хамта в имеющейся литературе отсутст- 


вуют. 
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отрицательные спряжения четырех типов, Соответ- 
ствующие показатсли инкорпорируются в глагольную 
словоформу либо непосредственно после комплекса 
корневая морфема + суффикс породы (залога), либо 
после суффиксов времени и лица- числа - рода 
субъекта в абсолютном исходе (в независимых фор- 
мах индикатива и перед показателями наклонения и 
таксиса в зависимых формах) 2. При этом введение 
в словоформу отрицательного форманта вызывает 
иногда настолько сильные изменения в форме суф- 
фиксов времени и лица ~ числа ~ рода субъекта, 

что комплекс этих трех показателей становится во- 
обще плохо расчленимым, При том что агавский rna- 
гол в целом характеризуется высокой степенью син- 
тетизма, отрицательные формы. вносят дополнительные 
трудности в задачу исторической реконструкции . 
Данная работа как раз и содержит попытку морфоло- 
гической реконструкции на базе различных типов 


отрицательного спряжения, 


1. Тип -la 
Этот тип используется во всех языках, кроме ха- 


мир , в независимых формах индикатива (в кемант , 





2 Порядок слов в агавских языках ~ SOV. В 
сложных предложениях в независимой форме 
может стоять только самый правый предикат, 
все остальные - подчиненные и сочиненные 
с ним - принимают ту или иную зависимую 
форму (категория таксиса). Это ареальная 
черта - ср.то же положение в других кушит- 
ских и омотских языках, эфиосемитских (ге- 
рундий), нубийских, бареа, кунама, 
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а также в аунги, различающем в индикативе четыре 
видо-временных граммемы, только в форме настоя- 
ще-будущего времени - imperfect indefinite в 
терминологии Р,Хецрона [6,с.12-13]) 3 (табл.1) 


ПРИМЕЧАНИЯ (к табл.1) 

1. Инновация аунги - дефектная парадигма, 
возникшая в результате уподобления 2-го и 
3-ro л, мн.ч. формам единственного числа, 

В глаголах с корневым чередованием согласных 
в 1-м л, ед.ч. сохранился след афразийского 
префикса 1-го л, ед,ч, = : зер-А-1а = *seb + 
'"4-1а, Причина исчезновения в единственном 
числе показателя 2-го и 3-го л, ж.р. ~t- 

в целом очень хорошо сохраняющегося в аунги, 
неясна, 

2. Использование -1 вместо ожидаемого -1а 

в 1-м л, ед. и мн.ч, в билин , квара и кемант 
~ инновация этой группы, Везваннаал,, ви-` 
ANMO, необходимостью отличать 1-е л.ед.ч. от 
омонимичного ему 3-го л, м.р, ед.ч. и даль- 
нейшими процессами уподобления форм множест- 
венного числа формам 1-го л, ед.ч, В билин 
=п-пі < *-п-11, -ri<*-ti-; при этом суффикс 
-ri-114 (13, с.614] в новейшей записи Палме- 
ра [10, с.151] выглядит уже как -21-1а. 

3. Суффиксы кемант приводятся по Конти Рос- 


сини, где даны формы только для 1-го и 3-го 





Зв таблицах приводятся сложные суффиксы 
отрицательного спряжения, следующие в 
словоформе за показателями корня + породы. 
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{% 


время 


Тип отрицания 


-la 


Таблица 1 





л. ед.ч. В новейшем описании кемант эти фор- 


мы уже отсутствуют, будучи -вытесненными от- 

рицательными формами релятива (см.ниже) как 

в настояще-будущем, так и в прошедшем време- 

ни, 

4. В квара формы 2-го и 3-го л, ж.р, ед.ч. 

-ї- < *y-i- < *Е-1- (нермальное развитие). 

5. В хамир отрицание независимого предиката 

осуществляется с помощью отрицательных форм 

релятива (см,ниже), как в кемант , 

Формант -la встречается также в неизменяемой 
отвицательной связке в языках билин 111а (<*іп-1а) 
квара anla, аунги alla (9) (< *әп-1а, 9 - показа- 
тель эмфазы), которая восходит, по-видимому, к фор- 
ме 3-го л, м.р. ед.ч. отрицательного перфекта об- 
щекушитского вспомогательного глагола *'Ап- (3, 
с.208-210] (ср.с русской связкой сть) В этой 
связи можно предположить, что и аунгийские суффик- 
сы -9\1а// =9 iés’ в отрицательных формах стати- 
ва, темпоралиса и конверба и -9"14 в форме концес- 
сива ·[6, с.26] восходят соответственно к форме 


отрицательного перфекта и имперфекта 3-го ‘л, м.р, 


ре 


Сближение носового элемента с указательным 
местоимением еп ‘этот! , приводимое Райнишем 
[15,с.85], неверно, 

-9"1és5 = #9714 + -5 - показатель датива, При- 
соединение именных падежных показателей к 
финитному глаголу в придаточном предложе ~ 
нии - законное явление в современных. агав- 


ских языках [1]. 
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ед.ч, общеагавского вспомогательного глагола ay 
(аунги #97 EF с.24-26])6, 

Показатель отрицания c ~l- широко распрост- 
ранен в кушитских, омотских и эфиосемитских язы- 
ках, являясь общеафразийским и ностратическим на- 
следием [2,т.1,с.263]. Наряду с аунгийским -уа 
(см.ниже) это самый древний отрицательный формант 
в агавских языках. Как видно из приведенных пара- 
дигм, ~La (-11) везде является конечным 
суффиксом словоформы, присоединяемым к усеченной 
(без конечной гласной) форме перфекта/имперфекта 
суффиксального спряжения, что объединяет его с по- 
казателем -уа и отличает от позднейших сложных 


отрицательных суффиксов, 


2. Тип -g= 


Этот тип представлен очень широко: OH исполь- 
зуется в отрицательном юссиве-и во всех зависимых 
(подчиненных) формах всех языков, кроме аунги, 

а в билин ~ также и в прохибитиве, Приведем nan- 
более важные парадигмы (табл.2-7) 

ПРИМЕЧАНИЯ (табл, 2) 

1. Для единообразия материал по билину при- 

водится в транскрипции Л. Райниша ср. 161). 

2. В терминологии Л.Райниша [13, с,638; 14, 

с.648]. Эти формы используются для обозначе- 

ния действия, предшествующего или одновремен- 

ного действию, обозначенному в главном пред- 

ложении , 

Возможно, неслучайно и совпадение глагольно - 


w 
го суффикса с именным послеслогом 9 la ‘no 
направлению к’, хотя развитие семантики не 
представляется здесь очевидным, 
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SLZ 


Таблица 2 


Тип отрицания ~g- 


Perfectum Perfectum a-subordinate 2 
subordinatum 2 























subordinatum 
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-д-әпа 







—-К-эпа 
~g-9na 






Таблица 3 


925 


Несубъектный релятив 1 
Прошедшее время 


Кемант 
(субъектный 


релятив)3 


-g-ena- 
-к-епа- 
-а-епа- 
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Таблица 4 


Несубъектный релятив. 


Непрошедшее время 










(субъектный 


релятив) 








~i~g-a- 
~a-g-ra- 
-а-ч-а- 









=а=а=га= 






ea 






-a-g-na- 





-~a-g-dina- -a-y-rna- 
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Протатический кондиционалис 


-а-ч-а-п 
-a-g-ra-n 
-a-g-a-n 
ein 
-g-na-n 
-a-g-dana-n 
~4~g-na-n 


ЕА ae 
-і-па-п 


~j-na-n 


~a~k-a-n 
-а-ч-а-п 


-а-9-әпі-п | 


-а-д-апа-п 


Таблица 5 


2 
2 
-а-9-а-п 


2 


2 
-а-К-пап 
-а-ч-па-п 





ПРИМЕЧАНИЕ. Эта форма употребляется в придаточных реального ус- 


ловия и при косвенном вопросе, 
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6/4 


sg-i-n 
-g-iri-n 
-9-1-п 
-g-iri-n 


-~g-ini-n 


-g-idni-n 
-g-ini-n 





Таблица 6 


Юссив 


~a~g-ena 
-а-К-па 
-а-а-епа 


< 


08ё 





Таблица 7 


Зависимые отрицательные формы на -Ч-- 


[ и | жш | шш 


"Синхронос" НГерундив!' "Причастие"! 








3. В терминологии Д.Эплйарда 4, с.339. 
Данные формы в приведенных им текстах не фи- 
гурируют, поэтому их употребление остается 
неясным. О соответствующей парадигме в языке 
квара у Л.Райниша нет никаких сведений. 
ПРИМЕЧАНИЯ к табл.3. 

1. Форма выполняет функции сказуемого в определи- 
тельном придаточном, субъект которого отличен 
от субъекта главного предложения. Согласова- 


тельные релятивные показатели здесь опускаются. 


2. Хамир не различает в негативе несубъект- 
ного релятива прошедшее и непрошедшее время, 
Однако, судя по огласовке 2 л, мн,ч,, данная 
парадигма восходит к перфекту, а не к импер- 
фекту, ср; 116, 631331. Ср.субъектный реля- 
тив непрошедшего времени ~a-y-rnä-k ус, прош, 
вр, -Í-rnä-k. 

3. В кемант формы субъектного релятива вы- 
полняют функции как субъектного, так и не- 


субъектного релятивного сказуемого. 


ПРИМЕЧАНИЯ к табл.4. 

1. Парадигма из Конти Россини [5], призоди- 
мая Заборским в качестве несубъектного реля- 
тива непрошедшего времени, является явным 
образом смешанной (мн.ч, 1-го л, -a-g-ini-r, 
3го л. -&-9-0 заимствованы у субъектного pe- 
лятива), что неудивительно, если учитывать 
общую неточность сведений по кемант у. Конти 
‘Россини (ср. [16,с.133]). 
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2.0тсутствие в кемант и хамир в формах 3-го 
л.мн.ч, форманта -n~ объясняется аналогическим 


развитием по модели приименного генитива (ср, [7, 


с.26]). То же объяснение для 3-го л.ж.р. ед.ч. B 
хамир . 

Надо отметить, что в целом в отрицательном 
спряжении лучше сохранилось различение прошедше- 
го (перфекта) и непрошедшего (имперфекта) времен, 
чем в формах аффирматива. Так, например, в субъ- 
ектном релятиве временная оппозиция в аффирмативе 
сохранилась только в некоторых глаголах билин , 
тогда как в негативе она до сих пор присутствует 


во всех языках (ср. [16, с.132]) (табл. 5). 


Огласовка в билин , кемант и квара указыва- 
ет на происхождение форм кондиционалиса от осно- 
вы имперфекта (кроме 1-го л,мн,ч. в кемант ); xa- 
мирские формы предполагают перфектное происхожде“ 
ние. 

От перфектной основы с’ помощью общекушитско- 


го суффикса ~п(а) образованы формы юссива (табл.6). 


Окончание 1-го л.ед.ч. в хамир (-1-Ка) - 
неизвестного происхождения (то же относится и к 
окончанию аффирматива юссива 1-го л,ед,ч. -да). 

Формы множественного числа с неудвоенным -п- 
представляют собой обычное в агавских языках стя- 
жение ({-па< -1-п-па, -а-д-епа < -а-д-еп-па). 

По-видимому, носовые суффиксы кондиционалиса 


и юссива восходят к разным источникам, Ср. в аун- 
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ги темпоралис-кондиционалис на “ni, HO юссив 
на И 

От перфектной основы образованы также зави- 
симые отрицательные формы в билин , кемант и 
квара, использующиеся для обозначения действия, 
одновременного с действием в главном предложе- 
нии, Эти формы не имеют этимологических корреля- 
тов в аффирмативе (табл,7). 

От сложной основы отрицательного юссива в 
билин образуются формы отрицательного финалиса 
(-g+i-n-du) , а от основы синхроноса - формы от- 
рицательного протасиса ирреального условия (-9- 
-1-а). | 

К типу -9- относятся формы прохибитива (от- 
рицательного императива) в билин: , являющиеся NH- 


новацией этого языка: 


Прохибитив Императив 
Ед.ч. -29 -1 
MHU, -gá -a 


Наконец, негатив инфинитива B квара,. кемант 
и билин имеет форму g-änā (аффирматив -па). 

И 3 приведенних фактов, как нам представляет ~ 
ся, явственно следует вывод о том, что отрицатель ~ 
ное спряжение с а - формантом в языках билин, ха- 


мир, квара и кемант произошло из аналитических 





Показатель кондиционалиса генетически связан 
с общевопросительной частицей -п1 (кемант, 
квара, билин, хамир ), присоединяемой в предло- 


жении как к глаголу, так и к имени. 
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конструкций "“отглагольное имя + суффиксально спря- 
гаемый отрицательный глагол-связка *=-ga," Подтверж- 
дение этому неожиданно обнаруживается в языке аун- 
ги, где в целом "отсутствуют формы с “Jo , но 

есть спрягаемая отрицательная связка ga~ (спря- 


гается по релятивной модели, парадигма дефектна): 


Ед.ч. 1-е л, ga(ti)-94 ‘я не являюсь! и т.д, 
2-е л. _ да(&1)-9а 
3-е л, 
м.р. да (+1) -wi 
ж.р.  ga(tí)-tí 
Мн,ч. 1-е л, да (+4) п-9а 
2-е л. да (+1) п-9& 


3-е л. да(&{)п-кК“ї [6,с.73] 


В кемант Эплйард также отмечает наличие от- 
рицательной спрягаемой связки да-/дау- ‘He быть, 
не являться’, которая, присоединяя окончания отри- 
цательного релятива, получает значение утверди- 


w ы ы? 8 
тельной копулы (действие двойного отрицания) ^, 


Ед.ч, l-e n, ga-gir 'а являюсь'и т.д. 
2-е n, ga~kar 
3-е л, ` 
м.р. 9 (әу) а-да 
ж.р. ga-kay 
MH.Y, 1-е n, ga-ganir 
2-е л, ga-kanar 
3-е л, ga-gaw 


Интересно, что в аунги двойное отрицание 


ра f 
(gati9a) не снимает значение отрицания, 
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Пример: ya Sand kinsanta gakay” букв. 'моя. · 
сестра учительница есть’ [4,. с.342, 346]. В других 
агавских языках связка *g(a) в самостоятельном 
виде не сохранилась, но участвовала в порождении. 
отрицательного спряжения. Так, билинские прохи- 
битивные ‘суффиксы - это правильно образованный 
императив единственного и множественного числа 
отрицательной копулы "да (а); отрицательный инфини- 
тив ginal? - правильный инфинитив связки “с (а) | 
и т.д. | 

В языке хамир, для которого характерна вы- 
сокая степень фонетической редукции, формант . 

-g- > -1- ; это подтверждают формы 1-го n. ед.ч. · 
perfectum subordinatum, кондиционалиса и, возмож- 
но, юссива (-1-ка). 

В кваре *-gt ->-К - (2-е л. ед. и мн.ч. 

и 3-е л. ж.р. ед.ч.). 

В основе форм perfectum subordinatum и про- 
‘шедшего времени релятива лежит перфект старого суф- 
фиксального спряжения (с общекушитским вспомога- 
тельным глаголом *а(у)}; по сути дела, perfectum 
subordinatum и представляет собой старый перфект 
в чистом виде. В аунги формы старого перфекта про- 
должают и ныне функционировать в качестве незави- 
симого предиката; в других агавских языках эти фор- 
мы были вытеснены в зависимую позицию в результа- 
те возникновения нового перфекта, образовавшегося 


wW 
на базе вспомогательного глагола *K . 





формы релятива в кемант используются также 
в функции независимого предиката. 


10 3 
В аунги формы отрицательного инфинитива нет, 
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В основе протатического кондиционалиса и 
непрошедшего времени релятива лежат, по-видимому, 
конструкции типа "отглагольное имя на -а с им- 
перфектным значением в отличие от имени на -@, 
имевшего перфектное значение, (ср. [5,с.100]) + 
перфект отрицательной связки" (ср. [16]), 

Сложность представляют собой формы юссива и 
синхроноса на ~і. Заборски предполагает, что ~i 
является показателем древнейшего перфекта, который 
был вытеснен в зависимые формы с появлением старо- 
го перфекта на ~a [16, с.136,143]. Альтернативная 
гипотеза заключается в том, что перфекты на -а и 
на ~і в общеагавском праязыке могли существовать 
одновременно, будучи распределенными между глаго- 
лами разных спряжений (ср.. і-товое спряжение в 
билин. и в аунги) с разными залоговыми значениями 
корня (ср.с семитской оппозицией активных VS. ста- 
тивных глаголов), Впоследствии, однако, могло 
произойти морфосемантическое перераспределение, 

и соответствующие формы оказались закрепленными 
уже не за определенным лексико-грамматическим клас- 
сом глаголов, а за определенным видо-временним 
значением. Для доказательства данной гипотезы 
внутриагавских фактов недостаточно и надо, оче- 
видно, Привлекать данные других кушитских языков 
(например, бедауйе), поскольку лексико-грамматиче- 
ская оппозиция а/1 относится к общекушитскому 
уровню. Как бы то ни было, отрицательные формы на 
-1 также построены по аналитической модели “от- 
глагольное имя + спрягаемая форма отрицательной 


связки" Таким образом, в отличие от других язы- 
ковых Групп в агавских языках не отрицательные 
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частицы послужили для образования отрицательного 
глагола-связки, а наоборот, последний дал начало 
отрицательным формам спряжения. Все формы, рас- 
смотренные в данном разделе, кроме прохибитива 
билин , несомненно, имеют общеагавское происхож- 
penne !, 

Инновативный билинский прохибитив свидетель- 
ствует о том, что отрицательная связка *g была 
утеряна в этом языке не так давно и что процесс 
образования отрицательных форм на ее основе оста- 
вался живым еще некоторое время после распада 


общеагавского праязыка. 


3. Тип -ti- 


A. Этот Tun представлен в большинстве зави- 
симых форм, в определенном имперфекте (по форме 
восходящем к субъектному релятиву непрошедшего 
времени) и юссиве языка аунги (см.табл.8). 

Отрицательный показатель - tÍ- в аунги, 


по замечанию Р , Хецрона [8, с.%2], родстаен отрица- 





ll enaphuă формант ANA обозначения отрицания 


присутствует в сидамо (-КК1), в omero (спря- 
гаемая копула *-К), гимирра (-ККа), каффа 
(-аё&< *а-ке) [16,с.121] , а также в иракв 
(-УКа) и в бедауйе (спрягаемая связка К- и 
отрицательные префиксы К1- /Ка-). Так что, 
по-видимому, это общекушитская изоглосса. 
Отрицательный префикс Ка- в бареа, возможно, 
является заимствованием из кушитских (бе- 


дауйе?). 
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Определенный 


имперфект и 
релятив не- 
прошедшего 


времени 


-4-+1-94 
-4-+1-9а 


Й М / 
| "а- іу 


-~4-ti-ti 


~na-ti-n-94 
~4-ti-n-94 


~4-ti-n-k"{ 


Тип отрицания -t{- 


Субъюнктив | 
("с тем, 


чтобы г е и) 


-j-ti-n 
-ti-ti-n 
-Í-tÎ-n 
~ti-ti-n 
-na-ti-ta 
-a-ti-n-ta 
-d-ti-n-ta 


Терминатив 


( Идо тех 


пор, пока. .) | 


-Í-tÍ-mba 
-t{-ti-mba 


-{-ti-mba 
-t{-ti-mba 


-ni-ti-mba 


~ti-ti-ni-mba 
-{-ti-ni-mba | 


Таблица 8 


Протатический 
кондиционалис 
непрошедшего 


времени 


и f 


-i-ti-es 
-ti-ti-es 
-{-ti-es 
-ti-ti-es 
-ni-ti-es 
-tin-ti-es 
~in-ti-es 





тельному префиксу di- в языке сидамо, который был 


заимствован некоторыми эфиосемитскими языками 
(цвай, соддо, гафат), и сам, в свою очередь, по 
мнению Хецрона, является заимствованием из омот- 


ских языков (каффа е; дизи ка...- 3; джандже- 


ро отрицание. имперфекта an(a)...-ta и отрицатель- 


ная копула -te). Однако, поскольку в омотских 
языках этот показатель выступает, в отличие от 
сидамо, в суффиксальном виде, следует предполо- 
жить, что это скорее древняя кушитская изоглосса 
На древний характер этого показателя в аун- 


ги указывает, ве-первых, его употребление в фор- 


мах древнего перфекта на ~i (юссив, терминатив, 
кондиционалис), совсем не сохранившегося в чистом 
виде в аунги, и, во-вторых, тот неочевидный факт, 


что по происхождению это тоже отрицательная копу- 


ла, однако спрягаемая в отличие от копулы *g (a) 
‘префиксально, T.e. древнейшим способом. Дело в 
том, что форма 1-го л.мн,ч, определенного импер- 
фекта имеет избыточную двойную маркировку, кото- 
рая возникла, несомненно, под влиянием аналогии со 
2-м и 3-м л. мн.ч, Следовательно, 4-t{-n-9a < 
*t4-ti-n-94 (HO не < *tan-ti-94) ; префиксальное 
t- во 2-м и 3-м л. ед.ч.ж.р. исчезло в формах | 


имперфекта и субъюнктива, видимо, по аналогии 





12 


носится к суффигирующим языкам, и непонятно, 


какая причина могла бы мотивировать перенос 
омотского суффикса в префиксальную позицию 


при заимствовании. 
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Особенно, если учесть также, что сидамо от- 


• 


с 3-м л.ед.ч. м.р. (ср. с отрицательной дефект- 
ной парадигмой с -la в неопределенном имперфек- 
те), На такое же развитие указывают формы мно- 
жественного числа субъюнктива и терминатива. 
Противоречащие, на первый взгляд, формы множест- 
венного числа юссива и кондиционалиса можно 
объяснить развитием по аналогии с окончаниями 
единственного числа: tin-ti-n <*t{-ti-ni-n, 
in-ti-n < *{-ci-ni-n, tin-ti-es < *&{-&Ї-п1-ев, 
Ín-tÍ-es < *{-ti-ni-es. Если же принять обратную 
гипотезу (т.е, tin-ti-n< *tin-ti-n и т.д.), TO 
никакой аналогией: невозможно будет объяснить 
появление носового во множественном числе терми- 
натива и др, пос ле отрицательного показате- 
ля -ti- А 

Таким образом, etd реконструируется как еще 
один префиксальный спрягаемый глагол в аунги,и сле- 
довательно, тип - +1 – в аунги древнее типа -g= 
- других языков. Формы определенного имперфек- 
та (релятива) и субъюнктива восходят k импер- 
фекту *tí, формы терминатива, юссива и кондицио- 
налиса - к 4-перфекту *tÍ (это хорошо согласует- 


1 
ся с диахроническими универсалиями) 3, 
Б, Элемент -Е- присутствует также в npo- 


хибитиве хамир , кемант и квара: 





13 Вопрос о происхождении конечных суффик- 
сов в формах субъюнктива и др. в данной ра- 
боте не рассматривается, поскольку они не 
являются собственно отрицательными форманта- 


ми, присутствуя также в формах аффирматива. 
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ва __|(сс)-6 __| 
| -täna | -tenā | (cc)-én 


Однако прав, очевидно, Хецрон, предположивший, что 









здесь ~t- является показателем не отрицания, 

а 2-го n., тогда как собственно отрицательный 
формант исчез, не оставив следов. Окончания -е, 
- еп аунги он также возводит к *-ta, *-+ап 

с переходом. *С ta(n)>C уа (п) > СС é(n) , [8, с:99]. 
Это объяснение построено на гипотезе о происхож- 
дении показателей прохибитива из прохибитива гла- 
гола-свазки (*а (у) в данном случае), что вполне 
согласуется с историей прохибитива в билин (см. 


выше), равно как и с семитским материалом, 





Этот тип исчерпывается двумя формами в язы” 
ке аунги, одна из которых (релятив) построена на 
базе другой (табл.9). 


Таблица 9 
Тип отрицания -У- 


Неопределенный Релятив 
перфект прошедшего 
времени 
а-уа-в- 
-~ta-ya~ Qm 


-а-уа-5- 


-ta-ya-s- 


-па-уа 
-t3ka-ya 
-Ка-уа . 
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Как видно, формант -уа функционирует в аунги 
в качестве суффикса, подобно ~la, Интересно, что 
в формах релятива за -уа- следует показатель дати- 
ва ~S, который обычно появляется в функции ayr- 
мента после местойменной основы перед показателем 
генитива (здесь согласованного релятива, совпадаю- 
цего по форме с генитивом). Это указывает на мес- 
тоименное происхождение -уа- в аунги (отрицатель- 
ное местоимение?), однако дополнительных свиде- 
тельств этому найти не удается. 

Заборски сближает этот показатель с отрица- 
тельным суффиксом -ууо в языке хадия и -i /-yi 
в языке бурджи [9, с.364-365]. С другой стороны, 
в [2, tat; с.268] для -ууо хадия прослежена афра- 
зийская и шире - ностратическая этимология (геэз 
'1 -, др.-евр. ‘i, акк. al ит.д.); по-видимому, 
то же касается и -уа в аўги ^+ 

В заключение необходимо отметить, что в но- 
вом суффиксальном спряжении (на базе вспомогатель- 
ного глагола *K™) нет особых отрицательных форм; 
это еще раз говорит об относительной древности 


агавского отрицательного спряжения. 





Г 


Предположение Хецрона, что -уа = * -la 
[7, с.31| неправдоподобно с точки зрения 


аунгийской фонетики и ничем не подтверждено. 
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В.Ф.Видрин, Н.И. Поздняков 


РЕКОНСТРУКЦИЯ 
ФОНЕТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ ПРАМАНДЕН 


К общности манден относятся несколько близко- 
родственных языков ~ Gamana, дьюла, манинка, ман- 
динка, хасонка и некоторые другие, каждый из ко“ 
торых представлен многочисленными говорами; мно- 
гие из них еще не описаны. Тем не менее, к настоя- 
щему времени уже стали очевидны недостатки исследо- 
вания исторической фонетики манден по материалам, 
ограниченным "стандартными! вариантами каждого из 
языков (если таковые имеются) - диалект г.Бамако 
(Gamana), диалект г.Канкан (манинка), межэтниче- 
ский abona (Берег Слоновой Кости) и т.д. Фонети- 
ческую систему каждого языка манден нельзя описы- 
вать на основе какого-либо одного говора - ее при- 
ходится реконструировать. 

Принципиально важное значение для реконструк- 
ции фонологической системы праманден ‚имеет фунда- 
ментальное исследование Ж.Галтье [11], в котором 
идиомы манден охвачены очень широко, Ж.Галтье не 
занимался непосредственно сравнительно-исторической 
проблематикой; его интересы лежали в области син- 
хронного сравнительного изучения диалектов манден, 


Тем не менее, представленная Галтье синхронная 
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фонолсгическая ''диасистема" манден' во многих 
Своих фрагментах совпадает С историческом рекон- 
струкцией, обсуждаемой в данной статье. Это He- 
обходимо отметить, потому что представленная ниже 
реконструкция опирается на регулярные фонетиче- 
ские соответствия, большинство из которых уста- 
новлено Галтье, и основана в значительной мере 

на собранных им уникальных материалах. Сегодня в 
распоряжении исследователя имеются также обшир- 
ные материалы по различным говорам манден, соб- 
ранные различными авторами - Д.Крейселем, ‘`М.Дела- 
фосом, С.И,Томчиной, А.Простом и др,; частично | 
они опубликованы, частично - хранятся в рукопи- 
сях. Рассматриваемая ниже система соответствий 
построена с учетом всей совокупности доступных 
нам источников, включая данные, полученные в ре- 
зультате работы с информантами, 

Классификацию основных говоров манден, учтен-: 
ных при проведении реконструкции, можно предста- 
вить следующим образом: 

I. Язык манинка: а) манинка р-на Канкан в Гви- 
нее (mnk); 6) коньянка р-на Бейла в Гвинее (knk); 
в) уасулунка р-на Янфолила в Мали (wsl). 

Н. Западные манден: а) язык мандинка Гамбии 
(mnd); 6) язык хасонка р-нов Каес и Бафулабе в Ma- 


ли (xas); в) манинка р-на Кита в Мали (mnk Kt). 





Тв понимании Галтье, "диасистема" (diasystéeme) 


есть абстрактная система, "которая связы- 
вает различные говоры языка", а "диафоны" 
(diaphones) есть абстрактные звуковые единицы, 


связывающие звуки различных говоров (Пе | 
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Ш. Язык бамана: а) западные говоры бамана - 
р-н Тамбакунда в Сенегале (bmn Tmb); 6) северо- 
восточные говоры бамана - от Ньоро до Дженне в 
Мали (bmn п.-е,); в) говор р-на Банамба в Мали 
(bmn Bnb); г) южные говоры бамана - р-ны Дьойла 
~ Колондьеба в Мали (bmn sud); д) говор Бамако 
(bmn). 

ТУ. Язык дьюла: а) межэтнический дьюла Бере- 
га Слоновой Кости (jul); 6) дьюла р-на Конг Бере- 
га Слоновой Кости (jul Kong). 

У, Язык марка: а) марка-дафин р-на Дедугу в 
Буркина Фасо (mrk ВЕР); 6) марка пограничных райо- 
нов Мали (mrk М); в) бон (болон) р-на Бобо-Дью- 
ласб в Буркина Фасо (bon). 

Далее вначале будут обсуждаться реконструк- 
ции фонологических систем пяти указанных идиомов 
манден и фонологической системы праманден, затем 
будут рассмотрены особенности отражения реконст- 


руированных прафонем в отдельных говорах, 


КОНСОНАНТИЗМ. НАЧАЛЬНЫЕ СОГЛАСНЫЕ 


Система начального консонантизма праманден 


реконструируется следующим образом: 


RE o*t o *s  *k жу Кр 
хђ ка *- ха хау хар 
D? “4 *у жуу “= > 


Регулярные соответствия начальных согласных 
манден см.табл.1. 
Для каждого чистого согласного реконструирует- 


ется также преназализованный вариант, (Проблемы, 
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Таблица 1 
Начальные согласные манден 


о ot Лабиализованные и велярные ШЕ 


Праманден 












Манинка 

Манд. -хасонка 
Бамана 

Дьюла 


Марка 





а/3 
d/dy/dw 


а ee 
an te ен alae 
gb gb 


gb | bregb 









Манинка 


Манд. - хасонка k g b р 
3/3) | g~w b р 
gb gb b р 
kw gw? b? р 


Примечание, Через косую черту даны рефлексы в опре- 
деленных комбинаторных условиях, через 


знак со - рефлексы в неясных условиях. 
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связанные с реконструкцией преназализованных сог- 
гласных, рассматриваются отдельно). 

Палатализация шумных в бамана-дьюла-марка наи- 
‘более последовательно протекает перед È в однослож- 


ных словах: 


"дуть?! ‘середина’ ‘мужчина’ ‘sce! 
Манинка fè? ке ке рее 
Мандинка (Кита) fee ее кее *bee 
Bamana (Дьойла) fyè сё сё руе 
Дьюла (Конг) fyè сё сё bye 
Марка (Дедугу) = се. Куе руё 


Палатализация звонких (*Ь, ха, в марка также 
ха, в бамана также *а), вероятно, вторична и npo- 
текает в иных условиях. Чередование ja в (обыч- 
но - перед "сильными" гласными, т.е. a, і, ц) бы- 
ло историческим уже на стадии праманден; в совре- 
менных говорах мандгн сохранились лишь его следы, 
cp.: *ju~ *sun (*n-sun?) ‘ствол’; *sudu-ku œ~ 
*n-julu (2) 'гиена'- (mnk) sulu-ku, (mnd) suluu, 
(bmn) suru-gu, (bmn dial) jujulun; *jigi (jiki?) 
‘опускать, опускаться'“> *sigi (siki ?) 'сидетњ, ca- 
диться!; ХЖјапјегп~ jansén 'рассеяться! - (тик) jèn- 
sèn, (mnd) janjan, (xas) jenjen, (bmn) јёпѕёп; 
хјаза~ *sensan 'ограда' - (mnk) јаза~ sansan, (шпа, 


xas) sansan, (bmn) јаза~ ѕіпѕап. 





6 Bce примеры Ha мандинка записаны в соответ- 
ствии с принятой в Сенегале орфографией, при- 
меры из остальных идиомов - в соответствии 


с оофографией, принятой в Мали. 
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Для протобамана реконструируется процесс вы- 
падения гласного между зубными согласными и, соот- 
ветственно, образование сочетаний tl-, а1-, дп-=: 
*Еа1а 'делитњ'> #&1а; *dontan ‘чужак ', 'пришелец', 
‘гость ' > *апап; *п-4111 ‘корень’ > *а1 1 ит.д. Этот 
процесс вызвал ряд изменений начальных согласных 
по месту образования, специфичных для каждого 


говора бамана. 


За исключением самых западных и самых вос- 
точных идиомов для манден характерно слияние ла- 
биовелярных прафонем в результате образования 
двухфокусного *gb в южных районах распространения 
(манинка, дьюла) и, напротив, в результате утра- 
ты лабиализации на севере (бамана). При этом в ма- 
нинка процесс затронул все четыре лабиовелярные 
фонемы (*kw, *gw, *kp, *gb), а в бамана и Abona 
- только велярные лабиализованные < мб, ‘MY, 
> Gamana а, дьюла gb). При этом в Gamana д. 
(<*kw) подвергается палатализации перед ё, как 
и остальные шумные. В бамана палатализуется и 
слабый дентальный согласный *d, который реконст- 
руируется не только для праманден, но и для пра- 
манде [1]: *аё& 'свинья'- lè (mnk), see - wu (md), 
је~је (bmn); *dén 'объединяться! ~ (mnk) аё, (mnd) 
den, (bmn) је; “аб 'стоять' - (mnk) 10, (mnd) lo, 
(ртп) ја. Можно предположитњ, что в центральные 
и северные диалекты бамана формы, в которых *а 
(прабамана) подвергся палатализации, проникли 
из южных говоров, где палатализация *d более ре- 
гулярна, ср. *deemA помощь - (bmn) deme, (bmn 


Buguni) jm. Возможно, что регулярное соответст- 
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вие 1 (mnk, jul, mrk) - s (mnd) ~ j (bmn) отража- 
ет палатализацию слабого дентального и в мандинка: 
«а (*n-d 2) > *j и далее оглушается перед rnac- 
ными переднего ряда: %ј>5 в отсутствие глухого 
палатального смычного (с) :*Аао1Т (*n-dolI 2) ‘sua 
пырея (Impesata cylindrica)! - (пак) loli, (mnd) 
silli, (xas) loli, (bmn) dđdole~ jolen. Оглушениг 
палатального звонкого не является B мандинка изо- 
лированным изменением - аналогичный процесс про- 
слеживается и в группе звонких велярных (*g > К; 
*gw>k). 


Особый вопрос представляет реконструкция на- 
чального *ум-праманден. Ж.Дюместр убедительно no- 
казал, что в бамана во всех без исключения сло- 
вах с начальным ц- (около двадцати слов) в инлау- 
те отмечен носовой согласный: gaani ‘чертить, пи- 
сать'; nana 'храбрец'; nanakinanaki ‘Harney’, 
nananana 'cymawectene', nanamunanamu 'бесстыдст- 
во, нахаљство', ђапапађапања 'хвастун, бахвал', 
naniya ‘желание', nanya 'саванна', nanyaki ‘кру- 
тить, выкручивать, вивихнутљ', Henye ‘шершавый‘, 
ђепуепе ‘серьги ', nininana ‘пачкотня (griboui- 
145), nome ‘выбить, вышибить', nomi 'лепешка', nò- 
mò 'кора', noni 'колочка', nunan 'снимать с ру- 
коятки!, nunan ‘стонать', nunuma 'ползать на чет- 


вереньках', nunun ‘улей ', nunununu 'бормотать, 


шептать' |9]. 

То же явление наблюдается в мандинка. При 
этом в манинка УМУ (bmn, шпа) соответствует wVNV. 
В марка и дьюла исходный начальный согласный этих 


слов отражается как nw- и nm- соответственно, что 
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позволяет отнести чередование` м-/ (м) ~ к праман- 
ден, где *WVNV > #0 (м) УМУ (кроме диалектной зоны 
манинка). С этим процессом можно сопоставить выяв- 
‘ленный Ж.Галтье процесс "гармонизации согласных" 
по признаку назальности, при котором инлаутный 
дентальный согласный становится носовым или чис- 
тым в зависимости от соответствующей характерис- 
тики аналаутного согласного [1,с.206-207]. Это 
явление отмечено во всех идиомах манден, кроме 
западных: *minda ! хватать, брать! - mita (mnk 
Kt), muta (mnd, xas), mira (mnk Manding), mina 
(mnk), mina mine (bmn, jul), mna (mrk); *deni 
"просить! - daani (mnd), dali (mnk), deli (bmn), 
daari (jul). Здесь, как видно из примеров, под 
влиянием начального согласного изменяется интер- 
вокальный согласный. При переходе же WVNV > ЦУМУ 
изменению подвергается начальный согласный, и оно 
не характерно только для манинка. Уместно в Ta- 
ком случае рассмотреть здесь процесс регрессивном 
консонантной ассимиляции другого рода, который 
прослеживается именно в манинка и, по-видимому, 
не характерен для других идиомов манден: в по- 
зиции перед глухим согласным палатального ряда, 
т.е, перед 5 (в инлауте с в языках манден не от- 
мечен), начальный согласный в манинка уподобляет- 
ся -5- по месту образования, т.е, становится na- 
латальным или дентальным; ср. kesen (mnd), gese 
(bmn), gbese (jul), jese (mnk) 'нитњ основы '; 

не исключено также ninsi (mnd), misi (bmn) , 5181 
(mnk) 'корова'(если допустить, что m- бамана < 
žm- праманден); disi (bmn), sisi (mnk) ‘rpyae'. 


В мандинка и марка это слово, как и в манинка, 
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имеет форму 8181. Если это не заимствование из 
манинка и если s~ (юла, mrk) не является в pan- 
ном случае закономерным отражением начального *d 
праманден, то может оказаться, что сходный про- 
цесс характерен и для мандинка, Во всех приведен- 
ных примерах палатализация начального согласного 
в словах типа CvsV наблюдается только перед пе- 
редними гласными, однако в отсутствие инлаутного 
-5- согласный не палатализуется. 

Прежде чем рассмотреть изолированные фонети- 
ческие изменения в рамках отдельных говоров, необ- 
ходимо остановиться на наименее ясных проблемах 
реконструкции начального консонантизма праманден. 
К ним следует прежде всего отнести проблему ин-. 


терпретации начальных преназализованных согласных. 


Интерпретация начальных 


преназализованных согласных в манден 


Начальные преназализованные согласные отмече- 
ны в большинстве говоров манден. Особенно часто 
они встречаются в северных и восточных диалектах 
бамана и в уасулунка, на который сильное влияние 
оказали говоры бамана. Реже встречаются они в ман- 
динка, северо-западных диалектах бамана (Каес, 
Бафулабе, Тамбакунда), говорах дьюла БСК и mex- 
национальном дьюла БСК; они отсутствуют, за ис- 
ключением единичных слов, являющихся недавними 


заимствованиями, в гвинейских и большинстве малий- 


ских говоров манинка, в хасонка, манья3 (в этом 





3 данные по языку манья немногочисленны и при 


реконструкции не учитывались, Это относится и 
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языке, как и в некоторых говорах манден БСК, на- 
чальные преназализованные согласные являются ком- 
бинаторными вариантами чистых). В таких условиях, 
очевидно, возможны две интерпретации: реконст- 
рукция преназализованных согласных в праманден 

с их утратой в манинка, или восстановление про“ 
цесса преназализации начальных согласных в бама- 
на и дьюла; при этом наличие этих звуков во всех 
говорах манден можно считать следствием влияния 
бамана или других языков, не входящих в группу 
манден. | і 

Однако комбинаторные условия, в которых 
происходит преназализация согласных в бамана, не 
устанавливаются. Можно было бы предположить, что 
преназализация в анлауте вызывается инлаутным 
носовым согласным или гласным, как это происходит 
с начальным “w-, например: *wenin 'колочка'> nwe- 
пі (mrk М), noni (bmn}, мапјп (mnk). Это предпо- 
ложение для некоторых слов оправдано, но приб- 
лизительно 50% слов с начальным преназализован- 
ным не имеют второго носового элемента, 

Самое же любопытное - это то, что многочис- 
ленные слова с начальным преназализованным груп- 
пируются по своему значению в четыре-пять разря- 
дов - явление, достаточно обычное в языках с имен- 
ными классами, но совершенно необъяснимое исхо- 
дя из сложившихся сегодня представлений о строе 
языков манде, Это настолько необычно для языков 


манде, что представляется необходимым дать пол- 





K некоторым другим малоизученным языкам ман- 
ден: маука ‚корокан,микифоре и др. 
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ный список слов бамана с начальным преназализо- 
ванным согласным, с тем, чтобы, во-первых, обо- 
сновать указанную закономерность, и, во-вторых, 
точнее определить семантические разряды слов дан- 
ного типа, 

В наиболее полном из существующих словарей 
манден, словаре С,И,Томчиной [2], для бамана от- 
мечено 341 слово с начальным поеназализованным 
(mp/mb, nt/nd, пс/пј, nk/ng, mp/mf/mv, ns/nz), из 
них примерно половина имеет и второй носовой эле- 
мент - инлаутный гоморганный согласный или носо- 
вой конечный гласный (NCVNV, МСУСУМУ или МСУ). 
Нас же будут прежде всего интересовать слова, для 
которых нет никаких оснований предполагать пре- 
назализацию начального согласного под влиянием 
носового. 

Семантический анализ дает такие результаты: 
почти 60% всех слов с начальным преназализованы- 
ным представляют собой названия растений и живот- 
ных, Примечательно, что если рассматривать толь- 
ко слова без второго носового элемента, то доля 
названий представителей флоры и фауны оказывается 
еще большей, 

1. Названия растений: 

а) трав (часто колючих) и водорослей: пао1е/ 
dolen 'трава-штык'; nkasa/ngasa (kasa ~ mnk) 'ко- 
лючая трава на заливных лугах‘; ngorobable 'колю- 
чий шпинат'; ngolo ‘трава, образующая заросли 
(Cenchrus ciliaris)’: ngan/gwo ‘многолетняя трава '; 
nkongo/gongo ‘болотная трава"; nbure (buruku - 
mnk) 'водное растение (5р.), идущее на корм скоту"; 
ngoku/kwoku (koku ~ mnk) 'кувшинка'; ndanso 'вод- 
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ное растение * (sp.); ntukaku ‘растение 20 - 40 см 
высотой с бело-розовыми цветами (Polygala arena- 
г1а); ntolo 'тростник'; ncagara/ncankara ‘травя- 
нистое растение (зр.), дает красный краситель’; 
ngelu ‘растение с розовыми цветами'; nkarable 
‘высокое травянистое растение '. 

6) лиан: ngoyi/goyin/gwei/geyi (gbei, gbey - 
mnk) 'каучконосная лиана’; nfufu/fufu 'лиана Bais- 
sea multiflora’ nkòlòbè/ngòlðbè/gòlðbè 'лиана 
Combretum micrantum)'; nsaba/nzaban/nzaba (sagba 
- mnk) 'лиана сенегальская ландольфия (Landolfia 
Senegalensis)'; nkaba (Кафа - mnk) 'каучуконосный 
фикус'; nzajé/zajé ‘каучоконосная акация‘; nga- 
ro/nkaro ‘дикий виноград (зр.)'; ndebleni 'лиана 
лакричник' ; nduwalen ‘дерево (5р.), густо обви- 
тое лианами '; | 

в) кустарниковых растений: ndilibara/jiriba- 
га 'стелющееся растение" (ср. ntiribara 'кустар- 
ник с желтыми цветами'); ntege/ndege 'кустарнико- 
вое растение с белыми ТИР” в гроздьях (Cordia 
myxa)'; ntogoyo ! кустарниковое ползучее растение 
с зелеными цветами и красноватыми ягодами .(Mayte- 
nus senegalensis); nkankoro/ngagoro 'кустарник 
с круглыми плодами‘; ntenbilen, npara/nparanpalan 
— названия различных кустарников; 

г) деревьев (часто деревьев с ветвистыми кор- 
HAMM и разновидностей пальм): nsira/nzira (sira 
/sida - mnk} 'баобаб'; ntomono/ntonbolo (tonboron 
- mnk) 'ооба, унаби!; nsebe/nzebe (sibi ~ mnk) 

! борассовая пальма '; ntamaro ‘финиковая пальма! ; 

nsimini/zimini ‘пальма дум'; nté/ntén (tin - mnk) 
‘масличная пальма!'; nsegéné/nségéni/ségéné/nzégé- 
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пе (sèènen - mnk) ‘колючее дерево (вр.) со ce- 
добными плодами‘; ntogé/ntongé ‘слива-колючка, 
морская слива, морской лимон (Ximenia americana)'; 
пёара јаја (tanbajala ~ mnk) ' дерево Detarium т1с- 
rocarpum'; ntabakunba ‘дикое плодовое дерево (5р.), 
его плод’; ntomi 'тамаринд', пзого 'дерево, из 
которого получают желто-оранжевый краситель (Fi- 
cus decranostyla)'; npiyé/piya 'авокадо'; nkala- 
ma/galama ‘дерево с очень твердой древесиной (Апа- 
gissus lecocarpus)'; ntaba/ntaban/taba/taban/nka=- 
ba пёдд (taba - mnk) `‘ крупное дерево с широкими 
листьями и съедобными плодами (Sterculia cordi- 
folia)'; ngaba, ngegu/npeku, nkamiya, паапуака , 
ndanga, ntonké - названия различных деревеьев; 

д) стручковых, клубневых растений, корнепло- 
дов, злаков, вьющихся растений и т.п.; ngo/ngwo 
‘горох (фасоль) - сабля (Canavalia ensiformis)'; 
nkani (kanin ~ mnk) ‘черный перец'; nsanan/sanan/ 
пзага/пзага/2ага (sara - mnk) ‘арбуз'; пје/пјеп/ 
/јеп (jen - mnk) ‘антильская тыква, тыква neno `; 
nzakoro 'баклакан'; ngdyd/nkdyd/nkweyé ‘баклажан’; 
пріуё 'дикорастущий корнеплод', псдддл ‘дикий съе- 
добный корнеплод '; nfyen/nfye ‘растение, клубни 
которого содержат обильный сладкий сок"; прогоп/ 
/nporon 'клубневое растение ' (ѕр.) ; пріуе/пруе/ 
/nbiyemuso/mpiyén ‘дикий батат * (5р.); пјара/јара 
'лук'; ntokon/ntogon “растение с мелкими сладкими 
клубнями'; ngwan/gwan/gan (gban - mnk) ‘rom6o'; 
nkente "мелкий сорт проса с желтыми цветами, из 
листьев которого готовят соус '!; nto ! земляной мин- 
даль ‘многолетняя трава с колосками и клубнями 
(Cyperus esculentis) '; псодоп/псодап 'мелкий кор- 
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неплод ' (5р.), ‘сладкий зеленый горошек’; ntégére/ 
пдејеје, ncélé, nkolo ~ различные дикорастуц:е 
злаки. Ср.также npiyena/nfiyéna/nféné (funa/fina 
= mnk) 'гриб', nkolonbara гриб‘ (sp.) ; 

е) различных видов растений: ntama ' Parina- 
ri excelsa'; nkarikani,nkunjé, пзаје, пеёга, nti- 
likara, ntiriki, псёпё, ngolok&, nb&dlénbdld, nze- 
re/nzoro, ngoin, ћаџпап. 


2. Названия представителей фауны: 

а) насекомых и прочих представителей живот- 
ного мира, имеющих жало (ср.колючие растения, тра- 
вы): npli ‘крылатый муравей"; nkula/nkule/nkura 
(wsl?) ‘мелкий красный муравей, укус которого 
очень болезнен'; nkdbd/ngobd - общее название 
для жесткокрылых насекомых, ср. ngdbo ' долгоносик ', 
ngobo ‘полевой клоп'; ntalibaa (wsl), ngama (Ва- 
ninko) ‘майский жук ; пацка ‘красный муравей‘; 
пкорбекобе 'мелкий жук'; препђе 'стрекоза'; nko- 
lonkolo ‘крупный желтовато-черный муравей’; nko- 
lonkolonba 'крупный рыжий муравей‘; npéré/nfere 
(еае ~ mnk) ' клец'; ntumu ‘червь, гусеница'; 
ntintintana ‘красная гусеница'; ntòn (tòn - mnk) 
‘саранча'; пкеке/кеке/пјеке ‘сверчок, кузнечик '; 
пкоздп ‘скорпион‘; nkarange/garanga (karangba - 
mnk) ‘вошь’; nkamanyegén ‘майский жук'; ntigi- 
nyè/ndiginyè/ntènkènyè ‘большой черный муравей"; 
ndimin-tama * сколопендра ' (ѕр.), ntorimana/maan- 
tori (ntori ‘'жаба*) ‘пиявка', 'головастик'; nkakan 
‘муравей! (5р.), npirinpirin 'поденка) пзеђехе 
"солитер, ленточный глист‘, ср. nsegele ‘гвиней- 
ский червь '; ntonongd/tononks ‘земляной червь’, 
псоојо ‘sua саранчи ' (зр.) ; 
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б) земноводных и пресмыкающихся: Ntomisa 
(tonbisa - mnk) "'змея' (зр.) ; ntéringe ‘самец 
ящерицы '; nkaale 'лагушка'; nkugo ' маленькая 
черепаха ' (гр.) ; nkaana/kaana (Капа ~ mnk) 'ниль- 
ский варан (Varanus niloticus)'; nkooro/koro 
(Кодо - mnk) 'серый варан (Varanus griseus)"; 
ntabu/tawo 'воданал черепаха'; 

в) здесь же уместно рассмотреть и названия 
различных разновидностей сказок, притч, посло- 
виц и загадок; для пяти таких названий отмечен 
начальный пренезализованный: NSiiri/nziri/ziri, 
ntalen/ntale/ndale (tali - mnk), ntori/to6ri (t6- 
di/toéri - тпк), nsana/sana (sanda - mnk), nténté/ 
пдёпаё /паёпаёп ~ первые три из них, то есть имен- 
но те, в которых нет второго носового элемента 
в инлауте, совпадают по форме со словами со зна- 
чением ‘паук’ (ntale/ndale ‘большой серый паук, 
nsiri 'паук') и 'жаба, лягушка" (ntori/tdri), от- 
личаясь от них тонами, 

г) животных, часто - мелких: ntolo/ndolo 


‘карликовая белка'; nkunturu ‘крупная мышь '(ѕр) 


че 


nkélé/ngéléni (kérén - mnk) ‘грызун типа белки' 


we 


nsani/nsanin/sonsan ‘заяц, кролик'; ngala 'сене- 
гальский wakan'; ndele/ndle/dele/dlen 'маленькая 


летучая мышь'; nkatoroni, nporonporon - название 


летучих мышей ; ntaba (taba - mnk) 'хицное жи- 
вотное '(вр.) ; псдкбкб ‘животное семейства ви - 
верровых '; псо/со 'черная водяная мангуста с бе- 
лым хвостом’; nzere ‘масть лошадей - черная с 
белыми чулками и белой звездой на лбу’; nbonku 
‘вороная (о лошади) '; пјите ‘рыжая, каурая (о 


лошади)'; ngolomu/nkolomu ‘рыжая, каурая (о лоша- 
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ди)’; праге 'кобила'; ntemé (tamè/tèmè - mnk) 
'вьючный вол, зебу'; ntura/tura "бик, вол'; nté- 

је ‘пятилетний бык‘; nkoloni/nkolon/ngoloni (kolo 

- mnk) ‘антилопа уреби '; ndele/ndle/tire (tilen 
/tlen - mnk) 'жираф'; ngdo/gon/gdo (kén-mnk) 'na- 
виан*; nkoba/nkoban *мелкая черная обезьяна с длин- 
ным хвостом'; nkolonkari ‘тигровый кот’; пЕпе/ње- 
пе (апа/%&ёпё - mnk) 'тотемное животное, тотем ', 
"беда, несчастье"; 

д) птиц и рыб, чаще ~ мелких: ndole 'малень- 
кий серый kanao’, ср. ntole/ntolen 'тукан'; ntelée/ 
/télé, npanga, njiraba/jiraba - названия птиц; 
nkunan/ngunan/guna (kula - mnk) 'журавль'; njolo- 
bolikabin ‘птица (вр.) - вестница несчастья’; 
ntuga/ntugani/nduga/tuban 'горлица'; ngorobani/ 
ngaturuni ‘виды диких голубей! (sp.), nkontroni 
'ласточка' (зр.}; ngege/ngana/gaga/ngaagaa 
(kana ~ mnd) ‘ворон, ворона'; ntume/tume * сенегаль- 
ский чибис'; ncoro 'воробей '; пкопјакађа/пкојака- 
ké/nkoncérd * ткачик-жандарм' (Hyphanthornis cucul- 
latus) ; ntan ‘птица из отряда голенастых'; nto- 
kan ‘дрофа!; nkeru ‘рыба с ядовитыми спинными 
плавниками'; ntigi/digi(tii/tiin - mnk) 'пресно- 
водный электрический скат'; nsara/zara/nsaranin ~ 
‘мелкая плоская рыба'; ntneni/tnéni (ténéni ~ лик) 
‘мелкая рнба'; ntebe (tèbè ~ mnk) ‘карп, голавль! ; 
nkonkon, nkari - названия рыб. Ср.также праманден 
*njige 'рыба' njege/négé (wsl), пуее (mnd), nye- 
ge (xas). 

Частотность названий растений и представите- 
лей животного мира (дополнительные признаки: ма- 


лый размер, колкость, вытянутость) в группе слов 
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с преназализованным начальным согласным во много 
раз превышает частотность слов этого разряда в 
словаре в целом: из 341 слова 117 относятся к на- 
званиям растений, 87 - к названиям животных. К это- 
му списку можно добавить названия изделий из рас- 
тений - прежде всего из травы - или из продуктов 
скотоводства: nkori/ngori !‘ круглая соломенная кры- 
wa', ‘обруч!; npala/npalan/nbala/nbalan -‘сумка, 
которую носят через плечо'; ntélé ‘шерсть, шерстя- 
ная ткань‘; ntege/nteke/ntegi 'корзина, плетеная 

из соломн'; nkarabara 'круглая калебаса с крышкой '; 
ср. также прода ' набедреннал повязка для мальчи- 
ков, не прошедших инициацио'; npogo/nbogo/bogo 
‘набедренная повязка для девочек'; nduden/dundee 
бутыль, фляга из тыквы‘; пзаапе ‘отварной рис с 
жиром, плов *, 

Семантически близкими к этой группе следует, 
очевидно, считать и названия частей тела челове- 
ка или животных (дополнительный признак ~ удлинен- 
ная форма): ncengé/ncogi ‘зоб у птиц"; nkosi ' зоб у 
птиц'; пса ‘жало пчелы, комара, скорпиона ит.д. ', 
(стержень фурункула , коническая крыша‘; Nkoli 
' шпора петуха', ! ручка (корзины), ушко, петла'; 
ncelenin ‘язычок (анат.)'; nkono/ngeni (kono - 
mnk) ‘гортань, ropno'; nkoni/ngoni (koinin ~ mnk) 
‘naney'; ntdrd/ntordén 'копыто'; ср. піёдёпе (tée- 
nin - mnk) ‘осколок, черепок'. 

3. Названия вытянутых и заостренных предме- 
тов: nk6l6 (kd16 - тпк) ‘кривая палка'!; ngdld 
!тесло, мотыга с узким лезвием!; пре1епре1е ‘nan- 
ка, которой управляют быками; nkloma/kloma/tloma 
(toloma - mnk) 'раздвсеннни вверху столб! ntan- 
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féré/ntébéré/tamara (tanfuran - mnk, danpuran/kan- 
puran - mnd) 'праца'; ndole/dolen (dulen ~ mnk) 
"рыболовный крочок'; ntélé 'сломанный ноготь *; 
nkalange/ngalange (karanké ~ mnk) 'силок, ловуш- 
ка, мышеловка!; ntukun (tunkun) ‘борозда, грядка! ;. 
ntléntl6n/glongl6n/di6nd16n/d616nd616n 'пест ', 
‘икроножная мышца; Nposonjuru 'ремень'; ntéle 

' широкая сабля; npankalama ‘деталь ткацкого 
станка - палка, к которой прикреплен ближайший к 
ткачу край рамки основы; nzaraba (saraba - mnk) 
‘тесьма, бейка (для обшивки краев одежды) ';. преке 
‘рубец, край материи', изнанка"; прап широкая 
доска! (ср. npan/nfan ‘сабля\); nkirin ‘круг, ок- 
ружность', 'обруч", 

4. Часто встречаются названия музыкальных 
инструментов. и другая лексика, относящаяся к му- 
зыке: пдаака ‘барабан в виде песочных часов ' (р-н 
Дьойла ); ngule ‘музыкальный инструмент из тыквы; 
nfinu ‘ромб! (вид музыкального инструмента); прб1б 
‘струнный инструмент '; nkòni/ngöni 'семиструнный 
инструмент'; ntanan/ndanan (talan - mnk) 'коло- 
кольчик'; ngole/nvele (nwele/wele - mnk) "бубен- 
чик!'; ngolo 'барабанная палочка'; пкејепкејепра- 

t 


nin ‘маленький барабан, на котором играют импро- 


визации*; псааго 'мелодия для для nkoni'; nton- 
tori музыка, исполняемая в честь храбрецов'; 
nkusun ‘военная музыка * (в обл. Беледугу). 
Необходимо отметить, что в языках с именны- 
ми классами наличие в рамках одного класса мно- 
гочисленных пучков значений, явно не сводимых друг 


к другу, по- видимому, не должно настораживать. 
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При анализе семантики именных классов необходимо 
учитывать явление, которое особенно ярко прояв- 
ляется в тех языках, где система именных классов 
разрушается (например, во многих языках атланти- 
ческой группы), В этих языках отнесение слова к 
тому или иному именному классу зависит не только 
от унаследованных языком признаков именной клас- 
сификации, но и от отдельных "опорных" слов, имею- 
щих в данной культуре важное значение и постепен- 
но начинающих выполнять функцию вторичных класси- 
фикаторов, Возьмем, например, слово языка бама- 
на ngG/ngwo ‘горох, фасоль’. Относясь к названиям 
растений, это слово употребляется с начальным 
преназализованным. В бамана оно (в форме ngdo/ 
/G60/nkd) имеет также следующие значения: 'круп- 
ная фасолина, которой играют в фишки; игра в фиш- 
ки', Можно предположить, что благодаря этому 
слову многие названия игр не только с горошина- 
ми, но и с косточками плодов, с мелкими круглыми 
предметами, а также названия самих’этих предме- 
тов и другая лексика, относящаяся к играм, начи- 
нает употребляться с начальным преназализованным: 
ntee "игра, напоминающая игру в кости, в кото- 


рую играют бусинками или косточками плодов! ; 


npari/nperi (peri/pedi - mnk) Тигра, напоминаю- 
щая шашки ' (играют деревянными палочками); ndanso 
'лунка, в которую кладут фишки в игре праг1', 
ntan ‘urpa в фишки!; ntanwolo ‘детская игра"; 
npdyi ‘бусы для детей"; nkelennin 'туз'; ntaari 
(mnk Krina) ‘взятие взятки в игре wori/woli'; 
ntola 'мач", 
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Возможно, таким вторичным классификатором 
стало и слово nzira/sira (sula - mnk) 'медь, брон- 
за, латунњ'. Не исключено, что его звучание пред“ 
определило появление начального преназализованно- 
го в словах следующего ряда: nteleku/ntileku/ntle- 
ku/dleku/leku (denankun ~ mnk) 'свинец, олово“; 
ngényémé/nényémé ‘серебряные или золотые серьги"; 
ngeredaka ‘растение с желтыми цветами'; ntiri- 
рага ‘кустарник с желтыми цветами *; nkunan/ngu- 
nan/guna 'желтая слива!; nkunankunan 'желчь#; 
псёп 'серозная жидкость! , *сок незрелых плодов'; 
nkoro ‘грязь! ,! пороховой нагар, ‘окись меди *, 
‘ярь-медянка!; ntokun ' большой термитник ' (обычно 
желтого цвета); ср.также некоторые виды птиц (вы- 
ше). 

Не исключено, что преназализованные в сло- 
вах nzira 'медь'и nteleku ‘олово, свинец“ появи- 
лись, в свою очередь, под влиянием конкретного 
"опорного слова", например, nkényé 'воск'!, где 
возможно, nk- <*К- под влиянием инлаутного но- 
сового; Cp., однако, па1/а1 (li = mnk) 'мед'. 

В любом случае, доля слов указанных разрядов пре- 


вишает норму, 


Слова других семантических групп: а) nson/ 
/nzo/nzon 'ржавчина', 'оспа!; nkomi/ngomi (konbi = 
mnk) 'poca'; nkaani 'слизњ, мокрота, молозиво"; 
ср.выше nkoro; б) ngara паралич"; nporon/nforon 
'сифилис!; nkelenkelen/ngelengele/nyelengele (ke- 
гепкеге - mnk) *грыжа!; ntenbana “*болезнь от 
недоедания! (дистрофия?); nteleku 'гангрена, раз- 
вившаяся на ноге на месте разбитого Horta’; nsan- 
fala ‘лишай (мед)'; пракаја ‘ветряная оспа'; nko- 
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roshyén - название болезни ; nkilindinkolondo/nki- 
Lintinkolonto ‘хромой, колченогий'; nporokotolen 
‘избалованный ребенок'; в) ntokofa ! мужское Taŭ- 


' (р-н Бугуни) ; ngosoro ‘тайный язык"; 


ное общество 
ntagi "испытание огнем во время инициации '; 
nkawula (из фула) - название касты ; nkomo/komo 
(пкомо/кома - mnk) - название одного из самых 
распространенных тайных обществ ; ndomo ‘детское 
общество! (ср. падпо/пЕотдло/пЕопбојо ‘дерево 
ююба'); nton ‘фетиш охотников!; ср. nbari/baari 
‘борец, nzéemé/zémé/shéema/shyénba (sèma ~ mnk) 
‘человек, который руководит инициируемыми BO вре- 
мя инициации '. 

Важно подчеркнуть, что из всех имеющихся в 
списке имен нерассмотренными остались менее двух 
десятков слов, в которых отсутсвует инлаутный но- 
совой: nbeda 'дорога, улица'; проги 'хлеб'; nsa- 
rabu ‘штаны до колен'; проко 'пыхтение, сопение'; 
ntufa (от араб. tuba) 'кирпич!; ntota -'яма, из 
которой берут глину для строитељства'; nsèbèn/ 
зеђеп/взеђе (вёЬёп ~ тпк) ‘'амулет','бумага (араб. 


safaha); ngara/gara ‘путы (лошади)' (ср.фула nga- 


ra/gara ‘нить '); пдаакап 'приставная лестница'; 
nsanbala ‘нагрудный знак'; ncoroki ‘неприкрыто, 
откровенно, нагло '‘; пзапрого ‘громкое фырканье 
(в знак презрения ); пр1 'куча, большое количе- 
ство ', ‘очень много, навалом"; npelu ‘похлопывание 
на прощание '; прауі 'совершенно, абсолютно, COB- 
сем', Почти все эти слова ~ ономатопы и идеофо- 
ны или заимствования, причем преназализованный 


согласный слова nbed&a, например, объясняется тем, 
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что в языке-источнике это слово содержит началь- 
ный преназализованный (волоф mbedd). 

В списке содержатся почти исключительно 
имена. Это обстоятельство является важным аргу- 
ментом в пользу высказанного предположения о том, 
что в преназализованных согласных бамана сохраня- 
ются следы именных классов, утраченных в языках 
манде, Из всех рассмотренных слов только тринад – 
цать являются глаголами, причем в семи случаях 
начальный преназализованный можно объяснить влия- 
нием инлаутно: о носового: пЕапакј опрокидывать , 
‘осыпаться‘; ntamantaman ‘быть слащавым, приторным' ; 
nfinunfinu ‘вертеть, крутить!; псолб/псопоп ‘течь, 
капать! ; nconi/nconin '! жать, давить', Лишь в wec- 
ти случаях начальный преназализованный появляется 
в глаголах вне указанных условий; почти все эти 
глаголы ~ ономатопы: ngdku ‘насыщаться, пресыщать - 
са'; псакакј ‘отрезать, обрывать! ; ntaraki "драть, 
сдирать, обдирать'; при ‘отказывать! ,' отказ! ; npu- 
ruti/puruti/purti (puruti - mnk) ‘wunate, выры- 
вать резким движением"; пЕоог4 ‘отталкивать, OT- 


t 
пихивать', ‘терять взятку в игре wori/woli , 


‘отталкивание ‘(cp. ntori жаба’). Преназализован- 
ный начальный согласный имеют и несколько лексем со 
значением качества и состояния, причем все они 
обозначают отрицательные качества: npo/go/ko (= 
жкро) (gbo ~ mnk) ‘плохой'; npiya 'несоленми, 
пресный, безвкусный ', 'суровал правда *, (сказатђ) 


~ м # 
"нечестнни, коварный’, 


прямо, напрямик; ntagi 
‘дерзкий, смелый‘; ncenincewere 'непостоянный, вет- 


реный \; ntala 'равнодушный, безразличный, бесчув- 
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ственный'; ср. прагама ‘маленький человек, мелкая 
сошка, простой человек!; nzon/nson/son 'вор'. 
Отмечены также идеофоны с начальным преназа- 
лизованным: npayi ‘совсем, вполне"; ncoroki ‘не- 
прикрыто, откровенно! , 'нагло*, 
В настоящее время в "стандартном Gamana" cy- 
ществует тенденция к "усилению" начального п-, 
в результате чего образуется преназализованный 
велярный: naani > пкаапі ‘пачкать, марать* (gri- 
bouiller) ; naniya > hganiya, nkaniya ‘добрая воля, 


‘но, однако" 


желание‘; возможно, *ца >пда, nka 

и др. 
С преназализованным согласным употребляется 

и слово со значением 'маленький‘ - ncini (ср.так- 

же суффикс диминутива =ni). Если оно не являет- 

ся в бамана заим ствованием из сонгаи, его по-види-_ 

мому, можно считать одним из основных исходных 

слов, в которых значение префикса диминутивности 

*п- проявляется наиболее ярко (ср.выше названия 

растений и животных малых размеров, названия на- 

секомых, мелких птиц и рыб, названия детских игр 

и детской одежды)’. 

С этим хорошо согласуется другое крайне ‘необыч- 
ное для языков манде ‘явление, отмеченное в языках 
восточной группы манде - гбан, Нгуан, вен. Здесь 
категория малости - величины выражается изменением 
ступени чередования начального согласного, при- 
чем: а) маркированным оказывается именно признак 
малости; б) именно за названиями малых предметов 
закрепляется сильная ступень чередования (глухой 
начальный согласный) ‘в противоположность именам, 
не имеющим диминутивного значения (примеры и ин- 
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терпретацию данного явления см, в настоящем сбор- 
нике, с.374). При этом анализ систем консонантных 
чередований в языках манде показывает, что про- 
тивопоставление сильной и слабой ступеней чере- 
дования начального согласного праманде является 
исходно комбинаторним: сильная ступень чередо-' 
вания - в позиции после носового согласного, сла- 
бая ступень чередования - в интервокальной пози- 
ции. 

Итак, для праманден, по крайней мере для 
его северной диалектной зоны, в пределах которой 
складывались бамана и уасулунка, необходимо ре- 
конструировать серию преназализованных начальных 
согласных, исходно - глухих и звонких, позже ут- 
ративших противопоставление -по признаку глухос- 
ти-звонкости, Часть слов с начальным преназали- 
зованным возникла в бамана под влиянием инлаут- 
ного носового согласного, другая же группа слов 
данного ‘типа сохраняет, по-видимому, следы древ- 
них именных классов праманде, маркированных носо- 
вым согласным, причем следы носового согласного 
сохраняются в бамана, а следы согласования по 
классу - в языках гбан, нгуан, вен, гуро, Это 
предположение подтверждается и данными К. Дюмест- 
ра, который отмечает, что среди слов, имеющих 
‚ нерегулярные тональные схемы, непропорционально 
велико число названий растений и животных [10 ; 
с.73]. Вероятно, это явление объясняется тем, что 
тон слогового *n префикса праманден нарушает то- 
нальную схему слова. В то же время глаголы, к ко- 
торым *n- не присоединяется, всегда имеют "пра- 


вильную" тональную схему. 
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Реконструкция начальных преназализованных 
в праманден подтверждается также данными мандин- 
ка и дьюла р-на Конга, В материалах Ж,Галтье для 
мандинка преназализованные в анлауте не отмечают- 
ся, но они все же есть, хотя и встречаются реже, 
чем в бамана; каждое из этих слов имеет диалект- 
ный вариант без преназализации, Нам известны сле- 
дующие слова мандинка этой группы: njen 'антилњ- 
ская тыква’; ndinkiņ-ndankan 'лист'; ndamo* ‘me~ 
доед, индийский барсук'; njoso ‘маленький краб'; 
njuku ‘комолая корова'; njime/njimme/jimme *пти- 
ца-марабу '; ndeerindeerin ‘креветка'; ndemmu/ 
ndemu/ndeme 'бабуин' ‘маленький человек'; ndon- 
doli/dondoli ‘оса’; ndosin ~ названия раковины, 
ср. проза 'моллоск'; nbunyan 'грибковое заболе- 
вание ног!» пјапрајо ‘ocna'; пјоһо * связка amy- 
летов на голове'; праѕапуо ‘белая одежда с узо- 


рами‘; пјееде 'позицил в игре соККо', 


Часть из них - явные заимствования из атлан- 
тических языков: nbedi/nbeddi ‘улица’; nbileeja 
‘колдун '; nbuuro/buure ‘хлеб; ndonko 'бандит'; 
пјепѕі ‘нижняя рубашка'; nbiri/biri ‘борец!; nda- 
ma ‘порода коров ', nbajji/nbaja/baja кожаное 
покрывало“, Семантика же остальных имен согласу- 
ется с семантикой соответствующих имен в бамана, 

М.Делафос приводит, в частности, следующие 
слова дьюла Конга с начальным преназализованным 


согласным [8]: ndéré (néré - bmn, nete - тпа ) 


Некоторые слова, исходная форма которых 
нам неизвестна, приведем вместе с именной 


морфемой -о. 
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"акация Parkia Bigobosa'; ndugu (nugu ~ bmn) ‘киш- 
ки'; ndewe/dewe (débe - bmn, mnk) 'циновка'; ndo- 
ni/doni (doni ~ bmn) 'груз'; падкд/адко (84616 - 
bmn, mnk) ‘nuso'; ngérikyé (garanke - bmn) 'ко- 
жевник'; NgyOngyon (jonjon - bmn) 'знама', и др, 

Материалы, собранные Ж.Галтье, также свиде- 
тельствуют о том, что преназализованные началњ“ 
ные согласные имелись в праманден. В бамана р-на 
Банамба проходит лениция начального *gw-: *gwolo 
"кожа, шкура '‘>мо1о, но после носового велярный 
смычный сохраняется: *ngwon 'павиан'> добо. В.ма- 
нинка р-на Кита (точнее, к западу от г.Кита) на- 
блюдается лениция начального *Ё-: КЕ >h: *fanga 
‘сила, могуцество'>ћапда, но после носового *f> 
> *р: nfan 'сабла'>рап. Также различаются реф- 
лексы *Ё-*пЁ- в дьюла, где *fanga>fanga, *nfan 
> прап. В сравнительных материалах Галтье [11, 
с.211-229 | имеется только четыре слова, для кото- 
рых следует восстанавливать начальный преназали- 
зованный (МСУСУ) и при этом нет оснований счи- 
тать исходной структуру МСУМУ или NCV: *пјара 
(jaba - bmn) 'лук (растение); *nséra (nsara - 
bmn) 'арбуз'; *njige (једе - bmn) ‘рыба’ (общее 
название), *ntura (tura ~ bmn) 'бык'. Значения 
всех четырех слов прозрачно указывают на рекон- 
струированные семантические характеристики пра- . 
языкового именного класса (или классов). 

Таким образом, можно говорить о наличии 
следов именной классификации не только в бамана, 
но и в праманден, Возможно, они сохраняются и 
в различающихся показателях множественного числа 


в языках юго-западной группы (менде, лоома, кпел- 
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ле, локо, банди) и соседних с ними языках манден 
- манья и дьюла р-на Одьенне. Слова, обозначаю- 
щие лиц: (иногда. - только термины родства, назва- 
ния старших родственников и т.п.) оформляются од- 
ним покћзателем, все остальные существвтельные 

- АИ | » 


Особенности отражения начальных 
согласных праманден в отдельных идиомах 


І. Язык манинка, Говоры манинка являются 
в подгруппе манден наиболее архаичными, сохраняя 
основные черты фонетической системы праманден. 
Основные изменения произошли в группе велярных 
согласных (“а >k, *kw>gb, *ам> ар, *Кр > gb, 
хар> ЬЫ). `В результате этих процессов в манин- 
ка сложилась наиболее пропорциональная система 


начального консонантизма, по существу без !! пустых 


клеток", 
Е t 5 k 
b а 5 ар 
= 1. у wW 
m n n [nw] 


Существенно отличается от других говоров 
манинка язык уасулунка, в котором: а) как и в ба- 
мана, сохраняются начальные преназализованные 
согласные; 6) как и в бамана, происходит палата- 
лизация перед е, но это явление распространяет- 
ся только на один согласный: *К > с. В уасулунка 
и в манинка р-на Канкан %ј- при инлаутном носо- 
вом может давать ПЛ. Только в уасулунка *м- при 
инлаутном носовом дает NW перед а, Ng перед О. 
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П. Западная ветвь манден, Для говора, рас- 
пространенного в р-не. к западу от г,Кита, харак- 
терна лениция начального * Ё: *Е> h., При исходном 
*nf- или ЕУМУ: *Е>р-. В языке хасонка наименее 
ясен начальный х-. Ж,Галтье только на основании 
наличия в хасонка фонемы X~, отсутствующей во 
всех остальных идиомах манден, рассматриваемых 
в его ‚работе, реконструирует для "диасистемы!й 
манден начальный *q (xas х-). Таким образом, по 
его мнению, необходимо реконструировать’ два rany- 
хих велярных: %К >k (xas), *q>k (xas) перед i, 
е, ё/х перед a,d,0. Однако. достаточно веских oc- 
нований для реконструкции *q- праманден по дан“ 
ным хасонка, по-видимому, все же нет, С некото- 
рыми исключениями достаточно точной оказывается 
формула *К > (xas) К (i, u, a, е, е)/х (u, е, 

о, а, ее). Интересно, что в материалах Ш.Монтея 
[13] для многих слов отмечено свободное варьиро- 
вание начального К- и х-. Это дает основания пред“ 
полагать, что велярный фрикативный появился в ха- 
сонка как недистинктивный вариант /К/ под влияни- 
ем языка сонинке, в котором фонема /х/ имеет вы- 
сокую частотность. 

Фонетические изменения в рамках отдельных за- 


падных говоров можно представить в таблице 2. 


1. В манинка р-на Кита прошел системный про- 
цесс ленинции слабых фонем: *fasa ‘нерв, сухожи- 
лие! > Ваза, но *npan ( праманден *nfan) 'сабла'> 
>рап. Этот процесс распространяется и на начальный 
ñ, восходящий к %пј- праманден, перед ё (также 
е?): *nende (< *n-jenle) ‘топор! > yende; *négé 
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Таблица 2 


Фонетические изменения начальных согласных 


в западных говорах манден 


Лениция ` слабых Восстановление 


сильных 





Прим е ч а н и е:*- празападный: манден; 
1 - мандинка, 2 - хасонка, 3 - манинка 
р-на к западу от г,Кита. 


(<*n-jigé) 'рыба’> yeke. В хасонка лениции подвер- 
гается *k-, 

2. В мандинка перед е проходит ‘лениция сла- 
бих смычных; %ј911 > yeli (mnd) - joli (mnk КЕ) 
'кровь'!, Слабый *d (возможно, *nd) перед е, i 
дает в мандинка палатальный фрикативный: *n-dili 
корень" > празападный манден *dili-o > мандинка 
51100; ср. 11110 (xas), lili (mnk Kt), dli (bmn), 
niri (bmn dial). 

3, Утраченные перед гласными переднего ряда 
слабые смычные восстанавливаются в мандинка в 


сходных условиях в результате изменения "несмычный 
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ы 


>смычный!!: *y> 3 (в односложных словах и словах 

с гласными е, о при инлаутном -—1-; тот же npo- 
цесс прослеживается в хасонка) : *уе ‘видеть’> јее 
(mnd), је (xas), уе (mnk КЕ), ye (mnk, bmn); *yélé 
' смеяться ' > jele (mnd), yélé (mnk), уё1ё (bmn). Ha- 
чальный *5 перед і дает t: *sii 'волосы'>%11 (пра, 
xas), si (mnk КЕ), si (mnk), si (bmn). В направ- 
лении изменения убеждает и сходный процесс в ин- 
лауте, в который вовлечено заимствование из араб- 
ского kalsa 'штаны!'!: kurti/kurtu (тла), kurusi 
(mnk), kulusi, klusi (bmn). 

В пользу Toro, что два указанных системных про- 
цесса в мандинка связаны и что в результате изме- 
нений *у >j, *s>t действительно восстанавливают- 
ся утраченные смычные (“%ј> у, *а = 5), свидетель- 
ствует изменение #9 >К (mnd), которое также можно 
рассматривать как усиление слабого согласного, 
Утраченный *d восстанавливается в мандинка в pe- 
зультате изменения %5 >Я и затем оглушается: 
*s>d>t, *а>-К. Начальный j (< *у) не оглушает- 
ся при отсутсвии в системе глухого палатально- 
го (с). 

16. Говоры бамана, Для бамана восстанавли- 
вается процесс выпадения гласного между двумя 
дентальными согласными, второй из которых - со- 
нант 1 (иногда-п), cp.: 'солнце'- tele (mnk), ti- 
11 (пра), tere (jul Kong), tere (mrk), tle (bmn). 
В результате этого процесса в GamaHa образовались 
несвойственные языкам манден сочетания согласных: 
tl-, dl-, tn-, ап-. Эти сочетания сохранились 
только в отдельных говорах бамана (чаще всего tl-). 
В большинстве же идиомов наблюдается процесс дис- 
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симиляции двух дентальных в результате изменения 
начального согласного по месту образования: "ден- 
тальный -*лабиальный" или "дентальный -» велярный!. 
По материалам Галтье можно. выделить целый ряд 


комбинаций : 


Бамана *$1- *а1- *tn- *dn- 
1, Банамба A? fl- bl- dn- 
2. Банамба Б Е1- dl- dn- 
3. Банамба B £l- gl- dn- 
4. Дьойла kl- ‘gl- kn- gn- 
5. Дженне kl- dl- gn- 

6. Банамба ces, kl- bl- dn- 

7. Колондьеба tl- bl- 

8. 


Сикасо tl- dli- 


Приведем по одному примеру на каждый ряд CO- 
ответствий: *tile 'солнце'>Еје (говоры 1 - 3), kle 
(4 – 6), tle (7, 8); | 

*n-dili 'корень’> bli (говоры 1,6,7); gli (3, 
4), dli (2,5,8), ср. ndili (р-н Кутьала), niri 
(р-н Кадьоло); 

*tinya ‘правда'>Кпуе (Дьойла); 

*dontan ‘чужак, пришелец'> апап (Банамба), 
gnon (Дьойла); *dinga * дыра, нора'> dne/dinye (Сан), 
ginye (Дженне), 

Однонаправленные процессы для глухого и звон- 
кого выявляются в Банамба А (дентальный > лабиаль - 
ный) и в Дьойла (дентальный -> велярный). В Дьойла 


веляризация начальных перед -1- распространяется 


ЕЕ ЕЕ ee 


5 Бачамба А-В - различные говоры бамана 


р-на Банамба. 
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даже на губные согласные. Именно этим можно объяс- 
нить необычное отражение в Дьойла %р- манден в 
слове *boji бежатљ': *boji > boli (bmn), géli 
(Банамба). 

Направление изменения в говоре Банамба вытека- 
ет из особенностей его фонетической системы: имен- 
но здесь палатализация *Ё перед Є вызывает измене- 
ние согласного по месту образования: *f > Фу > shwy 
> sy (Дьойла). | 

В результате *Ё праманден утрачивается, BOC- 
станавливаясь в результате диссимиляции денталь - 
ных: “tl->fl- . | 

Изменение начального звонкого перед -1- ме- 
нее последовательно и, вероятно, вторично, как и 


изменение t- n. d~ перед п. 


С процессом диссимиляции в бамана можно сопо- 
ставить процесс выпадения гласного между двумя 5 
в словах типа sVsV с последующим изменением его 
качества в северных и восточных говорах бамана 
*sVsV >*ssV = *5ү, Cp., например: 


Бамана Манинка Мандинка 
курица shë sisè sise,suse 
фасоль ѕҺӧ 5056 5050 


кашель, насморк shwashwa зопзоп/заза sasa 


ТУ. Говоры Дьюла, В материалах Ж,Галтье систе- 
матически привлекаются данные только двух говоров: 
межэтнический дьюла БСК и дьюла р-на Конг. Поэтому 
реконструкцию фонетической системы прадьюла, вы- 
полненную в основном.по материалам Галтье, следует 


считать условной, 
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Многочисленные расхождения в отражении на- 
чальных прафонем в этих двух. говорах сводятся к 
двум процессам фонетических изменений в дьюла Кон- 
га: 1) палатализация шумных перед гласными перед- 
него ряда; 2) лабиализация согласных перед задни- 
ми гласными. Таким образом, в дьюла БСК встречают- 
ся почти без изменений реконструируемые для пра- 
дьюла начальные согласные. В указанных комбинатор- 
ных условиях для двух говоров дьюла устанавлива- 


+» 


ются следующие соответствия: 
Дьюла БСК Е 5 k b d j 


Дьюла Конга fy 57 с by 3 у 


Дьюла БСК f t k kw b n 1 


Дьюла Конга fw tw kw Кр bw ym Ју 


Примеры см. Ha c, 328-329. 
у, Говоры марка. В таблице 1 (см.выше)-представ- 
лена реконструкция прафонем марка, отражающих на- 
чальные согласные праманден. Условия отмеченных 
в таблице комбинаторных изменений сводятся к сле- 


дующим: 
1) перед-ё - *f > fy, *К > Ку, *t>c, *а > dy, 


2) перед *-ògò ~ *k> Ки, *а > dw, *1 > lw; 

3) перед -а *f> p. 

В марка появляются также две новые фонемы в 
анлауте -1 и-2, вытеснившие соответственно *& и 
kj праманден. 

В марка Буркина Фасо процессы палатализации и 


лабиализации начальных согласных углубились: 
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а) перед ~ё: b>by, К > Ку, dy> Zy, 2>2y; 

6) перед -EN, где Е - гласный переднего ряда, 
а М - носовой гласный или согласный: b>vy, 9 > Јј, 
а> у, п>пу, ду > пу; | 

в) перед-о (не только в словах типа Сд9д), 

а иногда и перед другими гласными происходит лабиа- 
лизация начальных согласных: k> kw, д > 9м, р > ми, 
S> SW ит.д. Лабиализация проходит и с изменением 
качества: праманден *sida 'дорога' >fla (mrk BF). 

В марка Мали в основном сохраняется исходная 
система. Основное отличие: марка *f >p (mrk М) не 
только перед а, но и во всех остальных условиях, 
Соответственно *Ёу (перед è) > ру. Марка *Ку дает 
в говорах Мали с. Слово *si ‘волосы? (возможно, ис- 
ходно *п-51) отражается в марка Мали формами ti/ 
/с1 (ср. бон sye), что согласуется в общей направ- 
ленностью изменений в этом говоре (ср.сходные про- 
цессы в мандинка). 

Несколько примеррв соответствий (из материа- 


лов Ж,Галтье):_ 


Марка Марка Буркина Марка Мали 
Фасо 

*bée © 'весь" руё рее 
хке "делать! куё кё 
ха ~ | 7 ~ „~ 

yema помогать zyema зета 
*binye "печень" vyene | binye 
‘*girinti 'рыгать = jini gininti 
*пиёпуёе ‘чесать’ пуёеп пиёпуе 
*feni 'фонио' · fwen рёп1 
*kyeren  'один' Куее ceren 
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Ниже. даны реконструкции словоформ праманден 
с рефлексами, иллюстрирующими описанные выше зву- 
ковые соответствия и переходы. 

*fayani 'одежда': I. (mnk) Ғаапіп;ІІ. (mnk 
КЕ) hanu; ІІІ. (bmn) fini; ТУ. (jul) fani;v.(mrk BF) 
pwon, (bon) funu, (mrk M) pini. 

*sVsé 'курица': I.(mnk)siseé, (was)sé; II. 
(mnd)siisee/suse; III.(bmn sud, bmn Bnb) shyé; IV. 
sisé/sye. 

*Кёп 'жир*: I.kén; II.ken; III. (bmn n-e) Кее; 
IV. (jul Kong) kyin//cén; У. (тек ВЕ) kydn (mrk M) 
сеп. 

*koyo 'сољ': I.(mnk) Кдо, (was) Којо; II. 
(xas) xoxo, (mnk Kt) koko; III. (bmn Bnb) kwa, 
(bmn) Коса; IV. (jul) Којо, (mrk) Кид. 


*tile 'солнце': tele (mnk); IT.tili: ІІІ. 
(bmn Bnb) fle, (bmn sud) kle, (bmn) tle, (bmn 
Tmb) tile; ТУ. (jul Kong) tere/tele; У. (mrk BF) 
tee, (mrk M) tere. 

*n-tunbu 'червяк': I. (Кпк) tumu, (was) ntu- 
mu; II.tunbu; III.ntumu; IV. (jul) tumu, (jul Kong) 
tunbu; V.tuun. 

*binyé ‘ctpena': I.binye; III.(bmn Bnb) byén; 
(bmn sud) jen; IV.(jul Kong) byin/byan, (jul) byén; 
ТТ.репуе; У. (mrk BF) ууеп (mrk М) Ьіпуе. 

*démA 'помогать': I.(mnk) demen, (knk) аепа; 
‘II.deema; III.(bmn sud) jeme, (bmn) déme; IV. (jul 
Kong) jéma, (jul) déme; У. (mrk BF) губта; (mrk M) 
jema. | 

*doyo 'младший*#: Т.або (mnk, knk); ІІ. (тпа) 
доо, (xas) doxo; III. (bmn Bnb) dògò/jwa, (bmn) dò- 
до; У.с. 
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*bulen 'красный!: І. (mnk) wulen; ІІ. (mnd) 
wulen; III. (bmn) blen/bilen, (bmn n-e) ble; ту. 
(jul Kong) wule; У. (bon) wule. 

*doyo 'хворост': I. (mnk, Кпк) 166, (wsl) 
1510; II. (mnd) loo, (xas) loxo; III. (bmn Bnb) 
jwa, (bmn) аадо/1699, (bmn Ттр) 1охо; IV. (jul 
Kong) l16fo; У. lwo. 

*ndi ‘myxa’: I. li; II. (mnd) sii, (xas) li- 
moyo; III. (bmn) di-md6g6; IV. (jul Kong) 11-појо; 
V. (bon) dyi. 

*gaba 'облако': I. (mnk) kaba; ТТ. (mnd) kaba, 
(xas) xaba; III.(bmn) kaba, (bmn n-e) gaba, V. 
(bon) Кара. 

*joman ‘какой?': I. (mnk) nyuman/nyiman, (ws1) 
jumen; II. (mnd) jumaa, (xas) joman; III. (bmn) 
јитеп; У. (mrk BF) zomo, (mrk М) zuman. | 

*п-јісё ‘рыба: І. (пак) јее, (wsl) пјёсё/ 
nyégé; II. (xas) nyege, (mnk Kt) yege/yeke, (mnd) 
пуее; III. (bmn) 1542; тү. (jul Kong) yigén/yége, 
(jul) једе; V. (mrk BF) уіё, (mrk м) уеё. 

*wOj6so "серп": I. wordtd; ІІ. (mnd) woroto, 
(mnk Kt) woloso/worto; III. (bmn) wòlòsò. 

*womi ‘лепешка!: І. (mnk) womin, (was) ngo- 
mi; II. (xas, тпк Kt) nomi; III. nomi; ТУ. (jul 
Kong) ynmémd6/nywomi, (jul) nomi/momi; У. (тек BF) 
nwomi, (mrk М) nomi. 

жуо1ј 'кровь!: (mnk, wsl) jeli/jéli; ІІ. 
(mnd) yeli, (xas) jelu, (mnk Kt) joli; III. (bmn) 
joli, (bmn Tmb) jeli; IV. (jul Kong) jori, (jul) 
joli/jori; V. (mrk BF, bon) yuu, (mrk М) yori. 

жкма 'кухня': І. (mnk, knk) gba, (wsl) gwa; 
II. (mnd) kooba, (xas) хаа, (mnk Kt) ga; (bmn, 
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bmn Bnb) gwa, (bmn sud, bmn Tmb) ga; IV. gba; У. 
(mrk BF) kwa, (mrk M) kopenin. 

*kwinkwin ‘сова’: І. gbigbi/gbingbin; II. 
(mnd) kiki, (mnk Kt) kinkin-jo/gingin-jo, III. 
gingin. 

*kwe белни': І. (mnk, knk) gbé, (wsl) gwe; 
II. (mnd) koyi, (xas) xoyi, (mnk Kt) ge/gwe; III. 
(bmn) је, (bmn Tmb) је/96; IV. gbé; У. (mrk BF) 
kwii, (лук М) kwé, (bon) pyé. 

*gwote ‘другой': I.gberé/gbedé; її. (mnd) 
kote/koten, (xas) xete/xote, (mnk Kt) gete/gere; 
ІІІ. (bmn) меке; IV. (jul Kong) дреке. 

*n-gwon 'павиан': І. (mnk, knk) gbon, (м51) 
ngon; II. (mnd) kon, (xas) gon, (mnk Kt) gon; 
ІІІ. (bmn, bmn Tmb) ngon, (bmn Bnb)gd6n, (jul Kong) 
ароп/аротол/арбоп, (jul) gbon. 

*Крап 'пригатњ': I. (mnk, knk) gban, (ws1) 
gwan; II. (xas) ba/ban, (mnk Kt) pan; III. pan; 
ТУ. (jul Kong) pan/kpan, (jul) pan; У. (mrk BF) 
pan, (bon) рап. 

*gbanku ‘строительная глина': І. (пак) gban- 
ku/banku; 27. (пла) banku, (xas) banxu, (mnk КЕ) 
banko; III. (bmn) banku; IV. (jul Kong) bango; V. 
(bon) bukon. 

*misén ‘маленький': I.misén; ІІ. (mnd) mesen; 
(bmn) тіѕеп; У. (bon) mesen., 

хројо ‘грязь’: I. (mnk, КПК) пдо; II. (mnd) 
noc, (xas) nofo, (mnk Kt) noxo; III. (bmn) подо. 

*пуа глаз: I. nya; II. (mnd) myaa, (mnk Kt) 
nya; III. (bmn) nyè; ТУ. (jul Kong) nya; У. (mrk) 


nya. 
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Назальность как комбинаторное условие 


При сравнении частотности употребления соглас- 
ных фонем манден в анлауте и инлауте обнаруживает- 
ся, в частности, следующее: частотность преназали- 
зованных и носовых согласных существенно выше в 
интервокальной позиции, чем в начальной. Уже это 
обстоятельство позволяет предполагать процессы на- 
зализации (или преназализации) инлаутных соглас- 
ных под влиянием соседних носовых гласных. Ана- 
лиз всех засвидетельствованных в языках манден 
типов слов с носовыми гласными или согласными 
(СУСУ, сусў, СУНУ, М-СУСУ и т.д.) позволяет pe- 


конструировать несколько системных процессов фо- 


нетических изменений, имеющих важное значение для. 
установления системы соответствий инлаутных CO- 
гласных и ее диахронической интерпретации. 

- Наиболее последовательно в отдельных говорах 
различаются рефлексы слов праманден с носовым и 
чистым гласным, с конечным закрытым (1, и, е, о 
— далее u, I) и открытым (а, 6, 6 - далее A) 
гласным. Значимыми оказываются и некоторые другие 
признаки, многочисленные комбинации которых дают 
достаточно сложную систему соответствий, Пять 
значимых двоичных признаков для двусложных слов 
(1. СУСТ - CVCA; 2. CVCV - CVCV; 3. CVCV - N- 
сусу; 4. СУСУ - CVCV; 5. CVCV - СУМУ) и четыре 
значимых признака для односложных слов (1. СТ - 
СА; 2. CV - CV; 3. CV - N-CV; 4. СУ - NV) дают 
48 теоретически возможных комбинаций, приводить 
которые в данной статье нецелесообразно уже пото- 


му, что далеко не все эти комбинации прослежи- . 
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ваются по имеющимся лексическим материалам. Ос- 
новные различия в отображении лексем праманден 

с носовым компонентом представлены на таблице 3. 
В наиболее общем плане эти различия сводятся к 
следующему: 

1. В западных говорах манден появляется конеч- 
ный носовой согласный -Ц: 

а) при конечном носовом гласном праманден: 
*уап ‘здесь’ - (mnd) Дап, (jul Копд)уа, но *пуа 
‘глаз' - (шпа) nyaa, (jul Kong) пуа; *gwélén 
'твердый’ - (mnd) koleg, (jul Kong) gbéle, но 
«4313 'вставать' - (mnd) wuli, (jul Kong) wiri; 
*dontan 'чужак'- (mnd) luntan, (mnk) londan, но 


*LAbI ‘проходить - (mnd) tanbi, (mnk)tamin или 
хајпка ‘дыра! ~- (mnd) dinka, (mnk) denka , и T.A. 

6) при префиксе *п-, если корень содержит 
носовой гласный или согласный: *п-Ёап сабля - 
(тла) fan, (bmn n-e) пра; *n-konti 'семиструнный 
музыкальный инструмент ' - (mnd) kontin, (onm п=е) 
nkoni, но *n-jigé 'риба'- (mnd) yege/yee/nyee, 
(bmn) jégé;*n-wéni ‘колючка' - (mnd) ganin, (mnk) 
wanin, (bmn) noni, но *womi'neneuka’ - (mnd) nomi, 
(mnk) womin, (bmn) nomi. 


_2. В манинка происходит назализация конечно- 
го закрытого гласного (i, u, е, о) после носово- 
го согласного. Конечный открытый гласный (а, ё, 
0) в этих условиях не назализуется: *n-ddgdndi 
‘мало, немного ' - (mnk) адопеп, (bmn) ddoni, (xas) 
doonin; *déemA 'помогать' - (mnd) dema, (mnk) dè- 
тёп, (bmn) депе; *fondi 'фонио! - (xas) fundi, 
(rak) fonin, (Рип) foni, но *banba 'крокодил'- (mnd) 
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Таблица 3 


Соответствия лексических структур 
с носовым компонентом 


Конечный чистый гласный Конечный носовой гласный 
закрытый открытый. закрытый открытый 
| ~ => 


NCVCA СУСТ: СУСА 


сус-У//-\у 













Праманден 














~ 


сусу 





сусу сус-У//-\у 



































сусу сусу сусу СУС 
(м) сусу (м)сусу сүс-ў//-ү CVC-Vew Я 
сусу СҮС-уео = сус-9- у сусу 





сусу сусу сусу 








СУСА NCVCI 


~ 


СУМУ 


CVCA © 






















CVNCV CVNCV 









CVNCV суксуп СУНСУП 





суну//су?ў | суму CVNV/CVNC-V/-¥ 





cvn-v//-7 | суску 






CVNV/CVNCV 







CUNV/CV 





_ СУМУ? суму 
















СУМА NCVNI CVNA 








| CUN-V//-V | CVN-V//-V CVN-V//-V CVNV 

















CVNV CVNV СУМУ: СУМУ 
CVNV/CV CVNV суму 
суну суму CVN-V~ -Ў 














CVN-Vw~ ~ 





 Сумү/сў CVNV/CV 


Манинка 
Мандинка 
Бамана 
Дьюла 


Марка 


ПРИМЕЧАНИЕ. Косая черта разделяет комбинаторные вариантн, 
две косые черты ~ длалектные варианты, знак ~ 
- варианты в неясных условиях. 
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banba, (mnk) banba, (bmn) bama; *kéndé ‘здоровый! 
(mnd) kende, (mnk) kende, (bmn) kéné. 

3. В дьюла, марка и северовосточных говорах 
бамана (Дженне, Сан, Банамба, Дьойла) происходит 
деназализация конечного носового гласного: 

*kilen 'один' - (mnd) kilin, (nk) kelen, 
(mrk BF) Куее/сее, (knk) kele, (jul Tuba) kee, 
(bmn Duenza) kile, (bmn Bnb) kele, (bmn) kelen; 


*hantan ‘бавольник” 


- (mnd) bantan, (mnk) bandan, 
(jul) banda, (bmn п-е) bana, (bmn sud) banan; *dén- 
dan ‘стена* - (xas) dandan, (mnk) dandan, (jul) 

· дапда, (bmn n-e) dene, (bmn sud) депеп; *n-tank6n 


антилопа бубал' - (шпа) tankon, (mnk) tank6n, 
(jul ~ mrk) tango, (bmn п-м) tang6/tanks6, (bmn 
sud) ёапкӧп. Ср.также выше: *n-fan, Хуап, *gwé- 
len. 

При этом в односложных словах в северо-восточ- 
ных говорах бамана закрытые гласные сохраняют на- 
зальность (Дьойла - 1, а, Банамба - L; а, е, б), 
а при утрате назальности у открытых гласных по- 
“является компенсирующая долгота; *fin ‘черный! - 
(bmn) fin; *kun ‘голова! - (bmn) Кип, *den 'ребе- 
нок' - (bmn Dyoila) dee, (bmn Bnb) den; *don 'денљ' 
(bmn Dyoila) doo, (bmn Bnb) don; *kén 'жир' - 

(bmn D., Bnb) kée; *n-gwon 'павиан' - (bmb D., 
Bnb) gòo/ngòo; *kan 'шел' - (bmn D., Bnb) каа. 
Таким образом, корреляция признаков "открытый 


“и 


гласный — чистый", "закрытый гласный-носовой" прояв- 
ляется не только в манинка, где назализуются лишь - 
закрытые гласные, но и в бамана, · где только 
закрытые гласные сохраняют в односложных словах 


назальность. 
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4. В дьюла и манинка исходный префикс, выра- 
женный носовым согласным, вызывает назализацию 
конечного гласного: *n-dili 'корень'- (bmn) dili, 
(bmn dial) ndili, niri, (mnk) lilin, (jul Kong) 
lilin; *n-yelé (2) 'ложка (черпак) из калебасы' 
(bmn Buguni) уеје, (jul Kong) yélén} *n-jigé 
"рыба! - (bmn) једе, (wsl) пјече, (mnk) јёе, (jul 
Kong) yigén. 

5, В манинка, дьюла и бамана после носового 
гласного интервокальный согласный дает носовой 
перед закрытым гласным и преназализованный - пе- 


ред открытым гласным: 


*tAnbI. ‘проходить! - (mnk) tamin, (jul) timi, 
(bmn) témé, (тпа) tanbi; *nkénti 'семиструнный му- 
зыкальный инструмент'- (mnk) konin, (jul) ngoni, 
(bmn) ngòni/nkòni, (mnd) kontin, *banba 'крокодил' 
- (mnk, jul, bmn west, mnd) banba, (bmn est) ba- 
ma; *dontan ‘чужестранец, гость’ - (mnk) londan/ 
lolan, (jul) londa, (mnd) luntan. 

6. В марка интервокальный чистый согласный 
в позиции после носового гласного и интервокаль- 
ный =п- ный -n= исчезают, но интервокальный =т= 
сохраняется: *fondi '‘фонио! - (mrk) fwen, но 
*tAnbI ‘проходить’ - (меК) tème; *fanga 'сила'- 
(mrk) paan, но *banba 'крокодил' - (mrk) banba/ba- 
па; *bantan 'бавольник' ~ (mrk) baan; *fa(a)ni 
‘одежда, ткань' ~ (mrk) pwòn, но womi 'лепешка'- 
(mrk) nwomi/womi; *аёешА ‘помогать’ - (mrk) zyé- 
па/јёта. 

Системность описанных процессов открывает 


возможность для реконструкции архетипов по дан- 
ным одного или двух языков. Так, например: 


335 





1-й согласный (С-): при соответствии конечно- 
го носового гласного дьюла чистому гласному мар- 
ка, для праманден следует реконструировать на- 
чальный преназализованный согласный (№С-); 

1-й гласный (-У-): если в мандинка отмечен 
интервокальный преназализованный согласный (-МС-), 
то первый гласный праманден - носовой, если же 
интервокальный согласный мандинка - чистый или 
носовой, то препозиционный исходный гласный - 
чистый; 

интервокальный согласный (-С-): если в ман- 


динка отмечен интервокальный чистый или преназа- 


лизованный, то в праманден реконструируется чистый 
согласный, интервокальный же носовой всегда от- 
ражает носовой праманден; 

конечный гласный: а) чистый конечный гласный 
мандинка всегда отражает чистый гласный праманден. 
Наличие в слове мандинка конечного “N свидетелњ- 
ствует о носовом характере праязыкового гласного, 
за исключением отдельных структур праманден с но- 
совым префиксом типа *NCVCV - (mnd) СУМСУЦ; 

6) если в мандинка отмечен интервокальный 
преназализованный, то этого достаточно, чтобы 
реконструировать в праманден конечный открытый 
гласный; при интервокальном носовом в манинка для 
праманден восстанавливается закрытый гласный; 

в) при конечном чистом гласном в манинка 
Канкана для праманден реконструируется чистый 
открытый гласный; и т.д. 

Выделенные процессы фонетических изменений 
под влиянием носового гласного или согласного 


сыграли важную роль в формировании системы ин- 
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лаутных соответствий; иятервокальный согласный. 
праманден (*-С-), в зависимости от условий егс 
окружения, отражается как ~C-/-NC-/-N=- в манин- 
ка, дьюла и восточных говорах бамана, как -С-/ 
/-NC- в западных говорах манден (мандинка, хасон- 
ка) и в западном бамана; как -С-/-2-/-4- в map- 
ка. 


КОНСОНАНТИЗМ 
ИНТЕРВОКАЛЬНЫЕ СОГЛАСНЫЕ 


Для праманден в интервокальной позиции pe- 


конструируются следующие согласные: 


= E 5 k kw 

_b а 36 g gw 
р а у [т] w 
= ва 1 = = 
m n n 


Вероятно, уже на уровне праманден для фонем 
/*g/ и /*d/ в интервокальном положении были харак- 
терны два типа реализации: [9], но [7] в позиции 
между` одинаковыми открытыми гласными (а - а, 8 ~ д); 
[а] (менее напряженный, чем fa], в позиции перед 
носовым гласным), но [r] - перед чистым гласным. 

Выявленные соответствия между интервокальны- 
‚ми согласными современных говоров манден сложились 
в результате нескольких системных процессов кон- 
сонантных изменений. 

1. На юго-западной и западной территории рас- 


пространения праманден, на которой сложились язы- 





6 


Возможно, [а']. 
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ки манинка, мандинка и хасонка, прошел процесс уси- 
ления интервокальных звонких смычных, аналогичный 
процессу усиления начальных согласных в этих язы- 
ках (см.выше), | 


В частности: 


 Праманден *b *gw *g/y *d *d/r "9 
Западные р gb k/? t d/r а 
Восточные b gw 9/Т а d/r 3 


Интервокальный -Ы- не изменился. в отсутствии 
в системе глухого лабиального. | 
2. В восточных манден (бамана, дьюла, марка) 


произошла, как было показано выше, деназализация 
конечных носовых гласных: *-У > -У. Соответствен- 
но, отпало условие для унаследованного чередова- 
ния d/r: *d/r>r. Закономерное изменение *d>r 
открыло возможность для ослабления интервокаль- 
ного сильного звонкого (*d >d), чему сопутство- 
вало ослабление в интервокальной позиции всех без 
исключения согласных палатального ряда: *s > 8/# 
(Ø при анлаутном 5-), *)>1, *y>@, *ny >пү/@М 

(Ø с назализацией конечного гласного перед е). 


В результате: 
Праманден *t *а *d/r жа #3) *] *у %пу 
Западные t Е d/r 5 а 21 у ony 


Восточные t а r 3/9 1 1 @ ny/øN 


3. В западных mangen *d (восходящий к *j)> 
>r,a *а (восходящий к *а) > 1. Утрата дентальных 
звонких смычных в результате их соноризации откры- 


ла возможность для озвончения дентального глухо“ 
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го: в манинка & (восходящий к * и *а) >а, кото- 
рый реализуется как слабый апикальный (на письме 
фиксируется как а или г). Возможно, под влиянием 
манинка этот процесс распространился на север, 


отразившись в бамана, где *-Е- > -а-: 


Праманден *t  *а *d/r *s *j- *] * %пу 


Манинка а а в 5 ~ ol у ny 
Найдинка үт t 1/х 5 r 1 у пу 
Бамана *а ха г 5/8 1 1 Ø ny/@N 
Дьюла t *а r 5/9 *1 *1 Ø пу/@М 
Марка t ха г s/@ *1 *1 Ø пу/@Н 


И, наконец, в бамана *d >r, в abona *d>r, 
а *1 в настоящее время проявляет тенденцию к иє- 
чезновению: *L>1l~r, в марка *а>1 в сильной 
позиции, г (Малиј~ Ø (Дедугу) - в слабой позиции 
*kuda ‘новый '> кц1а, *k6d6o "‘старый'> Коко (Мали), 
Кбо (Дедугу), а *1> ұ (Мали) œr (перед У), Ø (ne- 
ред У) в марка Дедугу. | 

Важной особенностью системы интервокальных 
согласных праманден является слияние глухих и 
звонких велярных в результате озвончения глухих: 
хк > жа, *Км > "дам = с дальнейшим изменением по Th- 
пу звонких. Следы глухих велярных сохранились 
только в позиции после носового гласного, удержав- 
шего их от озвончения. Различные варианты отраже- 
ния интервокальных согласных в позиции после носо- 
вого возникают в рассматриваемых условиях, 

Соответствия интервокальных согласных приве- 


дены в таблице 4, 
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Таблица 4 
Интервокальные согласные 


манден 


Праманден 


Манинка 
Мандинка 
Бамана 
Дьюла 


Марка 


Манинка 

Мандинка 

Бамана n/'N~ па 
Дьюла 


Марка Ø:N 


Манинка 


Мандинка 
Бамана 
Дьюла 


Марка 
Праманден 


Манинка 
Мандинка 
Бамана 
Дьюла 


Марка 
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Примеры на закономерные соответствия интерво- 
кальных согласных : 

*п-јара ' лук! (растение) : І. (mnk) јара, (Как) 
„јама, (wsl) njaba; II. (mnd, xas) јара; III. (bmn) 
јара, (bmn Kangaba) njaba; IV. (jul) јара, (jul 
Kong, Bonduku) јама, (jul Ojenne) јема; У. (mrk) 
zaba. 

*n-konbi ‘poca': I. (mnk) konbi, (knk) komi; 
II. (mnd, xas) konbi; III. (bmn n-e, Bnb) ngòmi, 
nkdmi, (bmn, bmn Tmb) kénbi; IV. (jul) ngomi, (jul 
Kong) konbi; У. (тек) Копј, komi. 

*kaba !удивляться!: I. (mnk) kaba/kawa; II. 
(mnd, xas) kawa; III. kaba. 


*n-karankwa 'вошљ': I (mnk) karaņgba, (ws1) 
nkarangwa; II. (mnd) karanka, (xas) хагацка; III. 
(bmn Bnb) Hgaranga, (bmn sud) nkarama, (bmn) nka- 
ranga/garanga; IV. karangba; V. (mrk М) kòrònkò. 

*sogwo 'миасо': Т. (mnk, wsl) sobo, (knk) 
soo; II. subu; III (bmn n-e, sud) sogo/soko, 
(bmn) sogo; IV. sogo; V. вимо. 

*dinka 'нора' I. (mnk) denka, (knk) dinya; 
II. dinka; III. (bmn Bnb) аецё/аечеп, (bmn sud) 
dikèn, (bmn) dingè; IV. dinga; У. (mrk BF) zyén, 
(mrk M) dinyè. 

*seegin 'восемь': І. (mnk, kon) seyin, ,(ws1) 
seegin; II. (mnd) seyi, (xas) sagi, (mnk Kt) se- 
kin; III. (bmn Bnb) sèegin, (bmn sud) Syéki, (bmn) 
seegin, 

клудтоп "друг друга’: І. (mnk, knk) пудоп, 
(wsl) nyòyòn; II. (mnd) nyoo, (xas) пуохо, (mnk 
Kt) nyokon/nyoxon; III. (bmn Bnb) nywan, (bmn sud) 
nyoyon, (bmn) nyo¥on, (bmn Tmb) nyoxon. 
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*fanga 'сила, могущество': Т. (mnk) fanka, 
(knk, wsl) fanga; II. (bmn sud) fan’an, (bmn) 
fanga/fana; IV. fanga; V.paan. 

*wuto 'бедро!: I. (mnk, wsl) wodo/woro, (knk) 
wolo; II. wutu; III. woro; IV. woto; V. (mrk BF) 
wooto, (mrk M) woto. 

*tanto 'восхвалатњ': I. (mnk) tando, (knk) 
tanu, (wsl) tanto; II. tantu; III. (bmn, bmn Bnb) 
tanu, (bmn sud, Tmb) tanto; IV. tando; У. (mrk | 
ВР) tanu, (mrk М) tanto. 

*n-dedé 'нере' (дерево) : І. nedé/nére; II.. 
nete; III. пёгё; IV. (jul) néré, (jul Kong) ndére; 
У. ne, 


*bantan 'бавољљник': І. (mnk) bandan, (knk, 
wsl) banan; ІІ. (mnd) Бапеац, (xas) bantin, (mnk 
КЕ) bantan; ІІІ. (bmn n-e, sud) bana, (bmn, bmn 
Tmb) banan; IV. (jul, korokan) banan, (jul Kong) 
banda; V. (mrk BF) baan ?, (mrk M) banan. 

*judu 'веревка": Т. julu; II. julu; III.ju- 
ru; IV. juru; V.zuru, 

*fiire 'продаватњ': I. (mnk, wsl) feere, 
(knk) feele; II. (mnd, xas) fiiri, (mnk Kt) hii- 
ri; III. (bmn Bnb) Swere, (bmn sud) šyere/šeere, 
(bmn) feere; IV. (401, jul Kong) fyere, (jul sé- 
guéla) šile; У. (mrk ВЕ) fyee, (mrk M) peere. 

*minda 'хватать, братљ': I. mida/mira/mina; 
II. muta; III. mina/minè; IV. mina; V (mrk BF) 
mna/mena, (mrk M) mina. 

«56560 'þaconb': І. sòsò; II soso; ІІІ. (bmn 
Bnb) &уб, (bmn, bmn sud) S60; ТУ. "650; V.SÒSÒ. 

*dunso 'охотник': Т. donso; 1. (xas) duu- 
su; (mnk КЕ) dunsu; III. (bmn Bnb) donzo, (bmn 
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sud) doozo, (bmn) donso/donzo? IV. (jul) donzo/ 
/doozo, (jul Kong) donzo; (тек М) donso. 

*Кајо 'луна': I. (mnk, wsl} Како, (knk) ka- 
lo; ТТ. (mnd) kari ( = *kaji<*kajo), (xas, mnk 
КЕ) karu; ТТТ. kalo, (bmn Tmb) Како; IV. (jul) 
kalo/karo, (jul Kong) kari; У, (пук BF) karu, 
(mrk M) karo. 

*kulanjan *пеликан': І. (mnk) kulanjan; II. 
(mnd) kulanjan; III. kulanjan. 

*fila два : I. fila; ТТ. (mnd, xas) fula, 
(mnk КЕ) hula; ІІІ. fla/fila; IV. fila; У. (mrk 
M) pira. 

*n-jenle 'топор': I. jende/yende; II. (xas) 
nyende/yende, (nmnk Kt) yende; 111. (bmn, bmn Bnb) 
jele, (bmn sud, bmn Tmb) jende/yende; IV. (jul) 
јепде/јеје, (jul Kong, korokan) jende; У. (mrk 
BF) yene, (лук M) yende. 

*siinlin (2) 'восходящее солнце!: I. (mnk) 
Siinin; II. (mnd) siilin, (xas) sini, (mnk Kt) 
sinin, III. sinin/sini. 

*пемоп 'лизать': I. (mnk) nòn; II. (mnd) ne- 
wun, (mnk Kt) no; III. поп. 

*siya ‘многочисленный': I. siya; II. (mnd, 
mnk Kt) siya, (xas) siya/sa; III. ca, (bmn sud) 
sya; ТУ. sya; V. (mrk BF) sya, (mrk M) siya. 

*méyin ‘слышать’: I. (mnk, wsl) men, (knk) 
пе; II. (mnd) moyi, (xas, mk Kt) me; III. тёп; 
ТУ. (jul) mēn, (jul Kong) myén; У. (mrk BF) mwi, 
(mrk М) пмеп. 

*nyuman ‘хороший ': І. (mnk) пуштап, (knk) 
пушта; ТТ. nyima; III. nyuman; IV. nyuman; У. nyu- 
пап. | | 
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*n-wenin 'колючка, шип': Т. (mnk) wanin, 
(knk) мӧпі, (wsl) nwéni; II. (mnd, xas) yanin, 
(mnk Kt) noni/nwonin; ІІІ. yoni, (bmn sud) neni; 
IV. (jul) nani/noni; (jul Kong) nmani; У. (mrk 
BF) nween, (mrk M) nweni. 

*binya 'печень!: Т. (mnk) binya, (knk, wsl) 
Ь1пуе; II (xas) bunya, (mnk КЕ) binya/binyé; III. 
(bmn Bnb, Tmb) binyè; (bmn) byen, (bmn sud) jen. 


ВОКАЛИЗМ 


Для праманден реконструируется богатая вока- 
лическая система, совпадающая с системой большин- 
ства современных говоров. Она включает семь крат- 
ких гласных (i, м, е, о, ё, б, а), каждый из Ko- 
торых имеет долгий и носовой коррелят. Эта систе- 
ма прослеживается, в частности, в бамана. В ман- 
динка и некоторых других идиомах открытые гласные 
среднего подъема (ё, Ò) были утрачены. Исчезли 
и носовые гласные, Инлаутные носовые отразились, 
как и в большинстве говоров, сочетаниями чисто- 
го гласного с последующим преназализованным или 
носовым согласным, в то время как конечный носо- 
вой - сочетанием чистого гласного с носовым ве- 
лярным, Соответственно 21 гласный праманден отра- 
жаются в мандинка десятью гласными’ i, ц, е, о, 

а и их долгие корреляты, 

В каждом отдельном говоре наибольшей частот- 
ностью характеризуются слова с двумя гласными од- 
ного качества, так называемой вокалической рам- 
кои, T.e. слова типа bala, kogo, sele и т.п. Вы- 
сокой частотностью отличались подобные комбинации 


гласных и в праманден, причем во всех современных 
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говорах они отражаются без изменений (за исклю- 
чением изменения в западных говорах %е-е > е-е, 
*0-0 > 0-0). Вследствие указанных обстоятельств 
при поверхностном знакомстве с лексикой различных 
говоров складывается обманчивое впечатление прос- 
тоты реконструктивных задач в области вокализма 
манден, В действительности это далеко не так. 
Система соответствий гласных манден сложилась . 

в результате разнообразных процессов полной или 
частичной ассимиляции гласных первого и второго 
слога по степени раствора, по тембру, а также по 
признаку "крайний-центральный". При этом в одно- 
сложных словах гласные праманден отражаются ина- 
че, чем в дву- и трехсложных. 

Каждый гласный праманден . в зависимости от 
его позиции в слове, от качества гласного сосед- 
него слога, а часто и от соседнего согласного 
имеет в любом отдельном говоре многочисленные peg- 
лексы; так, например, краткий *1 может законо- 
мерно отражаться в мандинка любым из кратких глас- 
ных, кроме о: *kili 'яйцо"> К111; *fila 'два' > 
fula; *binyé ‘ctpena'>benye; *miiri ‘думать"> mii- 
га. Многообразие комбинаторных изменений гласных 
позволяет ‘остро ощутить явную недостаточность на- 
дежных лексических материалов по говорам дьюла 
и марка. Это относится, прежде всего, к комбина- 
циям гласных, характеризовавшимся в праманден 
низкой частотностью, Рефлексация исходных rnac- 
ных в дьюла и марка остается во многих важных де- 
талях неясной - предлагаемая реконструкция onn- 
рается B основном на материале хорошо изученных 


языков, и прежде всего - бамана, .мандинка и ма- 
нинка. 
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Особенности отражения носовых гласных пра- 
манден рассмотрены выше. Система соответствий 
гласных в односложных словах достаточно проста - 
гласные праманден отражаются во всех говорах без 
изменений, за исключением следующих случаев: 

а) в мандинка *е> і, %0 > ц, при этом *e 
не изменяется после палатальных согласных %ј, у; 


для морфем указанное изменение также нехарактерно; 


6) после палатальных согласных в некоторых 
говорах *i >e; 

в) в большинстве говоров бамана, а также 
дьюла (и, возможно, марка) после носовых соглас- 
ных *а>е; этот процесс, как и предыдущий, xa- 
рактерен для конечных гласных двусложных слов; 

г) в бамана р-на Сегу и некоторых других 
говорах бамана прослеживается изменение типа *або 
(< хаојо) > dwa, %рбо (= *Ь©{д) > bwa; 

Характер рефлексации исходного гласного мно- 
госложного слова определяется следующими факто- 
рами: 

1) характеристика гласного по степени раст“ 
вора; 

2) характеристика гласного по тембру; 

3) характеристика гласного по признаку "край- 
ний (i, u, а) - центральный (е, о, е, 5); 

4) позиция гласного в слове (финальный слог 
- нефинальный слог); 

5) отличия характеристик гласного соседнего 
слога по трем первым признакам; 

6) характеристика препозиционного согласного 


по месту сбразования (локальному раду). 
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Мандинка, Комбинации гласных праманден, раз- 
личающихся по ряду и одновременно по степени раст- 
вора, отражаются в мандинка без изменения: *о-1 > 
>0-1; *0-1'>0-1; *u-e>u-~e; *é-u>e-u; *1-о> 
`1-о. 

Без изменений отражаются в комбинации раз- 
нотембровых гласных одного подъема, если конечный 


гласный относится к переднему раду (*u-i> u-i, 


ko- >о-е). Конечный задний гласный в подобных 
комбинациях предельно сужается. (*е-о > е-и, %е-0> 
> e-u), 

В словах с гласными, не противопоставленны- 
ми по ряду, происходит гармонизация гласного пер- 
вого и второго слога по признаку крайний - цент - 
ральный: центральный гласный (гласный среднего 
подъема) в сочетании с крайним гласным (любой 
гласный "основного треугольника!!) дает крайний 
гласный. Это правило можно сформулировать следую- 
щим образом: слабый (центральный) гласный уподоб- 
ляется сильному (крайнему) гласному в результате 


максимального сужения или расширения; 


Конечный сильный гласный 


*е-а > jaj ~a *о-а > |ц|-а 
*&-а > |а| -a *ӧ-а > |д|-а 
*е-1 > |а| ~i хо-и > {ц{|-ц 
*а-1 > fal -i *O-u? |? 
Конечный слабый гласный 
*1-е > і - ji жо – о>ц -fu 
*а-е > а ~ |і enamel 


Слабые передние гласные в сочетании с силь- 
ными дают в финальном слоге ~i, в нефинальном =а, 
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Слабые задние гласные дают п, В комбинациях с ис“ 
ходным конечным -È (%1-6, *а-6) изменения типа 
*-ё >-1 не происходит, поскольку ё отделяет от i 
две ступени полнозвучия. В этой ситуации гармо - 
низация гласных по силе- слабости может быть про- 
ведена путем изменения сильного гласного, что и 
происходит в результате изменений: 

*1-е > -е 


ха-е > -е 


Противопоставленными по силе являются в ман“ 
динка одинаковые гласные, различающиеся по коли- 
честву, 06 этом свидетельствует устанавливаемый 
процесс изменения конечного краткого (слабого), 


характерный только для мандинка: 


*ij-i ii- 
*ее-е > ee- 


*50-0 > оо- 


Поскольку ‘в большинстве рассмотренных случа- 
ев (за исключением комбинаций *і- ё, *а-ё) изме- 
няется только слабый гласный: центральный (слабый) 
=—крайний (сильный) в мандинка существенно повы- 
шается частотность слов с комбинациями крайних 
гласных. Примечательно, что исходные комбинации 


данного типа в мандинка отражаются без изменений; 
King > 14-а *п-а > 11-а 
*а-1 > a-i *а-и > a-u 
Бамана. Процесс уподобления гласных по приз- 
наку крайний-центральный протекает в ином направ- 


лении: если с крайним гласным сочетается централь- 


ный гласный второй ступени полнозвучия (е,о), то 
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гармонизация достигается в результате изменения 
гласного первого слога, если же с крайним гласным 
сочетается центральный гласный третьей ступени 


полнозвучил (6, ©), то изменяется конечный rnac- 


ный: 
*е/о + i/u/a *е/о + 1/ч/а 
х1-е > -е *а-ё >a- | а 
*u-o > -0 
*i-o >ļu/0j -0 «а-ц> è- | ё 
*е-а >| 1 | -a *ё-а > ё- |е 
*о-а >|. ц | -a *б-а ӧ- |ð 


При этом в бамана не допускаются комбинации 
противопоставленных по тембру гласных одной ступе- 
ни полнозвучия, Подобные комбинации праманден 
преобразуются в бамана в результате изменения 


гласного первого слога: 


*u-i јој -i 
хо-е >је| -е? 
*е-о 710! .-O 
*5-G >|е| -е 
хе-© „ај -о? 

Как и в односложных словах, конечный #-а 
после носовых согласных дает è, иногда с дальней- 
шим преобразованием комбинации а-ё. 

Марка. Ограниченность данных по говорам 
марка не позволяет установить характер отражения 
в них многих комбинаций гласных. В целом процесс 
гармонизации гласных по указанному признаку про- 
ходит в Том же направлении, что и в бамана: в сло- 


вах с исходным средним гласным второй ступени асси- 
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милируется гласный первого слога, в словах с глас- 


Ным Третьей ступени - конечный гласный: 


Femi >71| ~i 
"4-е Јје| -e 
*ц-0о =|о| -0 
ха-о>а |-и 
хб-а> ё |-е 

Во всех пати комбинациях гармонизация дости“ 
гается в результате изменения гласного по степени 
раствора на одну ступень, Этим объясняется изо- 
лированный характер отражения комбинации *а-о: 
изменение первого гласного на одну ступень (а> 
о) не обеспечивает в данном случае гармонизации 
гласных (комбинации типа ©-о для языков манден 
нехарактерны), поэтому изменяется на одну ступень 
конечный гласный, 

Дьюла. В говорах дьюла гармонизация дости- 
гается в результате регрессивной ассимиляции, при 
этом начальный гласный изменяется по раствору 
только на одну ступень, Комбинации крайних с цент- 
ральными второй ступени дают комбинации двух цент- 
ральных гласных; с гласными третьей ступени - 


комбинации двух крайних гласных: 


*1-е > е| -е *е-а -a 


Манинка. В каждом отдельном говоре манинка 
исходные комбинации гласных отражаются по-разному, 
причем отдельные говоры, как правило, обнаружива- 
ют здесь значительное сходство с соседними идиома- 


ми манден: изменения в манинка р-на Кита сходны 
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с изменениями в мандинка; уасулунка - с изменения- 
ми в бамана; в манинка р-на Бейла - изменениями 

в дьюла, При этом нередко именно говоры манинка 
сохраняют исходные комбинации гласных, утраченные 


остальными говорами манден в процессе гармонизации 


гласных начального и конечного слогов. Условия 
протекания регрессивной и прогрессивной ассимиля- 
‘ции гласных в манинка остаются неясными. Вместе 

с тем, установленные рефлексы обнаруживают инте-` 
ресную закономерность: изменение гласного перво- 
го слога в подавляющем большинстве случаев связа- 
но с увеличением степени сонорности гласного, | 
изменение гласного конечного слога - с уменьше- 


нием степени сонорности: 





2 

Ò è 

a і 

а u 

e u 

О а -|o 
О ха - ё > а ~ а 
а *ё - ц> е-е 

*е - а? і ~ а 


Примеры закономерных соответствий гласных : 

*minin ‘крутиться: I. mini/minin; ТТ. (mnd) 
minin, (mnk Kt, xas) mini; ІІІ. mini. 

*turu 'вершина'; Т. (mnk) turu; II. turu; 
III. turu. | 

*kwelen ‘голень, бедро'!: I. gbele; ТТ. (mnd) 
kelen/celen, (xas) ходе; (bmn) gele. 


*se 'мочњ, gocturatp’: I. se; ІІ. si; ІІІ. 
se; IV. (korokan) se. 
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*bonbon 'подбородок": I. bonbon/bunbun; ІІ. 
(mnd, xas) bonbon, (mnk Kt) bonbo/bomo; III. bonbo. 

*wo 'дыра*: Т. wo; II. (mnd) huu, (xas) wo/ 
wu; III. wo. 


хр-деђе ‘циновка'’ ; 'плести': т. débe; тт. debe; 
ІІІ. дере; IV. (jul Kong) паёме. 

жколдп ‘колодец’: І. Кӧ10п; ІІ. (mnd) kolon, 
(хаз) xolon; III. kdlon. 

*danka ‘проклинать! ; грязный! : I.danka; ІІ. 
(mnd) danka, (хаѕ) danxa; ІІІ. danga; ТУ. (Коко- 
Кап) danga. 

| *duni ‘груз, грузить! : І. аопі/аопіп: ІІ. 
mnd) duni, (xas, mnk Kt) doni; III. doni; IV. 
(mauka) Јмее (n). 

*more ‘кастрировать’: I. more; ТТ. (mnd) moo- 
ree, (xas) more; III. типе, 

*newon ‘плавать’, ‘тонуть: I. newun; II. 
(mnd) newun/noo/non, (xas) newu, (mnk Kt) по; 

III. nò/nòn. 

жзобе 'важнми, серьезный!: I. ѕёре; II. (mnd) 
soobee, (xas, mnk Kt) sobe; III. (bmn) sébe, (bmn 
n-e) ѕӧре. 

хзејбдп ‘прошлый год': I. saron; II. (тпа) 
зегиц, (xas) зегиц, (mnk Kt) seron; III. salon. 

*пуіпа "мышь, крыса! : І.пуіпа; ІІ. (тла) 
nyina/nina, (mnk Kt) nyinan, (хаѕ) nyine; III.nyi- 
пе. 

*wundan ' 
nuntay, (mnk Kt) nuntan/muntan; III. gunan. 

*mali 'бегемот!: I. mali; II. (mnd) mali; 
(mnk Kt) mali/mani; III. mali. 


стонатњ!: I. wunan/wundan; II. (тпа) 
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*banbu ‘нести на спине': І. banbu; II. (mnd) 
banbu/banpu; (mnk КЕ, xas) bamu/banbu; III. bamu. 

*sesan 'сейчас!: I. sisan; II. (mnd) silay, 
(mnk Kt) sasan, sain, sigen; III. sisan/sisén; IV. 
(jul Kong) sisan. | 


*зопуа ‘воровать’; I. sonya; II. sunya; III. 
(bmn Bnb) sunya, (bmn Masigi) sonya, (bmn Dyoila) 
sunyè/sWwèn; ТУ. sonya; (mrk BF) swen, (mrk M) 
sunyé. 

*gwenya 'хлист': І. афёпуе; II. (xas) ganya, 
(mnk Kt) genye; (bmn) депуе. 

*кага 'Gox': І. Кёгё; II. (mnd) kara, (mnk 
КЕ) kara; III. Кеке. 

*jora 'болтњса','трус': I. јоке; ІІ. (тла) 
juraa; III joro. 

*kunberin 'колено': I. kumberen; II. kunba- 
lin; III. kunbere; IV. kunbiri; V. kunbiri. 

*пепі ‘оскорблять, ругать!: I. nanin/nénin; 
II. (mnd) neni/ney, (mnk Kt) nene, (xas) nani; 
ТТТ. neni. 

*doodu 'пять!: I. loolu; ІІ. luulu; III. duu- 
ru. 

žbuntēnli скорпион": I..bunténi/bundéni/ 
bunténin; II. (mnd) buntali; (mnk Kt) buntenin; 
III. bunténi. | 

xjēni 'жечњ': І. janin; ТТ (mnd) jani, (mnk 
Kt) jeni; III. jēni, jani. 

*tilen 'npamoň!: I. telen; II. tilin; III. 
tien/telen. 

*kilen 'один': I. kelen; ІІ. kilin; ттт. ke- 
len; IV. (korokan) keren. 
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*gwulo 'кожа': I. gbolo; ТТ. (пра) kulu, 
(xas) gulu (mnk Kt) gulu; III. (bmn) wolo, (bmn 
Tmb) golo. 

*bulo ‘'pyka': I. bolo; II. bulu; III. bolo; 
IV. boro/bolo: У. (mrk BF) boo; (mrk М) boro. 


*n-talen ‘паук ‘пословица, сказка“ I. talin; 
II. (mnd) taalin, (mnk Kt) tali, talin; III. nta- 
le/ndale/talen. | 

*falen 'менять!: I. falen/falin; ІІ. falin; 
ТТТ. falen., 

хјаацо 'toprosna': І. jawo; II. (mnd) jaa- 
ku; ТТТ. jago; IV. (jul Kong) jayo. 

*sagon *перепрыгнуть*: I. (mnk) sawon, (mnk 
Krina) sakon; II. (mnd) зауш}, (xas) sagun; III. 
sagon, (bmn Segu) sakon, 

*kisé 'зерно!: I. kisé; II. kese; III. К1вё; 
IV. К1зе; V. kisé. 

*tigë ‘резать! , переправляться": I. tee; 

ТТ. (mnd) tee, (xas, mnk Kt) tege; III. tigè; IV. 
(Когокап) еде. 

°— *kwansén 'простой*: I. gbansan; ІІ. kensey; 
III. gansan/gwansan; IV. (korokan) чрапгап. 

*Ебого ‘мучить’: I. toro; ІІ. (mnd) toora, 
(mnk Kt) toro; ІІІ. Едоко. 

*miiri 'думать': I. miri; ТТ. (mnd) miira, 
(xas) miiri, (mnk Kt) miri; ТТТ. miiri. 

*kuunun ‘просыпаться, будить! : I. kunun; ІІ. 
(mnd) kunin, (mnk КЕ) kunu, (xas) kuni; III. kunun 

*tolin 'rHnTb': I. toli/tolin; II. (mnd) to- 
11/60110, (xas, mnk Kt) toli; III. toli. 

*joli 'кровљ': I. jeli; II. (mnd) yele, (xas) 
jelu, (mnk Kt) joli; III. joli; V. (bon) yuu. 


354 


`*вбпЬ1 ‘предупреждать! : I. вбпЬ1/5бЬ1; тт, 
(mnk) sobi-ndi, (mnk КЕ) sobi; III. sòmi; IV. (ko- 
rokan) zomi. | 

*ségelun 'астреб-перепелатник': Т. séelen/sée, 
ІІ (шпа) seelun, (mnk Kt) sege; III. ségéle/sége- 
1еп/ѕёде, 

*mérun 'незрелый!: І. mérén; ІІ. (mnd) me- 
run/meren, (xas, mnk Kt), тегеп; III. пёегё. 

*fure 'труп': I. fure; II. fure; III. fure. 

*sigwo ‘сон’: I. sibo; II. siibo; ІІІ. sogo/ 
sugo/sigo; IV. sogo/sugo;: V. (mrk BF) ‘swi/suu; 
(mrk M) siyo. 
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К.И. Поздняков 


РАЗВИТИЕ СИСТЕМ КОНСОНАНТНЫХ ЧЕРЕДОВАНИЙ 
В ЯЗЫКАХ МАНДЕ И В АТЛАНТИЧЕСКИХ ЯЗЫКАХ 


Для построения исторической грамматики языков 
‘двух западноафриканских генетических общностей 
(манде и атлантические языки) принципиальным 
оказывается детальное исследование эволюции ан- 
лаутных консонантных чередований“ при которых ре- 
гулярное изменение качества начального согласного 
корня в рамках трех- или двухчленных серий соглас- 
ных, различающихся по способу образования, состав- 
ляет важнейшую особенность морфологии и словооб- 
разования, На первый взгляд, не имеется достаточных 
оснований предполагать, что подобные системы консо- 
нантных чередований функционировали в праманде и 
в Праатлантическом языках - обычно доступные наблю- 


дению чередования рассматриваются как результат 





* Для обозначения синхронных консонантных чере- 
дований используется знак -, например, р ~ #, 
Если чередование интерпретируется как направлен- 
ный процесс, т.е. как функциональное изменение 
согласного на синхронном уровне, для его обозна- 
чения используется знак > , например: р > Ё. 
Соответствующее диахроническое изменение обозна- 


чается *р > Ё. 
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параллельного развития в каждом отдельном языке 

в сходных комбинаторных условиях. Действительно, 
как в одной, так и во второй языковой группе кон- 
сонантные чередования прослеживаются далеко не 

во всех языках, и что особенно важно, характер 

и условия протекания интересующих нас процессов 
никогда не повторяются - каждая система является 
уникальной. 

В этой ситуации недостаточно предложить в ка- 
честве реконструкции те или иные исходные серии 
согласных, из которых могут быть более или менее 
"Нэкономно" выведены все известные сегодня частные 
системы чередований: любая реконструкция неизбеж- 
но будет выглядеть искусственной, если- параллель - 
но не будут исследованы причины крайней нестабиль- 
ности исходных серий консонантных чередований. 
Единственным путем к решению поставленной задачи 
является, очевидно, проведение последовательной 
ступенчатой реконструкции исходных чередований в 
рамках каждой из двух языковых групп, учитывающей 
данные всех без исключения языков, в которых по- 
добные чередования отмечены. К “аким языкам отно“ 
сятся: кпелле, менде, локо, лоома, банди, дон, 
бамана, манинка, дьюла, вай, манья, сонинке, Hry- 
ан (ван), мва, гбан, гуро, вен, дан, мано - язы- 
ки манде; фула, серер, басари, бедик, танда, пен, 
коньяги, кобиана, касанга, джаад, биафада и в 


меньшей степени волоф - атлантические языки. 


ЯЗЫКИ МАНДЕ 


В языках манде изменение начального корнево- 


го согласного происходит, как правило, в синтаг- 
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ме с непосредственным присоединением. В большинст- 
ве языков, в которых засвидетельствованы консо- 
нантные чередсвания, изменяется начальный соглас- 
ный второго члена синтагмы, выполняющего именную 
функцию, т.е. начальный согласный главного члена 
дополнительной синтагмы со значением относительно- 
го определения, например; лоома gulu lagi ‘лист 
дерева! - dagi ‘nuct'; сонинке 1 si ‘ero лошадь’, 
n ci ‘моя лошадь’- 81 "'лошадь'. В некоторых язы- 
ках изменяется начальный согласный второго члена 
синтагмы, выполняющего глагольную функцию, т.е. 
начальный согласный глагола с непереходным значе- 
нием в предикативной синтагме (SV), глагола с пе- 
реходным значением в объектной синтагме (0%), гла- 
гола качества и состояния в функции определени; 
в определительной синтагме (лоома ројо "быть по- 
жилым! - nu wolo ‘пожилой человек"). 

Структура слова в большинстве языков манде 
описывается формулой (СУ) СУ (п). В соответствии 
со структурой слова начальный согласный второго 


члена синтагмы с непосредственным присоединением 


оказывается, как правило, или после носового, 

или после гласного, т.е. в интервокальном положе- 
нии. В этих условиях и наблюдаются в большинстве 
языков чередования согласных. В языках манде (как 
и в атлантических языках), чередуются, как прави- 
ло, согласные, различающиеся по способу образова- 
ния, но сходные по месту образования. В зависи- 
мости от количества альтернантов серии чередова- 
ний делятся на трехступенчатые (например,пр - 

р - м) и двухступенчатые (например, р - £), в 


современных языках манде - только двухступенчатые. 
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При этом, однако, неясно, какая из двух ступеней 
чередования является исходной, наиболее точно 
отражая праязыковую фонему. Определение исходно- 
го альтернанта осложняется и тем, что имеются 
веские основания предполагать изменение начально- 
го согласного в праманде - серии консонантных че- 
редований выявлены сегодня в девятнадцати из трех 
десятков языков. Вместе с тем, неясно, какая из 
засвидетельствованных в различных языках манде 
моделей изменения согласного наиболее близка к 
праязыковой модели - среди 19-ти систем чередова- 
ний манде ни одна не повторяет другую. 

Принципиально различаются и функции измене- 
ния согласного. В языках северной группы происхо- 
дит комбинаторное чередование вариантов фонемы, 
В языках менде, локо и лоома юго-западной группы 
наблюдается чередование самостоятельных фонем в 
определенных условиях, В этих языках изменение 
согласного выполняет важные. грамматические функ- 
ции - ступень чередования является, в частности, 
показателем определенной формы имени и непереход- 
ной формы глагола. В некоторых языках восточной 
группы (гбан, гуро, нгуан) ступени чередования 
также имеют категориальное значение, являясь по- 
казателем уменьшительной формы имени, однако фоне- 
тическое окружение оказывается для изменения на- 
чального согласного несущественным, Неясным в 
сравнительно-историческом отношении является и 
отсутствие консонантных чередований в целом ряде 
языков. 

В генетической классификации языков манде, 
приводимой ниже, названия языков, в которых обна- 
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ружено изменение начального согласного, подчерк- 
нуты. 

Начальные этапы языковой ТАТ 
Праманде: 1. бобо-финг; ІІ, древний манде: 
11.1. юго-западная группа; ІІ, 2, северо-восточ- 

‘ная группа: ` | 
11.2.А. северная группа; 11.2.Б. восточная 
группа, 


ГЕНЕТИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ В РАМКАХ 
ОТДЕЛЬНЫХ ГРУПП i 


Юго-западная группа: 7: кпелле; 2. централь - 
ная подгруппа : а) менде-локо; 6) лоома-банди, 
Северная подгруппа: 1. дон-бле; 2. а) манден; 
бамана-манинка-диула ; б) манья; в) вай-коно; 
3. сонинке-бозо-сусу. 
Восточная подгруппа: 1, а) биса-лебир-сан; 
6) буса; 2. а) нгуан-мва-гбан-бен; 6) гуро-яуре; 
в) вен-дан-мано. 
Основные вопросы, связанные со сравнительно- 
исторической интерпретацией изменения начального 
согласного в языках манде, будут рассмотрены в сле- 


дующем порядке: 1) реконструкция исходных систем 





| Приводимал генетическал классификация по- 


строена на результатах сравнения лексики 
30-ти языков и диалектов манде [2]. Ее прин- 
ципиальные отличия от классификаций У.Уэль- 
мерса, Р.Лонга, Ж.Галтье сводятся к двум 
моментам: северная и восточная группы проти- 
вопоставляются юго-западной, образуя единую 
ветвь; язык сусу включается B подгруппу 6o30- 


сонинке. 
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консонантных чередований в рамках отдельных языко- 
вых подгрупп и групп; 2) реконструкция системы 
консонантных чередований праманде и истории ее 
развития в языках различной хронологической глу- 
бины; 3) анализ фонетических процессов, характе- 
ризующих изменение начального согласного в рам- 
ках четырех выделенных типов консонантных чере- 
дований; 4) общая схема изменения начального со- 


гласного в языках манде. 


Юго-Западная группа 


В подавляющем большинстве работ, посвященных 
изменению начального согласного в языках манде, 
основное внимание уделяется языкам юго-западной 
группы. Постоянный интерес исследователей к юго- 
западным языкам обусловлен следующими моментами: 
1) изменение согласного наблюдается во всех без 
исключения языках группы; 2) только в языках юго- 
западной группы отмечено, наряду с изменением 
после носового, изменение в интервокальном поло- 
жении; 3) только в языках юго-западной группы за 
консонантными чередованиями закреплены граммати- 
ческие ian’ 4) языки двух подгрупп юго-за- 


падных манде обнаруживают не просто различный, 


2 





Работа К.Сау 11], установившего морфологи- 
зированное изменение согласного в языках вос- 
точной группы, не получила отклика в специ- 


альной литературе. 
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но и внешне противоречивый характер изменения:мен- 
де па >l; кпелле 1> п, t>( =) nd/ (=) аа3. 
Данное противоречие на протяжении многих лет 
является объектом постоянных дискуссий, которые в 
конечном счете сводятся к вопросу: какой из двух 
согласных в языке менде является исходным в чере- 
дованиях типа па ~ 1 2 Если вслед за большинст- 
вом специалистов по манде считать исходным соглас- 
ный па и реконструировать процесс лениции -звон- 
кого преназализованного в интервокальном положе- 
нии, то характер изменения согласного в кпелле и 
в менде действительно следует признать противоре- 
чивым, Если же. попытаться устранить противоречие, 


признавая в качестве исходного вариант 1 (nl >» п> 


па), то придется, как и делает Д.Двайер [6], ре- 
конструировать сомнительный процесс назальной экс- 
пансии (п >па), для обоснования которого автор 
вынужден прибегать к далеким типологическим парал- 
лелям. К тому же, принятие любой из приведенных 
точек зрения относительно характера формирования 
консонантных чередований в менде ставит перед 
исследователями целый ряд новых вопросов, которые 
не позволяют дать удовлетворительную. сравнитель - 


но-историческую интерпретацию наблюдаемых. фактов. 





> umaani (2) и (=) в кпелле обозначают 
исходную тоновую характеристику носового со- 
РА 
нанта 1-го члена синтагмы. Символ ( = )С озна- 
чает, что этот носовой сонант характеризовал- 
2 4 ~ 
ся высоким тоном (* ~ п + С ~), символ ( = )С 


указывает на низкий тон сонанта (*- п + С -). 
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Противоречивый характер изменения рассмат- 
ривается, ‘как правило, в рамках изолированного 
противопоставления двух отдельных систем чередо- 
вания - кпелле И менде. Важно, однако, подчерк- 
нуть, что языки менде и NOKO существенно расходят ~ 
ся с другими языками центральной подгруппы юго - 
западных манде - лоома и банди, и эти расхождения 
относятся прежде всего к характеру консонантных 
чередований , 

Центральная подгруппа. Чередования началь - 
ных согласных, отмеченные в языках центральной 
подгруппы, представлены ниже (см. с. 365) , 

| Основные различия в системах чередования на- 
чальных согласных в менде-локо и лоома-банди 
сводятся к следующему. 

Звонкие смычные появляются в лоома только в 
сильной позиции (1-й член дополнительной синтаг- 
мы, Где изменения согласного не происходит) в се- 
рии звонких, а в менде-локо ~ только в слабой 
(2-й член дополнительной синтагмы) позиции в се- 
рии глухих. Звонким преназализованным менде-локо 


соответствуют звонкие неносовые лоома: 


mb ~ b па -1 nj- у ng - у/м менде-локо 
b - д/м d- 1 2 - y а = у/м лоома 


Звонким смычным менде-локо соответствуют 


звонкие слабые согласные лоома: 


p~- ром k-g Кр- gb пр - ЬЫ менде-локо 
р-24/м К-умКр-Б Б ~ p/w лоома 


При этом в лоома не засвидетельствованы звон- 
кие преназализованные, а в менде-локо - звонкие 


слабые, 
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Лоома Банди 
р- м р =Ь р - "(перед 0,u},'w р-у 
р - р (перед +,е,а)\ 
t- 1 + - 1 t- 1 t- 1 
k-g к -3 k ~ “(перед о,м) к = м(перед o,u) 
k - y (перед i,e,a) k - (перед i,e,a) 
k - (после У) | 
Км е w 
kp - gb Кр - gb kp - В kp -h ? 
кыз, ылла аы ышы са Кы ыу later елук ын к зл ee ee ee el ыл АШ ЛЕ 
f- y f-h f- v Е ~ h(nepeg f-v) 
5 - 3 5 5-7 s - Һ (перед 3-2) 
mb = b mb = b р = м (перед o,u) mb = м (перед 0,1) 
b ~ p (перед i,e,a) mb - у(перед і,е,а 
па - 1 па ~ 1 а - 1 па - 1 
п) - у nj-y ау эу = У 
ng - м (перед па - @/у д - м (перед 0,9) ng - м (перед 0,9) 
оч) а -У (перед i,e,a) па - у (перед і,е,а 
па - у (перед g -1 (после У) 
i,e,a) ow - м 
m m- ў m (диал, m y) m - Я (перед о, о} 
m - у (перед i,e,a) 
п n n n 
ny ny ny пу - ¥ 
у y 0 у - w(nepea 0,1) 
te = у (перед i,e,a) 
ћ = - ћ 
= с = = 
= Ра ab 2 
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Только в лоома наблюдается полная идентич- 
ность слабой ступени чередования глухого и звон- 
кого: р - д/м, b ~ д/м (ср.менде р -м, пр - 5); 

К - 9/м, g -J/w (ср.локо К - g, ng - @/у), а так- 
же kw, gw ~ м; t, а ~ 1. 

Характер изменения в менде-локо и лоома-бан- 
ди, наряду с существенными различиями, обнаружива- 
ет и ряд общих черт, позволяющих составить пред- 
ставление об условиях изменения начального соглас- 
ного в праязыке центральной подгруппы. | 

В подавляющем большинстве языков манде исход- 
ная структура слова - (СУ) СУ (п), причем - Уп ин- 
терпретируется как у, и конечный слог воспринимает- 
ся как открытый. В языках центральной подгруппы 
(как в лоома-банди, так и в локо) многие слова об- 
наруживают следы конечного велярного (-9) или Bse- 
лярного носового (=N, -п9). Этот конечный соглас- 
ный Проявляется только при оформлении данных слов 
суффиксом. Так, в лоома и локо конечный согласный 


корня проявляется в определенной форме имени с де- 


терминативом -1: лоома gulu 'дерево' ~ guli (оп- 
ределенная форма = *gulu-i), но k919 ‘тело! - kəl- 
gi (определенная форма); noko ngosmbui "'огонь' (оп- 
ределенная форма ), но mbili 'барабан'- mbilingi 
(определенная форма). Иногда велярный -g (-п9) 
относят не к корню, а к суффиксу, выделяя две фор- 
мы a отива ~i, -gi (-ngi). 

В неправомерности отделения ~g (-ng) от Kop- 
ня убеждают условия реализации сандхиального n3- 
менения в этих языках: если слово с неявным ко- 


нечным согласным является первым членом синтагмы, 
то начальный согласный второго члена синтагмы не 
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изменяется: локо mbili пазћа ‘старый барабан’, но 
pere aha ‘старый дом!. Это правило способствует 
дальнейшему закреплению грамматических функций за 
сложившимися в различных фонетических контекстах 
ступенями чередования: определенная форма слова - 
конечный гласный - открытый слог - слабая ступень 
чередования последующего согласного; неопределен- 
ная форма слова - конечный согласный в ряде слов 
- закрытый слог - сильная ступень чередования по- 
следующего согласного. В результате за определен- 
ной формой в локо закрепляется слабая стфпень че- 
редования, а за неопределенной - сильная, и ступе- 
ни чередования постепенно становятся показателем 
определенности имени в независимости от условий 
фонетического окружения, 

Данные локо, лоома и банди дают основания 
предполагать, что в праязыке юго-западной группы 
сандхиальное изменение согласного протекало в 
сходных условиях, а именно в интервокальном поло- 
жении - на фоне противопоставления открытый - за- 
крытый слог, Наряду C изменением в интервокальном 
положении реконструируется и изменение после но- 
СОВОГО . 

В целом реконструкцию системы изменения на- 
чального согласного в праязыке центральной под- 
группы, позволяющую объяснить указанные различия 
систем менде-локо и лоома-банди, можно предста- 
вить следующей самой з | l 

4 





Здесь и ниже: 2 - согласный после носово- 
го, 1 - исходный согласный, 3 - согласный 
в интервокальном положении; С - слабый co~. 


гласный, С - сильный согласный, 
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2 (NC) 1 3 (УСУ) 
па = Е = t 
nd = а = а 


Различие закрытого и открытого слогов прояв- 
пяется в дополнительной синтагме, а также в пре- 
дикативной, объектной и определительной синтагмах, 
В этих условиях и происходит изменение начального 
согласного в интервокальном положении, После но- 
сового согласного глухие и звонкие дают звонкие 
преназализованные. В дополнительной синтагме с 
непосредственным присоединением изменение началь- 
ного согласного происходит под влиянием местоиме- 
ний 1-го и 3-го лица ед.ч., выраженных носовым, 
например: %пде ‘моя мать' - *е де ‘твоя мать*. ` 

Начального согласного первого члена синтагмы 
( например, *de + атр.), отражающего без измене- 
ний исходный согласный, в данном примере нет и, 
по-видимому, принципиально быть не может, Во- 
первых, в синтагме с непосредственным присоедине- 
нием типа *е de 'твоя мать! употребляются в основ- 
ном термины родства, названия частей тела и ряд 
других имен, обязательно соотнесенных по своему 
значению с каким-либо объектом. Во-вторых, в язы- 
ках манде этот объект обязательно должен быть вы- 
ражен, хотя бы формально, например, местоимением 
3-го лица ед.ч. или основой со значением ‘чело- 
век: менде *ћ КЕ'отец' (*й ~ морфема, формально 
указывающая на объект, которая восходит к место- 
имению 3-го л.ед,ч.); Gamana maa Кип ‘голова! 
(maa 'человек'). Поэтому в позиции первого члена 


синтагмы слова указанного разряда не появляются, 
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В праязыке центральной подгруппы происходит 
слияние местоимения 3-го л.ед.ч. с начальным COM. 
гласным второго члена синтагмы с непосредственным 
присоединением. Так, в лоома, где местоимение 3- 
го л.ед.ч. выражено носовым с высоким тоном (*n), 
umeem *e poluve ‘твоя спина' -~ ради“. ‘ero cnn- 
на'. В менде, где местоимение 3-го л.ед.ч. выра- 
жено носовым с низким тоном (*n), в результате 
его слияния с начальным согласным образовалась 
серия глухих геминат: *kk&é ‘ero отец'. При этом, 

в результате морфологизации местоимения 3-го л. 
ед.ч. (ККЕ 'отец') начальные согласные слов, oT- 
носящихся к терминам родства, перестали изменять- 
ся. 

В результате исчезновения исходной преназали- 
зованной ступени чередования в дополнительной син- 
тагме ‘с непосредственным присоединением, обуслов- 
‘ленного слиянием местоименного носового с началъ- 
ным согласным главного члена, система чередований 


изменилась: 


Менде-локо Лоома 
2 (МС) A 3 (VCV) 2 (NC) 1 3 (VCV) 
tt - tt- t t -t -~-t 
nd - nd- d а -d - а 


В итоге исходные звонкие неносовые в менде- 
локо исчезают, что и объясняет наблюдаемое сегод- 
ня соответствие nd (менде-локо) - а (лоома) в силь- 
ной позиции. При этом, как в менде, так и лоома 
формируются корреляции интенсивности (tt - t в 
менде) или напряженности ( t %, а ~ ав лоома). 


В результате формирования противопоставлений 
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по указанным признакам интервокальная позиция ста- 
ла восприниматься как слабая, что и вовлекло глу- 
хие согласные менде, а также глухие и звонкие со- 


гласные лоома в изменение в интервокальном nono~ 


жении: 

Менде (локо) Лоома 
2 (КС) 1 3 (VCV) 2 (NC) 1 З (VCV) 
tt o ЗОВИ: = = d t - t - а (>а>1) 
nd па 1 а - а-а (71) 


В лоома глухой дает звонкий и дальше изменяет ~ 
ся по типу звонких. Этим объясняется полная иден- 
тичность слабых ступеней чередования в сериях глу" 
хих и звонких согласных лоома. В менде глухой ‘также 
дает звонкий, но для дальнейшего изменения по типу 
звонких нет оснований, поскольку исходные звонкие 
в менде утрачены, Этим объясняется соответствие в 
интервокальной позиции звонких сильных менде-локо 
звонким слабым лоома. 

Вовлечение глухих согласных в изменение в ин- 
тервокальной позиции расширяет возможности для 
дальнейшей грамматикализации системы чередований . 
За каждой из двух позиционно обусловленных ступе- 
ней чередования закрепляются грамматические функ- 
ции в рамках бинарных грамматических оппозиций: 

- в глаголе объектное местоимение п за- 
крепляет сильную ступень чередования (tt,t или 
nd,d) за. переходной формой глагола, а слабая сту- 
пень закрепляется за непереходной формой (ср.бан- 
ди nda ‘класть! - 1а ‘лежать; ngu 'будить' - wu 
'просыпаться!; kula 'бросать!- wula ‘падать!'; sei ‘ 
‘сажать! - hei 'сидеть'; to 'помещать’ = lo 'нахо- 


диться! ); 
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“ в имени, по крайней мере в менде, сильная 
ступень чередования постепенно становится именной 
морфемой - при образовании отглагольных имен про- 
слеживается тенденция к замене слабой ступени че- 
редования на сильную, а в словаре Г.Иннеса [7] 
подавляющее число имен характеризуется сильной сту- 
пенью чередования. | 

В результате изменение все больше отрывается 
от вызывающих его фонетических условий, и сильная 
или слабая ступень чередования закрепляется за 
словом: если ранее сильная ступень являлась, 
в частности, показателем переходной формы слова, 
то теперь сильная ступень является показателем 
слова с переходным значением. Постепенный отрыв 
системы изменения от условий фонетического окру- 


жения - черта, присущая всем языкам центральной 
подгруппы : 


Менде (локо) Лоома 
2———= {а 3 ра 
= $/1 · - - +/1 = 
- па/1 = - d/l - 


Подгруппа кпелле, Изменение начального со- 
гласного в кпелле происходит в дополнительной 
синтагме под влиянием препозиционного носового 
согласного ; Tak после Á: р, t, К, Кр, f, s> 
mb, nd, fig, ngb, mv, йа; b, l, у, м> №, Á, ђ, 
ўм; после ù: р, t, К, kp, f, s>bb, dd, gg, gb, 
VV, 22; b, l, Y we >in, ћ, т, Ñw. 

Носовые (m, п, ny, у) ), а также h не изме- 
HAWTCA, 


Система изменения начального согласного, ре- 
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конструированная для праязыка центральной подгруп- 
пы, объясняет консонантные чередования не только 


в менде-локо и лоома-банди, но и в кпелле: 


2 (NC) 1 3 (VCV) 
па = Бб = £ 
па = а = а 


Процесс эволюции системы изменения согласно- 
го в кпелле можно представить следующим образом; 
w / ~ | 
1. Под влиянием местоимений п и п сложился 


двойственный характер изменения после носового: 


2 1 3 
ńd/àd - t -t 
nd/da - а - а 


Слияния местоименного носового с начальным 
согласным второго члена с непосредственным присое- 
динением не произошло ~ праязыковая модель изме- 
нения согласного после носового сохранилась. Сле- 
довательно, низкий тон носового вызывал геминацию 
производных (звонких преназализованных), а не ис- 
ходных (глухих неносовых) согласных. 

Отсюда формирование в одинаковых условиях 
(после fri) серии глухих геминат в менде и звонких 
геминат в кпелле, 

2. Формирование оппозиции сильного (гемини- 
рованного) и слабого согласного в серии звонких 
обусловил изменение слабого члена оппозиции, вы- 


разившееся в историческом звуковом изменении %а> 


>]: 


2 т 3 
иа/аа - t - t 
na/da - 1 - 1 
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3. Ослабление звонких в результате изменения 


создало условия для их полной назализации после 


ћ и А: 
2 1 3 
па/аа = t 5 t 
n/n 1 - 1 


Звонкие смычные были полностью утрачены. 

4. Утрата звснких смычных нейтрализовала 
оппозицию сильного и слабого согласного, что по- 
влекло за собой нейтрализацию соответствующей оп- 


позиции в серии глухих: 


2 1 .3 
па/аа - + ~ 
n/n e 1 = 1 


Реконструкция изменения начального соглас- 
ного в пракпелле идентична реконструкции измене- 
ния в менде-локо и в лоома-банди и может быть, 
следовательно, с полным основанием отнесена к об- 


щему праязыку юго-западной группы манде. 


Восточная группа 


Подгруппа вен-дан-мано. В языках вен, дан 
и мано восточной группы изменение начального со- 
гласного происходит после местоимения 1-го л, ед. 
ч., Выраженного. носовым. Глухие согласные не из- 
меняются или дают носовые, Звонкие и сонанты дают 
носовые. Если же в языке сохраняется оппозиция 
сильного и слабого звонкого, то слабый дает носо- 
вой, а сильный - преназализованный. Изменение со- 
гласного в интервокальном положении в этих язы- 


ках не прослеживается: 
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Вен Дан | Мано 


2 т 3 2 I з 2 x 3 
t -t -t - t -t n-t -t 
n а -а га - а-а n - а - d 
n -1'-1 n - d -d n - 1 - 1 


Подгруппы гбан-нва (нгуан)-мва и гуро-луре, 
Изменение начального согласного совершенно дру- 
гого характера обнаружено в языках гбан, нгуан и 
гуро [11]. Консонантные чередования в этих язы- 
ках по типу глухой-звонкий не связаны с условия- 
ми фонетического окружения, в том числе и с то- 
нальными характеристиками. Изменение протекает 
на уровне слова, а не синтагмы. Изменению подвер- 
жены только начальные согласные слов со значе- 
нием качества и состояния, в которых глухая сту- 
пень чередования обозначает предметы малой вели- 
чины, Маркированным является именно признак ма- 
лости; так, в гбан: ва butt 'белая хижина* (сред- 


2 
, 7, = ' 
няя или большая) - за раба ‘белая маленькая хижина 


a 
Если несколько основ CO значением качества 
и состояния определяют одно имя, то ступень их 
чередования одинакова: гбан Крикрэ zou buti а15- 
а15 букв. ‘собака, лежащая белая молодая" - Крџк- 
рэ sou puti &1551% ‘маленькая собака, лежащая бе- 
лая молодая'. 
Система чередований осложняется чередования- 
ми согласных второго слога в удвоенных формах, а 
также чередованиями гласных фонем. Схематически 
изменение в этих языках изображается следующим об- 


разом: 
2 T 3 


~ t/a = 
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Можно заключить, что две подгруппы южной вет- 
ви восточных манде обнаруживают совершенно разные 
системы изменения начальных согласных, каждая из 
которых существенно отличается от рассматренных 
систем изменения в юго-западной группе манде. Вмес- 
те с тем, изменение в вен-дан-мано во многом напо- 
минает изменение в кпелле, в то время как изменение 
в менде-локо-лоома-банди, с одной стороны, и в 
Гбан-нгуан-гуро, с другой, носит особый характер. 
Эго обстоятельство показывает, что изменение вен- 
дан-мано и кпелле представляет собой естественную 
эволюцию системы изменения праманде, а системы 
изменения согласного в центральной подгруппе юго- 
западных манде и в подгруппе гбан-нгуан-гуро вос- 
точной группы отражают отклонения от праязыкового 
характера изменения в ходе закрепления граммати- 
ческих функций за ступенями чередования. 

° Данное положение подтверждается приведенной 
выше реконструкцией системы изменения в праязыке 
юго-западной группы, в соответствии с которой ue- 
редования кпелле отражают закономерное развитие 
праязыковой системы, в то время как в центральной 
подгруппе слияние п с начальным согласным удер- 
жало изменение согласного от закономерной эволю- 
ции, придав ему иной характер. 

Близость изменения согласного в кпелле и вен- 
дан-мано к системе изменения согласного в праман- 
де подтверждается и данными языков северной груп- 


пы. 
Северная группа 


Консонантные чередования в языках северной 


группы манде можно представлены следующим образом: 
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Дон Манден Манья Вай Сонинке 


Е. = ПЕ Е = па t~- па - ~ 
Ку - пау = ~ - = 
К = па К - па К - па К - түс ха 
А = = kp - лер ры 
bem b = mb b- п b=- wh - 
d-n Я - nd d-n ' – па = 
ду-пу - ау-лу - = 
= = а-я = = 
= = ођетођ = = 
Е - nv Е - му f - (mv = Е - (m)p 
~ nz = nz = (n)z - 5 = с 
и = nw - у = У м - ца ч - 0 
1 = ni l-n l-n - т = 11 
т У ~ n,ny и y= nD у = ny 


Для праязыка северной группы реконструируется 
изменение глухого в звонкий преназализованный, ко- 
торое прослеживается во всех языках, кроме сонин- 
ке. Изменение звонких и сонантов после носового 


представлено тремя типами: 


Дон Манья ‚ Манден 
2 (NC) I 3(vCV) 2(NC) т 3(vcv) 2(NC) Т  3(VCV) 
n -а-а n -d-d па ~ а-а 
nl —1-1 п - 1-1 п - 1-1 


Особый характер изменения согласного отмечен 
в вай и сонинке. 


Чередования вай сопоставимы с чередованиями 
менде: | 


вай mb -b па-' nj - Y ng -w 
менде: mb -b nd- 1 п) = у па - м/у 
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По-видимому, чередования в вай сохраняют сле- 
ды изменения согласного в интервокальной позиц:: `· 
(па - *а - 1). Его утрата обусловлена историческим 
изменением *& > 1 (> 1) в вай. В серии глухих со- 
‚ храняется только изменение после носового. 

Следы изменения согласного в интервокальном 
положении при закреплении исходного альтернанта 
в позиции после носового сохраняются и в сонинке: 
=w а-х, с - 5 (чередование ty - $ отмечено 
и в вен). 


Праманде 


В соответствии с результатами сравнительно- 
этимологического анализа лексики языков и диалек- 
тов манде, в праманде реконструируются серии силь- 
ных (t,d) и слабых (t,d) начальных согласных [2, 
с.173-175], В праязыке восточной группы исходные 
слабые согласные изменились: *t >d, *а >1. В npa- 
языке северной подгруппы произошла аспирация от- 
дельных согласных. В современных языках исходное 
противопоставление сильного и слабого начального 
согласного сохраняется, по-видимому, только в язы- 
ке дан восточной группы. | 

Данные всех трех групп - юго-западной, вос- 
точной и северной - позволяют сделать вывод о 
том, что комбинаторные консонантные чередования 
были свойственны фонологической системе праманде, 

Реконструированная система изменения соглас- 


ного в праманде отражена на следующей схеме: 


2 (МС) Х 3 (УСУ) 2 I 3 
nd = E Е п - t = t 
nd - а - t n = a - а 
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Сильные согласные под влиянием носового 
дают звонкий преназализованный, слабые соглас- 
ные - носовой. В интервокальном положении соглас- 
ные праманде не изменяются. 

В праязыке восточной группы оппозиция силь- 
ного и слабого согласного обусловила изменение 
слабых согласных в интервокальном положении (в 


слабой позиции): 
2 x 3 
nd - t - Е 
па - а ~ а 


5 B N 
і 

10; {с ҥш 
| 

me Q о 


Чередования в гбан-нгуан-гуро могли сложить- 
ся на основе данного типа изменения. Закрепление 
грамматических функций за ступенями чередования 
начального согласного в основах со значением ка- 
чества и состояния происходит, в таком случае, 

в серии слабых согласных. Примечательно, что сло- 
жившаяся в этих языках модель изменения охваты- 
вает не все основы указанного разряда - многие ос- 
новы со значением качества и состояния не изме- 
няются. Возможно, начальный согласный этих основ 
восходит к сильным согласным праманде. В таком 
случае появляется дополнительный критерий для ре- 
конструкции: начальный d- с вариантом t= в дими- 
нутивном значении возводится к *t, а неизменяю- 
щийся начальный d= возводится к *а-. 

В языке дан сохраняется праязыковое противо- 
поставление сильных и слабых в обеих позициях: 
па ~ а, п ~ d. Любопытно, что в семье манде имен- 
но лексика языка дан наиболее архаична, сохраняя 


наибольший процент основ праманде. 
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В остальных языках восточной группы, где в 
отличие от гбан-нгуан-гуро изменение продолжает 
оставаться позиционно обусловленным, исходная сту- 
пень чередования (t,d) автоматически исчезает в 
дополнительной синтагме, поскольку начальный со- 
гласный всегда оказывается в позиции или после 
носового или между гласными, К тому же, наличие 
сильного звонкого в слабой позиции (п ~ t - а) 

и слабого звонкого в сильной позиции (п - а - 1) 


нейтрализует противопоставление сильного и сла- 


бого: 
2 Т 3 2 1 3 
па - .5 - t n = d - 
па - а = а n - 1 - 1 


В результате исчезновения слабых начальных, 
в системе изменения возникло противоречие: после 
носового а ( = *а) = па, а (= ЖЕ) = п, т.е. d>nd, 
п. 
8 языке мано модель изменения исходных сла- 


бых после носового закрепилась за всеми согласными: 
n=- t;n- а; п- а, п - 1, т.е, п еї, n-d, 
п -= 1. 

В языке вен модель изменения исходных слабых 
закрепилась за звонкими согласными, а глухие пере- 
стали изменяться: t; п - а. Таким образом, истори- 
ческое фонетическое изменение * t>d, *а > 1, pe- 
конструированное для праязыка восточной группы на 
основе установленных регулярных фонетических соот - 
ветствий, обусловлено сандхиальным изменением сла - 
бых согласных в интервокальном положении. 


В праязыке юго-западной группы исходное про- 
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тивопоставление сильных и слабых фонем было пере- 
осмыслено как противопоставление сильных и слабых 


комбинаторных вариантов фонемы: 


Манде | Юго-западная группа 
2 T 3 2 1 3 _ 2 1 3 
па. = Е = = п зе = {р ndet = t 
па - а - а п -d - dj> па-а - а 


В юго-западной группе это переосмысление бы- 
ло обусловлено изменением структуры слова праманде: 
* (CV) СУ (п) > (CV) CV (3), в результате которого 
сформировалось несвойственное остальным языкам ман- 
де противопоставление закрытого и открытого слога, 
что и отразилось на начальном согласном второго чле- 
на синтагмы, который регулярно оказывается либо 
в сильной, либо в слабой позиции (после ~}, либо 
после -V, т.е. между гласными). Противопоставле- 
ние сильной и слабой позиций и вовлекает согласные 
в интервокальном положении в систему изменения 
по типу t ~ t наряду с унаследованным от праман- 
де изменением после носового. Характер дальнейше- 
го развития системы изменения в языках центральной 
подгруппы и в кпелле рассмотрен выше. 

В праязыке северной подгруппы, по данным ис- 
торической фонетики, произошла аспирация слабых 


согласных: 


2 1 3 
па - Е = È *t > th 
nd- а - а ка > ah 


В результате: 


в манден (бамана, манинка, диула) - сохраня- 


380 


ется изменение сильных после носового: па ~ +, 
ра - а; 

в вай - в соответствии с историческим name- 
нением *d >] чередования праманде закономерно 
отражаются вариантами па - %, па - 1, 

в дон и манья исчезновение слабых согласных 


обусловило интерпретацию звонкого согласного как 


слабого, соответственно чередования праманде отра- 
зились как па ~ Е n ~ а; 

в сонинке корреляция придыхания была, по-ви- 
димому, заменена корреляцией по признаку, смычнос- 
ти: th-n КР в интервокальной позиции дали соответ- 
ственно $ их, а после носового си а: с 5, ад = 
х?. 

Реконструкция истории развития консонантных 
чередований в различных языках манде позволяет вы- 
явить общие характеристики фонетических процессов 
изменения начального согласного на различных уров- 


нях языковой дивергенции, 


[елле е сес E ES БЕСС и ЫЙ 


г 


Приведенные чередования в сонинке выделены 

на основе анализа текстов, собранных Ш. Мон - 
теем [8]. Последние исследования, см. в част- 
ности [9], показывают, что характер консонант- 
ных чередований в этом языке более сложен. 
Например, в сонинке выделяются чередования 
(м)р - f n 11 -г в тех же условиях, что от- 
крывает новые возможности для сравнительно- 
исторической интерпретации изменения согласно- 
го в сонинке, Поэтому ппедложенную для сонин- 


ке реконструкцию следует считать условной. 
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Консонантные чередования (наблюдаемые или 
реконструируемые) возникают, когда начальный со- 
гласный находится в различных условиях фонетиче- 
ского окружения. Условия, в которых формируются 
консонантные чередования манде, сводятся к трем 
позициям: 

1) исходный начальный согласный: а) первого 
члена синтагмы; б) второго члена синтагмы после 
закрытого конечного слога; 

2) начальный согласный второго члена синтаг- 
мы после носового; 

3) начальный согласный второго члена синтаг- 
мы в интервокальном положении. 

_ Для консонантных чередований манде необхо- 
димо комбинация как минимум двух из приведенных 
выше условий, Теоретически возможны четыре такие 
комбинации: 

1-2. Изменение исходного начального соглас- 
ного только после носового, 

1-3. Изменение исходного начального соглас- 
ного только в интервокальном положении, 

2-3. Утрата исходного начального согласного 
при сохранении ступеней его чередования после но- 
сового и в интервокальном положении. 

1-2-3, Сочетание всех трех условий - три сту- 
пени чередования в результате изменения исходно- 
го начального согласного как после носового, так 
и в интервокальном положении. 

В семье манде выделяются все четыре типа ном- 
бинаторных чередований, Рассмотрим последователь- 
но характер изменения начального согласного в как- 


дом из четырех случаев. 
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Изменение начального согласного после носово- 
го (1-2). В подавляющем большинстве систем манде 
выделяются две различные модели изменения силь- 
ного и слабого начального согласного после носо- 
вого. Все отражения исходных комбинаторных чередо- 
ваний типа (1-2) представлены на таблице 1. 

Характер приведенных чередований позволяет 
сделать следующие выводы: после носового геми- 
наты встречаются только в серии сильных Cornac- 
ных, носовые - только в серии слабых согласных, 
звонкие преназализованные - в обеих сериях, т.е. 
геминаты и носовые встречаются только на фоне 


звонких преназализованних. 


Таблица 1 
Изменение начального согласного 


после носового 


с - NC 


(2)а > (=)аа | (2) а > (=)nd 


















Кпелле 








Менде-локо (~)t > (=)tt (ЈЕ > (4)nd 















et 





Менде-локо > tt а> nd 














Вен t> t d >n 
Дон,манья Е > ра 
Кпелле Е > па 





Манде,вос“ 
точный манде 
Дан 
Ю.-з,манде, 
манде; вай’ 


Мано 
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Данное распределение позволяет рассматривать 
звонкие преназализованные как ступень чередова- 
ния исходных согласных (глухих и звонких) после 
носового при отсутствии в серии исходных оппози- 


ций сильных и слабых альтернантов: t, а > па, 


Именно такой тип изменения согласного после носо- 

вого сохраняется в языке манден и реконструирует- 

ся для праязыков юго-западной группы и вай. 
Формирование оппозиции сильного и слабого в се- 

рии исходных согласных проходит нв двух различных 


направлениях: 


1. Маркированным является сильный член оппо- 
зиции (С) - согласный с низким тоном последующего 
гласного в противоположность согласному с высо- 


ким ТОНОМ исходного носового в препозиции, 


2. Маркированным является слабый член оппо- 
зиции (С) - слабый ненапряженный согласный, в 
противоположность неслабому, звонкий в противо- 
положность глухому, сонант ~ смычному, 

8 двух направлениях происходит соответствен- 
но и формирование вторичной оппозиции сильного 
(С-) и слабого (С) после носового. Если в серии 
исходных согласных маркированным является исход- 
ный сильный член оппозиции (С-), то после носово- 
го ступень чередования сильного усиливается нв 


результате образования серии геминат: 


(2) Е - (2) па, (<) - (4)nd > (=)t-(=)tt, (4)t - (=)па, 
(2) а - (=)nd, (<)а - (=)nd > (>)а - (2)аа, (=)а - (+) па. 


Если же маркированным является исходный сла- 


бый член оппозиции (С), то после носового ступень 
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чередования слабого ослабляется в 


разования серии носовых: 


+ - 
а - 
t - 
+ - 


па, 


ра, 
ра, 
па, 


В результате 


зализованный (NC) 


бым, 


w e Q |Q it 


оказывается 


ра >t - nd, 
па >а - па, 
па >Е - па, 
ра > Е ~ nd, 


позиции после 


результате об- 


рю 


n 


в другом сильным альтернантом: 


Ç - NC, C - NC>Ç - сс, с - NC, 
C- NC, C- NC>C-NC,C-N. 


n. 


звонкий прена- 


в одном случае сла- 


В целом, характер изменения начального со- 


гласного манде после носового описывается схемой 1. 


МС- 


Изменение начального согласного в интервокаль- 


С марк. 


t/t 


tt/nd dd/nd 


ном положении (1 


3). 


+ 


С марк. 


tt/t а/а 


| шаље]. 


Схема 1 


Изменение начального соглас- 


С нейтр. 


| 


ного в интервокальном положении характерно только 


для языков юго-западной группы. Для описания дан- 


ного типа изменения согласного в специальной лите- 


ратуре, 


часто используется заимствованный у кель- 


тологов термин "лениция". Соответственно выделяют- 


ся процессы звонкий смычный > сонант, смычный > фри- 


кативный, глухой > звонкий и другие процессы артику- 


ЛЯЦИОННОГО ослабления начального согласного в ин- 


тервокальном положении, 


Реконструкция истории формирования консонант- 


ных чередований в языках юго-западной Группы, при- 
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веденная выше, показывает, что все без исключения 
примеры изменения согласного в позиции между глас- 
ными характеризуются общим признаком - увеличением 
степени сонорности исходного согласного: р> b, b> 
Р, b>w, р>м, £7h, kp>8, д>7 фи т.д. 

Соответственно имеются все основания рассмат- 
ривать указанные переходы не как различные типы 
артикуляционного ослабления согласного, а как раз- 
личные стадии единого процесса соноризации соглас- 
ного в интервокальном положении. 

Соноризация глухих смычных может проходить дву- 
мя путями: I) р>Ь > 6 ьм> 0; 2) р>Е>ч> 0. Cornac- 
ные Би Е также различаются по степени сонорности, 
но в плане процесса соноризации не могут быть выве- 
дены непосредственно один из другого, поэтому про- 
цесс соноризации правильнее обозначать двумя по- 
следовательностями, Схематически этот ‘процесс MOX- 


но представить так: 


Оч 
М 


Схема 2 


Эта схема объясняет общий характер изменения 


согласного в интервокальном положении. Вместе с 


тем, при рассмотрении конкретных чередований в 
языках юго-западной группы (см.с.387) возникает 
целый ряд вопросов, Прежде всего, неясным остает- 
ся положение глоттализованных b, Ти \ в процес- 
се соноризации. Предстоит объяснить и выпадение 
ћ из системы изменения в интервокальном положе- 
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нии. Обращает на себя внимание разнообразие за- 
свидетельствованных в юго-западной группе форм 
чередования 5: S ~ j (менде), s ~ В (банди), s-z 
(лоома), 5 - $ (локо). Следует интерпретировать 
и целый ряд других особенностей: 1) соответствие 
2 - у (лоома) - пј - У (менде); 2) чередова- 
ние пр - b (менде-локо) ~ единственный случай 
сохранения исходного звонкого смычного в интерво- 
кальной позиции; 3) отсутствие преназализованного 
лабиовелярного в серии звонких преназализованных , 
Указанные особенности консонантных чередова- 
ний могут быть объяснены в ходе анализа серий на- 
чальных согласных, упорядоченных по их месту в 
процессе соноризации. К начальным согласным, за- 
свидетельствованным в языках юго-западной группы, 


относятся: 


T. p t k ~ Кр ff s x 

‚ b d g j gb у е 
3. = = = ©; б че 
4. Е 4 М = ЕМ ш 

‚о w 1 - у W - = = 
бб £ 5 X == те ен = 
7. - - ~ - - h h ~ 


Серия (1) объединяет глухие согласные oro- 
западных манде. Все глухие однофокусные противопо- 
ставляются по признаку смычный-фрикативный: p-f, 
t-s, К-х. Глухая аффриката не реконструируется для 
праяызка юго-западной группы: с- засвидетельство- 
ван только в NOKO, причем: в локо C~ не изменяет- 
ся, в то время как все остальные глухие подверже- 


ны соноризации, Не изменяется и начальный х- , од- 
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нако, в отличие от с-, х- отмечен в большинстве 
языков группы, в том числе и в кпелле, 

Серия (2) включает звонкие смычные согласные, 
отражающие начальную стадию соноризации глухих. 
Начальный 2- отмечен только в лоома. По-видимому, 
для реконструкции *2 в юго-западном манде нет oc- 
нований, Более того, отсутствие *Z в праязыковой 
фонетической системе может объяснить и разнообра- 
зие форм изменения S~ в современных языках группы: 
в юго-западном манде *S- - единственный глухой co- 
гласный, который не изменялся в интервокальном 
положении, поскольку *S- - единственный глухой 
согласный, который не имел в фонологической сис- 
теме звонкого коррелята. В локо сохранилась пра- 
языковая норма: начальный 5- в NOKO не изменяет- 
ся. В лоома и в одном из диалектов банди началь- 
ный sS- был вовлечен в систему чередований по 
аналогии с другими согласными: 5 > 2. В банди соно- 
ризация 5-, не имеющего звонкого варианта, прош- 
ла в другом направлении ~ 5 7h, по аналогии с £ 
(Е >h). Можно. показать, что соноризация в менде 
(5 >ј) также проходила через озвончение 5. В юго- 
западном манде, как отмечалось выше, все глухие 
имеют звонкий коррелят, кроме $5, и все звонкие 


имеют глухой коррелят, кроме Jj? 
р E k = kp £ S 
b d g j gb У = 
Отсюда и перестройка системы в процессе соно- 
ризации: ј- начинает восприниматься как звонкий 


вариант Sm. Примечательно, что в лоома ~ единст- 


венном языке центральной подгруппы, сохраняющем 
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звонкие неносовые и единственном языке, в котором 
S> Z} праязыковой начальный *: исчезает и заме- 
щается Ha 2-: лоома 2 ~ у, менде, noko nj - у, 
Соноризация %5 через озвончение проходила, сле- 
довательно, двумя путями: $ > ј (2) > у. 

В серии (3) выделены слабые звонкие соглас- 
ные - фрикативные p и y >» отражающие второй этап 
соноризации через озвончение. В центральной под- 


группе они отмечены только в лоома и банди, 


В серии (4) выделены согласные b, d и 
Vv. Составить представяение о природе этих соглас- 
ных по имеющимся в литературе описаниям крайне 
затруднительно - их называют имплозивными, экспло- 
зивными, инъективными, преглоттализованными со- 
гласными, согласными с особого рода придыханием, 

Основываясь на акустической характеристике 
‘указанных согласных, произнесение которых сопро- 
вождается большей скоростью расходования энергии 
за малый промежуток премени, согласные данной се- 
рии называют глоттализованными. Но гортанного | 
взрыва при их произнесении не наблюдается. Более 
того, если глоттализованные согласные предшест- 
вуют неглоттализованным в процессе соноризации, 
то глоттализованные b, 4 и \ воспринимаются 
носителями языка как "более легкие’ по сравнению 
сь, а, а [t, с. 42] и в системе изменения началь- 
ного : согласного, отражают, напротив, даль нейшую 
стадию соноризации звонких смычных. На письме 
в лоома эти согласные обозначаются как bh, dh, 
уһ. При их произнесении голосовая щель оказывает- 
ся открытой, и тем не менее исследователи, ис- 
пользуюдие термин "аспирированные" согласные, Ви“ 
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нуждены говорить о придыхании особого рода, по- 
скольку аспирированными эти согласные не являются. 
Не являются они и глоталлизованными. 

Артикуляционная характеристика D: d., 
и У связана, по-видимому, с действием механизма 
размыкания для сокращения временного отрезка про- 
изнесения, что, возможно, и создает иллюзию ‘глот- 
тализации в результате образования сходной акусти- 
ческой характеристики, но за счет обратного процес- 
са, при котором энергия остается прежней, а времен- 
ной параметр сокращается. Фонологически существен- 
ной оказывается в таком случае краткость согласных 
данной еерии, причем именно краткие согласные яв- 
ляются маркированными членами оппозиции размыкания. 
Для нас важно, что в процессе соноризации они сос- 
тавляют промежуточную ступень между звонкими смыч- 
ными некраткими и сонантами, При этом, .Б являет- 
ся кратким коррелятом лабиовелярного, а не била- 
биального - в лоома и, вероятно, в банди выделяет- 
ся чередование Кр - 2 (kp>gb>b). 

Обращает на себя внимание дополнительная дис- 


трибуция между согласными серий (3) и (4): 


2% b d g gb у 

3% В = y = =“ 

4. - d ~ Б ~ 

Все 5 согласных серий (3) и (4) засвидетельст- 

вованы в лоома, а согласные ри y - в банди. В 
менде и локо они закономерно утрачены в ходе эво- 
люции системы изменения начального согласного, ре- 
конструкция которой рассмотрена выше. Характер кон- 


сонантн:'х чередований в лоома позволяет объединить 
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согласные р, d, у, Б, vB одну серию - серию 
звонких слабых фонем. 

Реконструкция серии звонких слабых в праязы- 
ке юго-западной группы подтверждается данными кпел- 
ле, где сохраняются начальные Б и y. 

Неясным B менде-локо остается единственный 


звонкий смычный в интервокальном положении: пр ~ b. 


Вероятно, b~ вместо ожидаемого В/м следует 
объяснить слиянием билабиального и лабиовелярно- 
го звонкого (b n gb) в: менде-локо в результа- 
те замещения звонких неносовых звонкими преназа- 
лизованными: b >mb; gb>m'b>mb. Примечательно, 
что в лоома, где звонкие неносовые сохранились, 
диалектные формы показывают, напротив, ослабление 
лабиальности: gb > ам. Неслучайно праязыковой *gb 
(даже в серии преназализованных) не представлен 
ни в одном из языков центральной подгруппы с пре- 
назализованными звонкими. 

В серии (5) представлены сонанты, включающие 
в лабиовелярный сонант '% выделенный В.Ф.Выдри- 
ным в языке позна Сонанты отражают последний 
этап соноризации через озвончение (иногда с по- 
следующей вокализацией). 

Серия (6) объединяет согласные, соноризация 
которых проходит в другом направлении: смычный 

> фрикативный. 

Глайды (серия (7)) появляются в языках 

юго-западной группы в результате ослабления фри- 


кативных: £>h, s>h. 


—— 


В.Ф.Выдрин обозначает лабиовелярный сонант 
лоома символом ТМ [1, с.#3]. 
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Место h- в системе изменения начального co- 
гласного, равно как и в фонетической системе пря- 
языка юго-западной группы, не установлено, В сла- 
бой позиции (Е ~ h, s - h) h- чаще описывается как 
проётой выдох. Вместе с тем, в кпелле, банди и 
менде выделяется глухой фрикативный х- который 
в описаниях обозначается как х- или П-. Как в 
кпелле, так и в менде, X- (h=) ~ единственный со- 
гласный, помимо носовых, который не изменяется. 
По-видимому, для реконструкции фрикативного %х- 
нет достаточных оснований. Высокая частотность 
һ- в отдельных языках объясняется происшедшим в 
них историческим изменением *s >h. 

Уточненная таблица соноризации согласных 
в языках юго-западной группы приводится ниже: 

1. р t k Кр Ё 5 


2. b а а ayb ~ ~z) 
з. B f Т b V –' 
4. м 1. м/у ‘м ~ у 
6. h h h? ~- h h 


Процесс соноризации согласных можно пред- 


ставить схематически (схема 3). 
У Ук Е P = D —— 5 ——= “ 
у <<=—— 2 ==— 5 e t ——= d —= 4 ————71 


х=—к—>9 > ——= 7/ у 


k 1 
Схема 3 акс ышкан —- ү 
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Чередование преназализованных и соноризован- 
ных согласных (2 - 3). В рассмотренных выше чере- 
дованиях типа d ~ 1 (лоома) и па - а (манден) на 
синхронном уровне прослеживается изменение исход- 
ного согласного в определенных условиях фонетиче- 
ского окружения - в интервокальном положении (в лоо- 
ма) или после носового (в mangen). В близкородст- 
венном манден языке вай также отмечено чередова- 
ние, включающее преназализованную ступень (nd-'), 
однако это чередование принципиально иного харак- 
тера, поскольку на синхронном уровне изменения nc- 
ходного согласного не наблюдается - исходный со- 
гласный (*d) утрачен в результате позиционно обу- 
словленных исторических изменений (ха > па, *а>'!). 
Тип чередования, включающего преназализованный и 
соноризованный альтернанты, наиболее сложен для 
сравнительно-исторической интерпретации - на син- 
хронном уровне исходный согласный не прослежива- 
ется, что и побуждает исследователей усматривать 
исходный согласный в одном из засвидетельствован- 
ных альтернантов. Примером может служить многолет- 
HAR дискуссия о том, какой из двух согласных ЯВ ~ 
пяется исходным в чередованиях менде типа па ~ +, 


Чередования данного типа представлены ниже: 


Исходный: УБ md * ха кр жк 
Банди mb - м/у па - 1 nj-y ng-w/y - - 
Локо - па -1 пј-у ng-ø/y - ~- 
Менде = па ~ 1 пј-у ng-w/y = ~ 
Ban = па - ' nj-y gmt = Е 
Сонинке = = = now с-8 а-х 
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Формирование каждого из приведенных чередова- 
ний рассмотрено выше, в ходе анализа эволюции праязы- 
ковой системы изменения начального согласного, Bax- 
но подчеркнуть, что в вай и сонинке происходит чере- 
дование вариантов фонемы в определенных комбинатор- 
ных условиях, В менде, локо и банди в результате 
закрепления за ступенями чередования различных грам- 
матических функций происходит чередование разных 
фонем, не зависящее от фонетического окружения. 

Три ступени чередования согласного (1-2-3). 
Чередование преназализованного и соноризованного 
альтернантов при сохранении исходного согласного 
в спэеделенных условиях, возникшее из противопо- 
ставления сильных и слабых согласных праманде, 
реконструируется для праязыков юго-западной и 


восточной групп: 


Эго-западная группа Восточная группа 
nd = p = E n= Бе 
па = dq = qd К = | 


Примечательно, что только на основе трехсту- 
пенчатых чередований в языках манде за системами 
изменения начального согласного закрепляются грам- 
матические функции: закрепление значения малости 
-величины за глухим и звонким альтернантами в язы- 
ках гбан, нгуан и гуро; закрепление функций де- 
терминатива, а также функций именной и глагольной 
морфем за преназализованной и соноризованной сту- 
пенями чередования в языках центральной подгруппы 
юго-западных манде. 

Все четыре типа засвидетельствованных чере- 


дований (1) изменение исходного согласного после 
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носового; 2) изменение исходного согласного в ин- 
тервокальном положении; 3) чередование пренрзали"- 
зованного и соноризованного альтернантов; h из- 
менение исходного согласного после носового и в 
интервокальном положении) показывают, что направле- 
ние эволюции систем консонантных чередований за- 
дается характером оппозиции сильных и слабых po- 


нем. 


В частности, качество преназализованного аль- 
тернанта находится в прямой зависимости от харак- 
тера оппозиции сильных и слабых согласных, сложив- 
шейся в языке. Так, например, Я после носового 
дает п, если Я является слабым членом оппозиции 
глухих и звонких согласных, но Я дает па, если а 
является сильным согласным. 

Качество согласного в интервокальном положе- 
нии также зависит от оппозиции сильных и слабых 
согласных, которая служит катализатором процесса 
соноризации. Формирование оппозиции сильных и сла- 
бых согласных вовлекает слабые согласные в процесс 
соноризации, качественно изменяющийся характер 
оппозиции сильных и слабых, что является новым 
толчком к дальнейшей соноризации согласных. Оппо- 
зиция напряженных и ненапряженных начальных co- 
гласных праманде - в северной гру пп е 
обусловила аспирацию ненапряженных, что привело 
к утрате исходных слабых при сохранении характе- 
ра изменения исходных сильных после носовсго; в 
восточной группе обусловила изме- ' 
нение ненапряженных в интервокальном положении, 
что привело к утрате исходных слабых в ходе исто- 


рического процесса их соноризации; в ю г о-з a- 
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падной группе, в связи с изменением 
структуры слова, была переосмыслена как комбина- 
торная оппозиция, что направило изменение на- 
чального согласного по пути развития соноризо- 
ванных альтернантов при сохранении преназализован- 
ной или исходной ступеней чередования. 


АТЛАНТИЧЕСКИЕ ЯЗЫКИ 


В десяти атлантических языках отмечены регу- 
лярные чередовения начального согласного корня, в 
отдельных языках обнаруживаются следы утраченных 
сегодня чередований. В приводимой ниже предвари-, 
тельной классификации языки с регулярными консо- 
нантными чередованиями подчеркнуты сплошной лини- 


ей, с нерегулярными - пунктирной. 


Классификация атлантических языков: 

1) волоф; 
2) фула, серер; 
3) ноон, идут, сафен, лехар, палор; 
4) басари, пен, бедик, танда, коньяги; 
5) ньун, кобиана, касанга; 
6) джаад, биафада; 
7) языки бак: 

а) диола, гусилай, куатай, карон; 

6) байот; 


8) языки балант: 

а) ганджа, нага (мане); 

6) контохе (фора балант), кунант; 
9) бидього; 


10) налу, бага форе, бага мботени. 


Регулярные чередования начального согласного 
корня отмечены, в частности, при образовании множе- 
ственного числа имени (пен &-К»г ‘звезда! ~ то -Н5х 
"авездњ'), множественного числа глагола (oyna 


о Wari ‘он пришел ~ ђе ngari ‘они пришли’), при 
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образовании имени в единственном числе от глаго- 
ла (басари simb ‘сгибать, искривляты - a-túmb 
"лук') или от имени [коньяги Лепкм Эа ‘манго! (де- 
рево )'- 1-дидА 'плод манго’ - wA~wad 'плоды ман- 
го! ], а также в целом ряде иных функций. Эти чере- 
дования составляют одну из важнейших типологиче- 
ских черт атлантических языков. Неслучайно им по- 
священо более десятка специальных исследований. 

В последние годы все большее распространение полу- 
чает точка зрения Ж.Доне, согласно которой возни- 
кновение чередований представляет собой вторичное 
и достаточно позднее явление, По мнению Донё, 
трехчленные серии чередований начального согласно - 
го корня (типа пр-р-м в oyna или пр-р-р в серер) 
формируются под влиянием показателя именного клас- 
са, изначально предшествующего корню: 1) классный 
префикс с носовым согласным вызывает преназализа- 
цию начального согласного корня - сильная ступень 
чередования, которая традиционно обозначается как 
ступень Ш) ; 2) классный префикс с напряженным rnac- 
ным (у Доне - У) требует смычного согласного в 
корне (ступень чередования П); 3) классный префикс 
с ненапряженным гласным вызывает леницию начально- 


го согласного (слабая ступень чередования, ступень І\: 


Префикс Ступень чередования Пример (серер) 
начального 
согласного 


CV- I | о goor ol "самец | 
CV= ТТ | о koor ох ‘мужчина! 
CVN ‚СУМ LIIL ngoor n ‘отвага! 
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Поскольку оппозиция гласных по признаку Ha- 
пряженности или ее следы проявляется в большин - 
стве атлантических языков, равно как и следы имен- 
ных классов с носовым элементом, Ж.Донё приходит 
к выводу о формировании трехчленных серий чередова- 
ния начальных. согласных независимо в каждом от- 
дельном языке, предполагая, что атлантическому 
праязыку подобные чередования не были свойствен-. 

H bi [5]. Эта гипотеза не является, однако, единствен- 
но возможной, Самые разнообразные признаки, как 
будет показано ниже, свидетельствуют о существо- 
вании развитой системы чередования начального со- 
гласного корня уже на праатлантическом уровне. 
Возможно, ее формирование протекало именно в тех 
условиях фонетического окружения, которые выделе- 
ны Ж.Доне. Однако оно протекало в праатлантиче- 
ском языке, а не в отдельных языках группы, и 
вызывало изменение праязыковой системы начального 
консонантизма, единой для всех атлантических язы- 
ков. 

Так, например, под. влиянием классов с носовы- 
ми элементами уже на праязыковом уровне сформиро- 
валась серия начальных преназализованных соглас- 
ных, отмеченных сегодня во всех без исключения 


атлантических языках, Уже в праатлантическом язы- 


ке, сложилось, следовательно, и закрепление оп- 
ределенной ступени чередования начального соглас- 
ного за каждым именным классом, а значит и за- 
крепление за каждой из трех ступеней чередования 
определенных грамматических функций с последую- 
щим отрывом системы чередования от породивших ее 


условий фонетического окружения, Нетрудно noka- 
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зать, что в современных языках существование сис- 
тем чередования начального согласного корня не 


связано с препозициснным характером именных клас- 


copy 
Префиксы классов Чередование 

начального 
согласного 

Диола + ~ 

Басари 

Фула - 

Волоф - = 


Это означает, что дивергенция систем консо- 
нантных чередований, наблюдаемых в современных 
атлантических языках, подчинялась каким-то осо- 
бым законам, не связанным непосредственно с до“ 
полнительным распределением начальных фонем от- 
носительно условий окружения. В таком случае, ‘вы- 
явление этих законов становится центральным во- 
просом атлантической компаративистики, поскольку 
вне консонантных чередований не может быть в 
данном случае установлена система регулярных po- 


нетических соответствий, 


Следует, однако, отметить, что сравнительно- 
историческая интерпретация морфонологических че- 
редований является не только одним из наиболее 
важных, но и одним из наиболее сложных вопросов 
сравнительного атлантического языкознания, Сре- 
ди многочисленных систем чередований, отмеченных 
в группе, ни одна не похожа на другую, даже в 
близкородственных языках, Это можно показать на 


примере ғ зыков басари и коньяги, ОТНОСАЦИХСА K 
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одной и той же подгруппе тенда, В обоих языках 
система чередований охватывает все без исключе- 
ния начальные согласные. При этом состав каждой 
из многочисленный серий чередований в басари и 


коньяги различен: 


Басари Ё ~ $ с. = зу па - а-г n-d-1 
Коньяги t -r с = 8 nt -а-1 па - d- ry 


и т.д. 


Не менее существенны расхождения систем че- 
редований в других языках, Последовательно рас- 
смотрев каждую из систем, и дав обзор всех пред- 
шествующих работ, посвященных этому вопросу, Д.Сэ- 
пир, в заключение, отмечает, что ключ к реконст- 
рукции исходной системы чередований (в первую оче- 
редь, для фула и серер) даст, возможно; детальное 
исследование диалектных различий фула. В отсутст- 
вии такого исследования, Сэпир оценивает перспек- 
тивы общей сравнительно-исторической интерпрета-. 
ции атлантических консонантных чередований как 
весьма сомнительные 12. 0: Сомнения, высказан- 
ные Сэпиром, разделяются многими специалистами, 

В основном они обусловлены исключительным разно- 
образием наблюдаемых в современных языках систем 
чередований и, прежде всего, в наиболее известных 


языках группы - фула и серер. 
Языки фула и серер 


Чередования начальных согласных в этих двух 
языках, в соответствии с традиционным способом 
их изображения, представлены на таблице 2. 


Основные отличия приведенных систем сводятся 
к следующему: 
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1) в ряду начальных губных в серер отмечена 
дополнительная модель чередования: пр ~ b - Е, 


mb ~ b ~ w; 2) в серер, в отличие от фула, раз- 


личаются ступени ТТи ПТ в серии глухих смычных 
(dyna pIII - р, серер mb III- pII), причем в серер 
ступень Ш представлена звонкими преназализован- 
ными, как и в серии звонких; 3) в серер звонкие 
<мычные отмечены в позиции I и противопоставлены 
глухим смычным (ступень II), в dyna - в позиции 

П и противопоставлены сонантам (cepep bI - pII, 
dyna 511 ~ мІ). Неясно при этом, какой из серий 
серер (nj ~ С - 5 или nj - с ~ j) соответствует 
серия фула типа с ~ с - $. 

Важно отметить, что система чередований во- 
лоф, основные черты которой могут быть реконст- 
руированы по некоторым реликтовым формам измене- 
ния начального согласного в современном языке, 
более близка к системе фула, чем Cepep. Звонкие 
преназализованные в волоф чередуются со звонкими, 
а не глухими смычными, При этом звонкие смычные 


относятся к ступени ІІ, а не І. 


Приведенные серии чередований в фула и серер 
сами по себе не могут служить основанием для моти- 
вированной реконструкции путей их формирования, 
Даже предположив на основе данных волоф, что ха- 
рактер чередований в фула ближе к исходному, чем 
в серер, мы не сможем проследить особенностей про- 
текания соответствующих фонетических процессов 
в серер, не имея надежных сведений о конкретных 
условиях реализации чередований в современном 


языке, Первым надежным источником для исследова- 
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Таблица 2 
Чередование начальных согласных в серер 
и фула 
РЕ ИИС 
ILI nd nj ng nG mb nd nj ng mb mb 
а. 
е ІІ Бе È © k © жж е Е b 
Ф 
У Т f r s h(x)x b а j g Е w 
Tit р t С k - mb па nj nj - - 
с ІІ р t c k - b а ј а - - 
> 
Ө I ЕЕ s h - w г у wył- - 


Примечание. Неизменяемые согласные: фула - 
Dy dy У, Фе l; шу п, MY, гу, cepep - р, 
d, Ү, 1, у, т, п, ny, n 


ния чередований -B серер является словарь Л,Кре- 
туа /4/ с вводным очерком, в котором он дает 
сводку типов чередования, Прежде всего, данные 
Кретуа заставляют. задуматься, правомерно ли 
объединение чередований серер в трехчленные се- 
рии типа mb-p-f? Образование трехчленной серии 
оказывается невозможным, если исходная слово” 
форма содержит начальный пр или р, т.е. соглас- 
ный ступени Ill или П. Чередование трех соглас- 
ных имеет место только в том случае, если исход- 
ный начальный согласный относится к ступени Т. 
(*Ё), причем изменение происходит в строго опре- 
деленной и единственной последовательности: 

*f>mb>p, например, fad ‘давать пощечину" 
>mbad 'поцечина'> pad 'поцечини' (мн.ч. ) ; fes 
'юноша' > mbes ‘юность' > рез (форма мн.ч.). 
Трехступенчатая серия раскладывается, таким об- 
разом, на две серии, содержащие по два элемента 
каждая: £>mb (глагол > имя’, имя > имя) и пр>р 
(имя ед.ч. > имя мн.ч.), что оказывается особен- 
но важным для реконструкции. 

Л.Кретуа рассматривает и условия протекания 
изменения согласных, выделяя девять его функций: 
1) глагол ед.ч. > глагол мн.ч. (Vsg >Ур1); 2) rna- 
гол ед.ч. > имя ед.ч. (У > Nsg - №1); 3) глагол 
имя деятеля ед.ч. (У > Мад sg ~ №1); 4) глагол 
>имя деятеля, образованное путем удвоения (У > 
Nag red за - №1); 5) глагол > качественное прила- 
гательное (V>Adj sg - Adj pl ); 6) имя ед.ч.> 
имя мн.ч. (Nsg >Npl); 7) имя ед.ч. > има ед.ч. 
(Nsg >Nsg ~ №1); 8) имя ед.ч.> имя ед.ч., обра- 
зованное путем удвоения (N > Мтед sg - №1); 


ok 


9) имя > имя с уменьшительным значением (N>Ndim 
sg – №р1). Результаты, полученные Л.Кретуа, . 
обобщены в таблице 3, 

Следует отметить, что некоторые чередова- 
ния выделены в указанной работе впервые, на- 
пример: b ~ f (Бекер 'арбуз’>ЕегеЕ 'арбузное 
семя'); м ~ р (меес ‘забывать! удв.ф. peebeec 
‘забывчивый человек'> Беемеес 'забывчивые лю- 
ди'). Выделяются и чередования в серии глотта- 


лизованных, типа bis ‘нести! - a різа ‘они несут! , 


Особый интерес для реконструкции представ- 
ляет установленное Л,Кретуа распределение че- 
редований по функциям. Необходимо, однако, учи- 
тывать, что особенности этого распределения 
нередко обусловлены особенностями соотношения 
именных классов и ступеней чередования: в язы- 
ке серер за каждым именным классом закреплена - 
одна из трех ступеней чередования начального со- 
гласного, Так, например, специфика чередований 
при образовании имени деятеля от глаголов (функ- 
ции 3,4) определяется тем, что все эти имена по- 
падают в "личный" класс о...ох, требующий ступе- 
ни чередования IL, ‘откуда: guud ‘воровать’ > Киц 
'вор'; fan 'отказывать' > рай 'личный враг" ; меу? 'пла- 
вать > Бемеу” (удв.форма) 'nnosey' и т.п. Нетруд- 
но, однако, заметить, что чередования в функциях 
3 и 4, обусловленные одним и тем же фактором, не 
совпадают полностью, как можно было бы ожидать, 

а характеризуются целым рядом важных отличий (см. 
таблицу 3). Закрепление ступени чередования за 


классом не может объяснить и особенностей форм 
множественного числа имени деятеля. 
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Типы чередований 


функции 
[Типы C= 2 3 5 


—— ee omar: aw Me SE шшш. ЕРО ЊЕ esa wo 


тр-р,р-р b-b p-b p-b 
nd-t,t-t t-d t-d t-d 
п)-с,с-с c-j c-j с-ј 
пс=к,к=К а-а к-с пс-К, k-k 





р=р р-р р-р р-р 
t-t t-t t-t (nd-t), t-t 
с=с с=с с=с с=с 
k-k k-k k-k k-k 
а-а а-а а-с | а-а 
пр-р,р-р p-f p-f p-f, mb-p 
nd-t,t=t te-r,nd-t | ter, (t-d) t-r 
s-s,(c~c) t-t 3-5 56-8 
ng,nG | na-k,k-k s-s k-h, k-k k-k 
nG-k, q-q k-k q-q 
ng,nG | пб-ч,а-Ч 9-9 k-h,q-q |а-а, пб-а, 
па-к, k-k я-а k-k К-х, па-а 
МОРЬ Е. E EE 
mb тр=р „Бер Бем „Бер | bew,p-b b-w,mb-mb, 


b-b м-р 
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Таблица 3 
С- в серер 





6 7 | 8 

р | wh=-mb mb-mb 

t ret, t-t t-t па-па 

с 3-с с-с nj-nj 

k x-k, k-k па-па па-па 

q qaq пс-пё nG=nG 
(р) ,b mb-p.w=-h р-р mb-mb 

#-р 
Е nd=t t-t nd=-nd 
с nj-c nj-c,c-c nj-nj 





Примечание. Символом nG Л,Кретуа обозначает задневелярный 


преназализованный звонкий. В скобках в таблице отмечены 
нерегулярные чередования. К ним также относятся: в функ- 
ции 1: b> (р), d> (6), У (Ъ); в функции 3: 1> (ted): 
в Функции А: d > (t-d) , У >(с-3); в функции 8: 1 > (nd—t), 
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Множественное число имен личного класса 
о... OX оформляется классом В...\, требующим 
ступени 1. Однако при образовании формы множе- 
ственного числа от имени деятеля ожидаемой смены 
ступени чередования не происходит, например, в` 
серии глухих смычных: о pefer ох 'основатељ, 
создатель!" > реЕег м (мн.ч.); paaf ‘проходить! 

о paaftin ох ‘'npoxoxui'>paaftin w (мн.ч.). Эта 
особенность, показывает, что генезис чередований 
серер, наблюдаемых в современном языке, подчинен 
одновременному действию нескольких факторов, вы- 
звавшему перестройку праязыковой системы чередо- 
ваний. 

Реконструкция исходной системы чередований 
начального согласного серер в различных функциях 
имени представлена в таблице 4. 

Все без исключения реконструированные чере- 
дования серер, указанные в таблице, изначально 
протекают только в функции №4 > NSG, т.е. при об- 
разовании имени от имени путем замены исходного 
именного класса. Направление изменения согласно- 
го определяется результативным именным классом, 
за которым закреплена одна из трех ступеней че- 
редования. Классы с уменьшительным значением (ед, 
ч. имн.ч.), как и в современном языке, требуют 
ступени чередования ІІІ, классы множественного чис- 
ла за исключением лично-множественного класса 
требуют, как и в современном языке, ступени чере- 
дования 11, что и объясняет отсутствие в наблюдае- 
мой сегодня системе изменений типа пр, b; м>Ь, 
мир, Е>Е в функции N>Ndim и изменений 
типа пр, b, w>mb, wu р,Е >Е в функции Nsg > Мр1. 
408 


60% 


Чередования 
начального 


согласного 


Исходная система чередований начального согласного серер 


mb,b,w >mb 


пӣ,а,1? > па 


пј,ј,у >) 
ngg, > ng 


ПС, ,- > nG 


mb,b,w >b 
па,а,12 >а 


пј,ј,у >j 


рпа,а,- > с. 


пб,-,- >a? 


mb ,b,w >w 
nd,d,l 71? 
nj,j,y>y 
no,g,~ >w/y? 


nG ,=, >? 


Таблица 4 





Отмеченные в серер чередования не дают ос- 
нований для реконструкции изменения >с ни в 
одной из функций, По-видимому, начальный %5 ис- 
ходно не изменялся. 

Показатели всех без исключения именных клас- 
сов серер, требующих ступени чередования ТТТ, со- 
держат носовой согласный, Сюда относятся два ди- 
минутивных класса (ед.ч. 2...2, мн.ч. ЕУ...П), 
определяющие изменение начального согласного кор- 
ня в функции N> Ndim и два класса единственного 
числа @...ап (Ø... fan) и (gi)...n, определяющие 
изменение согласного в функции Nsg > Nsg. Данная 
особенность вызывает регулярную преназализацию 
глухих смычных в функциях с результативными носо- 
выми классами (N > Мдіт и Nsg > Nsg), по модели звон- 
ких смычных:Ь ТТ-пр ITT, р ТТ ~ пр 111. Глухие фри- 
кативные в этих функциях дают глухие смычные и, 
как глухие смычные они также переходят в звонкие 
преназализованные: f I-mb III. 

При образовании форм множественного числа 
результативные классы, т.е. классы со значением 
множественности, не содержат носовых согласных: 
й...К (мн.ч.), ха/а...ак {мн.ч.). Следовательно, 
в Функции N > Мајт фактор, вызывающий преназали- 
зацию глухих начальных согласных в функциях Н > 
Маім и Nsg > №59. отсутствует. Поэтому при образо- 
вании множественного числа сохраняется исходная 
модель изменения глухих: р>р; f> р. 

В итоге, наряду с исходными моделями чередо- 
вания л) ІІІ-ІІ - УТ ирП-ри- ЕТ (в единствен- 
ной функции - Nsg > Мрј) в серер оформилось pery- 
лярное чередование mbIII- pII - ЕТ. Представим Te- 
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перь, что требуется образовать форму множественно- 
го числа от слова с начальным согласным ступени 
чередования 111. Классы множественного числа (как 
й...К, так и ха/а...ак) требуют ступени ІІ, Cne- 
довательно, в данном случае ступень ІІІ начального 
согласного должна быть заменена ступенью ІІ, Ho 

в результате указанной перестройки исходной cuc- 
темы чередований изменение ІІІ > 11 может быть оформ- 
лено двумя способами: mb IIT>bII или же прџт>р1, 
Эта неопределенность возникает всякий раз при об- 
разовании множественного числа, а также при об- 
разовании имен, оформляемых классами ступени II, 
от имен с начальными преназализованными (в функ- 
ции Nsg > №54). Она устраняется путем закрепления 
за функциями Nsg >№ 49, Nsg > МрЁ той из двух воз- 
можных модглей изменения, которая содержит ре- 
зультативный глухой смычный mb І11> р ІІ, как и в 
сериях исходных глухих в тех же функциях: р ИТ» 
рїї, £ I>pII. В таком случае при образовании 
множественного числа формируются следующие чере- 
дования: мр ғр, р>р, Ё >р, р> Ь. Сложившаяся 3a- 
кономерность, характеризующая функцию Nsg > МРТ, 
нарушается, следовательно, в серии звонкиҳ со- 
гласных ступени II, так как звонкие смычные (Б) 

в отличие от прочих согласных (пр,р,Е) при обра- 


зовании множественного числа: а) не изменяются, 


6) не дают закрепившегося за этой функцией глу- 
хого смычного (р). В итоге, звонкие смычные, со- 
храняя стумень чередования (II), вовлекаются в из- 
менение ло общей модели: БІ >p IL 

Оглушение звонких ступени ІІ при образовании 


множественного числа имело принципиальное зна- 
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чение для переосмысления системы чередований в 
целом. Вследствие этого процесса исходный звон- 
кий смычный мог переходить или в преназализован- 
ный (ступень ТТТ) или же в глухой смычный (ступень 
11), т.е. занял в системе место согласного сту- 
пени І, вытеснив сонанты: *mb ~ b ~ w>mb - р-Ь. 

Вытеснение сонантов из системы чередований 
закономерно и по другим причинам. В результате 
рассмотренного выше исторического изменения *pIIT 
- p II- f Х>припт- р П- ЕТ, чередование типа 
11221 дало соответственно: пр > Е, па >r, ng>x 
(в функции Nsg >Nsg), вытесниз исходные сонанты 
в ступени Т. Примечательно, что в палатальном ря- 
ду в этой функции сегодня прослеживается измене- 
ние п) >), а не п] > 5. Поскольку чередование с ІІІ 
- CII - 5 I з серер вторично (в реконструкции оно 
не выделяется), не было условий и для протекания 
изменения nj 111>5 І. Чередование ІІІ > 1 в ряду na- 
латальных оказалось возможным только после изме- 
нения *njJIII- 311 - у I> nj ПЕС II - j I, но pe- 
зультативным согласным в данном случае закономер- 
но стал звонкий смычный (ӯ I), а не глухой фрика- 
тивный (5 Т), что и отражается в современном се- 
рер. 

Дополнительным фактором вытеснения сонантов 
в чередовании типа ІІ >1 могла служить дифференциа- 
ция звонких согласных ступени Т и 11 в результате 
оглушения звонких: члены сложившейся оппозиции 
ри- ми 1,6 11- 17, с: - ут, KII - w/y І npo- 
тивопоставлены уже по двум признакам - не только 
как смылный-фрикативный, но и как .глухой-звонкий. 


Оглушение звонких смычных (ступень ТІ) обус- 
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ловило и нейтрализацию чередования 11>1 в серию 
глухих, породив двойственность возможных измене- 
ний: р> Ё или р>Ь (рм). Изменение согласных 
ступени 11 под влиянием именных классов, требующих 
ступени чередования Т, было утрачено. 

Отдельно следует остановиться на чередова- 
ниях лабиальных согласных. За исключением задне- 
велярного ряда, в котором отмечена только одна 
серия чередований nG - с ~ X, так как звонкого 
задневелярного нет в фонетической системе серер, 
в рамках каждого из локальных рядов прослежива- 


ется по две серии чередований: 


mb -p-f nd-t-r п) -с-в ng~k ~ h(x) 
mb -p-b nd-t-d nj-c-j ng-k-g 
mb = Б =" 


Только ряд лабиальных дает третью серию че- 
редований, где b является единственным звонким 
согласным серер, представляющим ступень чередова- 
ния ІІ, а м ~ единственным сонантом ступени чере- 
дования І и вообще единственным сонантом, входя- 
щим в систему чередований. Настораживают и подме- 
ченные Л.Кретуа изменения, не укладывающиеся B 
общую схему чередований, Эти изменения также про- 


текают в рамках лабиального ряда: Б>Е (Nsg >Nsg) 


w>p(V>Nsg red). Привлекают внимание и особен- 
ности изменения лабиальных смычных при образова- 
нии множественного числа имени, В этой ‘функции 
звонкие чередуются с глухими, но b часто остается 
неизменным; глухие во всех локальных рядах не из- 
меняются, · однако р может чередоваться с фрикатив- 


ным. 
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Характер указгнных особенностей позволяет 
предполагать, что изначально в языке серер име- 
лось не две, а три серии чередования лабиальных, 
причем исходным лабиальным третьей серии был звон- 
кий лабиальный, не отраженный в современном язы- 
ке, Таким согласным мог быть, например, лабиове- 
лярный ађ, отмеченный сегодня в языках балант и 
биафада. Во всяком случае реконструкция характе- 
ра чередования этого согласного, предпагаемая 
ниже, позволяет считать его более сильным, чем 
*b. Не имея оснований для восстановления его точ- 
ных характеристик, обозначим этот согласный, пред- 
положительно утраченный в серер, символом *b, 
Чередование *b реконструируется следующим обра- 
зом; *b III- БМ -w I. В тех случаях, когда pe- 
зультативный является ступень 111 (М > М5д, М >Ndim), 
начальный *b не изменяется, а начальный *w Т, 
являясь одновременно членом серии *mbIII- b II- 
~ м I, изменяется по общей схеме: м >пр (T> ІІІ). 
Те же рефлексы. отмечаются для результативной сту- 
пени ІІ (М >Nsg, Nsg >Мрј) Р>р (111, >), web 


» 


(Т> ІІ). Особый характер чередования этой серии про“ 
проявляется, следовательно, только при резуль- 
тативной ступени 1 в функции М >№5а: b>w (ІІІ 
> I, ІІ > І). Отметим, что чередование ЬЫ > Е 
засвидетельствовано Л.Кретуа именно в функции 
М > №4, и, что особенно важно, во всех нелаби- 
альных рядах ему соответствуют чередования типа 
111 > I: nd>r, па>х, п] >j (в условиях отсут- 
ствия чередования С-5). Важно и то, что чередо- 
вание пр >» Ё в серер не отмечается, Эту нишу поз- 
воляет заполнить реконструкция чередования *b 
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ІІІ > ЕТ, что подтверждает общее правило измене- 
ния типа ТТТ >I, по которому ступень ТТТ звонких 
замещается ступенью І глухих... 

Для реконструкции глухого коррелята Ь, ‘т.е. 
*р, нет никаких оснований. Следует, в таком слу- 
чае, допустить, что оглушения “5 ТТ не происхо- 
дило в функции Nsg > Мр1. Позтому в современном 
серер, при образовании множественного числа имени, 
начальный звонкий, восходящий к *b, не меняет- 
ся, в отличие от звонких других локальных рядов: 
*bzb (11>11). Если все прочие звонкие смыч- 
ные, в результате исторического изменения "звон- 
кий > глухой", были переосмыслены как согласные 
ступени чередования І, то исходный b, по-преж- 
нему относясь к согласным ступени ТТ, продолжал 
изменяться по общей праязыковой модели: b ТТ> м 
І (№59> Nsg) им Т>Ь II (Nsg > Мрј). После ут- 
раты *р результате изменения *b>b указанные 
чередования трансформировались соответственно 
в b >w (Nsg Nsg), м>Ь, b>b (Nsg > Мр1), co- 
храняясь в современном языке наряду C закономер- 
ными чередованиями серии mb-b-w: тр >» пр, р> тр, 
w >mb (М> Маім); р>» мр (Nsg > Nsg); р>» р (Nsg > 
Npl). 

Рассмотрим вероятные пути формирования че- 
редований серер в отглагольных образованиях (рас- 
пределение чередований по функциям отражено в 
таблице 3, см. выше, с.406). 

Реконструкции чередований начального соглас- 
ного в отыменных и отглагольных образованиях в 
целом совпадают, в наиболее общем виде выражаясь 
сериями типа *mb-b-w и *р-р-Е, При образовании 
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множественного числа глаголов результативной ока- 
зывается ступень чередования 111 начального соглас- 
ного: h,w>mb (Vsa > Vpl). 
В серии исходных глухих изменения закономерно не- 
происходит: р ІІ >р ІІІ. Вспомним, что в отымен- 
ных образованиях глухие смычные при результатив- 
ной ступени ІІІ вовлекаются в процесс преназализа- 
ции по типу р ІІ> мтр ІІІ, поскольку все именные 
классы, требующие ступени чередования 111, содержат 
носовой согласный, В глаголах же, не испытываю- 
щих влияния именных классов при образовании мно- 
жественного числа, начальный согласный сохраняет 
праязыковую модель чередования. Почему же тогда 
глухие фрикативные чередуются в той же функции 
(Vsg>Vpl) со звонкими преназализованными (f> mb), 
а не с глухими смычными? Важно также понять, поче- 
му именно ступень чередования ТТТ закрепляется в 
глаголе серер (как и в фула) за начальными со- 
гласными форм множественного числа 

Прежде всего, обращает на себя внимание пол- 
ное отсутствие в серер глаголов множественного 
числа с начальными преназализованными. Эта чер- 
та свойственна в той же мере языку фула. Она мо“ 
жет быть, очевидно, обусловлена двумя факторами: 
1) в праатлантическом языке (по крайней мере 
на праязыковом уровне, предшествующем обособле- 
нию серер и фула) вообще не было звонких прена- 
зализованных фонем. Они могли появиться впослед- 
ствие в именах серер и фула под влиянием пока- 
зателей именных классов с носовым элементом. 
Этой точки зрения придерживается Ж.Донё, полагая, 


что все системы чередований начальных согласных 
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в атлантических нязыках вторични и обязаны сво“ 
им происхождением носовым „согласным, а также 


напряженным гласным исходных префиксов именных 


классов [5]; 2) серия звонких преназализован- 
ных относится к праязыковой системе начального 
консонантизма. Впоследствии они могли быть ут- 
рачены в глаголах, но сохраниться в именах бла- 
годаря именным классам, удержавшим их от измене- 
ния. | 

Для того чтобы проверить, какая из двух 
гипотез верна, можно сопоставить частоты упот- 
ребления начальных согласных в глаголах серер с 
соответствующими им частотами в именах. Если 
преназализованные начальные согласные вторичны 


и появляются при оформлении имени носовым классом 


в независимости от того, какой согласный был ис- 
ходным, то частота употребления каждого началь- 
ного согласного, не входящего в серию преназали- 
зованных, окажется в именах приблизительно такой 
же, как в глаголах, или немного меньше. При этом 
никакие согласные кроме преназализованных не долж- 
ны характеризоваться более высокой частотой упот- 
ребления в именах по сравнению с глаголами, Если 
же отсутствие преназализованных в глаголах явля- 
ется следствием системного фонетического измене- 
ния, не затронувшего имена, оформляемые префик- 
сами классов ( например, *mb в глаголах >Ь), 

то не только словарная частота преназализованных 
окажется меньшей в глаголах, но и словарная час- 
тота одной из других серий (в нашем примере b) 


окажется в глаголах более высокой, | 
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Распределение частот употреббления начальных 


согласных серер в глаголах и именах, 
по словарю Л.Кретуа, 


образом: 


+m 5% 
+H 3% 
- mb 0% 
- b 43 

р 2% 
+ Е 8% 

м 5% 


4 


- m 4% 
- 1% 
+ mb53% 
+b 5% 
+Р 4% 
-Е 6% 
-wW 3% 


= 
+ 


n 3% 

2% 
nd 04 
6% 
4% 
5% 
6% 


коң «оф 


исчисленные 


можно представить следующим 


пу 


Глаголы (3323 глагола 


3% 
1% 
0% 
8% 
2% 
9% 
5% 


Имена (3694 имени 


+ 


п 2% 
4 1% 
паліў 
а 3% 
Е 4% 
r 3% 
1 6% 


пу 3% 
- у 0% 
+ nj 3% 
-3 6% 
+ с 34 
+ 5 115 
= у. 9% 


= 1003? 
+ n 2% 

= ng 0% 
+ а 53% 
~ К 1% 
+ h 3% 
100%) 

-n 1% 

+ па 3% 
- а № 
+ К 6% 
= h 1% 


NG 0% 
по 0% 
х 7% 
nG 1% 
а 1% 
х 3% 


Примечание, Знаком + обозначена 


более высокая, знаком 


тота начального согласного в глаголах и в име- 


нах. 


Отличия частотного распределения в 


более низкая час- 


глаго- 


лах от распределения в именах системны и позво- 


ляют сделать следующие выводы: 
кие преназализованные, 


ные согласные чаще представлены в именах, 


1) не только звон- 


но и глухие смычные началь” 


чем в 


глаголах; 2) следовательно, фонетические процес- 
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сы, обусловившие расхождение глагольных и имен- 
ных частот, связаны не только с преназализован- 
ными, а со всеми сильными согласными ступени че- 
редования Т1Т в целом; 3) следовательно, расхожде- 
ние. частот не может объясняться вторичным процес- 
сом назализации звонких смычных под влиянием 
назальных именных классов - звонкие преназализо- 
ванные должны быть отнесены к праязыковой систе- 
ме начального консонантизма; в глаголах они были 
ослаблены, дав звонкие смычные, а в именах сохра- 
нились, благодаря влиянию именных классов; 4) един- 
ственным звонким смычным, частота которого меньше 
в глаголах, чем в именах, является Db; что KOC- 
венно подтверждает предложенную реконструкцию 
*b как сильного коррелята *b; в таком случае pac- 
пределение частот звонких лабиальных отражает 
следующие процессы: *b>b (в именах), *b>w 
(в глаголах),а также *mb >b (в глаголах);5) глу- 
хие смычные, так же, как и звонкие преназализо- 
ванные, в глаголах были ослаблены, дав соответ- 
ствующие фрикативные; при этом изменение *с >с 
не реконструируется на основе частотного распре- 
деления, что косвенно подтверждает предположение 
об отсутствии праязыкового чередования #с-5 в ce- 
рер; 6) процесс лениции глагольных начальных со- 
гласных относится к праязыковому состоянию, под- 
тверждаясь данными фула и многих других атлан- 
тических языков. 

Итак, в основе закрепления сильной ступени 
чередования (111) за множественным числом глагола 
лежит процесс ослабления глагольных начальных 


согласных: в производной грамматической форме 
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(мн.ч.) восстанавливается элемент, утраченный 
исходной формой (ед.ч.) в процессе исторического 
развития, Примечательно, что в языке фула в функ- 
ции VSg>Vpl: b>mb, w>mb, но f> р. Вероятно, 
та же модель образования глагольных форм множе- 
ственного числа была изначально свойственна и 
серер. Впоследствии, в результате формирования 
чередований типа р, Ё = юр в именах, за формой 
множественного числа глаголов с глухими фрика- 
тивными Также закрепилась ступень чередования 111 
звонких: f> mb. Глухие же смычные серер по-преж- 
нему не изменяются в отглагольных образованиях; 
р>р. 

Восстановление в производных грамматических 
формах тех начальных согласных, которые утрачены 
исходными формами, наблюдается и в функциях У> 
Nag, У > Nag геа, У > Аа]: Е глагола при образова- 
нии имени деятеля или прилагательного утрачивает- 
ся (*f >p), но восстанавливается в форме множе- 
ственного числа производных форм (р>). В этих 
же функциях *b>p, восстанавливаясь в форме 
множественного числа производного слова (имени 
деятеля или прилагательного): р >b., Можно было 


бы объяснить чередования р > Ê, p>b в функции 


Nag sg>Nag pl проще: множественное число имени 
деятеля оформляется лично-множественным именным 
классом @...W, который требует ступени чередо- 
вания І согласного, откуда: p>f I, р>ЬТ. Ogna- 
ко такая интерпретация является не столько прос- 
той, сколько упрощенной, так как оставляет без 


объяснения следующие особенности наблюдаемых в 
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серер чередований: |) изменение типа Б>р, Е>р 
(У > Мач) не вызывает вопросов. Следует, однако, 
объяснить, почему производный начальный р (ед. 
ч. имени деятеля), восходящий к Хр, *£ (глагол), 
при образовании множественного числа одним и тём 
классом (Ø ... м) дает в одних примерах b (р> 
р, если p<*b), в других Ё (р> Ғ), если p=*f); 
2) множественное число прилагательных вообще не 
оформляется именными классами, однако обнаружи- 
вает тот же тип чередований: b (У) > р (Аај) > 
b(Adj pl); #(У) > р (Ај) > Е (Adj pl); 3) если има 
деятеля образовано от глагола с глухим смычным, 
то множественное число имени деятеля также со- 
держит глухой смычный, несмотря на то, что 'оно 
оформлено именным классом Й...м, требующим сту- 
пени чередования І: р (У) >р (МАЎ) >р (Nag pl). 

Все эти факты получают объяснение, если свя- 
зать реконструированный процесс восстановления 
исходных согласных в производных отглагольных 
формах с реконструированным процессом историче- 
ской лениции глагольных начальных согласных, 

В функции V>Nsg реконструируются те же че- 
редования, что и в функции N>Nsg, т.е. все воз- 
можные типы изменения в рамках реконструирован- 
ной системы чередований начального согласного 
в соответствии со ступенью чередования, закреплен- 
ной в языке за результативным классом: b, м> мр; 
р, Ё >р (ступень III); Ь, w>b; р, Е>р (ступень II); 
b, w>w; р, Е>Е (ступень І). Чередования типа 
І, ІІ > ІІІ и Т> ІІ сохраняются в современном язы” 
ке, однако их характер изменился в соответствии 


с законами развития системы чередований серер, 
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рассмотренными выше на примере отыменных обра- 
зований.. Чередования типа ТТТ > ІІ и ІІІ>І в or- 
глагольных образованиях принципиально отсутствуют, 
так как глагольные согласные ступени III ‚были утра- 
чены в ходе исторического процесса их лениции, 
Чередование типа ТТ >] в глаголах было утрачено 
по той же причине, что и в именах: оглушение звон- 
ких смычных ступени ТТ, вызвавшее переосмысление 
звонких смычных как согласных ступени І, нарушило 
определенность исходной модели чередования ІІ > І. 
Равно возможными оказались два типа изменения: 

р> ҒІи р> ЬІ. В результате глухие смычные пере” 
стали испытывать влияние именных классов, требую- 


щих ступени чередования Т. 


Общая реконструкция исходной системы чере- 
дований в серер может быть представлена следую- 


щим образом: 
ІІІ b mb nd nj ng р t k g 


ІІ b b d j g p Е k q 


I w w 1? у м/у? Е r x(h) x 


Вне системы чередований: ш, п, ny, п; nG; 5, Ф, 
у; с, 85: h? 

Реконструированный процесс возрождения в 
производных грамматических словоформах исторически 
утраченных согласных интересно рассмотреть в пла- 
не давней дискуссии о том, какая ступень чередо- 
вания атлантических согласных является исходной: 
*р >f или *Ё> р. С одной стороны, реконструкция 
исторического процесса спирантизации сильных со“ 


гласных в указанных условиях, т.е. *p> f, нахо- 
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дит значительно больше типологических параллелей, 
чем обратная реконструкция. С другой стороны, ана- 
лиз грамматических функций и, прежде всего, спо- 
собов выражения числа (имени и глагола) свидетель- 
ствует, как неоднократно отмечалось в специальных 
исследованиях, о прямо противоположном направле- 
нии процесса, т.е. *Е>р, так как производные сло“ 
воформы содержат, как правило, сильные корреляты 
согласных, отмеченных в исходных словоформах, 

Обычно указанное противоречие рассматривает- 
ся в плане двух различных подходов исследователей 
к одной проблеме - подходов фонологического и 


функционального (см.например, [12,с.69-70 JA При 


этом дискуссия о преимуществах того или иного 
подхода заслоняет в данном случае саму проблему: 
с какой бы стороны мы не подходили к наблюдаемым 
фактам, следует, очевидно, объяснить, почему 
данные грамматики противоречат данным фонетики. 
В действительности утверждение о противоречиво- 
сти языковых фактов, само по себе спорное, в при- 
мере с консонантными чередованиями в атлантичес- 
ких языках, не имеет под собой никаких оснований. 
Предложенная реконструкция развития чередований 
в серер позволяет видеть в данном случае яркий 
пример взаимообусловленности не только фонетиче- 
ских и функциональных изменений, но и диахрони - 
ческих и синхронических процессов в системе язы- 
ка: а) функциональное изменение лраязыковых на- | 
чальных согласных в определенных условиях их фо- 
нетического окружения: *р >*Е, *mb >*b (синхро- 
ния); 6) развитие праязыковой модели чередования 


в историческом процессе лениции исходных соглас- 
27-4 76 423 


ных в определенных морфонологических условиях: 
*р>Ё, *mb>b (диахрония); при этом возникает не- 
обходимость компенсировать историческую утрату 
глухих смычных и ‘звонких преназализованных, за- 
нимавших определенное место в праязыковой фонети- 
ческой системе; в) восстановление исторически ут- 
раченных фонем в производных грамматических сло- 
воформах Е>р, b>mb (синхрония), как процесс, 


препятствующий дальнейшей лениции согласных: 


а) *р—*Е *b—=*w = *mb—=*b 


6) | | | 


в) __2—=р w—e»b b — mb 


Схема 4 | 

В итоге направление наблюдаемых в плане 
синхронии процессов изменения начального соглас- 
ного в серер прямо противоположно в большинстве 
случаев направлению реконструируемых диахрони- 
ческих изменений. Диахронические фонетические 
изменения, отражающие развитие праязыковых мор- 
фонологических чередований, реализуются в атлан- 
тических языках, как и в языках группы манде, 
в рамках процесса, который традиционно рассмат- 
ривается как позиционно обусловленное артикуля- 
ционное ослабление начальных согласных (лениция). 
Анализ всех систем консонантных чередований, за- 
‘свидетельствованных в языках обеих групп, позво- 
ляет заключить, что основу консонантной ленциии, 
в атлантических языках, как и в манде, составля- 
ет увеличение степени сонорности начальных соглас- 
ных в интервокальном положении, т.е, процесс соно- 


ризации (иногда с последующей вокализацией). 
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Возвращаясь же к фактам серер n yna, следу- 
ет подчеркнуть, что наблюдаемые на синхронном 
уровне консонантные чередования преимущественно 
происходят в направлении, обратном процессу соно- 
`ризации. Одной из дополнительных функций чередо- 
‘ваний в этих языках является, таким образом, вос- 
становление исходных согласных, утрачиваемых в 
процессе соноризации. в частности и в процессе 
лениции в целом, 

Важно подчеркнуть и то обстоятельство, что 
чередования фула оказываются архаичнее чередова- 
ний серер. Более того, реконструированная система 
исходных чередований серер в основных чертах 
представляет собой систему чередований фула, 
функционирующую в современном языке. Это положе- 
ние представляет определенный интерес в свете 
одной из достаточно распространенных гипотез, co- 
гласно которой фульбе заимствовали систему чере- 


дований начальных согласных у серер, 


Языки тенде 


Наивысшего развития в атлантической группе 
достигли системы консонантных чередований, сло- 
жившиеся в языках подгруппы тенда - басари, бе- 
дик, пен, коньяги. В этих языках в систему чере- 
дований вовлечены все без исключения начальные 
согласные, в том числе носовые и глоттализован- 
ные. На синхронном уровне чередования тенда реа- 
лизуются вне определенных условий фонетического 
окружения. Языкам тенда свойственно удивительное 
богатство. консонантных чередований в глагольных 
формах, где изменение начального согпасного по 
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ступеням чередования используется для выражения 
многообразных категориальных оттенков вида, вре- 
мени и наклонения, 

Реконструкция чередований пратенда и сис- 
темы чередований, засвидетельствованные в совре- 
менных языках подгруппы, представлены на таблице 
= 5. 

В серии п ~ а - 1 чередований языка танда, вы- 
деленных У.Уильсоном [1%#,с.20] и перепечатанных 
без изменений в работе Д.Сэпира [12,с.67], допу- 
цена, вероятно, опечатка: серией п ~ а - 1 ошибоч- 
но обозначено чередование танда п-4-1. В табли- 
це 5 это чередование рассматривается как отраже- 
ние дентального глоттализованного (*d = *& -*d)- 

и обозначается соответственно как 5: п -*? -1. 
Данные по другим языкам подгруппы приводятся в 
таблице с учетом уточнений, сделанных в исследо- 
ваниях последних лет. 

Отвлекаясь от реконструкции, рассмотрим обо- 
значенные в таблице различия в характере чередо- 
ваний пяти языков, Прежде всего, обращает на се- 
бя внимание системность этих различий, Так, глу- 
хим согласным ступени чередования І в языках 1-4 
соответствуют звонкие согласные языка 5 (танда) 
во всех локальных рядах: например, басари &, $, 
SY, х, ХМ, - танда у, 2, 2, у, үм. Звонким со“ 
гласным ступени чередования ІІІ языков 2-5 соответ- 
ствуют их глухие корреляты в языке 1 (коньяги) и 
тый 

Различия чередований коньяги и других языков 
тенда вызызает особый интерес, поскольку характер 


этих различий подчинняется странной закономерно- 
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Таблица 5 


Консонантные чередования в пратенда и современных языках тенда 


| сөзе | слетаљње | Сте | Светам. 
|. * 1 234 5 ж 12 3 4 5 * 1 2 345 * 12345 * 1 2 345 
Ступени 
ІІІ р х kkk k х Ж 


Ії х х ж k 
І 












С-велярные 
лабиализованные 




















8 






С-звонкие] С- глухие 


С “носовые | лизован- 





Примечание. % — пратенда (реконструкция); 1 — коньяги; 2 — басари; 3 — бедик; 4 — пен; 5 — танда. 
k — Рефлексы, отражающие фонему пратенда без изменений, т.е. I: **У-коньяги р-р- ў. 


сти: один и TOT же согласный в коньяги и в другом 
близкородственном языке как бы стремится попасть 
непременно в разные серии чередований - системы 
словно отталкиваются друг от друга, вплоть до об- 
разования новых фонем типа гу, ПЕ (коньяги) или 
sy (басари) в тех случаях, когда совпадения труд- 
но избежать. Таков, например, характер. соответст- 
вий согласных одной и той же ступени чередования 
в языках коньяги (4) и басари (2): si - sy2, 52 ~ 
гї, к2 - lī, 12 - кух; па - паї, па2 - піт. Раз- 
личия систем чередований в коньяги и басари осо- 
бенно впечатляющи на фоне тесного единства грам- 
матического строя и лексического состава этих 
языков. Характер указанных различий свидетельст- 
вует о бурном развитии систем чередований в обо- 
их языках или же о коренной перестройке системы 

в одном из языков под влиянием фактора, не npo” 
явившегося в других языках с консонантными чере- 
дованиями (таких, например, как серер и фула). 

Таким фактором могла стать ярко выраженная в 
языках тенда тенденция к вовлечению в систему чере- 
дований всех без исключения начальных согласных, 
в том числе глоттализованных и носовых. 

Рассмотрим предполагаемый характер эволюции 
чередований тенда на примере одного из фрагмен- 
тов системы чередований коньяги и басари. 

В пратенда глухие смычные чередовались с фри- 
кативными, звонкие смычные-с сонантами и прена- 
зализованными. Глоттализованные и носовые началь- 
ные согласные не входили, как и в фула-серер, в 
систему чередований. Для пратенда реконструиру- 


ются, в частности, следующие серии: 
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и = FE = ку; *с = жс - #8; 
*nd = ха ~ *];.*а; *n. 


Глоттализованные звонкие вовлекаются в че- 
редования по образцу звонких неглоттализованных: 
па III - атт ~ 11; па ттт - 4 II-l I. Соответст- 
венно при результативных ступенях чередования III 
и I: а> па, d>nd (11 >111); 1> па (т> 111); 
а>1, «>1 (II>I), па>1 (III>I). Характер же 
изменения согласного при результативной ступени 
чередования ТТ (ІІІ > ІІ, I> ІІ) теряет свою on- 
ределенность, допуская изменения па >d и па > 4 
(111 = II); l>d и 1> 4 (І> ІІ). Возникает, cne- 
довательно, необходимость одновременной пере“ 
стройки ступени Т1Т и ступени Т в одной из двух 
указанных серий чередований - па-а-1 и па-4-1, 
что и происходит в языках коньяги и басари (бе- 


дик, пен, Tenga): 


Пратенда *па-а-1 *nd-d-1 
Коньяги nt-d-1 nd-d-ry 
Басари па-а-г п-а-1 


Эти чередования, отражающие исторические из- 
менения *nd>nt (коньяги), *па > п (басари), 
*1 > гу (коньяги), *l > г (басари) засвидетельст- 
вованы в современных языках. Теоретически, возник- 
шая неопределенность чередований типа ІІІ >II и 
Т>]Тмогла бы быть устранена в результате одновре- 
менной перестройки ступени III и I в рамках одной 
из серий, например: п-@-гу , па-а4-1 (коньяги). Лю- 
бопытно, что в обоих языках предпочтение отдает- 


ся более плавному изменению: и в коньяги, и в ба- 
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сари изменяется по одному согласному в каждой из 
серий. В характере же этих исторических изменений 
наблюдается принципиальное различие. В коньяги 
необходимость изменения праязыковой модели приво- 
дит к образованию новых фонем (nt, гу), не отме- 
ченных кроме коньяги ни в одном из атлантических 


языков. Перестройка системы в результате введения 


в нее новых элементов проходит безболезненно, 
не порождая новых противоречий, и на этом завер- 
шается. В басари (бедик, пен, танда) для пере- 
стройки праязыковой модели используются исконные 
фонемы этих языков (г, п), что порождает новые 
противоречия и приводит к важнейшим для системы 


чередований последствиям. 


Изменение типа *nd ІІІ >n ІІІ в басари автома- 
тически вовлекает носовые согласные в систему 
изменения, причем за носовыми закрепляется сту- 


пень чередования ІІІ : п 11124 11-1 т 


Изменение типа *1Т> к І устраняет неопреде- 
ленность в чередованиях звонких (па-а-г, п-Ч-1), 
но порождает ее в чередованиях глухих, поскольку 
r одновременно представляет ступень чередования 
I ЕЕ. откуда r>t n а {I>II), r>t n 
г> па (I> ТТТ). В итоге в праязыке басари-бедик- 
-пен-танда в одной из указанных серий происходит 
перестройка ступени чередования Т, т.е. именно 
той ступени, которая совпала в сериях чередований 
глухих и звонких: *t ІІІ ~ t II ~ Е I>t ІІІ - 
- t II-s I. На этом в языках пен и танда nepe- 
стройка праязыковой системы чередований завер - 


шается, если не считать последующего озвончения 
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в танда всех глухих фрикативных (Ё, 5, 5, х, XW 
>у, 2, 2, у, үм). 

Эту перестройку нельзя, однако, считать окон- 
чательно завершенной, поскольку изменение *%ү > $ 
порождает новое противоречие - в сериях === 


и с-с-5. В басари и бедик эволюция системы чере- 


дований доводится до логического завершения: 
*С-С-5 > С-с-5у. Таким образом, окончательная 
перестройка системы завершается только в ре- 
зультате образования новой фонемы ~ SY, столь же 
необычной для языков атлантической группы, как 
и новая фонема ху языка коньяги. Таким образом, 
если допускать возможность прогнозирования путей 
языковой эволюции, следовало бы отметить, что 
языки пен и танда находятся на промежуточном эта- 
пе перестройки системы чередований. Эта перестрой- 
ка могла бы завершиться в результате изменения 
ступени чередования I в серии t-t~s (пен), t-t-z 
(танда) или же с-с-з (пен), с-с-2 (танда). 
Схематически перестройку чередований в язы- 
ках тенда в результате вовлечения серии глоттали- 
зованных в систему изменения начального согласно- 
го можно представить следующим образом: 
Пратенда Т)**с-с-з **t-ter **па-а-1 **4-<(-4 *п-р-п 
2) *с-с-в *t-t-r *па-а-1 *па-а-1 *п-п-п 


Басари- 1) с-с-5 t-t-r nd-d-r n-d-l1 n-d-1 
бедик- _ Бо 5 _ г. 
пен-танда2 С=с-8: et-s п9-а-Е ħh-d-l <n-d-1 


Басари- 3) с-с-зу Ё-Е-5 nd-d-r  n-d-1 n-d-1 
бедик: 


Коньяги: 1) c-c-s teter nt-d-1l па-а-гу п-п-1 
Ң31 


Дивергенция систем чередований имеет важней- 
шие последствия для формирования регулярных фоне- 
тических соответствий. Так, рассмотренные в нашем 
примере пять серий праязыковых чередований зако- 
номерно отразятся в следующих рядах соответствий : 


Пратенда жс #3 *t у *ра ха %1 


Ше» = Фе eee Se о fe ы; (Шык о ‚т=ш= а о 


 Коньяги с 5 + у nt a 1 


Басари-бедик с sy t 5 па а r 


Пен - с 5 t 5 па а r 
Танда с 2 £ z (nd) а r 
Пратенда "а тїї *ф{тт*{т *n III *nII *nI 
Коньяги па Ч ny п п 1 
Басари-бедик п d 1 n а 1 
Пен = d 4/1 n n n 
Танда п Ф 1 n n on 


Этим списком число возможных соответствий, ко- 
торые должны быть признаны закономерными, не огра- 
ничивается, если допустить, что в пратенда, как 
и в современных языках, за каждым именным классом 
была закреплена определенная ступень чередования 
начального согласного. В таком случае смена одного 
именного класса другим вызывала и смену ступени 
чередования согласного. А следовательно, закономер- 
ными необходимо признать и соответствия согласных 
одной серии, представляющих разные ступени чере- 
дования, например: ry (коньяги) - п (басари) - d 
(пен) = 1(танда). Более того, рассмотренная выше 
двойственность моделей чередований на различных: 
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этапах перестройки системы создает возможность 
закономерного соответствия согласных, входящих 
сегодня в разные серии. Так, © языка танда может 
закономерно соответствовать с других языков, 
восходя к *с пратенда: t III, II<zIiI<*c ТТ, 
ТЕ. < *@ IIl; ТЕ. | 

В любых двух языках подгруппы может, напри- 
мер, наблюдаться соответствие начальных согласных 
а ~ d, каждый из которых отражает *d пратенда: 

а тт па ттт< *d II. А это означает, что распре- 
деление ступеней чередования в наблюдаемом соот- 
ветствии может быть использовано для выявления 
случаев смены именного класса и может служить ос- 
нованием для реконструкции: исходного именного 
класса в слове. 

С учетом данного обстоятельства могло бы 
оказаться перспективным отдельное исследование 
всех случаев совпадения согласных в различных CE- 
риях чередований, - таких, например, как Z в 
сериях С-С-2 и t-t-zZ танда. В языках подгруппы 
тенда наблюдается, как правило, совпадение от- 
дельных ступеней чередования глотуализованных 
и носовых согласных (например, в пен ІІІ > II: 
п> Б или m>m), а также совпадения в группе со- 
нантов, отражающих ступень чередования Т различ- 
ных серий (например, в коньяги Т>ТТ: м>Ь, или 
м>а, м >9м, м>цм, у >) или у>уг у>9). Те xe 
совпадения в группе сонантов прослеживаются в 
языке фула: м > р или weg (I> II), у>] или 
у> ч (I> ІІ). Именно через сонанты наиболее Be- 
роятен переход согласных из одной серии чередо- 


ваний в другую, например: *b II >w I > g II или 
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ха ТЕМ I>b II в фула или в языках тенда. Вы- 
деление подобных фонетических процессов позво- 
ляет, в частности, объяснить так называемые "не- 
регулярные! чередования типа g-mb, g-b в конья- 
ги: 1-даёу ‘приветствовать!’ - вЇ-траёўә ‘привет'; 
1-8 ò 1 ‘быть гнилым' - 1-691 ‘гниение! - wae- 
yal – форма мн.ч. 

nk III - g ТТ'- м/у I: *waéy 1> дазу II; 

*wal I>g31 II> yal. 1; 

mp III-b II-w/y I: *маёу I> праёуа III; 

*w3l I> Бат II. 

Сравнительный анализ лексики атлантических 
языков показывает, подобные фонетические процессы 
широко распространены в языках группы и сыграли 
важную роль в формировании сложившейся системы 
фонетических соответствий, 

Отдельную проблему представляет природа ла- 
биализованных велярных согласных в языках тенда 
(kw, хм, пам, QW, YW: nw). .Р.Сантос связывает 
их появление с определенными условиями фонети- 
ческого окружения, считая их комбинаторными ва- 
риантами велярных неогубленных фонем в языке 
КОНБАГИ [10]. По-видимому, чередования Км-Ки-Ххм 

и ngw-gw-w? следует все же отнести к пратенда, 
какова бы ни была природа их лабиализации - се- 
годня они прослеживаются, по крайней мере, в 
коньяги, басари и танда. Отсутствие чередования 
*ngw-gw-w? в басари и неожиданное озвончение 


согласного ступени III в серии *kw-kw-xw (в ба- 





Примеры заимствованы из рукописной статьи 
Р.Сантос /10/. Пользуюсь случаем, чтобы 


выразить ее автору глубокую признательность. 
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сари пом ІІІ вместо kw) могут объясняться слия- 
нием в басари исходных серий чередования глу- 
хих и звонких согласных в результате образования 
новой серии ngw-kw—-xw. 


Языки буй, биафада, джаад 


Основным отличием систем чередования началь- 
ного согласного в буй (кобиана, касанга) и биа- 
фада является появление геминат во ТТ ступени 
чередования звонких и глухих преназализованных 
в ТТТ ступени чередования глухих. Чередования, от- 
меченные в этих языках, показаны в таблице 6 (см.) 

Помимо серий, приведенных в таблице, в ко- 
биана отмечено чередование а~аа II ~ r I,a в биа- 
фада - пу III ~ r II - 4 Т. В биафада изменяют- 
ся по ступеням чередования и носовые согласные: 
mm III ~ м II, I; пп 1711 -п 11,1: nny ІІІ-пу 11,1; 
nn 111-ђ 11,7. | | 

Следы консонантных чередований прослежи- 
ваются, как показал У.Уильсон [14], и в языке 
джаад: be-jad ‘народность джаад' ~ Ка-пјад. ‘язык 
джаад'; ree ‘идти' ~ teea 'иди!'; pe-bar 'грудь' 

- ma-mbar 'молоко'. Помимо прер, пј-ј, t-r, в 
джаад отмечены чередования сс~5, tt-s, т.е, че- 
редования глухих геминат, не засвидетельствован- 
ные ни в одной из рассмотренных выше систем че- 
редований атлантической группы. Отмчены в джаад 
и уникальные для атлантических языков звонкие 
глоттализованные геминаты: bb, dd, у. Отличие 
глоттализованного согласного палатального ряда 
(У вместо yy) находит параллель в языке биафада, 


где палатальному звонкому j во ІІ ступени чередо- 
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mb пр mbwind nd 
mb bb bw [dd nd 


Примечание. 


1 


- кобиана; 


2 ~ касанга; 


Таблица 6 





3 - биафада. 


вания звонких противопоставлены в других локаль- 
ных рядах геминаты - Бр, аа, gg (см.табл.3). Лю- 
бопытно, что палатальный звонкий не затрагивается 
не только процессом геминации, но и в определен- 
ной степени процессом преназализации начального 
согласного, Р,Сантос сообщает, что в языке конья- 
ги в ступени чередования ТТТ именно у палатально- 
го согласного наименее четко выражен признак на- 
зальности: п] в коньяги произносится скорее как 
[5], что приводит к нарушению общих правил ye- 
редования [10], 

У.Уильсон предложил реконструкцию утраченной 
в современном языке системы чередований джаад. Ре“ 


конструкция У,Уильсона приводится ниже: 


III pp tt сс kk mp nt пс nk mb па nj 
II pp tt cc kk p t c к bb då y 
I f 5 5 @ = r - б/№ b d 3 


Реконструкция предполагает также чередова- 


ние носовых начальных согласных по типу биафада: 
mm III ~ m ТТ, Т и т.п. 


Реконструкция У,Уильсона основана на проведен- 
ном ее автором сопоставлении лексики джаад и биафада. 
При рассмотрении предлагаемых этимологических сбли- 
жений выясняется однако, что далеко не все чередо- 
вания, реконструируемые У.Уильсоном, подтверждаются 
соответствиями джаад и биафада. Особенно. важно, что 
распределение неподтвержденных фактическим материалом 
чередований носит системный характер, Если свести 
воедино все этимологические сближения джаад и биа- 
dana, приведенные У.Уильсоном, отметив при этом cne- 


ды консонантных чередований, сохранившиеся в джаад 
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сегодня, То мы получим схему, наглядно представляю- 
щую основания для предлагаемой Уильсоном реконструк- 


ции (см.таблицу 7). 


Итак, ни один пример У.Уильсона не подтверж- 
дает соответствия глухих геминат в. джаад глухим 
преназализованным в биафада. Следовательно, не 
является мотивированным включение согласных джаад 
типа рр в ступень чередования ТТТ типа рр-рр-Ё. 
Не подтверждается примерами и ни одно из постули- 
руемых соответствий преназализованных глухих в 
джаад преназализованным звонким в биафада (пр <> 
пр), а также глоттализованных геминат в джаад 
простым геминатам в биафада (bb~ bb). Неясны в Ta- 
ком случае и основания дляв включения пр и ББ 
джаад в соответствующие серии чередований. Нет и 
примеров соответствий пр джаад ~ mb биафада, од“ 
нако подтвержденное соответствие р гер при сохра- 
нении в современном джаад следов чередования mb- 
b дает основание для заключения о соответствии 
звонких преназализованных джаад и биафада в сту- 
пени чередования ТТТ. Неподтвержденными оказываются 
в итоге: pp ІІІ в серии pp-pp-f, mp ІІІ в серии 
пр-р, bb II в серии пь-ЬБ-Ь. 

Относительно глоттализованных геминат (bb, 


dd ) У.Уильсон отмечает, что они могут рассмат- 


риваться как неизменяемые согласные (как в танда 
и фула) или же как альтернанты пр, па, п) (как в 
коньяги). Более предпочтительным, по его мнению, 
является второй вариант, поскольку: а) имеются 


примеры соответствий конечных -bb, -dd джаад конеч- 


ным ~bb, -dd биафада; б) в системе начального 
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> Таблица 7 
а Чередования начального согласного в джаад 
СМ 
и биафада 
ви а | а | а | | 
kk nk | 
\ 
kk k 
@ ћ 
nk ng 
k gg 
w/S-— 9/0 
О Примечание, 1 - джаад, 2 - биафада. Согласные джаад, чередую- 
so щиеся в рамках выделенных серий в современном язы- 


ке, подчеркнуты . 


консонантизма джаад bb, dd, У — являются единст“ 
венными согласными, которые могли бы противопо- 
ставляться как геминаты согласным b, а, 3 (про- 
тивопоставление, отмеченное в сериях носовых со- 
гласных) [14, с.17|. Однако, во-первых, характер 
соответствий начальных и конечных согласных корня 
в атлантических языках не совпадает и прежде всего 
вследствие бурного развития системы чередований, 
затрагивающего в основном лишь начальные соглас- 
ные; во-вторых, противопоставление согласных 

по количеству в джаад вторично и отмечено, помимо 
джаад, только в биафада. В сериях же чередования 
глухих согласных начальный рр противопоставлен не 
р, af. 

В целом следует признать, что приведенная 
реконструкция в трех своих звеньях не подтверждает- 
ся ни реликтовыми примерами чередований, ни данны- 
ми внешнего сравнения, и следовательно, может быть 
изменена, если появятся основания для ее пересмотра, 
Таким основанием представляются принципиальные oT- 
личия реконструированной системы джаад от наблюдае- 
мых сегодня систем консонантных чередований близко- 
родственных языков - биафада, буй, танда. До тех 
пор, Пока эти отличия не объяснены, любая ре- 
конструкция, не соответствующая данным близкород- 
ственных языков и, к тому же, не потдвержденная 
реальными фактами, остается спорной. Необходимо, 

в частности, объяснить, какие факторы обусловлили 

в джаад употребление геминат в ТТТ ступени чередования 
глухих, в то время как в биафада, кобиана и ка- 
санга ТТТ ступень представлена преназализованными 


согласными. Необходимо также объяснить, почему звон- 
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кие преназализованные биафада, кобиана, касанга 
в одних случаях соответствуют звонким (mb, па), 
в других - глухим преназализованным (mp, nc, nk) 
джаад. 

Приведенная реконструкция может быть пересмот- 
рена таким образом, чтобы параллели с биафада, yc- 
тановленные благодаря У.Уильсону, не противоречили 


восстанавливаемой системе чередований джаад. 


Реконструкция консонантных чередований 


в протоджаад 

III mp nt пс nk пр па nj nk bb dd- ү 
II pp tt сс kk p <= с k 66 ddt y 
I Е 5 5 Ø b а j wø bb ddr у 


Чередования ‚отмеченные в кобиана, касанга,. биа- 
фада, как и восстановленные чередования в джаад, сво- 
дятся к реконструированной для подгрупп фула-серер 
и тенда единой системы чередований типа: 

*t=-t- r, *nd-d-1, *Ф, *n. 

Причиной перестройки исходных чередований мог- 
ло явиться вовлечение серии глоттализованных в 
систему изменения начального согласного. В кобиана, 
касанга и биафада глоттализованных согласных, судя 
по имеющимся сегодня данным, нет. Это свидетельст- 
вует либо о позднем появлении глоттализованных 
отдельно в трех подгруппах (джаад-тенда, фула-се- 
рер, чангин), либо об их утрате в буй-биафада. Во- 


влечение глоттализованных согласных в чередования 


могло бы объяснить и характер эволюции системы 


чередований в целом, и исчезновение глоттализо- 
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ванных в языках рассматриваемой подгруппы в ходе 
перестройки этой системы, 

Глоттализованные, как можно показать, чере- 
довались в буй-биафада-джаад по типу па тїї-ётт- 
а Т, в отличие от пратенда с чередованием па-4-1. 
В результате начальный а, по- прежнему оставаясь 
сильным согласным в серии чередований па-а II-l, 
реализуется как слабый член оппозиции в серии 
nd-d-d І. Выступая в качестве согласного ступени 
Т (т.е. слабой) в серии па-4-4, а I начинает заме- 
щать слабый согласный в ступени I в другой ce- 
рии дентальных: nd-d-1 > па-а-а. Соответственно 
три серии чередования в рамках данного локального 


ряда выражаются теперь схемой: 
*nt-t-r *па-а 11-а *{- d- 11 


Единовременное употребление начального co- 
гласного Я в различных сериях чередования, при- 
чем на разных его ступенях (II и I), несвойст- 
венно атлантическим языкам (единственное исключе- 
ние, обусловленное влиянием *Ъ, представляет 
употребление b в языке серер, в сериях mb-p-b и 
mb-b-w; см.выше, c.413). 

Дивергенция Я ТТ и а I по признаку сильный- 
слабый может проходить либо через усиление d ТТ, 
т.е. а в сильной позиции (*а>а), либо через 
ослабление d I, т.е, Я в слабой позиции (*а>а).. 
Следы этих процессов сохраняются в консонантних 
чередованиях протоджаад, кобиана, касанга и биа- 
фада. 

Предлагаемая реконструкция развития четырех 


систем чередований на различных этапах их форми- 
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рования включает ряд положений, не находящих 
прямого подтверждения в языковых фактах, и долж- 
на быть поэтому признана условной. К тому же, 
эти языки практически не изучены, функции их 
чередований не исследованы, в отличие от таких 
языков, как серер, фула, коньяги, Вместе с тем, 
при всей условности любого отдельного фрагмента 
реконструкции, предлагаемого в. этой ситуации, 
основные направления и мотивы развития наблю- 
даемых сегодня чередований могут быть все же на- 
мечены и, прежде всего, потому что отличия в че- 
редованиях буй-биафада от чередований других ат- 
лантических языков носят системный характер. 
Так, утрата глоттализованных в этих язы- 
ках дает основание для гипотезы о вовлечении 
глоттализованных в систему чередований по. об- 
разцу простых звонких. Изменение *d по образцу 
*Я прослеживается и в языках тенда. Однако толь- 
ко в буй-биафада отмечены звонкие геминаты, что 
и позволяет предположить иной характер исходно- 
го чередования глоттализованных в этих языках, а 
именно па-а-а4, в отличие от Tenga па-4-1, и объяс- 
нить формирование звонких геминат как следствие 
усиления а ІІ (па ~ ат - d), противопоставлен- 
ного d Т (nd ~ 4-ат): *па-а-а > па-аа-а. Как и 
в языках басари-бедик-пен-танда (в отличие от 
коньяги), так и в языках джаад, кобиана (в отличие 


от касанга, биафада) отмечено чередование Е-5: 
джаад tt-s, кобиана ©-һ—<*{-в (ср.кобиана 33-3 
< *--]-), dd-1< *аа-а). При этом, как Ија языках 
тенда (кроме коньяги) чередование с г I отмече- 


но в языках джаад и кобиана в сериях звонких, а 
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в языках касанга и биафада (как и в коньяги) - 
в сериях глухих: кобиана d-r, джаад t-r <*d-r 

(ср.джаад мЬ-р-ь, nt-t-d, пј-с-ј - биафада mb- 
рр-р, па-аа-а, пј-ј- 1): 


*t ха rf 
1. басари-бедик- t-t-s па-а-к n-d-1 - 
пен-танда 
2. коньяги t-t-r nt-d-l nd-d=ry > 
+4 шш = ао, ИРЕНЕ == 
1. джаад-кобиана nt-t-s ~ -d-r - па-аа-а 
2. касанга-биафада nt-t-r nr-r-l = па-аа-а 


Пропорциональность установленного распреде- 
деления согласных очевидна, и позволяет высказать 
следующую гипотезу: в языках тенда перестройка 
ступени чередования І проходила в рамках серии 
чередования ха (*d> 4-1 > *а-1>а-х -> *t-r >t-s 
—>*c-s>c~sy), а в языках джаад, кобиана ~ в рам- 
ках серии чередования *{; ха > d-d -а-г-— *t-r>t-s. 

Данная гипотеза находит подтверждение в том, 
что изменение *nd-d-d > па-4-х можно интерпрети- 
ровать как ослабление а 1, противопоставленного 
а ТТ в серии ndIII ~ dII-dI, точно так же, как 
изменение Хпа-а-а > па-аа-а отражает усиление а ТТ, 
противопоставленного Я Т в серии паттт - Чтт-ат. 

Отдельно для каждого из четырех языков разви- 
тие систем чередований можно представить следующим 


образом : 


цц 


Язык джаад 











*t-ter *nd-d- *q-d-d 
nt-t=r — dd=d-d 
ntwt-s —e———-——_____ offer 
nt-tt-s nd-t-d dd; t-r 
nt-tt=s nd=-t-d dd: ter 


Усиление ТТТ ступени глухих (t ТТТ> nt) вызы- 
вает усиление той же ступени в другой серии, глот- 
тализованных, способствуя тем самым дивергенции 
{тїї и d ІІ; d ттт> dd. 

Ослабление I ступени глоттализованных (d I 
>к) приводит к совпадению ступени Т в двух сериях 
(пЕ-Е-г и dd=-d=r) . Следует замена ступени I од- 
ной из этих серий: *r I> s. Совпадение ступеней 
ТТ и Т серии па-а-а вызывает усиление а ТТ, однако, 
в отличие от трех других языков подгруппы не через 
геминацию, а через оглушение (а ТЇ Е ТТ), посколь- 
ку в отличие от других языков система джаад содер- 
жит глоттализованные геминаты (dd), что препят- 
ствует образованию геминат типа аа. 

Изменение а ТТ>Е влечет за собой: а) изме- 
нение d ТТ> Е; 6) геминацию исходных глухих (*t II 
> ЕЁ), так как изменение G>t приводит к совпаде- 
нию ступени чередования ТТ в двух разных сериях 
(nt-t-s па-&-а). Геминация %4 111 (> dd III) 
после нейтрализации оппозиции df ттт - d IIB 
результате оглушения d II (>t II) обусловливает 
неизменяемость dd n исключает глоттализованные 


из системы консонантных чередований. 


В результате праязыковой дентальный глотта- 


лизованный отражается в джаад как геминатой dd, 
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так и двучленной серией чередований tt ІІ ~ ү I, 
засвидетельствованной в современном языке наряду 
с серией nt=-tt-s и находящей параллель в двучлен- 
ной серии Я ІІ - r I языка кобиана, | 

Развитие чередований в сериях других локаль- 
ных рядов существенно проще, чем в сериях ден- 
тальных согласных, поскольку ни губной, ни пала- 
тальный глоттализованные не ослабляются в ступе- 
ни Т. Не происходит следовательно и изменения J 
ступени глухих. Исходные глоттализованные от- 
ражаются в джаад как bH или р ІІ-ЬІ; у или с 11- 
-ЭТ, а следовательно, сливаются с рефлексами nc- 
ходных звонких ~ растворяясь в серии mbIII ~ pII- 
=5 1% 


Язык кобиана 





Rieter * а-а-а к-а 

nt-t-r 

nt-t-s d-d-r 
па-аа-1 

пк--һ-—————тпа-аа-1 а;а;х 

nt-t<-h па-аа-1 d-d-r 


8 отличие от джаад геминации звонких глотта- 
лизованных в кобиана не происходит, Поэтому уси- 


ление а ступени ТТ осуществляется в результате из- 


менения а ТГ аа ІІ. Изменение t-rI>t-sI приво- 
дит к соғ ладению ступени I в сериях nte-tes и пс= 


-с-$. В результате SI ослабляется в одной из этих 
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серий (zh), что приводит к ослаблению его звон- 
кого коррелята: пј-}ј-ј > пј-јј- 3. Процесс nenn- 


ции вызывает также изменения аї>1 и &ттт,тт >а, 
Язык касанга 
&Е-Е-г *па-а-а *d-d-d 


nt-t-r nd-d-d 





паей=1 ny. er, Pe | 
nd-nd-1 nd-nd=-1 
nt-t=-r па-па-1 па-па-1 


Преназализация *t ТТТ (>п) распространила 
этот процесс на все согласные: *d ТТТ> па (ср, 
джаад), что привело к слиянию ТТТ ступени чере- 
дования *А и *@, Ослабление а І в серии па-а-а 
обусловило ослабление а I в серии nd-d-d ,-TOUHO 
так же, как в джаад усиление а ТТ вызвало усиле- 
ние Ф ІІ. 

Преназализованные (ступень *ТТТ) вытеснили 
согласные ступени ТТ: а 11> па, 4 тт> па. Этот 
процесс нетипичен, и его : реконструкция требует 
подтверждения языковыми фактами, Таким подтвержде- 
нием является исчезновение именных: классов касан- 
га, за которыми закреплена ступень чередования 


ТТТ начального согласного, В касанга сохраняется 


сегодня лишь один класс, требующий ступени ТТТ, 
а именно класс О ТТТ, в то время как в других 
атлантических языках выделяется, как правило, 
не менее пяти таких классов, Следовательно по- 


явление преназализованного (*ТТТ) в ступени ТТ 
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может быть обусловлено закреплением ступени ТТ 

за именными классами с исходной ступенью чере- 
дования ТТТ, В итоге серии чередования исходных 
звонких и звонких глоттализованных в касанга пол- 
ностью слились, 


Язык биафада 





*Е-Е-х *па-а-а жа-4-а 
nt-t-r nr-d-d- 
nr-r-d 

па-аа-а пу=у=] 

nt-t-r па-аа-а nr-er-1 


Вследствие изменения *t ТТТ >п, преназализа- 
ция становится общей характеристикой согласных 
ступени ІІІ всех серий, как и в касанга: Ф ІІІ > 
nr. Рефлекс nr ТТТ вызывает изменение *{ тт>г Lis 
Изменения d ТТ> dd n а I>1 интерпретируются в 
рамках единого процесса фонетической дифференциа- 
ции исходного звонкого в сильной (ТТ) и в слабой 
(Т) позициях, 

В биафада представляет интерес и развитие 
исходных глоттализованных, относящихся к другим 


локальным рядам: 


*mb=b-b *Б-Б-ь "иЗ кУ-уСј 
mbw-b=b nj-y-j 
mbw=<bw=b (я ad шй) 

mb-bb=<b mbw-bw-bw пј-3-ј пј-ј-ј 

mb-bb=-b mbw-bw-bw nj-j-j nj-j-j 
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Реконструкция. позволяет, таким образом, объяс- 
нить, почему в дентальном и лабиальном рядах в 
биафада отмечено по две серии чередований при от- 
сутствии в современном языке глоттализованных 
согласных, Две серии исходных палатальных (%ј и 
жу) сливаются (об этом см.выше, c.435). 

Последовательная реконструкция систем кон- 
сонантных чередований в рамках отдельных подгрупп 
показывает единство исходной системы чередований 
во всех атлантических языках с функциональным из- 
менением начального согласного. Наиболее близким 
к праязыковым оказываются чередования языка фула, 
Их отличия от восстановленных праатлантических 
чередований касаются только дентальных согласных: 
начальные + и 1 в фула не изменяются, а серия 
*па-а-1 отражается в dyna серией па-а-у. Это об- 
стоятельство позволяет предположить, что в фула 
произошла перестройка серий чередований денталь- 
ных, вызванная изменением ` в одной из этих серий: 


Праатлантический: *teter хра-а-1 *d-d-d 


t-t-t—— nd-d-r—-——- d-d- 1 


Совпадение ступени І серий па-а-1 и d=d=1 
в результате лениции d Т, обусловило изменение 
ступени I па-а-1;: *#1> г, Возникшее вследствие 
этого процесса совпадение ступени І серий па-а-г 
и +-6-г вызвало изменение ступени I teeter: Ху > 
t, а следовательно, начальный t выпал. из системы 
чередований, Поскольку из глоттализованных со“ 
гласных только дентальный (*Ч) подвергся nenn- 


ции, изменение а оказалось неустойчивым и было 
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утрачено, В результате начальный 1, в отличие 
от 1 других языков гэуппы, стал, как и Ep, не- 


изменяемым согласным. 


Язык волоф 


Реконструкция процессов, приведших к утрате 
регулярных чередований начальных согласных в во- 
лоф, составляет особую проблему. Проведенный 
лексико-грамматический анализ убеждает в том, 
что в древнем волоф существовала развитая сис- 
тема консонантных чередований, не отличающаяся 
по своим основным характеристикам от соответст- 
вующих систем фула и серер, В частности, для во- 
лоф, как и для большинства других атлантических 
языков, было характерно закрепление одной из трех 
ступеней чередования начального согласного за 
каждым 'именним классом. Так, классы Ми Г, тре- 
бовали ТТТ ступени чередования корневого начального 
согласного, класс В ~ ІІ, класс W~- Т и т.д, 

Сравнительно-историческая интерпретация че- 
редований начального согласного волоф осложняет - 
ся тем, что начальный согласный имени уподобля- 
ется по месту образования (по локальному ряду) 
согласному показателя именного класса, несмотря 
на то, что этот показатель в волоф оформляет 
не само имя, а зависимое слово, Так, если, напри- 
мер, корень dok попадает в именной класс М, то 
док M>bok М (дентальный > пабиальный в классе, 
выраженном лабиальным согласным), а bok M > 
mbok М (ступень ТТ > стуйень ТТТ, поскольку класс 
М требует ТТТ ступени чередования начального со- 


гласного), T.e. dok> mbok М. Подробно проблемы 
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реконструкции исходных чередований волоф и внут- 
ренней реконструкции исходных начальных согласных 
в рамках каждого именного класса рассмотрены в 
специальной работе [3], 

Общая реконструкция праатлантических консо- 
нантных чередований и система регулярных фонетиче- 
ских соответствий между языками с функциональным 
изменением начального согласного, сложившаяся в 
результате перестройки исходных чередований, при- 
ведена в таблице 8 (см,), 

В заключение хочется кратко сформулировать 
общие для языков манде и атлантических языков NO- 
ложения, касающиеся процессов соноризации началь- 
ных согласных в определенных комбинаторных усло- 
BMAX., Рассмотренные 30 систем консонантных чере- 
дований показывают, что предложенная выше модель 
соноризации глухих смычных (1) через ослабление 
признака смычности: р > р > Е> м; 2) через усиление 
признака сонорности: р >> Ъ > м (см, выше с. 386) 
не используется ни в одном из языков, T.e., про- 


цесс соноризации не может, очевидно, проходить 


одновременно в двух направлениях (р >Еир>Ъ). 

8 этом плане интересен пример языка джаад, где 
реконструируются параллельные процессы глухой 
смычный —> фрикативный и глухой смычный => звон- 
кий, но при этом глухой смычный в 1-й и во 2-й 
сериях различается по количеству (рр >f, p>b). 

Ни в одном из языков не прослеживается и отра- 
женный на схеме процесс соноризации глухих фри- 
кативных через озвончение (f> м/у, х> у ит.д.). 
Исключение составляет язык танда, где этст процесс 


явно вторичен (р>Ё>у, Е >8>7, С>5 >21, К>Х > 
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фула 
Серер 
Facapn 
Бедик 
Пен 
Коньяги 
Танда 
Протоджаад 
Кобиана 
Касанга 


Биафада 


Реконструкция консонантных чередований и регулярные 


фонетические соответствия атлантических языков 


+еез [| экем» | аза | затея 


а 
ppf 
р-р-ї 
p-p-f 
р-р-ў 
р-р-у 
*тр-рр-Е 
пр-р-Е 
юр=р=# 
тр-р-ї 


па-+-х 
t=-t=s 
t-t-s 
t=-t-s 
t-t-r 
t-t-z 


*nt=tt-<s 


эк== 
nt-te-r 
nt=-ter 


c-c=-s 
пј-с-8 
с-с-ву 
с=с=5у 
с=с=5 
с=с-8 
с-с-72 
*nc-cces 
пс-с-8 
пс=с-5 


nc-c-s 


с,8 


У/Ф (7) 


К,х; 
t? (J) 
с,У/Ф (41) 
р (m) 


кун Кин Ху 


Км Кт гу 


Таблица 8 


nG-q-x 
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Продолжение табл . 8 


фула пређу па-а-х 
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Бедик трн) = у 























Пен пђер-=- 
Конья ги тр=ђеч/ја 
Танда mb?-b-w/b 
Протоджаад kmb-p=b 
Кобиана mb-bb-b 











Касанга mb-mb=b 


тр=ррер 










Биафада 






— ee ame see ë a ess eee ee ee 


па? o(G) 
m? (м) 















па (1), а (J) 











nd-d-r 
па-а-х 
пЕ-а-1 
пд?-д-г 
*nd=-t-d 
па-аа-1 
па-ла-1 
па-аа-а 


ыі 


па,а,1; 
mb,m? (м) 


















































nj-j-3 
nj, ј,у; 

m? (м), <(С) 
п, w (м) 








пјеј=у 
ву 
пс-ј-у 
nV 


"пс 


пј-33-3 
nj-nj=-j 









ng=a-y 


пс-с- у 





т (j= Ст 











nk-ae-w/y 
no-q-ø 
*nk-k=w/ø 
19-99-9 
9-л9=9 
59-99-9/8 
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j (J) 
ђ, У (W) 





mb (M), b?(B 

















пјеј-у ене сазе ) 
Серер mb=p=-h па-+-а nj-c-j па-к-а Peer 
Басари mb-b-w па-а-х nj-jev - 


nah-ch-bw 












нон 


Фула 

Серер 
Басари 
Бедик 

Пен 
Коньяги 
Танда 

Прот оджаад 
Кобиана 
Касанга 


Биафада 


— ЗА  _ 


Примечание, 


является закономерным, Так символ (1) в столбце *р-р-Ё означает, что *р- и %Е- 


отражаются как t- в именах волоф, 





В круглых скобках указан именной класс, 


o. 


y-n- 
) 
Т 
Si a 
е. 
*тугү-тугу-т) 


Пете | пеп 
п й=й-у 


кућећпеп 


тете? 
мые *nn=nhi-n| 
n 
n mb-mh<—h 


nn-nn=-n три Рут Ру 


входящих в именной класс L. 





Продолжение табл, 8 





d;l 


--f- 
n-d-1 
n=d=d 
--4-4- /1 
nd-d=ry 
n-d-1 

dd; *--t-r 
па?; 


па-па- 1 


--а-ү 


nr=-r-l1 


? 


для которого указанный в таблице рефлекс 


закономерно 


J. Кч>хи >үм). При этом даже в танда, где mox- 
но было бы ожидать, что конечная ступень сонори- 
зации глухих и звонких смычных совпадает (К>х>7, 
947$), этого не происходит: изменение чередования 
*k-x>k-Y вызывает изменение чередования * 9-7 > 
ч-@. Точно так же, в праязыке восточной группы 
манде изменение чередования *t-t > t-d вызывает 
изменение чередования *а-а > 4-1 (с последующей 
утратой исходных звонких слабых), 

Таким образом, в системе любого конкретного 
языка два выделенных направления соноризации со- 
гласных не совпадают, ни в начальной ступени (р>Е, 
р >» Ы) К ни в конечной ступени (f>w, b>w). Следо- 
вательно, любой тип соноризации начальных соглас- 
ных может быть изображен линейно. Рассмотренный 
материал сводится к восьми типам, представленным 


на схеме С, 


Исходный сильный Исходный слабый 
согласный согласный 
(*С-) (*С-) 
„БЫ 2. Б Без] E 
4. р>Ь рр > f = = 
5. р>} b>w ~ 
6. - р > Е ђ> и = 
№ = 
8. = - b>w РЬ | 
Схема 5 


Исходная модель соноризации в двух группах 
языков представлена типом 6: для праманде и для 
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праатлантического языка реконструируются однотип- 
ные процессы (праатлантический: p>f, Б >", пра- 
манде: pzp, Ь >р). Эта модель сохраняется в боль- 
шинстве атлантических языков. Для языков же манде, 
и в особенности для языков юго-западной группы, 
характерно изменение направления соноризации глу- 
хих согласных: соноризация пошла через озвончение 
(тип 5), и в результате звонкие чистые в таких язы- 
ках, как менде, были утрачены (p>b>w, т.е, р-м). 
В некоторых языках (например, гбан, нгуан) оста- 
лось только чередование по типу глухой звонкий 
(тип Т), как следствие развития соноризации в 
праязыке восточной группы манде (тип 8). Тип 2 
прослеживается в сонинке и отчасти в волоф, где 
утрачено изменение звонких. Тот же тип реконст- 
руируется и для древнего кпелле (чередование 
*t-t), где были утрачены сами звонкие смынные, 
давшие в результате соноризации сонанты, Тип 3 
реконструируется, в частности, для вай (чередо- 
вания типа 4-1). Тип & прослеживается в джаад, 

тип 7 - в танда, Тип 7 наиболее последователњ“ 

но представляет одно направление соноризации: 
соноризация протекает в два этапа (p>f>v), 

при этом глухие фрикативные исчезают. Тип 5 
наиболее последовательно представляет другое 
направление соноризации: здесь также сонориза- 
ция проходит в два этапа (р> р > у) и исчезают 


соответственно звонкие смычные, 
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В.А.Дибо 


ПРОСОДИЧЕСКАЯ СИСТЕМА ТУБУ (ГРУППА ТЕДА-КАНУРИ) — 
НАЧАЛО ТРАНСФОРМАЦИИ ТОНАЛЬНОЙ СИСТЕМЫ В СИСТЕМУ 
ПАРАДИГМАТИЧЕСКОГО АКЦЕНТА? 


[ 


0.0. Про содическая ситуация, описанная И, Лукасом 
в работе "Язык тубу в Центральной Сахаре" [12], 
приобрела особый интерес в связи с развитием 
исследований по диахронической типологии и ге- 
незису так называемых парадигматических акцент- 
ных систем. Парадигматическими акцентными сис- 
темами (или системами парадигматического акыен- 
та) в обиходе московской акцентологической шко- 
лы называются системы, характеризующиеся двумя 
или несколькими типами поведения акцента в сло- 
ве, именуемыми акцентными типами или акцентны- 
ми (акцентуационными) парадигмами, по которым 


распределены все слова соответствующего языка 
следующим образом: 


1. В корпусе непроизводных основ выбор ак- 





центного типа для каждого слова не предсказывает- 


ся какой-либо информацией, заключенной в форме 
или в значении этого слова, а является прису- 


щим данному слову (приписанным ему} традиционно. 
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2. В корпусе производных основ выбор ак- 
центных типов определяется акцентными типами: 
производящих (обычно с соответствующей поправкой на 
словообразовательный тип). | 

Первое положение получило название "первого 
принципа парадигматического акцента", второе - 
"второго принципа парадигматического акцента", 

В сущности, языков, акцентная система кото- 
рых покрывалась бы полностью этими двумя прин- 
ципами организации акцента, до сих пор не обна- 
ружено. Как правило, в языках, даже в наибольшей 
степени соответствующих характеристике языков 
с парадигматическим акцентом, определенная часть 
лексики, обычно часть словообразовательных ти- 
пов, выбирает определенный акцентный тип механи- 
чески, независимо от акцентного типа производяще- 
го; таким образом, в этой группе лексики (соответ- 
ственно, части словообразовательной системы) 
акцентный тип оказывается непосредственно свя- 
занным с категорией лексики (словообразозатель- 
ным типом). Этот характер связи акцентного ти- 
па получил наименование "категориальный прин- 
цип организации акцентной системы", Замечено, 
что в языках парадигматического акцента в ходе 
их исторического развития значение последнего 
принципа организации акцента неуклонно растет. 
Иначе говоря, все новые словообразовательные 
типы (группы лексики) генерализуют тот или иной 
акцентный тип, так что он становится присущим 
всем словам, входящим в соответствующую лекси- 
ческую (словообразовательную) группу. Таких 


групп становится всё больше, и, наконец, система 
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распределения акцента приобретает категориаль- 


ный характер: "категориальный принцип! органи- 
зации акцентной системы становится главенствую- 
щим, язык становится языком категориального ак- 
цента. 

Процесс замены одного типа организации ак- 
цента другим идет крайне неравномерно. Однако, 
по-видимому, -имеется общая закономерность, со“ 
гласно которой раньше разрушается второй прин- 
цип Парадигматического акцента, T.e. связь вы- 
бора акцентных типов производных с акцентными 
типами производящих. 8 непроизводной части лек“ 
сики у ряда языков, где связь выбора акцентно- 
го типа производных с акцентными парадигмами 
производящих уже не прослеживается, сохраняют ~ 
ся группы лексики, выделяемые обычно морфологи- 
чески (соответственно, морфонологически), у ко- 
торых продолжает действовать первый принцип 
парадигматического акцента, т.е. акцентные ти- 
пы слов, входящих в эти группы, связаны с со“ 
ответствующими словами традиционно и их распре- 
деление внутри данных групп не предсказывается 
никакой информацией, заключенной в форме или 
значении этих слов. Такие акцентные системы по- 
лучили наименование "редуцированные системы па- 
радигматическсго акцента". Разумеется, это на- 
звание имеет, скорее, диахроническое значение, 
так как не характеризует акцентной системы дан- 
ного языка в целом, а лишь указывает на важный 
для понимания ее генезиса архаизм. 

Из сказанного ясно, что парадигматические 


и категориальные акцентные системы - это два 
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идеальных типа организации акцентной системы, 
которые в известных нам языках в чистом виде 

не встречены. Хотя некоторые акцентные системы 
(например, некоторые романские), как будто, до- 
статочно близки к тому, что можно было бы на- 
звать "'категориальная акцентная система", они 
явно не произошли из системы парадигматическо- 
го акцента и потому не могут служить критерием 
для оценки глубины перестройки акцента в пер- 
вично парадигматических акцентных системах. 

С другой стороны, хотя во всех нередуцированных 
системах парадигматичес кого акцента обнаружива- 
ются группы лексики, где выбор акцентного типа 
осуществляется категориально, их сравнительно- 
историческое исследование позволяет в большин- . 
стве случаев показать, что данный категориально 
обусловленный выбор является вторичным и заме- 
нил существовавший ранее выбор, соот ветствовав- 
ший принципам парадигматического акцента, в ре- 
зультате генерализации одного из распределен- 
ных ранее акцентных типов. В других случаях 
исконность категориального принципа хотя и не 
может быть категорически отвергнута, однако 
ставится.в результате компаративистских иссле- 
дований под серьезное сомнение, 

Таким образом, по крайней мере, на данном 
этапе исследований элементами категориального 
выбора в парадигматических акцентных системах 
можно пренебречь и рассматривать "чистые! napa- 
дигматические системы как хотя и несколько идеа- 
лизированный, но действительно существовавший 


в какой-то момент истории ряда языков тип органи- 
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низации их акцентных систем, который в силу внут- 
ренней неустойчивости или каких-то внешних при- 
чин довольно рано, а может быть, с момента свое- 
го возникновения, проявил тенденцию к развитию 

в указанном направлении, 

Такой подход позволяет подвергнуть системы 
парадигматического акцента анализу методами 
порождающей морфонологии, сняв предварительно 
все гетерогенные элементы как вторичные для сис- 
темы в целом, Как будет ясно из дальнейшего, 
их системная вторичность может не совпадать с 
хронологической, Такой анализ приводит к выво - 
ду, что большая часть парадигматических акцент - 
ных систем может быть описана путем разделения 
всех морфем на акцентуационные классы, опреде- 
ляемые приписанными им "валентностями" - морфо- 
нологическими сущностями, посредством которых 
выражается установленное между морфемами отно- 
шение доминантности (доминируемости} -рецессивнос- 
ти. 

Согласно этому отношению все морфемы Hus- 
ших валентностей!! при наличии в словоформе mop- 
фем "высших валентностей! (доминирующих) счи- 
таются как бы несуществующими (скрытыми - лат, 
recessus 'скрытый') при применении контурного 
правила, т.е. правила, описывающего тип акцент- 
ного контура = порядка размещения ударного сло- 
га (следовательно, ударения-иктуса) по отноше- 
нию к другим слогам словоформы. 

Практически во всех изученных нами акцент- 
ных системах наблюдается по два класса валент- 


ностей: доминирующие (высшие), маркируемые зна- 
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ком +, и рецессивные (низшие), маркируемые зна- 
ком -. Но теоретически таких валентностей может 
быть и больше, важно лишь, чтобы между ними су- 
ществовала градация и правило, согласно которо- 
му в словоформе морфемы, самые высокие по шкале. 
градации, рассматривались бы как доминирующие, 
а все морфемы, низшие по этой шкале, относились 
бы в разряд рецессивных и не учитывались. бы пра- 
вилом постановки иктуса (контурным правилом). 
Встречено два типа парадигматических акцент- 
ных систем, различаемых видом контурного прави- 
ла: 1) акцентные системы балто- славянского типа: 
два класса валентностей (+ и -) ‚контурное npa- 
вило предписывает постановку иктуса на начало 
первой последовательности морфем высшей валент- 
ности; 2) акцентные системы абхазско-убыхского 
типа: два класса валентностей (+ и -), контур- 
ное правило предписывает постановку иктуса на 
конец первой последовательности морфем высшей 
валентности, 

Очевидно, что контурные правила в этих двух 
типах акцентных систем тождественны контурным 
правилам, применяемым в языках с демаркацион- 
ным акцентом, причем самого тривиального вида: 
1) ударение ставится в начале последовательно- 
сти морфем, образующей словоформу (или фонети- 
ческое слово); 2) ударение ставится в конце по- 
следовательности морфем, образующих словоформу 
(или фонетическсе слово), Однако эти правила приме- 
няются не к последовательности морфем, образую- 
щих словоформу, а к последовательности морфем в 


словоформе, отмеченных как несущие доминантную 
валентность. 
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Естественно предположить, что этот тип акцен- 
та возник как результат фонологизации акц. кон- 
тура, в связи с падением какого-то просодиче- 
ского качества морфем, различавшего ранее клас- 
сы морфем с разной акцентуационной валентностью, 
которое и диктовало такой способ применения 
контурного правила. Известно, что подобная no- 
становка акцента наблюдается в тональных язы- 
ках, а именно: в ряде тональных языков обнару- 
живается постановка ударения в начале (или в 
конце) платформы высоких тонов (последователь- 
ности слогов или морфем с высоким тоном), при 
этом предшествующие ей и следующие за ней низ- 
кие тоны (слоги с низкими тонами) в расчет не 
принимаются. Это наблюдение позволяет поставить 
системы парадигматического акцента в типологи- 
ческое соответствие подобным тональным системам 
и выдвинуть тонологическую гипотезу происхожде- 
ния парадигматических акцентных систем. 

0,1. Среди тональных языков, имевших большое 
значение для развития данной гипотезы, одна 
просодическая система занимает особо важное ме- 
сто. Это система восточносахарского языка тубу 
(группа теда-канури). Хотя этот язык описан еше 
довольно фрагментарно, однако основние черты 
его тонально-акцентной системы благодаря родст- 
ву этого языка с канури, тональная система ко- 
Toporo описана И, Лукасом более подробно, удает- 


ся интерпретировать с достаточной для наших це- 


лей точностью. 
0 системе тонов в тубу и о его ударении 


И. Лукас пишет следующее: "В языке тубу име- 
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ется сильный акцент (Druck), который придает 
языку энергичный характер. То, каким образом 
акцент в предложении размещается ритмически, 
нуждается в более подробном исследовании, Тон 
играет и в тубу роль, которую не следует недо- 
оценивать. Но не всегда легко понять и предста- 
вить тональные отношения, господствующие на нас- 
тоящей стадии языка. Эти трудности, возможно, 
являются следствием того обстоятельства, что 

тон в этом языке больше не воспринимается как 
необходимость и акцент при этом помогает чле- 
нить поток предложения. Как бы то ни было, с 
тональными сериями многих слов, прежде всего су- 
ществительных, прилагательных и наречий, не 
очень считаются, и поэтому их изменение не вос- 
принимается как мешающее пониманию. В соответ- 
ствии с этим очень трудно, может быть, даже 
бесполезно, стараться приписать всем аффиксам 
этого языка какой-либо определенный тон. 

Но несмотря на эти ограничения было бы 
ошибочным преуменьшать значение тона в языке 
тубу. Он существует в полной мере, будь то, хо- 
тя и в более узком объеме, как словоразличитель- 
ный тон, или как форморазличительный тон, т.е. 
как такой, который отличает друг от друга от- 
дельные грамматические формы. Серии тонов мно- 
гих словесных форм являются для этого языка ха- 
рактеристичными, и их изменение могло бы иска- 
зить общепринятое произношение. Для многих форм 
множественного числа существительных в тубу Тональ- 
ные серии также характерны, как в других языках 


Центрального Судана, например, в хауса, и большое 
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число глагольных корней является високо“ и низко- 
тональными, чем определяются тональные серии rna- 
гольных форм и из-за чего возникают регулярные то- 
нальные схемы" [12, с. 7]. И. Лукас пишет: "Нуж- 
но еще упомянуть особое явление, а именно изме- 
нение тона в конце предложения... Упомянутое 
изменение тона состоит в том, что в конце пред- 
ложения тоны последних слогов или даже только 
последнего слога после акцентуированного высо- 
кого тона становятся низкими. Несомненно, здесь 
наличествует изменение под влиянием акцента 
свойственных отдельному слову тональных после- 
довательностей. Проблема обозначения тона в этой 
книге разрешается в несколько упрощенной форме, 
так, что в каждом слове обозначается посредством 
[знака - В.Д.] акцента акцентуированный высо- 

кий тон. Мы не пытались также, что, впрочем, слож- 
но, различать высокий и падающий тон, и, несом- 
ненно, такое различение слишком часто оказыва- 
лось бы произвольным. так как произношение ко- 
леблется и, сверх того, нет уверенности в том, 
что их различие существенно, Однако в граммати- 
ке и в словоуказателе с большой последователь- 
ностью проведено обозначение тона при корнях 
самой молодой, так называемой третьей глаголь- 
ной группы. То есть мы пишем, например: gortu 
'sie schnitten' и gortú ! ‘schneidet!', f3nnanne 
'du vereinigst' вместо 5008 11ё, а также addar 
'Zeit um 15 Uhr' вместо addér и т.д." [12, c8]. 


Хотя И. Лукас размещение ударения во фразе 
‚Считает проблемой для дальнейшего исследования, 


размецение ударения в словоформе, очевидно, 
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не вызывало у него никаких затруднений. Однако 
в книге он не дает какого-либо общего правила, 
которое бы определяло место ударения в слово- 
форме. 

1.1. Уже самое поверхностное ознакомление с 
материалом, приведенным И.Лукасом в его работе, 
который , как мы видим, акцентован, приводит. к 
двум важным выводам: 

1. Ударение в тубу не связано непосредст- 
венно с границами словоформы (фонетического 
слова), т.е. не является неподвижным (фиксиро- 
ванным, устойчивым, постоянным, связанным) с 
обычной индоевропеистической (и общелингвисти- 
ческой) точки зрения. 

2. Ударение в тубу, по крайней мере, в гла- 
гольной системе образует два акцентных типа, 
поразительно напоминающих два акцентных типа 
индоевропейских языков с разноместным (свобод- 
ным) ударением: 1) тип с накоренным ударением 
(в индоевропейской и балтославянской лингвис- 

тической традиции - barytona); 2) тип с нако- 
нечным ударением (в индоевропейской и балто- 
славянской лингвистической традиции — oxytona). 
Наличие в отдельных лексико-морфо логических 
группах в качестве (морфонологического) вариан- 
та одного из данных типов акцентного типа с по- 
движным ударением делает еще более разитель ным 
это сходство. 
Учитывая тональный характер языка тубу и 
его достаточно близкое родство с канури, тональ- 
ная система которого хорошо описана [11], попы- 


таемся установить отношение места акцента в сло- 
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воформе к тональной схеме данной словоформы, ина- 
че говоря, контурное правило 
(см. выше). 

Все глагольные лексемы тубу делятся на три 
морфологические группы, аналогичные славянским 
глагольным классам или типам спряжения (спряже- 
ниям). В глагольную группу І входят глаголы 
с префиксальными показателями лица, обычно сли- 
вающимися с началом корня, в группе ТТ 1-е и 2-е 
лицо выражены суффиксами, а 3-е лицо - пре- 
фиксом, который часто исчезает, оставляя иногда 
следы в виде чередования начального согласного 
корня; в глагольную группу ТТТ входят глаголы 
с исключительно суффиксальными показателями ли- 
ца (отношение их к показателям лица группы II 
подробно обсуждается ниже). По семантическим 
критериям выделяется лишь группа Т, в которую 
входят только непереходные глаголы. В канури 
все глагольные лексемы делятся на две группы: 
1) глаголы на -skin, соответствующие по составу 
лексем и показателям глагольной группе [1 тубу, 
2) глаголы на -ngin (-naskin), соответствующие 
по лексическому составу и показателям глаголь- 
ной группе ТЇЇ тубу; класс, соответствующий гла- 
гольной группе І, в канури отсутствует (эти лек“ 
семы, по-видимому, распределены между двумя вы- 
шеназванными классами). Названия групп в канури 
образованы по показателям 1-го л. ед.ч. прогрес- 
сива. Подробно см. [11; 12]. 

Начнем с глаголов. ТТТ группы, для которой 
И.Лукас регулярно отмечает тональный характер 


корня и дает тональную схему слогов окончаний. 
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Сравним, состветственно, зафиксированные акцен- 
тованные формы глаголов ТТТ группы с их порожден- 
ными, согласно описанию И. Лукаса, тональными 
схемами и соответствующими глаголами родственно- 
го канури | (см.табл.1 и 2). 

Уже на данном этапе сравнения становится ас“ 
ным, что правило, которым регулируется постанов- 
ка акцента в словоформе, теснейшим образом сва“ 
зано с тональной схемой этой словоформы. Предва- 
рительно контурног правило можно сформулировать 
спедующим образом: ударение ставится на первый 
высокий тон словоформы, при этом нисходящий тон 
в данном правиле приравнивается высокому. 

1.2.1. Тональные схемы словоформ складыва- 
ются из тона корня и тональных схем суффиксов 
спряжения, которые, по свидетельству И, Лукаса, 
регулируются следующим образом (см.табл.3). 

Сам И.Лукас характеризует действие этого 
правила как принятие суффиксами (Hilfsverb, о 
чем см.ниже) в зависимости от того, высоко- или 


низкотональным является корень, контрастных то- 





Для обозначения тона ниже в работе исполь- 
зуются общепринятые диакритические знаки, 
а именно: акут обозначает высокий тон (а), 
гравис - низкий тон (а), циркумфлекс - ни- 
сходящий (2) и перевернутый циркумфлекс - 
восходящий тон (А). В эту же систему за- 
писи переведены формы из языка канури. В 
таблицах формы тубу приводятся в 1-м и 

3-м л.ед.ч., в 1-м л, мн.ч. аориста и про- 
грессива, формы канури даны в 1-м и 3-м 


л.ед.ч. прогрессива (continuous). 
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Таблица 1 
Баритонированный акцентный тип (barytona) 
спрягаемых категорий глаголов ТТТ группы 


(аорист, прогрессив) 


не хотеть 


2 | собирать, 


созывать 


3 | отворачивать 


& |объединять, 


соединять 


5 | кашлять 


6 |сходить вниз, 


спускаться 


мап?г, мёуі, wanter 
wanarge, wayine, 
wantarge 


cammor, с&рсі, camper 
cammarge, сарсще, 
camperge 

tummur, tumci, tumpur 
tummurge, tumcine, 
tampurge 

ЕЗтуак, ЕЗККА, fInker 
finnarge, f5kkane, 
finkarge 


аор. ед.ч. 3-е л. sukki 
прогр.ед.ч.2-е л. sty agi 


аор.ед.ч.3-е л. сакк1 
аор. мн.ч. 3-е л. cakkant, 
саккіпі 


[Соответствие ‘в канури 
wandr, мёуі, wantdr wanin, wajin 
wanérge, wayfne, 
wantarge 

camm>r, сарсї, сатрх | затђіп, в&рсіп 
cámmőrgè, cápcínė, 
camp3rge 

túmmùr, túmci, tampur 
túmmúrgè, tumcine, 
túmpúrgè 

fonndr, fókki, fóņkðr 
finnsrge, ЕЭкк 352, 
finkirge 


fSyyin, fékein 


súkki 
súņégi 
сакка 
cakkant 


92 7-08 


1/6 


громко кричать 


прислонять 


вешать (ед. 


объект) 


вязать, 


связывать 


пускать 


(lassen) 


кричать 


будить (ед. 


объект) 


будить 


(мн, объект) 


ткать 


аор. мн.ч. 3-е л. wikont 


fannor, Ғассі, fántər 
Ғаппәгде, faccine, 
fantorge 

luzzar, 14581, lussar 
lúzzərgę, lúššiņe, 
lússərge 


kérdor, krci, kartar 
ksrderge, karcine, 
kirtorge 

galler, galci, galtar 
gallarge, galcine, 
galtearge 

аор.ед.ч. 1-е л. yildar 
kuranar, gurayi, 
kuranter 


kúratənər, kuratayi, 
kuratonter 


tomper [12,c.24] 


wūkònt 


fánnər, Басе, fantar 
fannirge, faccine, 
fanterge 

lizzyr, 19554, lússər 
ldzzéroe, lussfye, 
18882 хае 

какајх, Кдтсї, kirtor 
kérdsrge, karcine, 
kdrtirge 

gAller, galci, galtar 
gallirge, galcins, 
galtirge 

yildsr 

kurdnyr, gurdyi, 
kúrántər 


~ 
kurdton>dr, kúrátəyi, 
kuratyntor 


tompar 





Продолжение табл, 1 


Я Бена Ан Тональная схема Соответ ствие в канури 


*fannin, 
ІІ fatkoskin 


? *linin, 


II ldg2skin, 
III latbskin 


kôrnin, kírjin 


yîlnìn, yiljin 


А: 


Таблица 2 
Окситонированный акцентный тип (Oxytona) спрягаемых категорий 


глаголов ТТТ группы (аорист, прогрессив} 


Е Значение Акцент Тональная схема Коста сетана в канури 


вязать tunér, tuyi, tuntór Кал 5; Боуї, thntdr tiny in, tuccin 
связывать tunirge, tuyine, tuntérge tinirge, thyine, tuntirge| 











2 |превосходить | капп3к, kancí, kantér kann3r, Капсї, Кап&2г А 
kannarge, Капс{це, 
капёѓ уде 
3 |создавать аор.ед.ч. 3-е л. ellinef каје: alannin, скс п 
аор.мн.ч. 3-е л. Ellincintd Ellincintd 
4 аор.ед.ч.3-е л. sarakkí | закакка Е 
аор. мн.ч. 3-е л, Sarakkontu | sàràkkònt 
2 vy 7 r 
5 auzzər, auSSi, aussdr - 
7 Z 
auzzarge, ацёё1пе, 
ацззагае 
6 [вставать exddr, exci, ertdr erdar, trci, trt3r ш 
erdarge, ето! ђе, ertérge erdirge, zrcing, ert уде 
7 |размалывать аор. мн.ч. 1-е л. Капеёг[12, | kòntîr | Е 
с.28] | | 
8 |доставать аор.ед.ч.3-е л, ћакке(к)< | hakkT | - 
hakki [12,c.24] | 
9 |принимать ислам | аор.ед.ч.1-е л, osulummur = 


Elt 


Таблица 3 


Тональные схемы суффиксов спряжения 


После корня с высоким После корня с низким 


ТОНОМ ТОНОМ 


» 
-пЕд каде 


-ntanne 


~yintsge ~yintage 





нов (Kontrasttone). В этой характеристике дан- 
ного правила И.Лукас следует анапогии с подоб- 
ным выбором тональных схем суффиксов в канури 
(о чем подробно см.ниже). Однако в пределах то- 
нальных схем данных глагольных категорий в тубу 
такая характеристика возможна для аориста и со- 
вершенно неприложима к прогрессиву, в котором 
тональные схемы у глаголов с высокотональным 
корнем и у глаголов с низкотональным корнем фак- 
тически одинаковы: разница между формантом 3-го 
л.мн.ч. после высокотонального корня (-уїп&ддё) 
и после низкотонального корня (-yintdge) как раз 
не является результатом контрастного выбора, а 
могла возникнуть, например, в результате про- 
цесса, аналогичного тому, который мы находим 
в подобных схемах в канури, где низкий тон между 
двумя высокими повышается до среднего, а следую- 
щий за ним высокий снижается до среднего, ср. 
канури fato.tds 'the house! (< faeto.ts 'the hou- 
se', где fato ‘house’, -tő 'the'), аналогично: 
gadésó ye 'а1зо the others'<gadéso уе; 
Бапа ye ‘also the lion'<bégndi yé; убзкз- 
-даај ‘about three'< yask3 -ааај, - а также ряд 
лексем с первоначальной тональной последователь- 
ностью "высокий - низкий - высокий": &rzəgi 
"јаск', @ётивїа  'со14', мйзазх 'ћеаддећод', zé- 
4539 'паггом', У«кеуф,. ‘a Yoruba’ и т.д. (см. 
(1, с.6]). 

Примечание. Так как Иломаные" тона 

в канури являются результатом переброса то- 

нального регистра редуцированного, синкопи- 


рованного или контрактировавшего слога на 
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предшествующий слог иного регистра, принци- 
пиально тот же процесс отражен в виде пра- 
вила, диктующего понижение высокого тона до 
среднего после предшествующего нисходящего 
тона (при этом повышение низкого тона вы- 
павшего слога до среднего в характере во- 
зникшего нисходящего тона не отражается): 
Е5х.+3 'the house'< *Е3гА. +9 < *Едкл. tő: 
kdl&.nza.ma 'еуеп he himself'< *К 31 АА. 
п2д.т&< *kaleA.nz3.me; kurgin.nyi.té 'this 
medicine of mine'< *kirgtnaA.nyl.ta<*kur- 
gind.nyf.té; léfaz3.nyl.td "опе who has 
not greeted'< *léfazsA.nyl.ta < *lèf&zőÀ. 
пүї.&#; njÎ sələm ‘unmixed water'< *njéi 
sglam< *njai sélém; kémbi.nzx ye ‘also 
their food'<*kgmbUA.nza ye<*kdmbtA.nz& 

yé ит. п. 

Таким образом, первичная тональная схема 
3-го л.мн.ч. могла быть 777 : -yintégé. Низкото- 
нальность Нпреформатива" в форманте 3-го л.мн.ч. 
в отличие от первичной высокотональности "префор- 
матива" в форманте 3-го л.ед.ч., как мы увидим 
ниже, проходит через всю систему тонирования и 
акцентовки глагольной группы 111, являясь наиболее 
яркой чертой, отличающей акцентно-тоновую систе- 
му тубу от системы канури, и представляет одну 
из самых важных проблем сравнительно-историче- 
ской тонологии восточносахарских языков. Во всех 
остальных формах прогрессива суффиксы двусложны 
и имеют тональную схему с высоким тоном на пер- 
вом слоге и низком на втором. Второй слог суф- 


фиксов прогрессива (соответственно, третий в 
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суффиксах 3-го л.мн.ч.) образуется низкотональ- 
ным формантом -де. За его вычетом остаются од- 
носложные суффиксы форм ед.ч. и 1-го и 2-го л. 
мн.ч. с постоянным высоким тоном и суффикс 3-го 
л. мн.ч. первоначально с постоянной тональной 
схемой `’ ¢ -үїп&д-, которые представляются рав- 
ными суффиксам аориста, однако последние имеют 
переменный тон (переменную тональную схему), 
Отметим, что здесь мы встречаемся с явлением, 
прослеживаемым на еще большем материале в кану- 
ри: наличие суффиксов с постоянным (высоким или 
низким) тоном, соответственно с постоянными то“ 
нальными схемами, и суффиксов с переменным то- 
ном (или переменными тональными схемами), выбор 
которого (которых) обусловлен предшествующим 
корневым тоном и производится "по контрасту" с 
ним, При этом суффиксы с переменным тоном (и 
суффиксы, входящие в последовательности с-пере- 
менными тональными схемами) оказываются родст- 
венными или тождественным высокото- 
нальным суффиксам постоянного тона (или 
высокотональным суффиксам, входящим в последс- 


вательности с постоянными тональными схемами). 


Уже этот факт дает основание полагать, что схемы 
с переменным тоном возникли в результате пони- 
жения тона в определенных условиях, а не повыше- 
ния его, как это представлялось ранее [1,с.59, 
сн.2].2 


2 





Предположение о повышении тона в конце 
первоначально низкотональной последователь - 


ности как причине возникновения контрастно- 
го тона имплицитно содержалось в принятой 


1.2.2. Следует иметь в виду, что принятие 
первичной высокотональности рассматриваемых суф- 
фиксов наталкивается на некоторые трудности, ко- 
торые мы ниже попытаемся снять, 

а) Такое предположение, по-видимому, не со- 
гласуется с принимаемой И.Лукасом концепцией про- 
исхождения спряжения глаголов 111 группы. Формы 
глаголов ІІІ группы рассматриваются им как резуль- 
тат слияния глагольного корня с формами вспомо- 
гательного глагола п-, который в свободном упот- 
реблении имеет значение Пподумать, сказать" 
('denken, sagen'), ср.табл.3 и і. 


Таблица 4 


Спряжение глагола n- 'депкеп, sagen' 


nər 'ich dachte' 
i num 
vi; iC | 






Прогрессив 






nerge ‘ich депке' 


| nanye 
yine 









~ 
i 
® 
















ылд 
| 
о 










1e ntar nterge 

2-е ntum пфэцце 
yintu, yintege, 
ntu, int песе, 


їл эк 


[уке сс ус село сыс сез ысы 


И.Лукасом концепции происхождения спряжения 
глаголов ІІІ группы (см. ниже). и поддержива- 
лось типологическим сопоставлением с дзен- 
хэйными (низкотональными) словами в токий- 
ском диалекте японского, которые произносят- 


ся с факультативным повышением в конце. 
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Тональных схем спряжения глагола п- (как 
и вообще тональных схем спряжения глаголов 11 
группы) И,Лукас не приводит, но генетически 
тождественный глагол nin в канури имеет, по-ви- 
димому, постоянно низкий тон (см, [11,с,48]), 
При этом парадигма спряжения глагола п- является 
нормальной парадигмой спряжения глаголов ТТ груп- 
пы, у которых формы лица образуются как суффик- 
сальным, Tak и суффиксально- префиксальным спосо- 
бом, а именно: аорист ед.ч. 1-е л. [корень] + 
= (ә) р, 2-е л. [ корень] + ~ (ә) т, 3-е л. yi- + 


[корень] + (=); мн.ч. 1-е л. [корень] +-tor, 


2-е л.[корень] + -tam, 3-е л. уі- + [корень] + 
“tu; прогрессив ед.ч. 1-е л. [корень] + - (ә) где, 
2-е п. [корень] +-ађђе (< *-amge), 3-е л. yi- + 
[корень] + -де; мн.ч. 1-е л. [корень] + -targe, 
2-е л. [корень] + -Еэцце (< *Еэмде), 3-е л. yi- 
+ [корень] + ~toge. 

Таким образом, действительно, совершенно оче- 
видно родство суффиксов 111 группы формантам 11 
группы: спряжения II и ТІІ групп глаголов разли“ 
чаются лишь тем, что во 11 группе форманты спря- 
жения следуют за корнем или окружают его, а в 
III группе форманты спряжения следуют за moppe- 
‘MOH =п-, следующей за корнем, или, соответствен- 
но, окружают ее. Однако непосредственное срав- 
нение морфемы -n= с глагольным корнем n- ‘'den= 
Кеп, вадеп' весьма проблематично. При наличии 
развитой омонимии даже трехфонемных и более 
сложных корней, часто различаемых лишь тоном, 
совпадение морфемы -n= с глагольным корнем N= 


'denken, sagen' вполне можно приписать чистой 
случайности. 


478 


6) Принятие первичности высокого тона в 
прогрессиве требует объяснения нисходящего то- 
на суффиксов аориста в указанной выше по- 
зиции. Так как обычный нисходящий тон возникает 
в тубу (так же, как и в канури) в результате 
переброса на слог с первоначально высоким регист- 
ром низкого регистра следовавшего за ним (или, 
реже, предшествовавшего), а затем редуцирован- 
ного, синкопированного или контрактировавшего 
слога, то нисходящий ‘тон в суффиксах аориста 
должен, по-видимому, свидетельствовать об отпав- 
шем или стянувшемся в данных суффиксах конеч- 
ном низкотональном гласном, Т.е... о том, что эти 
суффиксы не были первоначально тождественны суф- 
фиксам лица в прогрессиве. Но так как это рассуж- 
дение не отменяет сегментного тождества сохра- 
няющихся в настоящее время частей суффиксов ao- 
риста суффиксам лица прогрессива, это означает, 
что отпавший гласный был отдельным формантом, 
по-видимому, показателем аориста, подобно пока- 
зателю прогрессива -де. 

Продемонстрированное выше родство спря- 
жений глаголов III n ІІ групп позволяет привлечь 
для решения вопроса о характере отпавшего в суф- 
фиксах аориста глаголов ІІІ группы гласного дан- 
ные, приводимые И.Лукасом для глаголов 11 группы. 
По его мнению, аномальные формы аориста ед.ч. 
1-го л. даро ‘ich will' и 2-го n. дало ‘du 
willst', отмеченные Г.Нахтигалем в северном 
диалекте тубу (туда), свидетельствуют о том, 
что таким конечным гласным в формах аориста был 


-п. Если действительно мы имеем здесь дело с 


А 
ЫС. 
О 


реликтовым явлением (к сожалению, данные Г.Нах- 
тигаля крайне скудны и не предоставляют возмож- 
ностей для строгой оценки положения этих форм в 
системе), то отмеченные формы должны восходить, 
соответственно к *dak.ar.u и *dak.am.u. Тот 

же “U, по-видимому, участвовал в образовании 
3-го л.ед. и мн.ч. аориста. При этом, если ис“ 
ходить из тональной характеристики в аористе 
глаголов ТТТ группы, -u 3-го л.мн.ч. не сводится 
к этому ц-форманту аориста, а представляет 
собой результат стяжения какого-то высокото- 
нального гласного с этим џ-формантом (А + ù > 
-0). Естественно считать, . что этим высокотональ- 
ным гласным был ~. Такое допуцение позволяет 
считать его просто слоговой частью форманта мно- 
жественного числа и реконструировать последний 
как –+8-. Сегментная и суперсегментная форма 
суффиксов лица во множественном числе аориста 

и прогрессива объясняется обычным стяжением 
форманта множественного числа с личным форман- 
том: 1-е л. *tá. ór- >-tédr; 2-е л. *&д.Әт- или 
ко ко, úm- :>>-Бдт- или ~ Ейт (вторая альтерна - 
тивная реконструкция напрашивается из-за нали - 
чия == в форманте 2-го л. у ряда глаголов, He 
поддающегося объяснению исходя из его фонологи- 


ческих позиций). 


Примечание. И.Лукас считает, что прогрессив 
образовывался непосредственно от форм зориста при помощи 
частицы “ge, полагая, что конечный *-и форм аориста на- 
личествовал первоначально и в формах прогрессива 


перед частицей “ge и лишь в дальнейшем был устранен 
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из последних в соответствии с устранением его в аорис- 
те. Он опирается на формы 2-го л,ед, и мн.ч. прогрес- 
сива в центральном диалекте (даза): ед.ч. орбёді ~ мн.ч. 
ог (o)kóčgi (orok 'hinausgehen'); ед.ч. yáčgi - мн.ч. 
yidégi (уа 'trinken'); ед.ч. yáčgi - мн.ч. yarkégi 
(yak ‘laufen'); ед.ч. %5Ъ&91 - мн.ч. узред1 (yop 'kaufen")n 
Под. ,толкуя -&- в этих формах как возникшее из -эте- < 
*-әтә- < *- əmu- (переход *u>*9 рассматривается как пози- 
ционно обусловленный конечным гласным частицы *ge),a так- 
же на наличие в ряде случаев в 3-м л.ед. и мн.ч. прог- 
рессива в диалекте каширда, положенным им в основу опи- 
сания языка тубу, гласного ~u~ перед частицей -де-. 
Другие гласные (e.n ә), встречающиеся в этих формах B 
том же положении, рассматриваютея им как результат ас- 
симиляторных процессов, например, 2 < *u перед гласным 
-е- частицы -де. В действительности. все три варианта 
этого "соединительного" гласного тяготеют к определен- 
ным фонологическим или, точнее, морфонологическим пози = 
ynam (например, ~u- встречается преимущественно после 
корней с завершением на губные и с гласным =м-, е = 
после корней с гласными переднего ряда). Эти морфоноло- 
гические позиции, по-видимому, В ряде случаев были пере- 
крыты более поздними фонологическими процессами, напри- 
мер, -е- в формах 3-го л.ед. абаеае и мн.ч. gottege, 
вероятно, следует связывать не с современной формой это- 


го корня в диалекте каширда kot 'bringen (vieles)' , 
а с древней нестяженной его формой, сохраненной в се- 
верном диалекте (теда) *kebet-, ср. аорист 1-е л, ед.ч. 
кеђедак, 3-е n. уезде (е), 1-е л. мн.ч. kehetar, кеЬ3®ат?. 





3см. [5, c.269,sub v. ‘apporter', с.260, sub.v. 
"рохбек']. В других случаях сравнение с теда не позво- 
ляет, по-видимому, установить первоначальный вокализм 
корня, но указывает на сложность истории его вокаличес- 
кого состава, ср.: каширда cas ‘verkaufen' ~ теда сома5. 
(ar) ‘vendre’ (с.388); каширда mus ‘anziehen' ~ теда mas. 


(ar) 'sthabiller, porter’ (с.323) и под, 
31 76 48] 


Обнаруживаются и процессы стяжения засвидетельствован- 
ной в отглагольных именах конечной гласной корня с 
гласной суффикса лица (см. $5 495, 497 и 55 383,408 ). 
Следует, по-видимому, также считаться с возможностью 
вторичного влияния форм аориста на формы прогрессива и 
с процессами выравнивания внутри парадигмы прогрессива. 
Последнее, очевидно, относится и к проблеме форм 2-го л. 
прогрессива в даза, где возможны также и неучтенные фо- 
нетические процессы. Во всяком случае, предположение 
И.Лукаса we учитывает тонологическое различие форм 
прогрессива и аориста и должно быть пересмотрено с точ- 


ки зрения показаний тонологии этих форм. 


1.2.3. Если приведенные выше рассуждения 
правильны, первичную систему формантов асриста и 
прогрессива в тубу нужно реконструировать следую- 


щим образом: | | 


Глаголы ТТ группы 


Аорист Прогрессив 
, < -4 ` 
Ед.ч. 1-е n. -3r.u -9or.g¢ 
|“ ~ ра ` ^ ` # ` 
‚2-е л, -m.u или - от, U -əm.ge или -um.ge 
` У > \ 
3-е л. yi- ~u у“ TIG 
и 7 4 ~ их ` 
Мн.ч. 1-е л. -Е 3. ах. у -ta.ar.ge 
М 
2-е л. -tő эм. t -t3.ém.ae 
или tá. úm, ù или =t$. úm. аё 
3-е n. yi- -&4.їй yi- -t3.ge 


é 


Глаголы ІІІ группы 


Аорист Прогрессив 
f ` Ё kS 
Ед.ч. 1-е л. -). 3r. uü + -п.әг.де 
ae. р ‚А ` z \ 
2-е л. =патц или пам. U ~п.әп.де или п. от. де 
` + £ А 
З-е л.  -уб.п.ч -уЇї.п.9ё 
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Мн, ч. 1-е л. 


2-е пл. 


3-е л. 


Процессы 


ного узкого гласного должны были 


-Tle td. gr.u 


-n.tó.óm. ù 
рр \ 
или “re фа. um. 11 


eyi.n.t3.t 


стяжения гласных и 


` 


и > 
-n.t9.9r.9e 
г ~ 
=j. Е а. эм. че 
? РА ~ 
или =>", 5 а .ат. де 
~ / ~ 
-yi.n.ta.gé 
редукции конеч- 


изменить эту 


приведя к появлению в аористе нисходящего 


Глаголы ТТ группы 


Аорист 
A~ 
=3r 
A A 
=ат или “= 


yi- Ø 


(с ~ на последнем слоге 


если он был пер- 


воначально высоким) 


систему, 
тона: 
Ед.ч. lee n. 
2-е л. 
3-е л. 
корня, 
MH. ч. 1-е л. 
2-е п. 
3-е я. 


Ед.ч. 1-е п. 


Мн.ч. 1-е л, 


31-2 76 


-tér 
-tôm или -tüm 


yi- -tî 


Прогрессив 
2 4 
4 ` Р ` 
—-эм.че или -ит.де 


yi- -gẹ 


# 
-témge или -túm. де 


Глаголы ТТТ Группы 


Дорист 


^ 

-yi.n 

-n. tîr 

-п. tam или -n.tûm 


~yi.n.tt 


Прогрессив 


ld 4 
-п. ðr. де 


-n.ém.ge или =n. úm. де 
-y{.n.ge 

-n.tér.ge 

en.tém.ge или -n.tum.ge 


-yi.n.té.ge 
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Единственным существенным просодическим от” 
личием возникшей в результате указанных преоб- 
разовачий системы формантов аориста от системы 
формантов прогрессива является, очевидно, их ко- 
нечный нисходящий тон, Так как в современном язы- 
ке форманты аориста отличает от формантов прог- 
рессива также вторая существенная просодическая 
серта - переменный характер их тональной схемы, 
т.е. чередование их нисходящего тона с низким 
в определенных просодических условиях, естест- 
венно предположить генетическую связь между эти- 
ми просодическими чертами, предложив историче- 
скую гипотезу происхождения данного чередования. 
Наличие силового контура, скоррелированного с 
тональными схемами позволяет сформулировать эту 
гипотезу самым экономным образом: чередование 
тональных схем суффиксов аориста возникло в ту- 
бу в результате понижения нисходящего конечного 


тона до низкого в безударном положении. 


2.1. Ограниченность материалов тубу не поз- 
воляет проверить выдвинутую гипотезу внутрен- 
ними средствами, поэтому попытаемся рассмотреть 
насколько согласуются с ней более обширные и 
систематические факты канури. Отметим сразу 
же, что заявление А.Н.Такера и М.А. Брайен "Hue 
чего не известно об ударении в KaHypu!! [13,с.170],- 
не вполне точно, Отсутствие упоминания о сило-. 
вом акценте у И. Лукаса [11] следует рассматривать 
как досадное упущение, связанное, по-видимому, 

с общей недооценкой этого просодического фактора 
при описании тональных языков Африки. Старые 


материалы по канури более или менее точно отме- 
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мают силовой акцент, Он отмечен в Грамматике 
А.Дуисбурга [4] (возможно, не всегда надежноји 

в текстах, опубликованных Р.Притце [14]; на 
наличие силового ударения в канури, которое 

почти всегда (за исключением сплошь низкотональ- 
ных основ) падает на высокий слог, указывает и 
сам И.Лукас в другом своем исследовании (см. [9, 
с. 6-8 ]). Достаточно обширные материалы из Gapa” 
ви Е опубликованных И, Лукасом с проставленным 
силовым акцентом текстах на этом диалекте ка- 
нури [-10, Н.Т, с. 35-57; Н.2,с. 133-150] позволя = 
ют показать, что контурное правило в канури фак- 
тически то же, что и в тубу, т.е. акцент ставит- 
ся всегда на первом слоге с высоким тоном (высо- 
кими считаются и "Пломаные! тона, Т.е. восходящий 
и нисходящий). Вот несколько примеров, иллюстри- 
рующих это правило: 1) по ря д о кг“... 1. пдароп 
(А4) ‘сзади! (ngavon) ; 2. усё1а (А2) ' хорошо" 
(09519) ; 3. dagel.wa.ya (АЗ) "обезьяна! (d&gal); 
4, mbélteyn (BIO:2) ‘они борются! (1531451); 

5. lugeskin (88: а) 3) ‘выхожу! (liigaskin); фоне- 
тическая модификация со средними тонами: 6. SOVa. 


nze (A3) ‘ero друг' (в&уй.п22); 7. sdéva.nde (A3) 





+ В приводимых ниже примерах из этого из- 
дания заглавными буквами обозначен раздел, 
цифра, идущая непосредственно за буквой, 
обозначает номер текста в данном разделе, 
цифры, идущие за двоеточием, обозначают 
номера предложений в данном тексте. В скоб- 
ках приводятся формы, тонированные по И. 
Лукасу [11]. 
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"наш друг' (sáéva.ndèe); 2) порядок‘`"(‘)...; 
1. genf (АТ) 'нет' (ganyf); 2. апаї.уе (АЗ) 'мы’. 
(упа{.уё, пом. ); 3. yezéskin (с. 36,сн.1) 'уби- 
ваю! (уё2ӯѕк\һп) ; 4. kasúgu.ro (С 5:7) ‘на базар! 
(kàsúgù. rò, dat.);5. Кезкајап (АЗ) 'на дереве! (kds- 
ká.l&n, loc.); 6. герпғаппа (ВТО:Т) ' который тебя 
похоронит! (ròb. п. 2ап,пх, part.or fut.); 7. colu- 
gin (В10:4) ‘они выходят! (в014а3п); 3) nop я- 
док 7 (\):..: 1. féli (АТ) 'щека' (#611); 

2. Кохо.(ВТ:Т,2) 'осел' (kóró); 3. вагта (AT) 
'каждый' (samme); 4. nÍma (АЗ) ‘вы’ (пујта); 

5. kamunzuro (В1:2) ‘его жене! (Кётї.п2д.го); 

6. nuskiya (ВТО:Т) 'если я умру, когда я умру! 
(ni.ski.yx, Dependent Future); 7. сбдогіп (812:2) 
‘они спрашивают" (só.gór. in); 4) порядок 
‘’/...: А, avani (82:10, bis) ‘мой отец, мой 
дядя! (бух. пу!); 2. avanem (B2:5,6) ‘твой отец", 
зд. ‘твой дядя" (Худ. поп) ; 3. avanzebe (B2:9) 
"ero отца! («ма пад .Ђе,род.п,); 4. какађико (АТ) 
‘пословица" (karavu.ro, дат.п.); 5) поряд- 
ки с "ломан ы м и! тонами: 1. amye, 
(АТ) ‘люди! (йт.уё, пом. от &m, мн.ч. от Кам); 

2% капле (A3) ‘его палка! (Кё. п22, средний тон 

на суфф.из высокого); 3. dugó (BIO:3) ‘сначала! 
(dùgô); 4. gulzéyn (АТ, 14 и ap.) 'говорят! (gù- 
1jai); 5; boźín (В11:2,3) 'ложится' (bòjîn); 

6. noZin (B9:5) ‘понимает, знает’ . (појїп) ; 

7. repéfn (810: 1,3)' зармвает ,закапивает, хоронит! 
(rapcein) , 8. cetin (А23) *довольно,удовлетворя- 
ет' (sdtin); 9. седабјп (B8:b)7), ‘бекит, убе- 
гает! (sagashin); 10. dadanin (c.37,cH.5) ‘way 

Ha прогулку, прогуливаюсь' (дхаш}їп); и под. 
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Аналогичное контурное правило обнаруживает- 
ся и в близкородственном канури языке канембу 
(диалект кайди) [812 : 1) порядок 7“ : 21, кб, 
Ъ{11 (75.104) 'Ко%'! (ср.кн. Баја ‘excrements'), 
2. кб. bindi (Wb.104) 'Léwe’ (ср.кн. bəndi ‘wild 
animal')> 3. кб. а1Е1 (Gr.19, Wbh.105) "schlecht! 
(ср.кн. df{vi 'bad'), 4. кб. ћапја (75.112) 
"Brust! (ср.кн. nganji ‘chest, breast'), 5.6. 
аёпда1 (Wb.104) 'Moschee' (ср.кн.аапаа1 ‘open 
space in front of a house, where people аззепь- 
le in the evening; mosque'), 6.кб. kumbal (Wb. 
110) 'Мопа' (ср.кн. kdmbal 'moon'), 7.«6.délam 
(Wb.105) 'Zunge' (ср,кн. tdlam ‘tongue') и 
none; 2) порядок "'(0),..: Л. кб. бека 
(Gr.17) 'Baum' (ср.кн. К\зК@& '+гее, wood'), 

2. кб. biké (1,56, bis), bité (Gr.14) '5рје1' 
(ср.кн. biské ‘any kind of amusement, play'), 
3.кб. tuld (Gr.15) ‘eins’ (ср.кн. tile ‘one'), 
4. кб. fité (Wb.106) 'Westen' (ср.кн. fdté 
'west'), 5.кб. Ка16й91, kalénge (Wb.108) 'Gren- 
ze, Grenzgraben' (ср.кн. kalangai ‘boundary, 
frontier'), 6. кб. Капџкбо, kamértéo (Wb.108) 
‘altes, gebrechliches Weib! (ср.кн. kamérso 
‘old woman'), 7.кб. karadi (Wb.108) 'Handflache, 
Fupsohle’ (ср.кн. karadi ‘palm of hand') и под.; 
3) порядок ^7”(*)...;: 1, кб. дамо (Wb.105) 
понети Gr. и Мр. указывают соответственно 
на грамматическую часть работы и словарь, 
цифры при них - на страницы книги; римские 
цифры - номера текстов, арабские цифры, 


следующие за римской, ~ номер фразы. 
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'Hals' (ср.кн. dávú 'песк, tonsils'), 2. кб. bine 
(кб. 104) 'Nacht' (ср.кн, búné 'night'), 3.кб. 
dufu (Ир.105) ‘tausend' (ср.кн. ddvi 'thousand'), 
L, K6, kalkal (Wb.108) 'geradegerichtet' (ср.кн, 
kálkál 'correct'), 5.«6.kéréum, kérdum (Wb.109) 
'Hyphaene thebaica Mart., Dumpalme’ (со, кн. kór- 
zim 'Borassus Aethiopum, Daleb Palm'), 6,кб. 
kangami (Wb.108) ‘Gaumen' (ср.кн. ka&nkdnyi `'ра- 
late'), 7.кб. kúħñguna (I, 50,51) 'сеја' (ср.кн. 
капбпа, топеу') и под.; 4) порядок Y7... 
а). ког aba.ni (1,94) ‘мой отец (дада)' 
(ср.кн, uve nyt), 2406; aba.nem (1,101, bis) 
‘твой дядя (отец)! (ср.кн. ёё. піт), 3.кб. aba. 
ndi (Gr.28) ‘sein Уабег' (ср.кн, куй.п\2д), 4.кб. 
yaya-ni (ХІІІ,4) ‘mein Bruder (alterer)' (ср, 
кн, ухе. пу{), 5, кб, magara.nza (1,64) ‘ux лод- 
ka’ (ср.кн. mkgkra@.nza)u под.; 5) порядки 


с "оманым и! тонами ("'ломаныг!! 


У ~ 


тоны = Хи 7, = 3 канембу, так же как м B кану“ 
ри, образуются обычно в результате стяжения двух 
слогов с разными простыми тонами: кб. ar 'Stock, 
Rute', Ир.103 = кн. &@gar ‘stick, rod', 183; кб. 
за 'Jahr', \№.113 = кн, sxg& ‘year', 237 и под.) : 
1.кб. kindero (Сг. 13) 'ме1Е' (ср.кн. cfnt dro 
'far [direction]',191), 2.к6. кеја (Wb. 109) 
‘Haupt! (ср.кн. kal& 'head',212), 3.кб. Казаз 
(Wb. 109) 'Schwiegervater, Schwiegermutter' (кн. 
kjsai ‘family in-law, individual in-law’, 216); 
4.кб. kango (УБ. 108) ‘ero,ee’ (= *kangd, ср.кн. 
kagg.nz9,28), 5.кб. kdynde (Wb.108) ‘Haw! ( = 
*kiynde, ср.кн. kags.ndé, 28), 6.6. kAundo 
(Wb.108) 'ваш' (= *kAundd, ср.кн. kagd.ndd, 28), 
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7.«6.kal{mo (Wb.108) 'Кате1' (= *КА1Їл©, ср.кн. 
к а то 'dromedary', 207). Не является исклю- 
чением ударение формы 1 за. Indefinit І с низко- 
тональным корнем, чапример: кб. даап (Wb. 105) 
‘преплтсгвую', fanni (75.106) 'слышу!, 90111 
(Wb.107) 'разговаризаю' и под. (ср.кн. атп, 
fanin, gulnjin и т.д.), где следует предполагать 
иной чем в канури путь развития окончания: -п145- 
kin > 4endkin> tengin>-nin,t.e. без синкопы -3- 
и пзранесения высокого регистра на предшествую- 
щий слог. Редкие случаи акцентовки полностью 
низкотональных слозоформ отражены в таких прима ~ 
pax как кб. wareéu с“ бу1 (I, 107, 108) 'умыкчул'!, 
бухз.: 'грабажом ззял' (также: waréu а“бућпа ї, 
113 ‘который умыкнул'!, waréu а була. 41 1,114 
'тот, который умыкнул'! и под.); labar баба (Лин 
108) ‘новость принес! ( =*twarth а“бућ, жјараг, 
5541 < *whred ачбућ ,*1labar #8481), сде, по обљас“ 
ненчо И.Лукаса (cm.c.64, сн.ТТ, соогветственно 
с.76, сн.107), происходит понижение высокото- 
нального конечного слога в непосредственном со- 
седсгзе с высокотональным слогом фразеологиче- 
ски тесно связанного с ним следующего слова. 
Последние примеры , вероятно , свидетельствуют о том, 
что указанное више контурное правило применяет- 
ся и к сплошь низкотональным слозоформам, т.г. 
при отсутствии высоких тонов акцент ставится на 
начальный слог низкотональной платформы, 
Тождество контурных правил в тубу и канури 
позволяет предполагать их праязыковой характер 
‚и учитывать наличие силозого акцента, связанно- 
го этими правилами с тональными схемами, при по- 
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строении генетических гипотез возникновения и 
развития феноменов просодического строя в обоих 
языках. 

3.1. Как уже было сказано выше, тональная 
система глагола в канури характеризуется сущест- 
вованием в нем двух групп формантов (суффиксов). 
Первая группа суффиксов имеет переменные тональ- 
ные схемы, которые меняются в зависимости от кор= 
невого тона или корневой тональной схемы, вторая 
~“ постоянные тональные схемы, которые сохраняются 
неизменными при любом тоне (соответственно, при 
любой тональной схеме) корня. Эти группы суффик- 
сов распределены достаточно строго по видо-вре- 
менным и модальным категориям глагола так, что 


в каждой из категорий представлены обычно cyp- 


фиксы лишь одной просодической группы. Исключе- 
ние составляет лишь оптатив, в котором суффиксы 
1-го л.ед.ч. и мн.ч. относятся к первой просо“ 
дической группе ("переменной"), а суффиксы 3-го 
л.ед.ч. и мн.ч. - ко второй ("постоянной"). 

В первой просодической группе суффиксов 
при низкотональном корне представлены тональные 
схемы либо с нисходящим тоном, обычно в однослок- 
ных суффиксах, либо с высоким тоном на первом 
слоге и с низким на втором и следующем; при вы- 
сокотональном корне или корне с тональной схемой, 
заканчивающейся высоким тоном, все суффиксы этой 
группы низкотональны. Исключение встречается 
лишь при вторичном образовании категорий, напри- 
мер, в зависимом прошедшем (Dependent Past), где 
суффикс вторичного формообразования (уа) имеет 


нисходящий тон, зависящий от низкого (или нисхо- 
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дящего) тона последнего слога предшествующего 
суффикса; 


(Dependent Future) этот суффикс получает низкий 


соответственно, 


в зависимом будущем 


тон в связи с постоянной высокотональностью 


предшествующих суффиксов. 


Во второй просодиче- 


ской группе суффиксов при любом тоне и тональной 


схеме корня представлены схемы, 


начинающиеся с 


высокотонального слога, второй слог может быть 


как высоким, 


так и низким в зависимости от кате- 


гории и конкретного вида суффикса, 


Примечание. 


Это распределение суффиксов 


на две просодические группм не учитывает изменение по- 


рядка 777 


HHM высоких тонов в средние тона, 


внше (см. замечание на с. 474-475 ). 


p / 1? 


`, с переходом низкого и следующих за 


о фотором говорилось 


Рассмотрим подробнее соотношение двух указан- 


ных просодических групп суффиксов в канури. 


А. Глаголы на -пїп 


4 


(Группа, соответствующая глагольной группе Ш тубу) 


а) Первая просодическая группа суффиксов 


І. Категории первичного образования 


1) Прогрессив (Continuous) 


Корень с высоким тоном 


Ед.ч. 1-е 
2-е 
е 3-е 


Мн.ч. 1-е 


2-е 
3-е 


wú- 


л. 


л. 


л. 


"смотреть ' 


мб.п.іп (cwd.n. 
~ 
ask. in) 
м.п. Эт. in 
2 „*% 
wū.ji.n 
A A 
и“ пу . еп ( <wu.n. 
iyé.n) 
4 ~ `N 
ча. п.м. 1 


eo -% + 
а. 2а.1 


Корень с низким тоном 


lè- "идти! 

1é.n.7n (= lèn. 
$sk. in) 

1é.n.$m.in 

15.332 .п 

1ё.пу.ёп ( <Те.п. 

iye.n) 
јал, éw. \ 
1ё.28.1 
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2) Конъюнктив (Conjunctive) 


4 
Коремњ с кысоким ТОНОМ Wu 


Ед.ч. 


Мн, ч. 


1-е 


2-е 
3-е 
1-е 


2-е 
3-е 


п. 


л. 


л. 


л. 


л. 


л. 


? 
ча. ца. В (<wut.en. 
~ 
эзк.е) 
f ` 
wuen. am 
2 ` 
wu. Zô 
A ~ Ра 
wueny.e (< ч.л, 
sy 
iye) 
# ` 
ча, п. JU 
, A 
м0. 20, 


P x 
Корєнь с низким током le- 


le. Ng. È (<1è.n. ssk. è) 


lè.n. 2m 
Te.z3 


16.пу.& (< ЈЕ п, 498) 


= 


3) Относительное прошедшее время 


(Relative Past) 


Корень с высоким том wie 


Ед.ч. 


Мн.ч. 


^ 
Корень с высоким тоном Wue 


Ед.ч. 


MH. U. 
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1-е 


2-е 


1-е 


2-е 


л. 


л, 


hS £ a hS 
wi. joo (=wú.nask. o) 
? `~ 
wueneam 
ћ \ f ` 
11.272 (wu. ZO) 
A ` и СХ 
wu.ny.e (= ма. л. іуе) 
4 ~ 
мм. п. 2U 


7 ЊУ 
WU. 200 


`Y 
Корень с низким тоном 1е- 


18.09.0 (= 18.n.dsk.) 
1ё.п.ў ш 


15. 22 


4) Прошедшее время (Past) 


# ` ЊУ 
wu.cO.Sk.0 
? ~ 
wu. са. m 
» ` Ы 
wu.go.n.o 
7 \ ~ 
wu.ga.iye 
^ ` 
wu.ga.u 


wú. Ga. d& 


~ 
Корень с низким тоном је- 


le.gd.sk.o 
ја. да. 

\ гъ oN 
1е.со.п.о 
` ОЬ < 
іе. да.іуе 


4 
1е.аа .ч 


lé.ga. да 


5) Будущее время (Future) 


Корень с высоким тоном vů 


~ 
Корень с низким тоном 1е- 


Ед.ч. 1-е л, мї, 26.эк.о, 1@.26.sk.0 
2-е л. wu.za.m 16.ха.м 
3-е л. wu.zd.n.d 18.20.n.0 

Мн.ч. 1-е л. wil. 25 .1уе le.za.iye 
2-е л. мї. 23.0 18.28.0 
3-е л. wu. ји. ах је. ја, до. 


If. Kameropuu вторичноћо образования 


Производятся от категорий первичного обра- 
зования при помощи суффиксов, которые сами мо- 


гут относиться как к первой, так и ко второй 
просодической группам, и в последнем случае мо- 
гут нести как постоянный высокий, так и постоян- 
ный низкий тон. 

1) Зависимое прошедшее (Dependent Past), 
образуется от прошедшего (Past) + суфф. -ух- 
первой просодической группы (в данной категории 


имеет нисходящий тон, ср. ниже зависимое буду- 
щее) 


\ 
f яа 
Корень с высоким тоном Wun Корень с низким тоном Cİ 


подниматься! 


` 4 % A 
Ед.ч. 1-е л. wii, gaskd .пуќ с1.аазка. пух 


2-е л. мӣ. дат. пуй ci. сат. пуй 
3-е л. ми. аап.пух ci.gan.nyd 
Мн.ч. 1-е п сосна й сї.чёіуёпаё.& 
2-е л. мї. ча\.пуй сі. gdu. пуд 
3-е л. wú. сках .пуд cl. ава уп .пуб 


193 


2) Отрицательное прошедшее время (Negative 


Past), образуется от относительного прошедшего 


времени (с Нусечением" некоторых формативов 


окончаний) + суфф. -пу1- с постоянным высоким 


тоном (вторая просодическая группа), который в 


определенных позициях преобразуется в средний 


тон. 


7 
Корень с высоким тоном = 


А 4 Га 
Ед.ч. 1-е л, wu.njanyl 
/ Ц ! 
2-е л. у о пат, i 
z Ц f 
32e л. wu.za.nyi 


A 4 
Мн.ч. 1-е л, уй. пуе. пае 


/ Ц Н 
2-е л, ми. пам. і 


, ' Н 
3-е л. мц, 20. пуі 


А 
Корень с низким тоном Cl= 
у А ' 
ci.na.nyl 

4 A 1 
сі.п2т.і 

` A | 
сі.22.пуі 
` A T 
с1.пуе.пае 
` a = | 
ст. пам. їі 


с1.2&.пу1 


3) Отрицательное будущее время (Negative 


Future), образуется от будущего времени + суфф. 


-nyi с постоянным высоким тоном, преобразуемым 


как и в поедрылушем случае. 


Е | £f 
Корень с высоким тоном ми 


ғ oA A ad 
Ед.ч. 1-е л. уи. за5к а, пуі) 


; 1 t ' 
(wu. zaskd.nyi) 


? | f 
2-е л.ма. zam, ті 
/ { ! 
3-е л. ми. 2ап.пуі 
, ~ ~ , 
Мн.ч. 1-е л. wu.zaiye.nde 
ү 1 ' 
2-е л. wu.zau.wi. 


Z AnA “i 
3-е л. wu.jadoen.nyi 


4 
Корень с низким тоном Ci- 


` „ 1 ! 
ci.zasko.nyi 


А ^ | 
ci.zam.mi 

\ А ! 
ci.zan.nyi 

\ г. ‹ , 
ci.zaiye.nde 
` A { 
ci.zau.wi 


4 E] t 
ci. jadan.nyi 


4) Партиципиаль I (отпрогрессивнни), образу- 


ется от прогрессива + суфф, 


ким ТОНОМ. 
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“Na с постоянным низ“ 


» 
Корень с высоким тоном Wu~ 


Ед.ч. 1-е л. 
2-е л. 
3-е л. 
Мн.ч. 1-е л. 


2-е л. 


3-е л. 


A ` \ 
wu. т.п 


` 
wu. nmin. no 


4 S ` 
мо. zai. ya 


Корень с низким тоном lè- 


1é6.nin.n& 
1é.n3min.n& 
16. 1.05 
1é.nyén.nx 
1e.nawly.yx 


lè. zai. yx 


б) Вторая просодическая группа суффиксов 


|. Категории первичноо образования 


1) Предикатив (Predicative) 


4 
Корень с высоким тоном WU 


Ед.ч. 1-е л. 


2-е л. 
3-е Sis 


Мн.ч. 1-е л. 


2 4 7 
“међа. (< wun, 


F » 
~ ‚ 2вк.1) 
wuen.omi 
7,7 
wu. ji 
^ Ра 
wu.ny.@. 
2 Z f ^ 
wuen.aw.ei (и.п. 
г ? 
uw. i) 


и a 
Wu. 2а. 3. 


4 
Корень с низким тоном 1е- 


м / А 2 f 
le.ng.i (< 1е.п.25к.1) 


Hern 


Р 
‚Пьем. 
Е a 
11 


þa 


oi 


Oy 


ны 
07 r Ф 


Пу» 


P 
Т. п.е. (l.n. úw. i) 


18.24.1 


2) Перфект (Perfect) 


г 
Корень с высоким тоном WU 


Ед. ч. 1-е л. мб... п (= ча. п. 
» 4 
ask.a.nX) 


MH. ue 


З=е л. 


uz 7 ` 
WUN IM. MA 
f # ` 
WU. 28 ЛС 
? ” ` 
wu.eny.e.ne& 
г 7 4 
У. „ ои. “о 


, РА 4 
Wu. 20. ПХ 


% 
Корень с низким тоном 1е- 


7 4 S 
16 . nána (<la.n.dsk. 
4 ` 
ana 


. А Р 4 
1е. п.т. то 
` f ` 

le,za.na 

А f ` a 
le.ny.é.n& 
4 Р & 
le.n.3 u, wa 


\ й 4 
1е.2«.п«, 
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3) Партиципиаль ІІ (Participial Tense derived 
from the Future). Хотя эта категория рассматри- 
вается И.Лукасом как категория вторичного обра- 
зования, произведенная от будущего времени, от- 
нести строго ее к этому типу категорий трудно: 
помимо некоторых сегментных отличий основы, KO- 
торая выступает в качестве производящей к фор“ 
мам партиципиаля ТТ,от будущего времени, эта 
основа отличается от него просодически: ее суф- 
фиксы относятся ко второй просодической группе, 
т.е. имеют постоянные тональные схемы, тогда 
как суффиксы будущего времени относятся к первой 
просодической группе, т.е, в тоновом отношении 


переменны . 


# х 
Корень с высоким тоном УМ- Корень с низким тоном 1е- 


, / / \ У. , ` 
Ед.ч. 1-е л. ми. Za.Sk. 32. пм le.za.sk.2.na 
f 7 \ ~ РА ` 
2-е п. WU. 2а. M то 1е.га.м.мх 
^ Z bS ` , ` 
3-е л. ча. 3а. п.п 1е. за. п.пох 
f / 7 Р 4 
Мн.ч. 1-е л. ми. 2а. іуе. по 12.2а.іуе. по 
М ^ < $ £ \ 
2-е.л. ма. за. ц. мо le. 2а. а, мо 
f А ? # 4 \ АЕ, / \ 
3-е л. мио. јх. ат. пх, Је. јх. даеп пе 


П. Категории вторичного образования 


1) Зависимое будущее (Dependent future), 
образуется от предикатива + суфф. -Ух- первой 
просодической группы (в данной категории имеет 
низкий тон, в соответствии с высоким тоном 
предшествующего слога суффикса предикатива, ср. 


выше зависимое прошедшее). 
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, ~ 
Корень с высоким тоном Wwu- Корень с низким тоном Ci- 


, / 4 ~ М ` 
Ед.ч. 1-е л. wu.ngi.ya ci.ngi.ya 
2-е л. wú.nímí. ух сі пол! ум 
ох М ` и A 
3~e л. wueji.y% ci.ji.y% 
b 
Мн.ч. 1-е л. wu.nyei.yx ci.snyei.yx 
^ ии 4 М ? f 4 
2-е л. Wuenawi.y% ci.nawi.y& 
% 
3-е л. wu. zai.yx са. гај уд 


Это единственная категория, которая оста“ 
ется в данном подразделе после перенесения пар- 
тиципиаля IIB разряд категорий первичного обра- 
зования. Она по своему просодическому оформле- 
нию не отличается от категорий подраздела Три 
сохранение ее в подразделе 11 диктуется лишь пол- 
ным тождеством ее производящей основы основе 
предикатива; напротив, тождество ее суффикса 
-Ух- суффиксу зависимого прошедшего не играет 
в этом никакой роли, ср.суфф. -п&-, образующий 
перфект и партиципиаль ТТ, категории первичного 
образования, с одной стороны, и партиципиаль Т, 
категорию вторичного образования, с другой. 

Кроме этих категорий, в которых суффиксы 
двух просодических групп распределены строго 
по категориям, как было указано выше, имеется 
категория, в которой эти просодические типы суф-. 
фиксов распределены внутри парадигмы. Это опта- 
тив (Optative): 
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и 4 
Корень с высоким тоном WU- Корень с низким тоном је» 


ед.ч. wi.n.ge 1&.19.е 
и ` ` ` # \ 

(= wu.n.ask.e) (< le.n.ask.e) 

I гр. 1-е л.мн.ч. wi.ny.e le.ny.é 
` у «< 
(< чи. п.1уе) (< lè.n. iye) 
# 

ед.ч. “1.232 lè. Z3 
ІІ гр.3-е л а N К 

мн.ч. WU. 20 le.za 


Б. Глаголы на -skin 


(Группа, соответствующая глагольной группе П тубу) 


а) Первая просодическая группа суффиксов 


I, Катезории первичнозо образования 


1) Прогрессив (Continuous) 


Корень с высоким тоном Корень с низким тоном 
» % 
lór- 'убиратњ,собиратљ"' kar- ‘вырезать! 
\ \ < , А 
Ед.ч. 1-е л. lér.ask.in kar. ask.in 
' , ` ` Fos. 
2-е л. lor.am.in Кар. ат. іп 
\ ZO“ ` ` ^ 
3-е л. sù.lor.in . 39. абг.1п 


Мн.ч. 1-е л. 1бг.эїүё.п (lér.é.n) kàăr.íyè.n (kor. é.n) 


Wel 


^' 
QY 
Oy 


, ` ` 

2-е л. lor.2w.i у. 
д ЛУ У^ 

3-е л. sO.lér.in 56. айг. іп 


2) Конъюнктив (Conjunctive) 


Корень с высоким тоном (16г-) Корень с низким тоном (Кат) 
Ед.ч. 1-е n. lor, ask.e kur. Isk.e 

2-е л. lór.əm kar. 3m 

3-е л. sh. lor. s>.gar.3 
Мн,ч. 1-е л, lor. diye (lor.é) kkr.iye (kar. ё) 

2-а л. 1бг. du kar. gu 
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» 
Корень с высоким тоном lór- 


3) Относительное прошедшее время 


(Relative Past) 


? ` `~ 
ЕД.Ч. 1-е л. lor. 25к.0 


» 
Корень с высоким тоном 1Ог- 


Ед.ч. 


Мн.ч. 


ГА 
Корень с высоким тоном lor- 


Ед.ч. 


Мн.ч. 


32-2 76 


1-е л, 
2-е 
3-е 
1-е 


2-е 


3-е 


1-е л. 
2-е.л. 
3-е л. 
1-е л. 


2-е л. 


oe 
lor.am 


\ 

su.lor.o 

lor. diye (lore) 
lór. du 


4 ~, f 4 
зо.1ок.о (sa.l6r.o) 


« 
Корень с низким тоном kär- 


как. 2вк.Љ 

` 
kar. 3m 

4 4 A 
зо.чак.о 

\ 2 4 4 ~ 
kar.,iye (kar.e) 
kar, ди 


A % ГАЈ 
5. дах. О 


4) Прошедшее время (Past) 


` Г < 
ci.lor.3sk.o 


` 
ci. lór.9m 


~ Ра 4 

su.lor.o 

` м ` f A 
ci.lor.iye (ci.lor.e) 
` Ф ~ 

си. lor. 25 


^ ~ ~ ? ~ 
гб.јок.6 (sa.lor.o) 


4 
Корень с низким тоном kär- 


М, А и А 
ci.gur.3sk.0 


Cie 


Q 


% ^ 
иг. ам 
~ 


55. айтг. 6 
xr. ií 


а 


є ~? ~ % 
ci.gar. ye (ci. gar. 6) 
` 

ci. gr. ĝu 


` ` ^ 
SY. дах. О 


5) Будущее время (Future) 


сї.1бк.эвк.5 
сї%.1бг.Эт 

сї. lór. O 

ci. lor. iy (ci. lór.è) 
ct.1ér.3u 


ҷ 7, \ \ 7 NN 
co.lor.o (ca.lor.o) 


~ 
Корень с низким тоном Как= 


` \ М \ 
ci.qaur.gsk.o 

` \ ^ 

ci.g&r.3m 

“ 

ci.gur.d 

` ~ 26. ~ ~ ^ 
сї.акк.1үе ‘(ci.gar.é) 


` A 
. ах. JU 


| 


с 


О> 


` 4 
са, gar в 
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П. Kametopuu вторичноъо образования 6 


1) Зависимое прошедшее (Dependent Past) 


г 
Корень с высоким тоном lor- 


Ед.ч. 1-е л, 


ci.lór.bsk>.ny& 
ci. lor. gm.nyd 

ci.lor. плу 
ci.16r.énde.& 
ci.ldér.du.ny& 


4 [4 ` ^ 
ca.lor.an.ny& 


A 
Корень с низким тоном kår- 


` ` „Ф ` A 
Ci. gr. aska.nyvax 
` ` А А 
сл.абу.аттус 
~ ` A A 
ci. gar. 3n. ny& 
4 A 
ci.gur.énde.a 
` ` ^ ^ 
Ci. GXr. IU, NYA 


` ` А 
CH. GE. Ne NYX 


2) Отрицательное прошедшее время 


(Negative Past) 


№ 
Корень с высоким тоном lor- 


Ед.ч. 1-е л. 


» 
lor. ¥sk@.nyi 


г 
1бт.әт.1 


sà. lór. 3.nyi 


3) Отрицательное 


» 
Корень с высоким тоном lôr- 


Ед.ч. 1-е п. 
2-е л. 
3-е л. 
Мн.ч. 1-е л. 
2-е л. 


3-е л. 





4 р % ~ r. 
ci.lor.éska.nyi 

~ г т t 
сі. lor. əm. mi 

` РА г t 
cu.lor.an.nyi 

` ^ 
ci.lor.e.nde 


~ 2 1 t 
cu. lor. атома 


^ t f 
cà.lór. әп.пу1 


\ 
Корень с низким тоном kär- 


~ 7 


П f 
kar. aska.nyi 


` ` ^ ! 
5“. Фү. 2.пу1 


будущее время 
(Negative Future) 


4 
Корень с низким тоном kr- 


` f 
ci.auwr.ask4.nyi 

` t 
ci.gar.3m.mi 

А А % ~ | t 
СЕ. Чака. Пт 

`~ ` A 4 
ci.gar.e.nde 

‚ее. А ! 
>ле кл а овом. 


` 4 A ' 
car. ап . пул 


6 Все категории вторичного образования в этом разделе 
порождены согласно описанию И. Лукаса (см. ИТ, $$ 139- 


141,15/#-147 и списки "производящих" форм в соответст ~ 
500 ВУЮЩИХх разделах |). 


Корень с высоким тоном 


Ед.ч. 1-е 
2-е 
3-е 
Мн.ч. 1-е 
2-е 


3-е 


4) Партиципиаль I (отпрогрессивный) 


л. 


л. 


л. 


ё 
lor- 
м _*% А 
lor.?skin.n& 
q 
lór.3min.nà 
\ ЬН А 
su.lor.in.na 
Г 4 
lor. 21убп пх 
4 
lor. wiy. yx 


4 
sò. lór.in.na 


4 
Корень с низким тоном kar- 


~ ? ` 4 
kar. askin. na 
` А 
Кау. ómin.na 
~ % A ~ 
за. диаг. іп. пх. 
` и 
kor. јубп па 
д 7 
kur. awiy.yX 


4 ` ^ 
sx gar.in.n& 


б) Вторая просодическая группа суффиксов 


| ë 
Корень с высоким тоном lòr- 


I, Kameropuu первичноћо образования 


1) Предикатив (Predicative) 


Ед.ч. 1-е л. lór. 3 эк. 1 


2-е 
3-е 
Мн.ч. 1-е 


2-е 


3-е 


` „ 
Корень с высоким тоном lor- 


Ед.ч. 1-е 


л. 


7 


lor. diyé.i 


” 


РА 
lor.dwei 


sé.ldér.i (sa. lor.i) 


Корень с низким тоном kazr— 


kor. 3sk.i 


2) Перфект (Perfect) 


? г ~ 


Lor. 28К3 па 


~ 


РА 


lor. 5м. тё 
` 7 г Сс 
su.lor.3.na 
и [4 4 
lor. ðiyé.n& 
Р ГА 
lor. Ju. wa 


‹ , 
so. lór.. na 


(ва. lór.3.n&) 


4 
Корень с низким тоном Ках- 


7 
Кик.2вК3 пи 
4 ? ` 
kar. am.ma 
% 


\ А М 
За. ах. д. naX 


kur. јуб.пу 
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3) 


Партиципиаль ТТ (Participial Tense derived 


from the Future)” 


Корень с высоким тоном lór- Корень с низким тоном Каг- 
Ед.ч. 1-е л. ci.lor. к. пу ci.gur. 9 Ка. пи 

2-е л. сі.1бг. зп. пу ci. хг. т.т 

3-е л. си. 1б. п. пх сі. днк. п. пи 
Мн.ч. 1-е л. ci.lor.ifyé.nax ci.gir.iye. пх 

2-е л. ct.lor. gu.w& сі. gèr. Зи. мх 

3-е л. са.10т. п, п“ сх. gar. дп. пи 


П. Kameropuu вторичного образования 


1) Зависимое будущее (Dependent Future), 


образуется от предикатива + суфф. “YX первой 


8 


просодическом группы’. 
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7 Приводимые формы порождены согласно огиса- 
нию И.Лукаса (см.11, $ 158 и списки Ипроиз- 


водящих" форм в соответствующих разделах]). 


ИНЫЕ формы порождены согласно описа- 
нию И.Лукаса (см. [11, 5 146 и списки "npo- 
изводящих" форм з соответствующих разделах!). 
В данном и указанных выше параграфах И.Лу- 
кас дает в качестве иллюстративных формы от 
глаголов с корнями на гласные, что мешает 
обозримости формантов, так как в этой груп- 
пе глаголов происходит стяжение гласной 
корня и гласной форманта. Поэтому в данных 
разделах мы предпочли привести формы, порож- 
денные в соответствии с описанием И. Пукаса. 


7 
Корень с высоким тоном lor= 


Ед.ч. 1-е 


, , f \ 
л. lLor.gski.yo 


f f f 
л. lor.ami.ye 


4 
Корень с низким тоном К&Ү- 


kor. gski „у 


~ 4 f ` 
Кет. 2103. . У 


` ^ 7 ` 
3-е л. SU. lor.i.y& 


Мн. ч. 1-е л. 10:.Э1уе1 .ух. кик. iye ‚уб 
2-е л, lor. д1 „у kar. м1 у 

/ f А 

зет: во. Ток. 1 .уб 3%. док. 3. у с 


Как и в глаголах на ~nin- в данной глагольной груп- 
ле в оптативе суффиксы двух просодических групп распреде- 


лены внутри парадигмы: 


^ ~ 
Корень с высоким тоном lor- Корень с низким тоном kær- 


` РА ~ 
ед.ч. lor. @sk.e кк. а К.е 
І гр. 1-е j 


мн.ч. lór. ә іу (lér.e) .keer.fyé (КХк.е) 


ы 


м ^ 
ед.ч. su.lor.4 52.046 r.d 


"ТТ ГР. 3-е л 


4 4 # ` М 4 ` f 
мн.ч. SO.lor.2 (sa.lor.2) в%;.95 г. 


примечание. Этот обзор форм требует некоторых 
комментариев. 

а) формант -1- 1-го л,^д.ч. глаголов на Hin, 
по-видимому, является результатом стяжения слога -ngsk-, 
который еще удержизается в некоторых диалектах канури. 

На наличие павшего слога указывают и тональные харак- 
теристики форм 1-го л. ед.ч. в нормативном канури, где 
нисходящий и восходящий тоны корня возникли в результа" 
те переброса регистра павшего гласного на предшествую- 

^ 4 r ` ` „ ` ` 
щий корневой слог, т.е. wu. ђіп < wu.neskin, уи. паккап: 
16. nin < 16.02 skin (полные формы, по свидетельству И.Лу- 
каса, существуют в диалектах Тт, 5 10,с.б.Примеч:] ). 


Различие рефлексов == и -па- сочетания <nsk~, 
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возникшего в результате синкопы срединного -2- , 
по-видимому, является позиционным и характерно не для 
всех диалектов канури, ср. в диалекте бадави wungin 
(81:12) = winin, однако условия появления этих раз” 
личий требуют дополнительного изученил, Для наших це- 
лей важно лишь то, что отличие -ђа“ от -n~ не требует 
здесь восстановления какого-либо иного сочетания со- 
гласных, чем то, которое засвидетельствовано для -n-~ 
< *=nask-, 

6) Нисходящий тон в формантах 1-го л, ед.ч. основы 
отрицательного прошедшего -52-. и прогрессива -nin пред- 
ставляется вторичным. В первом случае он, вероятно, 
является результатом выравнивания по тональным характе- 
ристикам остальных формантов, содержащих -2-, во BTO" 
ром ~ его приходится связывать с влиянием формы 3-го n. 
ед.ч. Подтверждением вторичности нисходящего тона в фор- 
манте прогрессива -nin, может быть, служит тонирование 
"полных"! форм wunjskin, wundkkin, léndskin, приводимых 
И.Лукасом, если их тонирование передает их действитель- 
ное диалектное произношение, 

в) `В формантах 1-го n. мн.ч. глаголов на -nin ~-e, 
по-видимому, восходит к -1уе-, при этом различие в TOHM- 
ровании предшествующего слога (в формах со сменными 
тональными схемами высокий тон корня переходит в нисхо- 
дящий, низкий > сокраняется без изменений, в формах с 
постоянной тональной схемой тоны корня не изменяются} 
свидетельствует, очевидно, о различии в протекании про- 
цесса стяжения сочетания -1уе в зависимости от тона кор“ 
ня и, соответственно, от ударности или безударности пер- 
вого элемента этого сочетания: в безударном положении 
=1- синкопируется, а его регистр передвигается на пред“ 
шествующий слог корня. Так как в формах со сменными то- 
нальными схемами регистр синкопируемого гласного ~i- 
низкий, а корневой гласный высокотональный, на корне 
возникает нисходящий тон: * и. піуё- > "0. пуё- (с даль- 


' неишим смягчением -п-; знаком " здесь и ниже OTME- 


504 


чается слог с силовым акцентом, непосредственно сле- 
дующий за знаком '). Аналогичный процесс в формах с 
постоянной (высокой) тональной схемой данного форман- 
та после высокотонального корня никакого изменения тона 
корня не вызывает в силу тождества регистров корня и 
форманта: #74. піуб- > 'wú.nye. В ударном положении, 
т.е. после низкотонального корня (в формах со сменными 
схемами это сочетание имеет схему ~iye- ‚ в формах с 
постоянным тоном оно сплошь высокотонально, и следо- 
вательно, в обоих случаях согласно контурному правилу 
силовой акцент должен был падать на ~i~), этот ~i~ не 
синкопировался, а процесс стяжения, вероятно, шел пу- 
тем падения ~y- и дальнейшей монофтонгизации возникаю - 
щего дифтонга: '-{уё- > -1е- > -16- >-ё- (с мягкостью 
предшествующего -п-), соответственно. в постоянной 
схеме: "Зуб >-16- >-16- >-6- (с мягкостью предшест- 
вующего -п-). По-видимому, возможны какие-то иные MH- 
терпретации, но все они должны учитывать тот факт, что 
переброс регистра в формах 1-го л. мн.ч. отмечается лишь 
в высокотональной серии и лишь в глаголах на -tin. 
В группе глаголов на -skin сосуществуют оба ~ стяжен- 
ное и нестяженное - окончания, при этом переброс регист- 
ра на предшествующий слог при стяженном окончании не 
фиксируется также и при высокотональном корне, что, 
вероятно, свидетельствует о распространении стяженных 
окончаний 1-го л.мн.ч. в глаголах на -skin аналогиче- 
ским путем. 

г) Наконец, следует отметить, что И. Лукас приводит 
в качестве диалектных и просторечных типы тонирования, 
сильно отличающиеся от основной тоновой системы канури, 
описываемой им, на которую мы опираемся в дальнейших 
рассуждениях. Некоторые из них можно было бы рассматри- 
вать как более продвинутые в направлении к однообраз- 
ной Нпарадигматической" тональной системе глагола с 
максимальным сокращением высокотональной платформы и 


фактическим совпадением ее с вершиной силового контура. 
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Примером таковой могла бы быть приводимал им "сельская! 
('village forms') система акцентовки перфекта {11, 
$ 101,c.44; $ 113,с.51, примеч, [ТЇ]: 


Глаголы на “nin 


£ 
Корень с высоким тоном wu- Корень с низким тоном lè- 
A 
Ед.ч. 1-е л. wi. 1) 3. по 18.12.15 
4 ~ % ` A ` 
2-е л, ма. пам. то Је. пам. mc 
и ` ` 
3-е л. ми, 22, n 16.22. пм 
ate \ ` ` ^ ` 
Мн.ч. 1-е л. wu.nye.ne le.nye.n« 
РА ` ` 
2-е л. wU.n.2u.wK 12. паи, мб 
f `. ` ` A ` 
З-е л. wu. 26. ПО Зе. 20. по 


Глаголы на ~Skin 


Корень с высоким тоном (а{- ‘делать , гласный 
корня сливается с гласным суффикса, что создает опре- 
деленную специфику в тонировании таких корней; в скоб- 
ках приводится морфонологическая запись корня и фооман- 


тов с их "первичными" тоновыми характеристиками} : 


En. ч. Мн.ч. 
1-е л, dikkan& (di.dsk3.n&) diyén& (ai. iye.sn&) 
2-е л. алто (81. эт. пх) diuwe (di. Уц. пх) 
3-е л. sddanx (= 5.81.5. пх) sadanx (53.41, 2. пй) 


Эти формы (как от глаголов на “nin, так и от rna- 
гола на ~Skin) с морфонологической точки зрения пред“ 
ставляют собой замену "основы перфекта! тождественнсй 
ей основой отрицательного прошедшего времени (ср. выше). 
Для глагола dÍ- 'делатњ' ср.также парадигму его отрица- 


тельного прошедшего времени [11,5 180, с.68 | : 
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Ед. ч, Мн. ч. 


l-e л. afsk 5 „пу aiyé.naé? 
A A t 
2-е л. dÎm.i ам. i 
| з 
3-е л. so ад.пу1 sade.nyi 


Так как в отрицательном прошедшем времени употреб- 
ляются, по свидетельству И, Лукаса, формы архаического 
и вышедшего ныне из употребления особого прошедшего 
времени, То вероятнее всего, что в данных “village 
forms" мы имеем контаминацию этого старого прошедшего 
времени с перфектом или даже (поскольку статус этих 
"village forms" вряд ли можно считать вполне надежно 
установленным) перестройку его под влиянием перфекта. 

Более сложную проблему представляют примеры тони- 
рования ряда форм глагола dí- 'делать' в восточном 
канембу Нгури [11, & 113, с.51,примеч.1] . Тонирование 
прогрессива (Continuous) и конъюнктива (Conjunctive) 
фактически совпадает с "нормативным" тонированием этих 


форм в канури, ср.: 
Канембу Нгури 


Прогрессив Конъюнктив 
Ед.ч. Мн.ч. Ед. u, Мн.ч. 
1-е л. diki аїуёї dukt diye 
2-е n. dimi duydi dumu ачуо 
3-е п. сїаї са.аї аа с3.ач 
Канури 
Прогрессив Конъюнктив 
ЕД.Ч, Мн. ч. Ед. ч. Мн.ч. 
1-е г. diskin diyen diske diye 
2-е л, dafmin aiwi aim afu 
3-е л. 52.8 п sa.din = 5.42 55.842 





Тонирование этой, формы, как и соответствующей формы 


Исельского! перфекта, представляет собой проблему с 
точки зрения морфонологии слитных глаголов, 
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Однако тонирование прошедшего и будущего времен 


показывает резко отличную картину: 


Канембу Нгури 


Прошедшее время Будущее время 
Ед. ч. Мн.ч. EAs. Мн.ч, 
1-е л. кї.ай.к2 ki.di.ye см. ам. К? ст. 81. уе 
2-е л. ка. ац, ма ku.du.yo cù.dú. т? сї.ач.уб 
~ f f 
3-е л. ку.45  kò.dó cù.d3) c.d 
Канури 
Прошедшее время Будущее время 
Ед.ч. -Мн.ч. Ед.ч. Мн.ч. 
s z \ ` 2 ` / ~ ` Z ` 
1-е л. ci.da%sko ci.di.ye cl.d8.sko ci.di.ye 
\ ^ ` ^ ^ ` A 
2-е л. ci.dam ci.d?u cl.dam ci.dgu 
` ` 
3-e л. 52.10 sa.do сі.аб ‚ cà, dô 


Данное сравнение, по-видимому, свидетельствует о 
том, что в канембу в отличие от Чнормативного" канури 
категории с преформативами используют суффиксы с постоян- 
ными тоновыми схемами. Ср. также приводимые ниже парал- 
лельно формы канембу Нгури (см. 13, с.106-115] ) и ка- 


10 
нури : 





РРР в примерах из канембу Нгури сохраняется ука- 


зание тонов по И. Лукасу. Так как оно сделано, по-ви- 
димому, по системе Christaller'a, все слоги, пред“ 
шествующие отмеченному надстрочным тоновым знаком, 
следует читать как низкотоновые, а слоги, последую- 
щие таковому, как несущие тон, равный отмеченному, 
В форме 2 лица ед.числа в канембу Нгури тон у И.Лу- 
каса пропущен, по-видимому, по техническим причинам 
(место над буквой занято знаком назальности глас“ 


~ 
ного ^`.’ 
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1.у1к.ка 'stellen' (ІІ форма от гл, а се а-= 'епфег') 


Ед, м. 1-е 
wee 
3-e 
Мн.ч. 1-е 


2-е 


Ед. ч. 


Прогрессив Конъюнктив 
Канембу Канури Канембу Канури 
` % A 
л. yikii yikkéskin yikuu yikkə ske 
ты ` \ me ` 
л. yikui yikk3min yikuu yikkam 
~ ~ А ` ^ 
л. Ciki sakkin cuku sakka 
л. yikêi yikken yike уіккё 
л. yikôi yikka wi yikô yikk Зи 
л. сакї sasakkin сока sàsàkk3 
Прошедшее время Будущее время 
Канембу: Канури Канембу Канури 
4 
л. Кикбо cÌkkěskò сикбо cikkdskd 
л. kuk — cikk3m сикб сїкк?т 
л. КОКО = Ss kk сико сіккӧ 
л. каке сіккё ciké cikke 
\ ^ р 
л. Кикб  cikkîĝu сикб cikk3u 
л. koko ѕаѕакко сокб сазакко 
2. yez 'toten' 
Прогрессив 
ence. у Мн.ч. 
Канембу Канури Канембу Канури 
^ | А 2 A ~ А 
л. уеу11 yezoskin yeyei уејеп 
л. уеуії yèzőmin уоуб1 yèzőwi 
A А ~ А 
л. ceyi сејјп сеев1. сёсёвћіп 
Прошедшее время Будущее время 
Канембу Канури Канембу Канури 
, ~ ~ 4 / ` f ` 
л. Кеуоо cez а sko сеуоо cez ә ЗКО 
л. Кеубо сега п usw. céz ðm 
л. Кеуо cez6 - сејб 
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é 
Мн.ч. 1-е л. keye сеје - сеје 
f 4 A А 
2-е л. Кеуо сега u =- сег2и 
# \ “а A a A A 
3-е л. kezo cagaso = casano 


При этом тоновое оформление категорий прошедшего и бу- 
дущего времени в самом канембу Нгури не отличается, 
по-видимому, от тонового оформления категорий с посто- 
янными тоновыми схемами, общих в этом отношении с соот- 
ветствующими категориями канури, ср. порожденную соглас- 
но указанию И. Лукаса ("“Pradicativformen haben Hochton 
auf der letzten Silbe") категорию предикатива глагола 
yez 'töten': 


Предикатив 
Канембу Канури Канембу Канури 
Ед.ч.1-е л. tyeyii yeziski *уеуе1 yejiyéi 
2-е л. *уеу{1 yezgmi *yoyoi yezwi 
3-е л. *ceyi céji *ceesi cégéshi 


Эта особенность, видимо, распространяется и на спря- 
жение ђіп- глаголов (судя по одиночному и не вполне 


ясному в деталях примеру) : 


kolo~ ‘lassen' 
Прогрессив Прошедшее время 
Канембу Канури Канембу Канури 
Ед.ч. 1-е л. kolo.ni kO1.nin kolo.ko жко1. аозко 
2-е л. коло. *kOl.1l3min Ко10.үӧ *kòl. gam 
3-е л. kolo.yi Кӧ1.јіп Ко1о.убпо *Кӧ1. дӧпо 


Мн.ч. 1-е л. kolo.nêi *kòl,lyên kol6.wune*t *kol.gaiye 


2-е л. kolo.nodi *kd1. 10%} koló.wuno *kOl.gau 


A % ^ r ` ? < 
3-е л. kolo.yei *kol.zai kolo.fono *kol.gudx 
11 неясными остаются причины распространения высот- 


ной платформы на конечный гласный корня во мн. числе, 
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Нужно, однако, отметить, что из приведенных выше трех 
глаголов группы skin первый относится к глаголам с 
высокотональным корнем и низкотональностью преформативсв 
(Т тональный класс), а два других являются глаголами с 
низкотональными корнями и низкотональностью преформативов, 
т.е. глаголами 111 тонального класса (разбиение на тональ- 
ные классы - наше, подробное обоснование этой классифи- 
кации см. во ІІ части работы). Обращение к -онированно- 
му материалу И. Лукаса, относящемуся ко ІІ классу (т.е. 
к'глаголам с высокотональным корнем и с высокотсналь- 
ностью преформативов), приводит к неожиданному резуль- 
тату 2. | 


В категориях с преформативами в этом классе глаго- 


лов мы получаем как будто сплошь высокотональные плат- 


boni | 
1. ta 'екаге1Ёеп, haben' 
Прошедшее время 
Канембу Нгури Канури 
Ед.ч. 1-е л. Кѓдако = *кааако —eftésko 
2-е л. k3damo = *k 3damo сї жол 
^ или е Ca | 
Мн.ч, 1-е л. kadaye = *kodaye citaiye 
2-е n. к2аауо = *k 3dayo сї <и 





12 G 
В дальнейшем мы принимаем, что все примеры в ком- 


ментариях к текстам, имеющие тоновую маркировку, 
маркированы по системе Christaller'a, но примеры, 
в которых тоновые знаки вообще отсутствуют, счи- 
таем примерами без тоновой маркировки, а не низко- 
тональными, как следовало бы из системы Christal- 
1ег'а. 


” 
13 Супплетивный глагол is ‘kommen' показывает, одна- 
ко, аномальную тонализацию в 3 л.мн.ч. прошедшего 
A 
и будущего времен: 3 л,мн.прош.вр. Кезоо (т.е. 


` ^ A ° * + ~ 
хкезо), 3 л.мн.буд.вр. сезоо (т.е. *ceso),cp., 
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2. yir ‘weinen' 

Прошедшее время 

Канембу Нгури 

^ ‚„ 7 / их 

Мн.ч, 3-е л, Кесәго = *kesoro ( ср.кн. сїгәт 2-е л,ед.ч. 
Ы г ~ и ^ 
прош. вр. от глагола yirdskin, cirin ‘cry, меер'). 

3. {s ‘коптеп! 


Прошедшее время 


Канембу Нгури Канури 
Ед.ч. 1-е n.kéduko = *кЗачкб кааївк® 
2-е n.kedumo = *kéduimo kadim 


Будущее время 


Канембу Нгури Канури 

^ и 7 7 РАДА ~ \ 

Ед.ч. 1-е л. седико = *ceduko садг5ко 
2-е л. седшто = *сёаиптб садзт 


Но если положение в категориях с преформативами 
в этом тональном классе еще соответствует ожиданию, 
то в прогрессиве и конъюнктиве обнаруживается, что 
все эти глаголы ведут себя как глаголы ТТТ тонального 
класса, T.e, имеют суффикс с нисходящим тоном при 
низком тоне корня - явление, не соггасующееся не толь- 
ко с канури, но и с близкородственным диалектом кайди- 


канембу. 





^ ~ / ` х N 
соответственно, кн. Казћо и casho ( вар. caso). 
Нисходящий тон может объясняться здесь стяжением 
с элементом (частицей?) *go, ср.3-е л, мн.ч. прош. 

” » 
вр. в кайди-канембу kasugo (< *kasu + 002), но 
понижение тона в преформативе фиксируется также 

^, ` 
в 3-ем л. мн.ч. зависимого прош. времени kesuinya 
~ И ~ " ~ лм 
(т.е. *kesuinya), ср.кн. сазћгпус, где данного 
элемента, по-видимому, не было и на корне сохра- 


нргтса обычный высокий тон, 
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Л. ta ‘ergreifen, haben' 


Прогрессив R 
Канембу Нгури Кайди-канембу! Канури 
Мн.ч. 1-е л, tayêi (= *thyéi) tayen táiyèn 
2-е n. tayô (= *tàyô) táyon táwi 
3-е л. сеаёі (= *cedéi) éaden satai 
• 
2. yir ‘weinen' 
Прогрессив 
Ene. Мн.ч. 
Канембу Нгури Канури Канембу Нгури Канури 


^ у А Г м A ` ~ 4 
1-е п. yirii (= *yiri) yiriskin yirei (=*yirei) куігеп 


Р Ро М ~ ~ fay % 
2-е л. yirui tyviromin yirdi (=*yiroi) *yirəwı 
3-е л. ciri (=*ciri) cirin cesari (=*cesari) ? 
3. їз 'kommen' 
Прогрессив ' 
Канембу Нгури Кайди- канембу Канури 
Ед.ч. 1-е `л. yiki (= *уікі) yiki {sdskin 
2-е л. yimi (= žymi) yimi isamin 
3-е л. yii (= *yi) yigi, yei, yi ishin 
Ж ` ' 
Мн.ч. 1-е л, sayei (= ж55уб1) siyei ishiyén 
A 4 A z \ 
2-е л. 5цуој (= %амуо1) stiyoi {s>wi 
3-е п. 561, sagi (= *вїсї) sai, sei. 1331 
Конъюнктив 
Канембу Нгури Кайди-канембу Канури 
Ед.ч. 1-е л. yuku ( =*yuki) yuku isdske 
А ` / 2 A 
2-е л. yumu ( =*yumu) yumu isəm 
3-е л. yûu ( =*yü) | yugu, yü, уб Ís} 
14 , 
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Знак 


слоге, 


в примерах из каиди-канембу, 


как было отме- 


чено выше, обозначает ударение на первом высоком 
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д £ 4 
Мн.ч. 1-е л, ззуё (= *5)уё) sive ishiye 
м М 
2-е п. зџуб (= *з1уд) suyo 1390 
^ ? х 
3-е л. sogu (= #6590) sou isa 
L, rú ‘sehen! 
Конъюнктив 
Канембу Нгури Кайди-канембу Канури 
(из текста) 
~ 
Ед.ч. 3-е л. curt (= *cùrû) баги suru 


Таким образом, в канембу Нгури в глаголах Ha -skin 
мы имеем систему с тремя тональными типами в категориях 
с преформативами (которые могут быть интерпретированы 
как’ (1) тип со сплошь высокотональной платформой, (2) тип 
с низкотональным преформативом и следующей за ним высо- 
кой платформой ансамбля “корень + суффикс", (3) тип с 
низкотональной платформой ансамбля "преформатив + ко- 
рень" и с высокотональным суффиксом) и систему с двумя 
тональными типами в прогрессиве и конъюнктиве (1.тип 
с высотным корнем, соответствующий типу (2) категорий 
с преформативами, и 2. тип с низкотональным корнем и 
нисходящим тоном суффикса, соответствующий типам (1) и 
(3) категорий с преформативами). 

Такая система явно вторична, что вытекает уже из 
согласования данных кайди=канембу = с канури и подтверж- 


16 
дается сравнением с тубу (см. подробно ІІ часть работы) è 





1 В 

к сожалению, в описании кайди- канембу И, Лукас 

не приводит тоновых схем категорий с преформатива- 
ми, что оставляет открытой проблему первичности то- 


новых схем их суффиксов. 


16 представляется затруднительным объяснить эту 


перестройку, если исходить из принятой выше интер“ 

претации тональных типов категорий с преформатива- 

ми, вытекающей из прочтения примеров И. Лукаса как 

записанных по системе Christaller'a. Такая пере“ 
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Хотя данные канембу Нгури неоднозначны и свидетель- 
ствуют о вторичности ряда феноменов его тональной сис- 
темы, эта вторичность не откпоняет все же возможность 
гипотезы, что в области тонирования категорий с префор- 
мативами первичное положение сохранено именно в этом 
диалекте, В таком случае мы могли бы предполагать 
вторичное развитие переменности тоновых схем суффиксов 
прошедшего и будущего времен в канури по аналогии с 
другими финитными, или первично финитными, категориями. 
Решение этого и подобных вопросов, по-видимому, потре- 
бует привлечения более полных материалов по тонологии 
восточносахарских языков и диалектов. Естественно, 
что как-раз для изучения такого рода проблем, связан- 
ных с конкретным распределением тональных схем в слово- 
изменительной, словообразовательной и лексической cunc- 
темах, приводимый ниже анализ, основанный исключитель- 
но на данных канури, может имежь лишь самый общий и 
тем самым предварительный характер. 

3.2. Все приведенные выше категории обнаружи- 
вают значительное единство в своем строении. Бро- 
сается в глаза, что большинство формантов в каж- 
дой из двух групп глаголов различается лишь глас“ 
ными и тонами и лишь некоторые категории (перфект, 
партиципиаль I и IL, отрицательные и зависимые вре- 
мена) имеют кроме основных: суффиксов дополнитель- 
ные форманты типа -СУ-. Если мы отчленим эти фор- 


манты, то получим группы "форм" достаточно близ- 





стройка была бы более понятна для системы с пониже- 
нием тонов после ударного высокотонального слога, 
т.е. системы, получаемой при отказе от прочтения 
материала И.Лукаса из диалекта канембу Нгури по 
Сһгіѕёа11еү'у (ср.указание И. Лукаса к списку слов 
канембу Нгури: “In denjenigen Kb.-Worter, in denen 
Tonbeobachtungen gemacht wurden, sind die Tone nicht 
immer vollstandigq dargestellt",..114). 
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кие или даже тождественные по своим суффиксам к 


формам соответствующих категорий, не осложненных 


подобными формантами. Такие группы "форм" мы на-= 
зываем здесь "основами": "основа перфекта", Нос- 
нова отрицательного прошедшего", "основа партици- 
пиаля Il" и т.д. Таким образом в дальнейшем рас- 
смотрении мы отвлекаемся от различий, создаваемых 
дополнительным конечным формантом типа -СУ-. Это- 
го небольшого упрощения достаточно, чтобы компакт- 
но сопоставить все · множество суффиксов спряжения 
простых форм двух групп глаголов в канури (см. 
табл.5). 


Из таблицы видно, что все суффиксы категорий 
без преформативов глаголов на ~in образованы от 
суффиксов глаголов на -5кіп путем прибавления к. 
началу суффикса морфа -ne в формах 1-го и 2-го л. и 
путем совмещения преформатива и суффикса глаголов 
на “Skin с одновременным озвончением первого в 
формах 3-го л.: суфф. 3=го пл. ед.ч, глаголов на 
“nin ~ s3- +-9 + [(звонкость] = -22; суфф. 3-го n. 
мн.ч. глаголов на “jin - sa~ + -9 + [звон- 
кость] = -za (второй гласный в обоих случаях эли- 
минируется). В тубу суфф. 3-го л.ед. ч. глаголов 
группы Ц] ~ -yi.en (-ci.n), ср.суффиксы: прогресси- 
ва -yine (-сіђе) = *-yi.n.ge (-*ci.n.ge), перфек- 
та =уі.п.п= (-ci.n.ne) < *eyi,n.deé (*-ci.n-de), 
формы на ї (ї®-Еогкта) -yi.n.i, acpi на -єаё (Теп- 
poral на -=а& ) -у1.пааЕ, партиципиаля на -ma (Par- 
tizipialmodus) -с1.т.ша (< *-сі,п.па) з отрицатель- 
ного аориста ~yisn.ni, отрицательного релятивного 
аориста -уі.п.па; суфф. 3-го л.ед.ч. аориста -yi 
(-с1) следует рассматривать как результат потери 


516 


Суффиксы спряжения глаголов на -тїп и -skin в канури 


ЗЕ Є-ЕЄ 


Таблица $ 


Категории без преформативов* Категории с преформативами 


форманты с постоянны- форманты с переменными тоновыми схемами 


Unen ми тоновыми схемами (даны тоны сильной, т.е, ударной позиции} 
> 


лицо основа OT- 
А относитель ~ оде 
основа рицательно- парти- 
‚| предикатив HOE прошед-| конъюнктив | прогрессив ципиаля 


перфекта го прошед- 
рф р A wee 
wero 


-9.3 |-98.1 -1.3 —15.0 -п2.ё -y.in 
(<-n.dsk.3)} (<-n.dsk.i)] (<=n.dsk.3)| (<-п,55К.5)| (<-n.4sk.8)| (<-n.4sk.in) 
-n.m sm. i -n. ĝm -n.ém.in 
—23 i 3 ô -23 -jin 
“ny .é ~ny.én 
(<*-в.1уё-) (<-п.їуё.п) 


—n.au 


а 
ord 
са 
1 
© 
= 
© 
~ 
с 
с 
L- 


с переменным 
тоном 


основа 
отрица- 
тельного 
будущего 


будущее |поошедшее 


ci- —$5К© 
ci~ 





4 
с -4sk.in 
З ` 
| – 5. in 
© 52- -in 
= 
5 
= 
9 
| 
б 
с 
lL. 
л 
= Примечание. * Категории, которые в группе глаголов на -skin не имеют преформативов во всех формах, кроме 3-го лица. 
** (<ci- -ijè). 


последнего согласного в конечном положении (см. 
[12, 5 1981). Этот суффикс в тубу фактически равен 
преформативу глаголов ТТ группы уі- (сі-) + морф -п-. 
Очевидно, этот же морф -n= следует восстанав- 
ливать и в форманте 3-го л, ед. и мн.ч. канури: 
«дә = *59.п и ~za <*за.п , ср.спряжение в канури 
глагола n= ‘подумать, сказать! (табл.6; формы 
3-го л. 32<%52.п.2, sa < *за.п.а, shin< %82.- 


in<*sa.n.in, $а1 < *sa,in<*sa.n.2.in). 


Аналогичное объяснение как результат стяже- 
ния преформативов и суффиксов при падении морфа 
-п- получают форманты лица глаголов на “nin в 
"категориях с преформативами", т.е. форманты буду- 
щего и прошедшего времени, причем для первого более 


старое состояние в этом отношении сохраняется в тубу: 


Ед.ч. Мн. ч. 
1-е л, -зопэг о ап ок 
2-е п. -senum “~santum 
3-e л, "SIN -sontu 


Подтверждением предполагаемого развития фор- 
мантов прошедшего времени является такое же раз- 
витие в прошедшем времени глагола n~ 'подуматњ, 
сказать' (см. выше). Для вида преформативов при 
корне, начинающемся с носового, ср. также будущее 


и прошедшее от глагола nu~ 'умиратњ': 


Будущее Прошедшее 


Ед.ч. Мн.ч. Ед. ч. Мн.ч, 


Ф 


г ? ` \ / ` и \ \ 
1-е л. со.па.зКо со.па.1уе ko.ni.sko  ko.nt.iye 


/ ~ 


Г \ / ~ ГА ~ 
2-е л. со. пи, т со.п, JU Ко. пі. т ko.n. 2U 


7 A 7 ~ 


hS f 7 9 
З-е л. со. пі сб. 5а. пи ко. пі ко. 5и. пи 
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Спряжение в канури глагола n= 


"подумать , сказать ' 


Таблица 6 








Из рассмотренного выше сравнения (см.табл.5) 
следует: 


14 Разделение формантов на две просодические 
группы (с постоянным тоном, соответственно, пос- 
тоянными тональными схемами и с переменным тоном, 
соответственно, переменными тональными схемами) 
не связано с делением глаголов на группу -nin и 
группу ~skin. 

2, Форманты с постоянным тоном и форманты с 
переменным тоном являются одними и теми же в сво- 
ей основной части, и все различия между ними, ког- 
да они имеются на сегментном уровне, СВОДАТСА к 
тембру гласного ', 

3. Форманты с переменным тоном имеют нисходя- 
щий тон после низкотонально го корня, Т.е, в ударном 
положении, если они односложны, и тональную схе- 
му ^^ , если они двусложны, и получают низкий тон 
(соответственно, схему ``) после корня с высоким 
тоном, т.е. в безударном положении; соответствую- 
щие им форманты с постоянным тоном имеют всегда 
высокий тон (или высокотональную схему 77 , если 
они двусложны). 

4. Последнее распределение свидетельствует, 
по-видимому, о том, что первичный тон показателей 
лица, составляющих основу рассматриваемых форман“ 
тов, был высоким, Сам феномен переменного тона 
связан, видимо, с нисходящим тоном, возникновение 


которого естественно объяснять обычным для афри-. 


Te 


р.концепцию аблаута у И. Лукаса [6,с.93-95], 
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канских тональных языков процессом переброса низ- 
кого регистра павшего низкотонального гласного на 


предшествующий слог с высоким регистром. 


5. Исходя из отмеченного в п,2 тембрового 
различия между конечными гласными рада формантов, 
можно полагать, что это различие возникло в ре- 
зультате стяжения с конечным гласным суффикса ли- 
ца гласного показателя соответствующей категории, 
с первичным тоном которого связана и судьба тона 
личного суффикса. Первичный вид суффиксов лица, 
по-видимому, представлен в основе перфекта (ана- 
логично, в области категорий с преформативами та- 
кой основой с тонологически ee суффиксами 
является основа партиципиаля II 19). основа преди- 
катива, возможно, соответствующая форме на -į ту- 
бу, образуется путем прибавления к основе перфек- 
та высокотонального показателя -1, что не менлет 
тональной ОТТОР „Форманта: - ак + i>-dski, 
-óm + Í >-2тї-, -5 + { >-{, -iyé + í>-íyéi, -3u + 
{ >-5wí, так xe в группе “nin: 2.9 + (> 24>-31 
ит.д. Основа отрицательного прошедшего, восходящая 
к формам архаического прошедшего времени (см.вы- 
ше), по-видимому, может быть сопоставлена с аорис- 


том Тубу, который, как показано выше, обнаружива- 





Наличие общего показателя категории у пер- 
фекта и партиципиаля ЇЇ при общем типе основы, 
не осложненной показателями финитных катего- 
рий, свидетельствует, вероятно, о первично ин- 
финитном характере обеих этих категорий. 
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ет следы потерянного конечного гласного. В канури 
этот гипотетический гласный не меняет тембра пер- 
вичного конечного гласного личного суффикса и мо- 
жет поэтому восстанавливаться как низкотональный 
-д, его присоединение и редукция приводят к воз- 
никновению в формантах этой категории нисходящего 
тона: =óskő + 3> -9зк53 > -3sk3, -óm + 5>-дщ» > 
-3m, -3 +> > - 55 > -3, -iyé + b> -fyé3 > -{уё, 
- Эз + 2 > -5м9 > -3u, так же в "группе -уіп": -23+5 
> =z) > -25, —24 +Э> -24Ъ > -Z и т.д. 

Показателем относительного прошедшего време- 
ни (и, соответственно, прошедшего времени в группе 
времен с преформативами), по-видимому, был огублен- 
ный гласный типа ~O. Низкотональность этого -o npn- 
водила в результате его слияния и редукции также к 
возникновению у формантов нисходящего: тона: -skj + 
+ 0 > -3skd6 > -őskô, -3m + b> -mò > -3m, -2 + 
о> -50 > -5, -176 + ò> -fyéd >-Lyé, Tak же в группе 
“nin: -zf + d>-236 > -zô, -2а + ò > -záð> -26 и 
т.д.; аналогично и в формантах прошедшего группы 
“nin: *-савк2 + о> -давк2о > -даѕкб > аовкб (с 
ассимиляцией гласных), *-сам + © > -аато > дат, 
*gand + о > *-сапәё > ~дапё > -абпб (с ассимиляцией 
гласных) и т.д. 

формы конъюнктива и основы отрицательного бу- 


дущего требуют для своего объяснения реконструкции 





1 

ие. что такая реконструкция тонали“ 
зации прошедшего времени, предполагает, что 
то..альные схемы его в канембу вторичны, ср. 


примечание на с.507-515. 


формантов, соответственно, в виде низкотональных ёи 
а, при которых следует предполагать процессы , подоб- 
ные продемонстрированным выше: - 5865 + е > -3sk3e 
> -J3ské, =5т + Ъ> mè > -$т ит.д.; -2азка +3 > 

> -тавкај > -тАвК5, -zám + 3 > z4ma > лат и т.п. 
Отличие форм будущего от основы отрицательного бу- 
дущего, возможно, не первично, а возникло под 
влиянием форм прошедшего, в противном случае для 
будущего времени нужно также восстанавливать фор- 
мант =Ò. | 

Аналогичной реконструкцией может быть объяс- 

нено и тонирование прогрессива. Имеется четыре 
ближайших возможности такой реконструкции: 1) ес- 
ли мы примем, что прогрессив образовывался от "oc- 
новы перфекта! при помощи низкотонального форман- 
та -in, TO получим реконструкцию, для перевода 
которой в соответствие с наблюдаемым состоянием, 
кроме вводимых ниже фонетических процессов, не- 
обходимо также предположить или выравнивание тональ- 
ной схемы форм 2-го лица в безударной пазити =“ 
(т.е. после высокотонального корня) по тональным 
схемам аналогичных форм других категорий, или ран- 
нюю (до предполагаемых ниже фонетических преоб- 
разований) просодическую перестройку под влиянием 
основы архаического прошедшего (ср.отношение меж- 
ду прогрессивом и аористом в тубу) ; 2) если мы 
примем, что прогрессив в канури образовывался 

при помощи низ котональной частицы tin от архаиче- 


ского прошедшего или какой-либо другой основы, 





20 | 
0 хронологически более позднем выравнива- 


нии в 1 л.ед.ч. см.на с.504, 


223 





`просодически подобной последнему (фактически ва- 
риант второго дополнения к первой реконструкции, 
но со специальным учетом несоответствия формооб- 
разования прогрессива в тубу и канури при соответ- 
ствии самих категорий), тогда мы получим непосред- 
ственную выводимость наблюдаемого состояния из 
реконструируемого при помощи постулируемых ниже 
процессов; 3) принятие нисходящего тона для час- 
тицы *in (что возможно, например, если она < 

*ind ) допускает обе формообразовательные альтер- 
нативы без каких-либо дополнительных предположе- 
ний; 4) наиболее приемлемое с точки зрения сов- 
ременных морфонологических отношений между типами 
тонирования в системе глагола канури выведение 
форм прогрессива как (вторично) образованных из 
предикатива посредством присоединения к последне- 
му низкотональной (или нисходящетональной) частицы 
in, требует, однако, как, впрочем, и вторая аль- 
тернатива, дополнительного обоснования с точки 
зрения относительной хронологии тонологических и 
морфонологи ческих процессов в канури, 

Из реконструированного таким образом состоя- 
ния непосредственно засвидетельствованное состоя- 
ние выводится посредством постулирования: а) фоне- 
тического процесса понижения безударного нисходя- 
щего тона до низкого и б) непосредственно связан- 
ного с ним процесса скользящего понижения високо“ 
тональных платформ, оканчивающихся нисходящим то“ 
ном, вплоть до первого высокотонального, т.е. удар- 
ного слога, с дальнейшей морфонологизацией резуль- 


татов этого процесса. 
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Примечание, Таким образом, изложенный выше 
анализ приводит к ряду утверждений, в разной степени 
поддерживаемых материалом, и поэтому их полезно будет 
предельно дифференцировать: 

1. Нисходящий тон формантов co Исменными тональны- 
ми схемами" является результатом преобразования перво- 
чачально высокого тона. ` 

2. Это преобразование следует связывать с низким 
регистром павшего гласного, следовавшего за слогом, 
который сейчас несет нисходящий тон. Данное утверждение 
можно представить в более абстрактной, лишенной интер- 
претационного момента форме: фактор, обусловивший - 
преобразование высокого тона в нисхолящий, находился 
справа. 

3. Такой нисходящий тон понижался до низкого в оп- 
ределенных условиях. Этим условием был высокий тон сло“ 
га, находившегося слева, или какое-то просодическое 
явление, связанное с данным высоким тоном. В материале 
вторичного формообразования имеется указание на то, 
что этот слог должен. был находиться обязательно непос- 
редственно слева от слога с первоначальным нисходящим 
тоном (cm,c. 493 и 496-497), однако это ограничение может 
быть результатом позднейшего преобразования системы 
(ср.3-е л. мн.ч. аориста в тубу). 

В. Имеющиеся среди "сменных схем" контуры типа 7~, 
чередующиеся в условиях, описываемых в п,3, с контура“ 
ми типа “\ , невозможно объяснить простым преобразова- 
нием первоначального контура 77 (имеется большое число 


фактов, свидетельствующих о сохранении тоновых поряд- 


ков типа (7)77\ как в системе глагола, ср, ‚например, 
формы перфекта, так и в имени). 

5. Такое чередование ([\]/\ с [и] \\) рассматри- 
вается предложенной гипотезой как результат преобразо- 
вания первоначального контура 7А в разных условиях: 
а) (МУ А = (N)48, 6) 077A — [7] М или а) [Kt] Л — 

— [Г] т/х, 6) [177 = [17] МУ. (Второй вариант включает 
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в условия преобразования наличие силового акцента, 
место которого определялось контурным правилом, установ- 
ленным выше, см. с, 485.) 

Для первого утверждения (п. 1) достаточно допущение, 
что первый слог пичных суффиксов имел первоначально вы- 
сокий тон, который отмечается у них в перфекте, предика- 
тиве и партиципиале II. Такое допущение естественно сле- 
дует из того факта, что в ударном положении (т.е. после 
низкотонального корня) кроме высокого или нисходящего 
тона на этом слоге никакого другого тона не бывает и 
лишь в безударном положении (т.е. после высокотональ- 
ного корня) в ряде категорий (а именно в тех, в которых 
имеется нисходящий тон в суффиксах) происходит замена 
высокого и нисходящего тонов низким, Это поддерживает- 
ся также фактами, лежащими за пределами. глагольной сис- 
темы (см.ч. тт). Для пятого утверждения (п.5) требуется 
более сильное допущение, а именно, что второй слог лич- 
ных суффиксов с его тональной характеристикой сохранен 
в первоначальном виде в основе перфекта или что он был 
равен в просодическом отношении их второму слогу в 
этой основе, Кроме того необходимо также допустить, 
что фактор, приводящий к преобразованию высокого тона 
в нисходяший, действовал на все личные суффиксы пара- 
дигмы, = допущение, приводящее к необходимости реконст- 
рукции вокалического форманта, имеющего категориальное 
значение, Впрочем, последнее достаточно хорошо согласует- 


ся со способом построения глагольных категорий в языках 


восточносахарском семьи. 

6. Обычный вид платформ, подвергшихся тональному 
изменению в ходе предполагаемого процесса, - это дву- 
сложные и трехсложные платформы типа * 17 A (> '/\ ) 
и "УЛ (~~ бк, м ). Предполагается, что анало- 
Гичное изменение претерпевали и платформы с большим 
количеством слогов: IIIN = ТИХ А ПА — ГИУ 
и т.д. Черелующиеся платформы такого вида встречаются, 


но характер чередования, как правило, усложнен, что 
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свидетельствует, по-видимому, уже о чисто морфологиче- 
ских или морфонологических перестройках. 0’такого рода 
перестройках свидетельствуют, например, расхождения 
между построением и тонированием производных форм в 


канури и тубу. 
а) Аппликативная форма (форма 11) в канури и тубу 
и будущее время аппликативной формы (см.табл. 7,8). 


По месту ударения в тубу при низкотональном корне 
видно, что формант аппликативной формы и формант буду- 
щего времени в тубу должны рассматриваться как низко- 
тональные. В канури же оба эти форманта выступают пос- 
ле низкотонального корня как форманты высокого или ни- 
сходящего тона, т.е. должны рассматриваться как бы Boc- 


ходящими к формантам с высоким тоном. 


6) Пассивно-рефлексивная форма (форма ІІІ) в ка- 


нури и тубу (см.табл.9). 


Морфологическое различие между обоими языками в 
данной категории довольно прозрачно: канури использует 
для спряжения обычные субъектные показатели, располо- 
женные справа от форманта пассива =&9-, который высту- 
пает в этой системе как первично высокотональный; в 
тубу используются в качестве показателя субъекта пер- 
anunue Нобъектные!! показатели: 1-го nuna*da (с вытесне- 
нием форманта пассива, сохраняемого в диалектах, ср. 
северн. диал.по Г.Нахтигалю, 1-е л.ед.ч. пассива “t2. 
ta.n), 2-го лица *n2 и нулевой показатель 3-го лица, — 
а конец словоформы как у 37 го л.ед.и мн. числа аориста, 
однако без явственных следов преформатива 3-го лица. 
Показатель пассива =Е2 выступает после низкотонального 
корня с тоновым чередованием: в ед.ч. он высокотональ- 
ный (т.е. в словоформах ед.числа имеет нисходящий тон), 
во мн, числе ~ низкотональный, что совершенно аналогич- 


но тоновому чередованию преформатива 3-го лица (см. выше). 


в) Объектное спряжение в канури и тубу. Простая 


форма (табл.10,11). Аппликативная форма (табл. 12,13). 
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Таблица 7 


Аппликативная форма (форма ІІ) в канури и тубу 





С низкотональным корнем 


relative past aorist 


Просодич. | 
серия 
глаголов 


Категория 


с высокотональным корнем 





















aorist 








relative past 
»„ ` 
wú. g3. sko үа,92.пдг по.ад. sko | єп.аә.пдг 
f Ы > | a. A £ 
WU. g 3 m га.ча. nəm no.ga.m Си. ча. пэм 
^ | ? f 
ма. 22. 00 ra.gqi.yi 16.22.99 | tu.gayi 








Таблица 8 
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Будущее время аппликативной фоомы в канури и тубу 


Просодич. с высокотональным корнем с низкотональным корнем 


серия 


‚ глаголов 


канури . канури 


РА `N ` L и 

wu. ji.g2.skò \а. 92.32. пог cok. ka.s9.ner 

А. ы Z r 

2-е л.| мц. јі.сә.т ма.9ә, 52. поп с2к.Кә.ѕә.пәт 


^ Б " 
wa.92.San cok, k2.sa.n 
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Таблица 9 


Пассивно-рефлексивнал форма (форма 111) 


Просодич. 
с высокотональным 


серил 
корнем 


глаголов 


Канури Тубу 


(конъюнктив) | (аорист) 


wu. #23. 5ке 
» ~ 
ул Бат 


L ~ 
wu. ta 


wu.t.iyé fF5g.da.ntu 
wu. tou fok.n.ta.ntu 


wt. to Ек. Бави 


с низкотональным 


корнем 


Канури 


(конъюнктив) 


Тубу 
(аорист) 
г 
səwur. di.n 
г 
sowur.n.td.n 


А 
sowur.ti.n 


sowur.du.ntu 
sowur.n.tu.ntu 


/ 
sowur.tu.ntu 





96. 6775 


Таблица 10 
Сбъектное спряжение. Простая форма 


(а) Глаголы с высокотональным корнем 


| Канури (конъюнктив) Тубу (аорист) 


Бе 


? 


go.ni.ner 










A ` ` 
мЏеп22.5ке 















~ 4 
Wu.S3.m 





wü. 83 · ма.п.22 gó.di.yi (96.41) |90.п.с+ 
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ces 


Ед.ч. 


1-е л. 





Таблица 11 


Объектное спряжение, Простая форма 


(6) Глаголы с низкотональным корнем 


hai.ni.nar 


hai.di.yi һај.п.сї 


ер 


£ 


EES 


Объектное спряжение. Аппликативная форма 


(А) Глаголы с высокотональным корнем 


~ ` ` 
| wü. S2. GIM 


A ~ ` 
у. 82 . 92 


~ 4 | 4 ` 
wu.nza.q9.iye 


` 
ма. NZX. ga 


~ % 4 
wu. зо. Gam 


^ ` ` 
wu. 50, GX 


Таблица 12 


“a ` 
има. пах. ах. Ske 


A ` \ 
wu.nzx,. Сес 


~ ` 4 ~ 
wu.nza.ga.iye 





HES 


|Ед.ч. 1-е л, | | ko1.nz3.93.8ke 





Ta6nuua 13 
Объектное спряжение. Аппликативная форма 


(Б.) Глаголы с низкотональным корнем 


Объект 


bra.g2.ni.nor 
2-е пл. kO1.89.99.m | = | Ьта.дә.йә.пдт = 


3-е л. | ко1.82.92 кој.п.28.93 bra.g2.d2.yi bra.ga.n.ci 


Примечание. В материале тубу представлена лишь парадигма с низкотональ- 
ным корнем. 


Объектные форманты в языке канури являются резуль- 
татом срастания первичных объектных .формантов с пре- 
г % г 
формативом 3-го лица: 1-е л. да + сг>52-, 2-е л. 
q „ , 
*n2.Cd>NZI—-, и эти слитные форманты переносятся B 


1-е и 2-е лица глагола вместе с высоким тоном 


сросшегося с ними преформатива, образуя характер- 
ные высокотональные платформы суффиксов у глаголов с 
низкотональным корнем. Низкий тон первичных объектных 
формантов отражается в нисходящем тоне корня глаголов 
высокотональной серии, см. (А.). Вывод, что первичные 
объектные форманты имели первоначальный низкий тон, 
а не понизились в результате описанного выше процес- 
са скользящего понижения тонов в платформах, оканчи- 
вающихся нисходящим тоном, вытекает из отсутствия пе- 
рехода низкого тона корня в восходящий в случаях (Б.), 
что свидетельствует о том, что высокотональная платфор- 
ма начиналась с формантов 52/22 , а слоги. *12 и *пә 
первичных объектных формантов оставались низкими. Не 
противоречит этому и тонирование соответствующих ка- 
тегорий с несменными тональными схемами (см, табл. 14-16). 
Во всех этих случаях мы должны будем, по-видимому, 
лишь распространить на канури принятое выше для тубу 
(c.474) правило повышения низкотонального слога, располо- 
женного между высокими слогами в категориях с несменными 


тональными схемами. 


г) Прошедшее и будущее время объектного спряжения 
в канури. Простая форма. (табл,17-20). Аппликативная фор- 
ма (табл.21,22). 

Низкотональность объектных показателей подтвержда- 
`ется и формами прошедшего и будущего времени, сохраняю- 
щими следы первичного состояния этих показателей, При 
этом сами преформативы этих категорий выступают в кану- 
ри, как было указано выше для преформатива будущего 


времени (см.с.528), как первично высокотональные. 


34-4 76 235 


965 





Таблица 14 


Тонирование в объектном спряжении канури 
категорий с постоянными тональными схемами формантов. 
Предикатив 


Объект 


- мо. п2 2. 8К{ ш | | wu.nz%, ski 


| Ра 7 
|. 52. ті УУ wll. 54. т TR 
/ / Z „/ | / Z 7 / 
мо. 513 муо. пјі хи. ѕаі | wu.enzai 
A | / | 
ма. пјеі - 
и f 4 
уц. Зо. Мі 


Z / : и ^ „ f 
wu.nzai wu. sal wu.nzai 
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Таблица 15 


Тонирование B объектном спряжении канури 
категорий с постоянными тональными схемами формантов 


Перфект 


Обљект|___________Ба»ч. Te 
1-е л. 2-е п. 


Z М ^ f ” 
а. wú. п2х. Sk. nx 





7 Ў \ £ 4 ~ 
Wü. защ. 126 wu. sam. max 
7 7 ~ Z ? ~ М ? ~ / 7 ~ 
уп. 58 по #й.п22„ГП О ма. 8%, по wu.nzx. n < 
^ p ~ | 
wu.nje.ne 


~ 


/ / £ , ~ 
WU. 52и. уо WU. SXU., WX 


7 / _ ~ 7 / / / М # 7 
WUSANA | wú. Sa. nec | wú.nz%. п 


Bes 


Таблица 
Тонирование в объектном спряжении канури 
категорий с постоянными тональными схемами формантов. 


3-е лицо оптатива 


ма. п22 wu. nzæ 


^ ^ / / 
ма. nza УМ п 20. 


16 
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Объектное спряжение 


Таблица 17 


Простая форма (форма I), Прошедшее время 


Глаголы с высокотональным корнем 


win. да, АМ. =КО 


~ . 
wu. s ko, dam T 


мӣ. 5 kX. ах уй.) ga Aà 


“2.0. gà. iyè 
wi.s.kau | | а . ы 


` ` ` ` 
wa.s.ka. дк, â ) wi... gò. 4 


015 


Таблица 18 


Простая форма (форма I). Прошедшее время 


Глаголы с низкотональным корнем 


К©1.в.Кат КЪ1. з. Ка, хт 


kol.s.k6.no | kbl.n.gdnd |кЫ1.з.к&.ая 
= kòl.. gå. iyè Е 
ко1. =. као - kòl. s. ко, dou 


kòl. 5. Кое. dà | ко] пр. go. dà kòl. 5. ко, ах 


Ко1.ц:96.а«. sko 


kòl. n. gd. da 


kol.n.ga. ive 


kOol.n. qo. da 
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Простая форма (форма I). 


Глаголы 


~ \ 
у. Sam 

^ st 
wu, sono 

A 4 
wu.sau 


‹ А 
wu. sha, ао 


Будущее время 


с высокотональным корнем 


wû. n. 20. Ко 


A wee. 
WU. N. ЗОПО 


A ` ` 
wu.n.za.iye 


A ` ` 
1711. зна. dam 


С 
wu. sha, da 


М ` 
wu. sha, dou 


Ye 4 
wu. sho, da 





Таблица 19 


A 4 A \ 
А.п. јо. до. SKO 


wisn. ји. а & 


~ 4 ` 
wü. п.2а.јуе 


ThS 





Таблица 20 
Простая форма (форма I). Будущее время 


Глаголы с низкотональным корнем 


kòl. п. је. ах. sk 
кој. sha dom - 


кӧ1.п.2бпо кӧ1. зһ, ах | к1. п. јс, ах 


kòl.n. zâ. iye = kol.n.za.iye 


kol.sau | = kòl. зһ, dow - 


kòl. she, ах кој. п. је. ах | кој.вћ«. ах | к.п. 36. ах 


EHS 


Объектное спряжение 


Таблица 21. 
Аппликативная форма (форма ЇЇ), Будущее время 4 


Глаголы с высокотональным корнем 


bi 
тїйїп. је. 94. КО 

~ 
wû.shi. gəm 


ь N 
wi.shi.go we ne ји. 90. 


wien. ја. да . 1 уе 


~ ` \ 
wu.shi.g3u wa. sha. gxu = 


^ ‚ “м 4 ~ 
wu. sha. ga wu. Ne 72% ах wii. sha, ах wu. п. јо. ga 





1 прошедшее время аппликативной формы объектного 


спряжения неупотребитељно, 


rHS 


Таблица 22 


Аппликативная форма (форма 11). Будушее время 


Гпаголы с низкотональным корнем 


kol.shi.g>m 


jkol.shi.god 


kdl.shi.gdu 


kOl. she. gx 


kol.n.ji.gds.sko kòl.n. já. gx. КО | 


- kòl. she. gem > 
к$1.п.34.д© кој. 31 <, ах | КО1.п. 9. gX 
kOlen.ji.gdiye|  - kòl.n. já. gà. iyè | 


- kol.shx.gau ~ 


kòl. n. ja. gX kòl.sh&.g& |kòl.n. jæ. gX 





д) Тональный статус объектных показателей в прошед- 
шем зависимом времени объектного спряжения в канури 
{табл.23,24) • 


Если тонирование этой категории зафиксировано точ- 
но, то представляется, что единственное объяснение 
данного феномена заключается в принятии для нее вторич-` 
ности сменности схем, В этом случае при высокотональ- 
ности грамматического ансамбля тон объектных формантов 
был высоким согласно установленному выше правилу. Если 
формант 1-го лица потерял в этот период слоговость, тон 
корня должен был сохраниться без изменений, Из-за сонор- 
ности форманта 2-го лица слог его мог быть потерян позд- 
нее, уже когда категория приобрела сменность тональных 
контуров грамматического ансамбля, что и привело к раз- 
личию в трактовке первичных ("глубинных") тонов объект- 
ных формантов в данной категории, Это наблюдение воз- 
вращает нас к проблематике предшествующего примечания. 
(см.с.515). Наличие в канури следов несменности тоновых 
схем грамматического ансамбля в зависимом прошедшем 
позволяет предполагать, что аналогичная черта в канембу 
Нгури у категорий с преформативами явилась результатом 
распространения постоянных контуров инфинитных катего- 
рий с преформативами (зависимого прошедшего и партици- 
пиаля ТТ) на финитные категории с преформативами. В ка- 
нури процесс шел в обратном направпении и с менее ра- 
дикальными результатами: переменные схемы получило 
зависимое прошедшее; партиципиаль II и зависимое буду“ 
щее сохранили постоянные схемы, 

Все приведенные выше сопоставления, очевидно, пока- 
зывают, что "грамматический ансамбль" в 111 глагольной 
группе (глаголы на -nin) канури в категориях со смен- 
ными схемами после высокотонального корня тонируется 
в полном соответствии с выдвинутой выше гипотезой про- 
исхождения сменных тоновых схем, Т.е, имеет низкотональ- 


ную платформу независимо от количества слогов. Тониро- 
вание "грамматического ансамбля" после низкотонального 


545 


915 


Таблица 23 


Тоновая рефлексация объектных показателей в 


формах прошедшего зависимого времени от глаголов 


с высокотональным корнем в канури 


а) Ед.ч. объекта 


Р ~ ~ 
wu.s.kam. nyo 


/ М ^ 
ми. 5. Кап, пух 


7 A ^ 
wu.s.kau.nya 


` ~ 
wu.s.kx. dan nya 


ма. ђ. да. зк 2. пуа 


A 4 
wi.n.gan.ny& 


wü. n. gà iyé.dex 


A ` ` ~ 
wU. п. до, AXN nyo 





LS 


Таблица 24 


Тоновая рефлексация объектных показателей в 


формах прошедшего зависимого времени от глаголов 


с высокотональным корнем в канури 


6) Мн. ч. 


Объект | 


` 
wu.s.kx, dam. nyx 


\ ` 
wú. s.k. d&n. пух 


? ~ 
wu.s.kx. dau. nyg 


у ~ ~ с 
ма. 5. Ке, den. nyx 


обљекта 


м0. г. gX. ад, зк. пуй 


wâ. г. да. ап. пуй 


ий. 3. 9а. iyèn. de 


мй. g. gx. d&n. nyâ 





корня в большом числе случаев не согласуется с выдвину- 
тым правилом и, по-видимому, вообще не может быть опи- 
сано каким-либо чисто фонетическим правилом, так что 
особенности тонирования "грамматического ансамбля! в 
этой позиции, видимо, возникли морфонологическим пу- 
тем. В этом случае должен существовать м ор ф о н о- 
логический принци п тонирования. Такой 
принцип действительно существует, и его можно сформу- 
лировать следующим образом: после низкотонального кор- 
ня "грамматический ансамбль" в канури тонируется, как 
глагол второго тонального класса II глагольной группы 
(т.е.как глагол на -skin с высокотональным корнем и 
высокотональностью преформативов, подробно о тональ- 
ных классах ~ѕкіп-глаголов см. ч.1Т,). 

Таким образом, проблема тонирования "грамматиче- 
ского ансамбля" глаголов 111 группы с низкотональным 
корнем сводится к проблеме тонирования глаголов второго 
тонального класса ЇЇ группы, точнее к проблеме объяснения 
отклонений тонирования последних от тонирования, ожидае- 


мого в соответствии с предложенной выше гипотезой. 


Корни глаголов ТТ группы морфонологически распадают- 
ся на два типа: 1) с открытым слогом вида СУ- и 2) сза- 
крытым слогом вида С\УС-. Первые ‘всегда высокотональны, 
вторые могут быть как высокого, так и низкого тона. Сег- 
ментный состав глагольных суффиксов после первого типа 
корней морфонологически гервичен; суффиксы, следующие 
за корнями второго типа, в случае согласного начала 
присоединяют слева вставной гласный -2- (или, после 
определенных корней, его модификацию :а, у), который при- 
надлежит суффиксу и входит в конечный ансамбль слогов, 
релевантный по отношению к правилу мены тональных 


20 
схем . К этому "конечному ансамблю" относятся слоги 





Данное членение имеет синхронный морфдонологиче“ 
ский характер и не предопределяет ни исторически пер- 


вичный вид корня, ни исторически первичный вид суффикса, 
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суффиксов глагольных категорий, характеризуемых сменны- 
`ми тоновыми схемами, и корни в тех случаях, когда они 
входят в один слог с начальным гласным суффикса или об- 
разуют вместе с суффиксом единый слог. Конечный ан- 
самбль выступает с нисходящим тоном ( ~ ) или со cxe- 
мой ``, если он следует после низкотонального слога, 
или с низким тоном ( ~ ), соответственно, со схемой 


~ ~ , если стоит после слога с высоким тоном; , ср.табл. 
25. 
Таблица 25 


Прогрессив 


Низкотональный Высокотональный корень 


корень i второго тонального класса 


làd. skin ког. yskin 
làd. min kőr. min 
s2., làd. În sú.gór.in 
` TA я № ` Zo‘ N 
làd. iyen kor. diyen ta.iyen 


tad. Swi kor. и, tawi 


М оу м. Ее. № # ~ 
за. Тад. іп so.gor.in sa.ta.i 





Таким образом, тонирование "конечного ансамбля"! 
согласуется с выдвинутой гипотезой. Отклонения же от 
ожидаемого тонирования в слогах, предшествующих "конеч- 
ному ансамблю" в глаголах второго тонального класса, 
как можно видеть из приводимых ниже примеров, легко 
объясняются процессом восстановления тонального вида 
корня и преформативов по формам и категориям, в которых 
тональный вид корня и преформативов сохранен фонетиче- 
ски закономерно (см. ниже; морфемы, тональный вид кото“ 


рых восстановлен, подчеркнуты). ` 
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Прогрессив 


Z ` „ ч ~ 
Ед.ч. 1-е л. ru.skin то. askin 
£ \ s А ~ 
2-е л, го. тіп пос. əmin 
ОУ, ` , , \ 
3-е л, 5и. гі, п З 2. ПОД, іп 
Мн C] ч. 1 зе л. тї. їуёп поа. уеп 
7 ` ^ ~ ` 
2-е л. ru.wi mog.awi 
N ` 
3-ел. só.ri.n sá.mőóg. in 


Относительное прошедшее 





РАНЕ 
Ед.ч. 1-е пл, ru.sko még. asko 
2-e л. ru.m még. 2m 
7 \ 4 РА ~ 
3-е л. 5мек.о 52. MÒG. O 
` 
Мн.ч. 1-е л. ru.iye mog.ye 
, ` 
2-е л. Га. Ц пос.2 0 
4 f ГА ~ 
3-e л. 50.к.0О sa.mog.o 





Прошедшее время 











ии г 2 А 
Ед, ч. 1-е л. cu.ru.sko ci.mog.3sko 
ZOON Z aa. 
2-е п. cu.ru.em ci.mog.am 
s 
3-е n. вй.г,© вд„тба.О 
` / № 
Мн.ч. 1-е л. ct.ru.iye с1. под. 21уе 
| xX и. Хх 
2-е л. cu.ra.u ci.mog.2u 
| %& гг. № 
3-е л. 50.хк.0 sa.mog.o 


Пассивно-рефлексивнал форма (форма ІІТ) 


Прогрессив 


Ёд.ч. 1-е л, tu. ru. skin t.mog. yskin 
/ / ` 
2-е л. фа. га. тіп - 
, у у ` 
3-е л. tu.r.in +2. поа. іп 
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MH. ч. 


Ед.ч, 


Мн.ч, 


Ед.ч. 


Мн. u. 


Объектное спряжение. 


Возможно, 


tu.ru.iyen 


~ 
tu. ru.wi 


té.r.in 


Прошедшее время 
ка. tú. га. skò 
ка. и. гі. т 
ка.+й.г.о 
ка. tú. rù. іуе 
ка. tu.rd.u 


ka.tu.r.od 


Будущее время 
ta.tu.ru.skd 
а.а. гі. г 
ta.tu.r.o 
ta.tu.rt.iye 
ta.tu.rd.u 


ta.tu.r.o 


Прогрессив 





tá.tá. móa. Ò 


2 





(табл.26). 


следы первичного состояния сохранены 


в канембу, cp.: 1) кб. 


vUa 


с ёгі (Gr.24) ‘er fragt' 
gor.in), ср.кн. sl.gér.in; 2) к6. sfidia (XI, 37) ‘wenn 
bringt (er)', di (Gr.24) ‘er bringt' (< «2. gaùt. іп), 
ср.кн. sU.guit.in; 3) кб. Gu.mui (Gr.34) ‘er ergreift' 


состояния в диалектах самого канури, 


может быть, 


( < Toth oe 


( < #24 .тод.јп) , ср.кн. saemég.in. H 
Я $ , Cp. KH. .môg. in. На сохранение старого 


ука- 


зывает приводимая И, Лукасом единичная тонированнал фор- 
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Объектное спряжение 


Прогрессив 


n.zu.ru. skin 


=, 


и ~ 
ne2zu.rin 

^^ ` 
n. ZU. ren 


2 ` 
(<*n, zu. riyen 


s \ 
n,e.Z20.rin 





Таблица 26 


, ~ 
n.zo.rin 

nw hS 
п.20.геп | 


(<*n,z6.riyen) 


so N 
п. Zó.. rin 


ма из Wupt{: cé.mag.in (Сг.34, сн.) ‘er nimt’ (cp. 
пример № 3 в канембу) =“. 


4.0 Итак, выше было показано, что иктусное ра 
пределение в тубу, образующее акцентные схемы 
слов, поразительно напоминающие акцентные пара- 
дигмы в языках "парадигмати ческого акцента", свя- 
зано при помощи контурного правила "балто-славян- 
ского типа" с тоновыми схемами этого языка, Тоно- 
вые схемы тубу, находящиеся, по свидетельству 
И.Лукаса, в затухающем состоянии, генетически тож- 
дественны схемам канури и образуют в обоих языках 
довольно близкие системы тональных типов слова, 
которые можно было бы назвать тональны ми парадиг“ 
мами. Характерная особенность этих систем - то, 
что тональная схема словоформы и "тональная пара“ 
дигма" слова не являются простыми произ водны ми 
от тональных схем и тонов образующих их морфем, 
т.е. тоновая организация не является уже простой 
проекцией на просодический уровень организации 
несущих тоны морфем. Как в канури, так и в тубу 
наряду с классом словоформ, тональная схема ко- 
торых складывается из тональных схем морфем, су- 
ществует класс словоформ, в которых выбор тональ- 


ной схемы аффиксальных морфем подчинен тональной 


1 дпя надежного решения, имеем ли мы в этих случаях 
дело с архаизмом или с инновацией (например, с по- 
нижением тональных платформ в заударной позиции, 

о возможности такого процесса в канембу см. выше), 
необходим, конечно, полный материал по тональным 


схемам словоформ в данных диалектах. 
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схеме корневой а ^^, а распределение этих 
классов имеет` морфологический характер, и, сле- 
довательно, вся система выбора тональных схем ока- 
зывается в значительной степени морфологизованной. 
И это проявляется достаточно ясно в тонологических 
процессах, наблюдаемых в языках и диалектах груп- 
пы канури, которые отчетливо показывают свой мор- 
фонологический и морфологический (в широком смыс- 
ле этого слова) характер: генерализация определен- 
ной тональной парадигмы вплоть до подчинения то- 
нальных схем чисто морфологическому правилу выбора 
и т.п. 

Такое устройство тоновой системы ставит ее 
в типологическом отношении в особое положение: 'про- 
межуточное" между системами парадигматического ак- 
цента и системами "классических" тонов. Эта типо- 
логическая характеристика тоновой системы, конеч- 
но, сама еще ничего не говорит ни .о ее генезисе, 
ни о направлении ее развития. Осветить в какой-то 
степени ряд относящихся сюда вопросов призвано 
предлагаемое исследование. В публикуемой здесь его 
части показано, что важнейшая черта, придающая сис- 
теме тоновых парадигм морфологический характер, ~ 
наличие в системе сменных схем - может быть объяс- 
нена как результат фонетического процесса, а грам- 


матикализация этого результата возникает вследст- 


% 





22 Как будет показано в следующих частях ра- 
боты, в ряде случаев выбор тональной схе- 
мы корня подчинен словообразовательному 


типу, а также первичному тону суффикса. 
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вие соотнесенности названного процесса с грамма- 
тическим ансамблем слова. Следует отметить также 
вывод, важный для изучения парадигматических ак- 
центных систем, который напрашивается из сравне- 
ния акцентных схем тубу с тональными схемами и сис- 
темой тонов канури`и который будет подтвержден 

в следующих частях работы: определенные отклонения 


в реальных системах парадигматического акцента от 


их идеального вида могут быть отображением "перму- 
таций" тональных схем еще на уровне тональной систе 
мы. В этом случае, как сказано выше (см. с, 462), 
их системная вторичность для языка парадигматиче- 
ского акцента, естественно, не совпадет с хроно- 
логической. В связи в этим отметим также, что 
типологическая близость тоновых языков, подобных 
канури, к реально засвидетельствованным языкам 
парадигматического акцента отразилась в примеча- 
тельном параллелизме понятий: лексического. и грам- 
матического тона (в тональных языках рассмотрен- 
ного типа) и парадигматического и категориального 
акцента (в языках парадигматического акцента). 

В следующих частях работы будет проведен де- 
тальный анализ распределения тональных парадигм 
в канури и акцентных схем тубу и показаны процес- 
сы, приведшие к современному состоянию систем от 
системы, достаточно близкой к системе тонов Иклас- 
сического! типа. И, соответственно, будут детали- 
зованы те отличия тональных схем тубу, которые от- 
деляют его систему от тоновой системы канури, мак- 
симально приближая тубу к языкам парадигматическо- 
го акцента. 
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СОКРАЩЕНИЯ 





ассим. ~ ассимиляция м.р. — мужской род 

вар. ~ вариант мет. — метатеза 

гр. = группа мн.ч. = множественное число 
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SUMMARY 


The book, African Historical Linguistics: Problems 
of Reconstruction, combines a series of papers which 
draw on the historico-comparative method and deal with 
languages of different families: Afrasian ~ including 
Chadic and Cushitic - Mande, West Atlantic, and Saharan. 
There is also a rather palpable typological variation. 


The opening paper (by I.M.Diakonoff, A.Yu.Milita- 





rev, У.Уа. Porkhomovsky and 9.V.Stolbova) is a combi- 





ned review of the results the authors arrived at during 
work on The Comparative Historical Vocabulary of Afra- 
sian. They offer a reconstructed model of the Common 
Afrasian phonological system based on regular sound 
correspondences, basically those which are included in 
the now completed part of the Vocabulary. The Common 
Afrasian phonological system comprises labials, dentalis, 
three series of palatals - sibilants, shibilants, апа 
Е velars, and postvelars. Еасһ series includes 
an unvoiced fricative and a triad of stops or affrica- 
tes: voiced, unvoiced, апа aqlottalized. Stops are recon- 


structed for the labial, dental, and velar series, af- 


fricates in all three palatal series and in the post- 


+ 


velar one. There are ‘empty cases' in this system: for 
а fricative in the dental series and for the voiced af- 
_fricate in the lateral series. The fricatives could 
have been pronounced with a more back articulation as 
compared with the corresponding stops or affricates in 
the velar and postvelar series, as it is ааа by 
Arabic which has retained the postvelar and the laryn- 
geal system in its most complete form. A slightly re- 
tracted articulation must also be posited for the la- 
biodental 'f' in the labial series (as compared with 
the bilabial stops). The consonantal system included 

a special group of sonants (some of them being 11- 
quids and weak consonants), and pharyngeal and larynge- 
al phonemes (some of the latter are also treated as so- 
nants). For the earliest stage a two-vowel system can 
be reconstructed which later developed into а 3-vowel 
system. The authors have attempted to show the signifi- 
cance of Common Afrasian reconstruction for the histo- 
rical and comparative studies in the individual bran- 
ches of Afrasian. E.g., the reconstructed Common Afra- 
sian system of sibilants and sibilant affricates has 
led to an appreciable revision of the corresponding pho- 
nemic subsystem in Proto-Semitic as well as to a tho- 
rough reinterpretation of the Akkadian phonology on 

the phonetic level. 


O.V.Stolbova's paper, "The Historico-Comparative 





Phonology of West Chadic", makes a stage-by-stage re- 


560 


construction of the West Chadic original phonological 
system based on regular sound correspondences and a 
comparative and historical vocabulary. The author deals 


with the reconstruction problems cf the initial and 


intervocalic consonants, consonantal clusters, and 
vocalism, The tables of correspondences include the 
Common Afrasian antecedents of the reconstructed Proto- 
West Chadic phonemes. The latter seem to have had the 
following consonantal series: (1) labials, (2) dentals, 
(3) sibilants and sibilant affricates, (4) lateral si- 
bilants and affricates, (5) velars, both plain and la- 
bialized, (6) uvulars, (7) laryngeals, (8) sonants and 
semivowels. The series 1-5 consisted of triads: voiced, 
unvoiced, and emphatical unvoiced. The phonetic inter- 
pretation of reconstructed phonemes not attested in 

the living West Chadic languages is primarily based 

on Semitic and Egyptian data. The tables are followed 
by examples of roots and intermediate reconstructable 
stages in different subgroups, as well as reflexes of 
the postulated protosystem in the attested languages. 
The section on vocabulary contains about 900 roots that 
can be reconstructed at present. For the roots beginning 
with dentals and labials the Common Afrasian forms 
(from the Comparative Historical Vocabulary of Afrasi- 
an) are regularly adduced. For the other roots related 


Afrasian, usually Semitic, words are cited. Some mor- 
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phological points are noted: the animate class affixes, 
the body-part affixes, nominal prefixes, etc. 

"Negation in the Agaw Lanquages: Problems of 
Reconstruction" by T.L.Vetoshkina deals with the histo- 
ry and evolution of negative verb forms in these Cu- 
shitic languages. The surface variants of the negati- 
on morphemes make it necessary to distinguish 4 conju- 
gational types in the verbal system: -g-, -={-, -1а/1{-, 
and -уа. The last 2 types are characterized by origi- 
nally pronominal formants. The -g= and -+1- conjugati- 
ons are derived from analytical forms with conjugated 
negative copulas *g(a) and *tf. The == conjugation at- 
tested only in Awngi is probably more archaic than the 
-4- conjugation of the other Адам idioms. The author 
compares these morphemes with the affixes of verb песа- 
tives in other Afrasian and some African languages which 
are characterized by special negative conjugated verbal 
forms, 

У.Е.Ууаг1а and K.1I.Pozdnyakov in "Reconstruction of 
the Proto-Manden Phonological System" suqagest a reconst= 
ructed model both for Proto-Manden and for its five des- 
cendants: (1) Maninka, (2) Western Manden (Mandinka, 
Xasonke), (3) Bamana, (4) Dyula, (5) Eastern Manden (Da- 
fin, Bolon). They study and describe phonetic develop- 
ments in these 5 subgroups. Individual series of cor- 
respondences are established for the initial consonants, 


for intervocalic consonants, and for vowels in various 
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positions. Each of the 3 sections of the paper is ге- 
sumed by samples of reconstructed Proto=-Manden lexemes 
and their regular reflexes in modern idioms. "Nasality 
as a combinatory condition" is treated separately. Pho- 
netic processes that took place under the influence of 
nasal vowels determined the formation of the system 

of consonantal correspondences in the inlaut. Accor- 
ding to the authors Bamana and Dyula have preserved 
some traces of noun classes which are lost in the ma- 
jority of other Manden languages. These traces sur- 
vive as prenasalized consonants in the anlaut; such 
consonants occur mostly in words denoting plants and 
small animals. The authors suggest that the lost sys- 
tem of nominal classes influenced the formation of 
morphological alternation of the rooteinitial conso- 
nants in Proto=-Manden. 

K.1i.Pozdnyakov's paper, "The Development of the 
Systems of Consonantal Alternations in the Mande and 
the Atlantic Language Families", offers a sequential 
reconstruction of the processes that are traditionally 
termed '1епі+іоп', Analysis of these alternations 
makes it possible to interpret them as ‘sonorization', 
or increase in the degree of sonority of the initial 
consonants in an intervocalic position within a syn- 
tagm. Such systems can be reconstructed both for the 


Proto=Mande and for the Proto-Atlantic stages, and both 


present striking similarities. Their genetic relation- 
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ship cannot be turned down out of hand. Later on both 
systems diverged. The sonorization of the unvoiced 
stops in the Mande languages took the (phonetical) form 
of voicing; in the Atlantic group it resulted in their 


spirantization. The specific character of the opposition 


of ‘strong’ and 'меак' phonemes in the individual lan- 
guages played the role of a catalyst in the sonoriza~ 
tion process. In the opposition 'strong-weak', the weak 
consonants undergo sonorization. This evolution radi- 
cally changes the character of this opposition, so that 
the consonants are involved in further sonorization 
processes. Phonemes lost during the evolution are of- 
ten 'restored' іп grammatically derived forms. The 
most archaic system of alternations among the Atlantic 
languages is preserved by Fula, and amona the Mande 
idioms ~ by Kpelle. The most consequent results in the 
two directions of the sonorization process can he ob- 
served in Tenda (Atlantic) and Mende (Mande). 

i Hes paper, "Тһе Prosodical System of Tubu (the 
Teda~Kanuri group): the Beginning of a Transformation 
of a Tonal System into a System of Paradigqmatic Ac- 
cent?" V.A.Dybo studies the prosodical systems in two 
languages of the Central Saharan linguistic family, 
Тири and Kanuri, from a historical and comparative ро- 
int of view. The author often uses typological paral- 
lels to systems where the accent is paradiamatic. These 


are defined as having phonologized stress and thus es- 
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tablishing two or more contrasted accentual types dis- 
tributed according to definite rules. The non-deriva- 
tive, that is, primary, words have an accentual pat- 
tern which is synchronically unpredictable (‘etymolo- 
gical') while the choice of the accentual type of a 
derivative is determined by the accentual type of the 
primary lexeme as well as by morphological environment. 
The result of the investigation of such systems can be 
summarized as follows: all of them can be adequately 
described if we ascribe to every morpheme one of the 
values of the ‘accentual valency’ feature that stands 
in the ау гезеѕѕіуі+у'! relationship. If іп а 
morpheme-sequence there is а single 'dominant' mor- 
pheme all the ‘recessive’ ones are invalid for the 
rule determining the position of the accent (this is 
called the ‘contour-rule'). E.g., in the Proto-Balto- 
Slavonic system the stress in a word form was on the 
initial of the first morpheme-sequence with the hig- 
hest valency. In the Abkhaz system, the stress is on 
the final part of such а morpheme-sequence, The pre~ 
sence of such 'marking rules' is reminiscent of tonal 
languages, and the ‘contour-rule' is similar to the 
rules of dynamic stress distribution in such languages. 
This typological parallel suggests a hypothesis that 
‘the systems with paradiamatic accent (PA) have the to- 
nal origin..The Kanuri and Tubu prosodical systems аге. 


very interesting theoretically since one can observe 
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there а gradual convergence of the tonal and the РА 
types. It might be shown that in both languages a con- 
tour-rule determining the position of the dynamic ac- 
cent operates similarly to the Balto-Slavonic pattern: 


the stress is on the initial of the first morphemic 


sequence possessing the high tone. Analysis of the Tu- 
bu and Kanuri tonal systems demonstrates that gradual 
evolution has made them sufficiently different from 
classic tonal systems where the tone organization just 
reflects the arrangement of the tone-bearing покрће- 
mes. In both languages tone types of words have alrea- 
dy been established as a result of purely tonal de- 
velopment. These tone types can be treated as tonal 
paradigms of sorts. Functionally, they are similar to 
accentual paradigms of PA~languages. At the same time, 
there is a tendency to grammaticalize some tone types 
or to provide them with derivational functions; in the 
tonological tradition this is called ‘arammatical tone’. 
This trend is paralleled by the development of so-called 
‘categorial accent’ in PA-languages. Though most fea- 
tures are common to both languages, some of the Tubu 
phenomena are strikingly similar to those of PA=-langua- 
ges. On the phonetic level, argues J.Lukas, this is 
reflected by the growth of the role of dynamic stress 
with simultaneous attenuation of tonal oppositions. On 
the morphological level very significant is the ab- 
sence - in the great majority of cases ~ Of so-called 
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"high platforms' that are longer than one syllable, іп 
the auslaut of a word-form. In such a case the tonal 


peak is in fact identical with the accentual peak. 
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Исправления 


На с.340 таблицу 4 следует читать: 























Праманден *b *nb © *b  Хпки йры *nk 
Манинка Ъ nb/m b gw b nk 
Мандинка Б mb м gk b эк 
Бамана b m/nb b ЦЕ g Y/Hkeng 
Дьюла Ђ m/nb w ggb g це 
Марка Б m/GN b? gk? w 385/0? 
Праманден *g/y *ng жу  *m kt nt 
Манинка 6 yk wo m 4 ш/а 
Мандинка key ` ng м" 0 m t nt 
Бамана g/’ n/’ Nong Ø m. г n/nt~nd 
Дьюла gly ng ø m t n/nd 
Марка 6 O:N Йй m t n/@N 
Праманден · *d хпа 4d/r *па жа *ns ` 
Манинка а nd/n ут den 5 ns 
Мандинка t nd l/r t 8 ns 
Bamana r n/nd r n в/@ ns~nz 
Дьюла т n/nd r n 5/0 nz 
Mapka 1/х n/@GN r n 5/0 пв ? 
Праманден *} Кпј7 #1 #01 у *n *пу 
Манинка г пј? 1 пд/а у n пу 
Мандинка г nj? 1 1/4 у n пу 
Бамана 1 п]? 1 1/29 ~y п ny/@N 


Дьюла l~r ? 1-х 1/04 9-у п  ny/ØN 
Марка г/ф ? к/ф n/nd @-у п/9:Ч пу/@Н 
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